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E-001258/14 by Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez to the Commission

Subject: Radio broadcasting in regional and minority languages (2)
VEISION ESPATIOLA .....coveevecceveereeieressecceesssieseesessesesssseessasssseessssssses s esssss s ssss s ssss s ess s s bbb b 273
ENGHSI VEISION 1.ttt cesissesesssssesessss s esssssssssssse s essss s essss s essss s st 274
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E-001262/14 by Rosa Estaras Ferragut to the Commission

Subject: Promoting awareness of regional policy
VEISION ESPATIONA ...cvvveereeeerceeercesseseesscesssecesesesessescessse s cesesesessse s esss s as ettt 275
ENGIST VEISION w.covvieereeerceeesecessecetsceaseeesissesssescssseecesssecesss s essse s esssesess s e sttt ers e 276

E-001268/14 by Emer Costello to the Commission
Subject: Persons with disabilities in the labour market
ENGHSN VEISION ...ttt ssssss s ssssss s sssss s sssss s sss s ass s 277

E-001271/14 by Emer Costello to the Commission
Subject: Lyme disease
ENGHSI VEISION 1.ttt ettt sesiessssssssesessessssessssesessassessssssee s essssesseses s ssses s s eses b eb st esiss s s e 278

E-001272/14 by Emer Costello to the Commission
Subject: Fostering the internationalisation of SMEs and micro-SMEs
ENGIST VETSION -.evreeereeerceeesceeiseceeseceesecesssesessssesssecessesessse s esssesesssesesss s sas e es s s bttt ess e 279

E-001273/14 by Emer Costello to the Commission
Subject: EU-Morocco Fisheries Agreement
ENGHSI VEISION 1.ttt ceissse s sesssse s esssssssssssse s essss s essss s s s st 280

E-001275/14 by Emer Costello to the Commission
Subject: Commission infringement procedure 2009/2039
ENGHSI VEISION ..ttt cesiescsssassesessessessessssessesssssssssssses s essss s sssss e s bbbt 281

E-001278/14 by Emer Costello to the Commission
Subject: Animal welfare in Bosnia
ENGLST VETSION «.oovviriercrienecriisncieiseceisessisecsiassssasesssasecssssesssssesssssesssssesssssesssssessessessssss s ssssse s abase s bsse s s bbb et st ssses s s seesae 282

E-001279/14 by Isabelle Thomas to the Commission

Subject: Effects of the Water Framework Directive on water mills with hydroelectric potential
VETSION fTAINIGAISE .vvvvvvenrecremnecrienecrienereieseesescesisessissessassecssssesssssessseseesseseeesssetsassecsbssessbse st bbbt bbb bbbt et 283
ENGHSI VEISION ...ttt esiasse s sessss s sssess s ssssss s essss s essss s ess s s s s s 284

E-001280/14 by Aldo Patriciello to the Commission

Subject: Soil contamination by toxic industrial waste in Calabria
VEISTONE TTALANA ....coovveeereeerreeescceeseceesecessecesseseessessaeseessss s esss s es e es s eb s s ettt 285
ENGLISI VETSION covtttririrriieciireiieciiecietie ettt bbb b b et 286

E-001286/14 by Mario Borghezio to the Commission

Subject: Illegal migration to Italy
Versione italiana . 287
ENGIST VETSION «.covriveerrienceiiscceisceessceasseesieseeesasesesaseessassesssssesssssesssssesssase s s s es bbbttt 288

E-001293/14 by Raiil Romeva i Rueda to the Commission

Subject: Child malnutrition in Catalonia
VETSION ESPATIONA coveveevereceesrereenscesseeessseeessseeessseeesssseesseessseessssesessse s as e85 8RRt 289
ENGHSI VEISION 1.ttt ceeisnsesiesesssssssesessessssesssseesessassessssssee s esssseesseses s s s et st tae 290

E-001294/14 by Raiil Romeva i Rueda to the Commission

Subject: Deaths in Ceuta: Frontex and RABIT intervention
VEISION ESPATIONA ..o oo eeerceeeceeseseesseceesseceseseseessescesse s e cessesesss s esssesee ettt 291
ENGIST VETSION -.erttereeerceeeccessecetseceesecessesesssscsssecessessssse s esssesessseseess e as ettt ess e 293

E-001295/14 by Raiil Romeva i Rueda to the Commission

Subject: Deaths at the EU’s external borders (Ceuta)
VEISION @SPATIOLA .....covevvecceveereceeressecceesssieseesessssessssiessassssesessssses s esssse s ssss s s ss s e ss s b b 291
ENGHSI VEISION ..ottt ceisssesesssssee s esssss s sssssse s essss s essss s esss s s ss st 293
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000821/14
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(28. Januar 2014)

Betrifft: Tiirkei und Menschenrechte

Die Anndherung der Europiischen Union und der Tiirkei wurde vor allem in den vergangenen Jahren in besonderem Mafe politisch
unterstiitzt und begriifit. Dessen ungeachtet breitet sich bei den europdischen Biirgerinnen und Biirgern immer mehr Skepsis aus,
und es stellt sich die Frage, ob die europdischen Werte mit der tiirkischen Innen- und Aufenpolitik in Einklang gebracht werden
konnen. Besonders die Proteste der tiirkischen Bevolkerung, die auf brutalste Weise von Premier Erdogan unterbunden wurden,
fallen sehr negativ ins Gewicht. Die Tiirkei missachtet demnach alle Werte, fiir die die Europdische Union einsteht, nicht zuletzt die
Propagierung der Demokratie und die Wahrung der Menschenrechte.

1. Wie erklirt die Kommission, dass die Tiirkei nach wie vor die Bezeichnung ,Beitrittskandidat” innehat, obwohl eine génzliche
Anniherung immer unwahrscheinlicher wird?

2. Wie erkldrt die Kommission, dass ein Land, in dem die Menschenrechte systematisch verletzt werden und die Bevolkerung
unterdriickt wird, iiberhaupt als Beitrittskandidat bezeichnet werden darf?

3. Seit Beginn der Anniherungsverhandlungen zwischen der Republik Tiirkei und der Europdischen Union im Jahr 2005 gab es
viele Riickschlige, und sieben der 35 zu verhandelnden Kapitel gelten als suspendiert, darunter der freie Warenverkehr,
Finanzdienstleistungen sowie Landwirtschaft und lindliche Entwicklung. Wieso zieht die Kommission einen Beitritt der Tiirkei
trotzdem weiterhin in Erwdgung?

Gemeinsame Antwort von Herrn Fiile im Namen der Kommission
(31. Mdrz 2014)

Der Europiische Rat vom Dezember 1999 hat der Tiirkei den Status eines Kandidatenlandes zuerkannt. Die Beitrittsverhandlungen
mit der Tiirkei wurden im Oktober 2005 auf der Grundlage eines einstimmigen Beschlusses der EU-Mitgliedstaaten eréffnet. Bislang
wurden 14 Kapitel in Angriff genommen, von denen eines vorldufig abgeschlossen wurde. Die Kommission verfolgt aufmerksam die
Entwicklungen in der Tiirkei und erstattet, insbesondere im Rahmen der Fortschrittsberichte, regelmafig im Herbst Bericht.

Die Frau Abgeordnete sei auf den Fortschrittsbericht 2013 (') iiber die Tiirkei verwiesen, in dem auch die Bedenken der Kommission
in Bezug auf den unverhiltnismagigen Einsatz von Gewalt durch die Sicherheitskrifte bei den Protesten vom Juni 2013 im Gezi-Park
zum Ausdruck kommen. Die Antworten der Kommission auf die schriftlichen Anfragen E-792/2014 und E-1370/2014 enthalten
nihere Angaben.

Die Tiirkei ist ein Kandidatenland und ein strategischer Partner fiir die Europdische Union. Die von der Frau Abgeordneten
angesprochenen Fragen machen deutlich, wie wichtig es ist, dass die EU ihre Zusammenarbeit mit der Tirkei im Bereich der
Grundrechte verstirkt. Die Fortschritte bei den Beitrittsverhandlungen und bei den politischen Reformen in der Tiirkei gehen Hand
in Hand.

() http:[Jec.europa.eufenlargement/pdf/key_documents/2013/package/tr_rapport_2013_en.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001211/14
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(6 febbraio 2014)

Oggetto: Richiesta di informazioni circa lo stato dei negoziati di adesione della Turchia all'Unione europea

[ processi di allargamento sono sempre problematici e caratterizzati da numerose implicazioni politiche, economiche e socio —
culturali.

La strategia di allargamento adottata dall'Unione europea sancisce la centralita di alcuni criteri fondamentali di adesione quali lo Stato
di diritto, le questioni relative alle riforme giudiziarie, alla lotta contro la criminalita organizzata e la corruzione e al rispetto dei diritti
umani.

[ negoziati con la Turchia sono stati avviati nell'ottobre 2005, ma sono diversi gli aspetti problematici emersi nel corso delle
trattative concernenti 'adesione. In particolare, si manifesta forte preoccupazione riguardo a violazioni dei diritti umani e al ricorso
ad un uso sproporzionato della forza da parte del governo nei confronti di una manifestazione essenzialmente pacifica iniziata nel
maggio 2013 al parco Gezi. Inoltre, si sottolineano le difficolta riscontrate in diverse materie dal governo turco nel raggiungimento
degli obiettivi minimi richiesti per aderire all'Unione europea.

Considerato quanto cio premesso, si chiede alla Commissione:
1. sepuo fornire un quadro generale sulla situazione dei negoziati di adesione con la Turchia?
2. Sepuo fornire informazioni relative agli elementi indicati in questo testo?

3. Sepuo illustrare la propria posizione in merito alle presunte violazioni dei diritti umani e al ricorso a un uso sproporzionato
della forza da parte del governo durante le proteste al parco Gezi?

Risposta congiunta di Stefan Fiile a nome della Commissione
(31 marzo 2014)

I Consiglio europeo del dicembre 1999 ha concesso alla Turchia lo status di paese candidato. I negoziati di adesione con la Turchia
sono stati aperti nell'ottobre 2005 sulla base di una decisione unanime degli Stati membri dell'UE. Finora sono stati aperti i negoziati
su 14 capitoli, uno dei quali & stato chiuso in via provvisoria. La Commissione segue attentamente 'evoluzione della situazione turca
e riferisce in proposito, soprattutto nelle relazioni sui progressi compiuti che presenta ogni anno in autunno.

Si invitano gli onorevoli parlamentari a consultare la relazione sui progressi della Turchia del 2013 ('), in cui fra laltro la
Commissione esprime le sue preoccupazioni circa I'uso sproporzionato della forza da parte delle forze di sicurezza durante le
proteste svolte nel parco Gezi nel giugno 201 3. Ulteriori informazioni figurano nella risposta della Commissione alle interrogazioni
scritte E-792/2014 ed E-1370/2014.

La Turchia ¢ un paese candidato e un partner strategico dell’'Unione europea. Le questioni sollevate dagli onorevoli parlamentari

sottolineano l'importanza che I'UE si impegni maggiormente con la Turchia in materia di diritti fondamentali. I progressi nei
negoziati di adesione e i progressi nelle riforme politiche in Turchia sono due facce della stessa medaglia.

() http:[Jec.europa.eufenlargement/pdf/key_documents/2013/package/tr_rapport_2013_en.pdf
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Question for written answer E-000821/14
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(28 January 2014)

Subject: Turkey and human rights

Particularly in recent years, the rapprochement between the European Union and Turkey has been strongly politically supported and
welcomed. Despite this, the people of Europe are increasingly sceptical, and it is questionable whether European values can be
reconciled with Turkey’s domestic and foreign policy. Notably, the protests by the Turkish people, which have been very brutally
repressed by Prime Minister Erdogan, have had a very adverse impact. Turkey disregards all the values espoused by the European
Union, including the propagation of democracy and respect for human rights.

1. How does the Commission explain the fact that Turkey is still classified as a candidate for accession, although a complete
rapprochement is becoming less and less likely?

2. How does the Commission account for the fact that a country where human rights are systematically breached and the people
are repressed can be regarded as a candidate for accession at all?

3. Since the beginning of the rapprochement negotiations between the Republic of Turkey and the European Union in 2005,
there have been many setbacks, and seven of the 35 chapters in the negotiations are officially suspended, including those concerning
the free movement of goods, financial services and agriculture and rural development. Why is the Commission still considering
accession for Turkey?

Question for written answer E-001211/14
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(6 February 2014)

Subject: Request for information on the status of negotiations for the accession of Turkey to the European Union
The enlargement processes are always problematic and characterised by multiple political, economic and socio-cultural implications.

The enlargement strategy adopted by the European Union sanctions the centrality of certain fundamental accession criteria, such as
the rule of law, matters associated with judicial reform, the fight against organised crime and corruption and respect for human
rights.

Negotiations with Turkey began in October 2005. However, a number of problematic aspects have emerged during the accession
negotiations. In particular, strong concern has been expressed with regard to the breach of human rights and the use of
disproportionate force by the Government in response to an essentially peaceful demonstration organised in May 2013 at Gezi Park.
Attention must also be drawn to difficulties encountered on various matters by the Turkish Government in achieving the minimum
objectives required for accession to the European Union.

In consideration of the above, the Commission is asked:
1. Canthe Commission provide an overview of the status of the accession negotiations with Turkey?
2. Canthe Commission provide further information on the matters referred to above?

3. Can the Commission illustrate its position on alleged breaches of human rights and the use of disproportionate force by the
government during the protests at Gezi Park?

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(31 March 2014)

The European Council of December 1999 granted Turkey the status of candidate country. Accession negotiations with Turkey were
opened in October 2005 on the basis of a unanimous decision of the EU Member States. So far, accession negotiations have been
opened on 14 chapters one of which was provisionally closed. The Commission follows developments in Turkey closely and reports
in particular in the context of Progress Reports every autumn.
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The Honourable Members might wish to refer to the 2013 Progress Report (') on Turkey, which also reflects the Commission’s
concerns as regards the disproportionate use of force by the security forces during the Gezi Park protests in June 2013. The
Commission reply to written questions E-792/2014 and E-1370/2014 provides further information.

Turkey is a candidate country and a strategic partner of the European Union. The issues raised by the Honourable Members underline
the importance for the EU to enhance its engagement with Turkey on fundamental rights. Progress in the accession negotiations and
progress in the political reforms in Turkey are two sides of the same coin.

() http:[Jec.europa.eufenlargement/pdf/key_documents/2013/package/tr_rapport_2013_en.pdf



9.9.2014 Amtsblatt der Europiischen Union C305/17

(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000822/14
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(28. Januar 2014)

Betrifft: Tiirkei und Korruption auf hochster Ebene

Die Anniherung zwischen der Europiischen Union und der Tiirkei wurde vor allem in den vergangenen Jahren in besonderem Mafle
politisch unterstiitzt und begriifit. Dessen ungeachtet breitet sich bei den europdischen Biirgerinnen und Biirgern immer mehr
Skepsis aus, und es stellt sich die Frage, ob die europidischen Werte mit der tiirkischen Innen- und Aufenpolitik in Einklang gebracht
werden konnen. Besonders die Proteste der tiirkischen Bevolkerung, die auf brutalste Weise von Premier Erdogan unterbunden
wurden, fallen sehr negativ ins Gewicht. Die Tiirkei missachtet demnach alle Werte, fir die die Europdische Union einsteht, nicht
zuletzt die Propagierung der Demokratie und die Wahrung der Menschen- und Biirgerrechte.

1. Wie erklart die Kommission, dass ein Land, in dem angebliche Gegner der Justiz zwangsversetzt und/oder ihres Amtes
enthoben werden, trotzdem als , Beitrittskandidat“ der Europdischen Union bezeichnet werden kann?

2. Wieerklirt die Kommission, dass die Anniherungsgespriche mit der Republik Tiirkei immer noch fortgesetzt werden, obwohl
die Regeln des Rechtsstaates und der Gewaltentrennung systematisch missachtet werden?

3. Wie gedenkt die Kommission sicherzustellen, dass in der Tiirkei Rechtsstaatlichkeit und Strafverfolgung praktiziert werden?

4. Wie gedenkt die Kommission mit einem Land zu verhandeln, in dem an einem Gesetzesentwurf gearbeitet wird, der den
Hohen Rat der Richter und Staatsanwilte noch stirker dem Justizministerium unterwerfen wiirde?

5. Wieso trdgt ein Land, das bekanntlich unter Korruption auf hochster Ebene leidet, nach wie vor die Bezeichnung
,Beitrittskandidat“? Wieso erhilt ein solches Land die Moglichkeit der weiteren wirtschaftlichen Bereicherung, da die Bezeichnung
,Beitrittskandidat“ mit signifikant erhohter finanzieller Unterstiitzung verbunden ist?

Gemeinsame Antwort von Herrn Fiile im Namen der Kommission
(2. April 2014)

Der Kandidatenstatus wurde der Tiirkei im Jahr 1999 vom Europiischen Rat zuerkannt. Im Oktober 2005 wurden die
Beitrittsverhandlungen mit der Tiirkei auf der Grundlage eines einstimmigen Beschlusses der EU-Mitgliedstaaten eroffnet.

Die Aspekte Rechtsstaatlichkeit und Grundrechte stehen im Mittelpunkt der Beitrittsverhandlungen. Die Kommission hat mit den
tirkischen Behorden zusammengearbeitet, um darauf hinzuwirken, dass die Tiirkei die europdischen Standards in diesen Bereichen
schrittweise erfiillt. In ihrem jahrlichen Fortschrittsbericht veroffentlicht die Kommission ihre Bewertung der Entwicklungen im
Bereich der Rechtsstaatlichkeit und legt insbesondere dar, welche Defizite noch bestehen und von der Tiirkei ausgerdumt werden
miissen. Die Kommission erértert diese Fragen mit der Tiirkei bei allen geeigneten Gelegenheiten auf politischer und fachlicher
Ebene.

Die Kommission hat der Tiirkei ihre Bedenken hinsichtlich der neuen Bestimmungen iiber den Hohen Rat der Richter und
Staatsanwilte mitgeteilt und dabei auch auf die potenziellen Auswirkungen des neuen Gesetzes auf die Unabhingigkeit und
Unparteilichkeit der Justiz und die Gewaltenteilung in der Tiirkei hingewiesen. Die Kommission wird das Gesetz eingehend priifen
und seine Umsetzung unter besonderer Beachtung des Aspekts einer wirksamen Korruptionsbekdampfung bewerten.

Mit den finanziellen Mitteln, die fur die Tiirkei im Rahmen der Heranfithrungshilfe (IPA) bereitgestellt werden, soll die Tiirkei bei
ihren Vorbereitungen auf die EU-Mitgliedschaft, unter anderem bei der Angleichung der Rechtsvorschriften an die Standards und die
Politik der EU unterstiitzt werden. Ein erheblicher Teil der Mittel fliefSt in Projekte im Bereich der Rechtsstaatlichkeit, dem auch bei
der finanziellen Unterstiitzung im Zeitraum 2014 bis 2020 eine Prioritit eingerdumt wird.
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-002377/14
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(3 Mapriov 2014)

Odpa: AveEapnoia g dikatoouvng oty Toupkia

Ze mpoogaty drhwor| g, 1 Aedviic Apvotia eEéppace coPapég avrjouyieg oxetika pe Ty avefaptnoia e dikatoouvng oty Toupkia,
avagépovtac, petaty aAkwv:

«XTig 15 dePpouapiou, To Toupkikd Kowofolho evékpive VOROVETIKEG TPOTOMOIOELG TIOU AUEAVOUV GIHAVTIKA TV EMPPOT) ToU Ynoupyou
Awatoolvng eni Tou Avetdtou Zupfouliov Akaotav kat Elsayyehéwv (ASAE) ... H Aedviic Apviotia aviouyel 0Tt 0t TPOTOTOL0ELS TOU
ouvdtovtat pie To AZAE evéyouv Tov kivduvo va unovopevcouy v aveEaptoia g Sikatoouvr ... mapéyoviag atov Ynoupyo Akatoolvig,
6 ITpoedpo tou AZAE, auénuéves eouaieg dtopiopol kar AMyng ano@acewy 0Toug KOATOUG TOU GOHATOS QUTOU. »

Znreitoan and v Enttporn) va anavtroet otig akOAoUdES epuTioeis:
1. ZuppepiCetar Tic avnouyies g Atedvoug ApvioTiag yia To ¢ ave Jrjtnpue

2. Eivain véa vopodeoia, v onota &xer Jeonioer To Toupkikd Kowvofouho, cupfatr) pe To KOWOTIKO KEKTIHEVO Kl [1E TIG UTIOXPEDTELS
¢ Toupkiag wg unoynglag mpog évtagn oty EE yapag;

3. TIlpotidetar n Emtponr) va Aafer owdnnote pétpa mpokerpevou va meioel v Toupkia va cUppOpQDEL [E TIC UTOXPERTEIS TG G
UNOYN QLG XOPAS 0G0V agopa TV aveEaptroia e Sikaioouvng;

Ko anavion tov «. Fiile &€ ovopatog e Emtpomnig
(2 Ampidiou 2014)

To kadeotog ¢ unoyngiag xopag xopnyndnke oty Toupkia and to Eupenaikd Zupfoviio to 1999. Ot dianpaypatevoeig mpooxapnong
pe v Toupkia Eekivoav tov Oktafpto tou 2005 pe faon opdQevn andgact] tov kpatdv pekov g EE.

To kpatog dikaiou kat ta Vepehddn dikatopata fpiokoviar oto enikevepo Twv dampaypatevoewv npooywpnons. H Emtponr| fpioketar oe
ENaQN L€ TIC TOUPKIKES apXes mpokelpévou va dtacpalioet 0Tt 1) Toupkia Do apyicet va avtamokpivetal oTadlakd ota eupeMaikd mpoTuma
otoug &v Aoy topeic. H Emttpornn mpofaiver oe aglohdynon tov ekelifewv autov kat v dnpoocievet oty etiota ékdeon npoodou, 1 onoia
anoTelel éva ONUAVTIKO OTELD avapopis OCOV aPopl TV EVIOMIGHO TwV Kevawv mou kahettar va kahUyet 1 Toupkia. H Emtpornn kat n)
Toupkia oulntoly ta Yépata autd pe ke eukatpia, TO00 GE TONLTIKO, OO0 KAl G TEXVIKO eminedo.

H Emrtpor €xer ekpaoet 18 oty Toupkia Tig aviouyieg TG OXETIKA Pe TOV Vo VORO mou agopd to Avartato Supfoihio Akactov kat
Eloayyehéwv, kadds kat Ty avijouxia g yia Tig mdavés emmtaoels Tou oty avetaptnoia kat v apepolnyia e dikatooltvig, kadog kat
ot diakpion tov eEovaiav oty Toupkia. H Emitponn) Ya pehetroet eig fadog to vopo kat da aflohoyroet v epappoyr) tou, petabl Aoy
Kaw ano Ty Amoyn TG AMOTENEOHATIKNG Katanoéunorng g dagdopag.

H owovopukr evioyuor] mpog v Toupkia Bacel Tou pyaviopou npoeviaéiaknc fordeias éxet wg atoxo va fondnoet v Toupkia wote va
npoetotpacdel katdhAna npoketpévou va yivel pelog g EE kot va evappoviodei pe ke npodtuno kat molrtikr g EE. ‘Eva onpavtikd pépog
e Pordeiac datidetar yia evépyeieg umeép Tou kpatoug dikaiou. O topéag autdc Ja anotehéoel eniong pia anod TG TPOTEPMOTITES Yict
Xpnratodotmon katd ta €t 2014-2020.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001732/14
alla Commissione
Mario Borghezio (NI)
(17 febbraio 2014)

Oggetto: Il governo turco contro l'anticorruzione

L'opposizione turca ha accusato il premier Recep Tayyip Erdogan di usare una legge di riforma della giustizia all'esame del
parlamento per fare approvare misure per insabbiare la «tangentopoli del Bosforo», che coinvolge decine di personalita vicine al
governo. La riforma prevede fra I'altro I'abolizione delle corti speciali istituite dalle leggi contro il terrorismo: fra i 22 articoli della
normativa si nascondono misure per bloccare le inchieste anticorruzione.

Si chiede alla Commissione:

1. sesiavero che le nuove norme trasferiscono al ministro della Giustizia diverse prerogative del Consiglio supremo dei giudici e
dei procuratori;

2. se sia vero che la nuova legge rendera piu difficile indagare su dipendenti pubblici sospettati di corruzione, effettuare
intercettazioni, congelare i loro beni; che non sara possibile procedere senza autorizzazione del governo contro dirigenti della
polizia che rifiutino di effettuare gli arresti richiesti dai magistrati come ¢ avvenuto nelle inchieste anticorruzione;

3. se sia vero che le nuove norme mirano a «assolvere coloro che sono coinvolti nelle inchieste di corruzione» e che il governo
turco intende sottomettere all'esecutivo il giudiziario, in violazione della costituzione;

4. come valuta quanto sopra in relazione al processo di adesione della Turchia all'UE, impegnata fortemente nella lotta alla
corruzione.

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-002582/14
alla Commissione
Barbara Matera (PPE)
(6 marzo 2014)

Oggetto: Prevenzione dell'indipendenza giudiziaria in Turchia

La nuova legge sul Consiglio superiore dei giudici e dei pubblici ministeri, approvata dal parlamento turco e firmata dal Presidente
Giil, limitera I'indipendenza giudiziaria. Essa comporta una serie di cambiamenti che ristrutturera il Consiglio superiore dei giudici e
dei pubblici ministeri (HSYK) turco con l'attribuzione di maggior potere al ministro della giustizia che opera nel ramo esecutivo. Di
conseguenza, la legge ignora I'importanza della separazione dei poteri e conferisce invece maggiore autorita al ramo esecutivo. Nel
suo contesto, ad esempio, i nuovi presidente e Vicepresidente del comitato di controllo del HSYK saranno nominati dal ministero e
riferiranno al ministro della giustizia. Inoltre, il ministro della giustizia avra d’ora in poi il potere di autorizzare indagini nei confronti
di membri del Consiglio per «cattiva condotta e questioni disciplinari», indagini che potrebbero avere motivazioni di ordine politico,
dati i recenti sviluppi in Turchia, come le accuse di corruzione nei confronti di coloro che dispongono di contatti con il governo e
delle migliaia di poliziotti e avvocati degradati e trasferiti.

Eminenti Commissari dell'UE hanno fatto eco alle dichiarazioni di importanti ONG che si oppongono alla legge, ma ¢ ancora
necessaria un‘azione specifica.

1.  Siprevede che la dichiarazione rilasciata dal Commissario europeo per l'allargamento e la politica di vicinato sara seguita da
un‘azione?

2. Quale sara l'impatto della nuova normativa sui negoziati di adesione UE-Turchia?

Risposta congiunta di Stefan Fiile a nome della Commissione
(2 aprile 2014)

Lo status di paese candidato ¢ stato concesso alla Turchia dal Consiglio europeo nel 1999. I negoziati di adesione con la Turchia sono
stati avviati nell’'ottobre 2005 con decisione unanime degli Stati membri dell'UE.
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Lo Stato di diritto e i diritti fondamentali sono elementi centrali dei negoziati di adesione. La Commissione si impegna attivamente,
nei contatti con le autorita turche, affinché il paese si allinei progressivamente agli standard europei in materia. La Commissione
pubblica la sua valutazione degli sviluppi a livello di Stato di diritto nella relazione annuale sui progressi, che costituisce un
importante punto di riferimento per individuare le carenze a cui la Turchia deve ancora ovviare. La Commissione discute di tali
questioni con la Turchia in tutte le sedi opportune, a livello politico e tecnico.

La Commissione ha espresso alla Turchia le proprie preoccupazioni circa le nuove disposizioni applicabili al Consiglio superiore dei
giudici e dei pubblici ministeri, che riguardano anche la possibile incidenza della legge sull'indipendenza e sullimparzialita della
magistratura e la separazione dei poteri in Turchia. La Commissione sottoporra la legge a un esame approfondito e ne valutera
l'applicazione, anche per quanto riguarda l'efficacia della lotta alla corruzione.

1l sostegno finanziario alla Turchia nell’ambito dell’assistenza preadesione (IPA) mira a sostenere i suoi preparativi per I'adesione
all'UE, compreso l'allineamento con gli standard e le politiche dell'Unione. Una quota consistente dei fondi ¢ destinata a progetti
relativi allo Stato di diritto, un settore che rimarra prioritario per i finanziamenti anche nel periodo 2014-2020.
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Question for written answer E-000822/14
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(28 January 2014)

Subject: Turkey and corruption at the highest level

Particularly in recent years, the rapprochement between the European Union and Turkey has been strongly politically supported and
welcomed. Despite this, the people of Europe are increasingly sceptical, and it is questionable whether European values can be
reconciled with Turkey’s domestic and foreign policy. Notably, the protests by the Turkish people, which have been very brutally
repressed by Prime Minister Erdogan, have had a very adverse impact. Turkey disregards all the values espoused by the European
Union, including the propagation of democracy and respect for human rights, including civil rights.

1.  How does the Commission explain the fact that a country where alleged opponents of justice are compulsorily transferred
and/or dismissed from office can nonetheless be classified as a candidate for accession to the European Union?

2. How does the Commission account for the fact that the proximity talks with the Republic of Turkey are still continuing even
though the rule of law and the principle of the separation of powers are systematically disregarded?

3. How will the Commission ensure that the rule of law is observed and criminals are prosecuted in Turkey?

4. How does the Commission propose to negotiate with a country where draft legislation is being prepared which would subject
the High Council of Judges and Prosecutors to even stronger control by the Justice Ministry?

5. Why does a country which is known to be suffering from corruption at the highest level still have the status of a candidate for
accession? Why is such a country being given the opportunity for further economic enrichment, as that status is associated with
significantly increased financial support?

Question for written answer E-001732/14
to the Commission
Mario Borghezio (NI)
(17 February 2014)

Subject: The Turkish Government against anti-corruption measures

The Turkish Opposition has accused Premier Recep Tayyip Erdogan of using a law reforming the justice system being examined by
Parliament to gain approval for measures to hush up the ‘Bribesville of the Bosphorus’ affair, which involves dozens of persons close
to the government. Among other things, the reform provides for the abolition of the special courts established by anti-terrorism
laws: the 22 Articles of the legislation conceal measures to block anti-corruption investigations.

The Commission is asked:

1. Ifitis true that the new regulations transfer a number of prerogatives of the Supreme Council of Judges and Prosecutors to the
Justice Minister?

2. If it is true that the new law will make it more difficult to investigate public officials suspected of corruption, intercept
telephone calls and freeze assets? Will it be impossible to proceed without government authorisation against police officers
who refuse to make the arrests requested by judges, as has been the case in anti-corruption investigations?

3. Ifitis true that the new regulations are designed to acquit persons involved in corruption investigations and that the Turkish
Government intends to make the judiciary subject to the executive, in breach of the constitution?

4. How it evaluates the above in the light of the process for the accession of Turkey to the EU, which has a strong commitment to
the fight against corruption?
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Question for written answer E-002377/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(3 March 2014)

Subject: Independence of the judiciary in Turkey

In a recent statement, Amnesty International expressed serious concerns regarding the independence of the judiciary in Turkey,
stating, among other things:

‘On 15 February, the Turkish parliament adopted legislative amendments that significantly increase the influence of the Minister of
Justice within the Higher Council of Judges and Prosecutors (HCJP)... Amnesty International is concerned that amendments relating
to the HCJP risk undermining the independence of the judiciary ... by giving the Minister of Justice, as Chair of HCJP, increased
powers of appointment and decision making within the body.’

The Commission is asked to reply to the following:
1. Does it share the concerns of Amnesty International on the above subject?

2. Is the new legislation enacted by the Turkish parliament compatible with the acquis communautaire and with Turkey’s
obligations as a candidate country for EU accession?

3. Does the Commission intend to take any action with a view to convincing Turkey to abide by its obligations as a candidate
country, as regards the independence of the judiciary?

Question for written answer E-002582/14
to the Commission
Barbara Matera (PPE)
(6 March 2014)

Subject: Prevention of judicial independence in Turkey

The new law on the High Council of Judges and Prosecutors passed by the Turkish Parliament and signed by President Giil will
restrict judicial independence. It entails a series of changes that will restructure the Supreme Council of Judges and Prosecutors
(HSYK) in Turkey by giving more power to the Minister for Justice, who serves in the executive branch. Therefore, the law ignores the
importance of the separation of powers and instead grants greater authority to the executive branch. For example, under it the new
inspection board chairman and deputy chairman of the HSYK will be appointed by the ministry and will report to the Minister for
Justice. Furthermore, the Minister for Justice will henceforth hold the power to authorise the investigation of council members for
‘misconduct and disciplinary matters’ — which could be politically motivated, given recent developments in Turkey such as the
corruption charges brought against those involved with government connections and the thousands of police officers and lawyers
being demoted and transferred.

Further to prominent NGOs having spoken out against the law, so too have leading EU Commissioners, but specific action is still
needed.

1. Will the statement made by the EU Commissioner on Enlargement and Neighbourhood Policy be enforced by any action?

2. What will be the impact of the new legislation on EU-Turkey accession talks?

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(2 April 2014)

The status of candidate country was granted to Turkey by the European Council in 1999. Accession negotiations with Turkey were
opened in October 2005 on the basis of a unanimous decision of the EU Member States.

The rule of law and fundamental rights are at the core of the accession negotiations. The Commission has been engaging with the
Turkish authorities to ensure that gradually Turkey meets the European standards in these areas. The Commission publishes its
assessment of the developments in field of the rule of law in its annual progress report, which is an important point of reference as
regards the identification of gaps which Turkey still needs to address. The Commission discusses the issues with Turkey on all
relevant occasions, at political and technical level.
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The Commission has informed Turkey about its concerns regarding the new provisions regulating on the High Council of Judges and
Prosecutors, which included the potential impact of the law on the independence and impartiality of the judiciary, as well as the
separation of powers in Turkey. The Commission will examine the law in detail and will assess its implementation, including from
the point of view of an efficient fight against corruption.

The financial support to Turkey in the framework of the pre-accession assistance (IPA) aims to help Turkey in its preparations for EU
membership including alignment with EU standards and policies. A significant share of the funds is channelled to projects in the area
of the rule of law. This area will be also a priority for financing in the years 2014-2020.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000844/14
lill-Kummissjoni
Marlene Mizzi (S&D)
(28 ta’ Jannar 2014)

Suggett: Votazzjoni elettronika
[l-partecipazzjoni tal-votanti fl-elezzjonijiet ghall-Parlament Ewropej ilha tonqos b'mod kostanti sa mill-ewwel elezzjoni fl-1979.

[I-Kummissjoni tikkunsidra li tipproponi l-introduzzjoni ta’ votazzjoni elettronika sabiex theggeg ic-cittadini jivvotaw u b’hekk
tizdied il-partecipazzjoni elettorali?

Twegiba moghtija mis-Sur Hahn fisem il-Kummissjoni
(22 ta’ April 2014)

Skont I-Artikolu 223(1) TFUE, huwa xoghol il-Parlament Ewropew li jfassal proposta biex jistabbilixxi d-dispozizzjonijiet mehtiega
ghall-elezzjonijiet tal-Parlament Ewropew skont procedura uniformi jew skont il-prin¢ipji komuni ghall-Istati Membri kollha. 1I-
principji komuni ghall-Istati Membri kollha huma stabbiliti fl-Att tal-1976 dwar l-elezzjoni tal-membri tal-Parlament Ewropew b'vot
dirett universali, kif emendat l-ahhar bid-De¢izjoni tal-Kunsill 2002/772/KE, Euratom tal-25 ta’ Gunju u tat-23 ta’ Settembru 2002.
[l-prin¢ipji komuni inkluzi fiha ma jkoprux il-votazzjoni elettronika. Ghaldagstant, l-introduzzjoni ta’ proceduri elettorali li
jippermettu ghal votazzjoni elettronika taqa’ f'dan l-istadju fil-kompetenzi tal-Istati Membri.

L-inkoraggiment u l-iffacilitar tal-partecipazzjoni tac-¢ittadini tal-UE fil-hajja demokratika tal-UE huma prijoritd ewlenija ghall-
Kummissjoni. Din hija r-raguni ghaliex dan l-ahhar il-Kummissjoni pproponiet mizuri li jiffacilitaw il-partecipazzjoni tac-cittadini fl-
elezzjonijiet tal-Parlament Ewropew u li jsahhu d-dimensjoni Ewropea ta’ dawn l-elezzjonijiet. L-inizjattivi jinkludu
Komunikazzjoni (') u Rakkomandazzjoni () ghal aktar titjib tat-twettiq demokratiku u effi¢jenti tal-elezzjonijiet Ewropej.

()  COM(2013)126 finali.
®  GUL79,21.3.2013,p.29.
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Question for written answer E-000844/14
to the Commission
Marlene Mizzi (S&D)
(28 January 2014)

Subject: Electronic voting
Voter turnout in the European Parliament elections has been steadily declining since the first round of elections in 1979.

Would the Commission consider proposing the introduction of electronic voting in order to encourage citizens to vote and thereby
increase electoral turnout?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(22 April 2014)

In accordance with Article 223(1) TFEU, it is for the European Parliament to draw up a proposal to lay down the provisions
necessary for the European Parliament elections in accordance with a uniform procedure or in accordance with principles common
to all Member States. Principles common to all Member States are laid down in the 1976 Act concerning the election of the members
of the European Parliament by direct universal suffrage, as last amended by Council Decision 2002/772/EC, Euratom of 25 June and
23 September 2002. The common principles included therein do not cover electronic voting, therefore introducing electoral
procedures allowing for electronic voting falls at this stage within the competences of the Member States.

Encouraging and facilitating the participation of EU citizens in the democratic life of the EU is a high priority for the Commission.
This is why the Commission recently proposed measures to facilitate citizens’ participation in the European Parliament elections and
to strengthen the European dimension of these elections. Initiatives include a communication (') and a recommendation (?) for
further enhancing the democratic and efficient conduct of the European elections.

() COM(2013) 126.
®  0JL79,21.3.2013, p. 29.
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001337/14
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(10. Februar 2014)

Betrifft: Fernsteuerung zum Stoppen von Autos

Eine Arbeitsgruppe europdischer Strafverfolger der ,Europol Platform for Experts“ soll mehrere mogliche kiinftige Malnahmen
aufgelistet haben, darunter den Ausbau der automatischen Nummernschilderkennung und Open Source Intelligence (zur
Auswertung von Datenquellen im Internet, in Bezug auf Grofveranstaltungen ebenso wie bei der Verbrechensaufklirung). Die
europdischen Strafverfolger wollen einen Standard entwickeln, um Autos ferngesteuert stoppen zu konnen. Kiinftig soll dann jedes
Fahrzeug, das auf dem europdischen Markt angeboten wird, damit ausgestattet sein.

1. Wie steht die Kommission zum Ausbau der automatischen Nummernschilderkennung?

2. Inwiefern ist diese Mafnahme mit den EU-Datenschutzbestimmungen vereinbar?

3. Sind der Kommission die Pline beziiglich Fernsteuerung zum Stoppen von Autos bekannt?

4. Wieist die Haltung der Kommission zu diesem Thema?

Gemeinsame Antwort von Herrn Sef¢ovi¢ im Namen der Kommission
(1. April 2014)

Der Kommission sind keinerlei Pline in Bezug auf die von der Frau Abgeordneten erwihnten Fernabschaltung von Autos bekannt
und ist auch nicht an einer derartigen Initiative beteiligt.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-001018/14
aan de Commissie
Patricia van der Kammen (NI)
(31 januari 2014)

Betreft: Stopsysteem voor auto’s

Op 30januari 2014 viel in de Britse krant The Telegraph te lezen dat de Europese Unie in het geheim werkt aan een systeem
waarmee auto’s op afstand (door de politie) kunnen worden stilgezet (').

1.  Isde Commissie bekend met het bericht ,EU has secret plan for police to remote stop cars” (*)?

2. Isde Commissie op enigerlei wijze, direct dan wel indirect, betrokken bij ideevorming, planvorming, beleidsvoorbereiding dan
wel wetsvoorbereiding inzake het op afstand kunnen manipuleren, besturen of beheersen van een motorvoertuig? Zo ja, kunt u een
opsomming geven van alle initiatieven in dit kader?

3. Indien het antwoord op vraag 2 ontkennend is, is de Commissie op de hoogte van ideevorming, planvorming,
beleidsvoorbereiding dan wel wetsvoorbereiding inzake het op afstand kunnen manipuleren, besturen of beheersen van een
motorvoertuig bij of namens andere EU-instellingen of organisaties? Zo ja, kunt u een opsomming geven van de initiatieven en de
betrokken organisaties? Zo nee, betekent dit dat de Commissie suggereert dat de berichtgeving niet op feiten is gebaseerd?

4. Indien er ontwikkelingen lopen betreffende het op afstand kunnen manipuleren, besturen of beheersen van een motorvoertuig,
zijn deze op enigerlei wijze, procesmatig dan wel technisch, verbonden met het eveneens in ontwikkeling zijnde eCall?

5. Isde Commissie het met de PVV eens dat dergelijke apparaten een grove schending van de privacy zouden zijn, en de EU
daarmee verregaande Orwelliaanse vormen zou aannemen? Zo nee, waarom niet?

6. Isde Commissie net als de PVV van mening dat COSI niet besloten zou moeten vergaderen, maar dat alle vergaderingen en
documenten vrij beschikbaar moeten zijn voor alle EU-burgers?

7. Isde Commissie net als de PVV van mening dat COSI een uitermate ondemocratisch orgaan is, bijvoorbeeld omdat het zijn
eigen takenpakket vaststelt, niet gecontroleerd wordt door de volksvertegenwoordiging en nimmer ter verantwoording wordt

geroepen?

8. Wist de Europese Commissie ten tijde van de financiering van COSI van bovengenoemde plannen?

Antwoord van de heer Sef¢ovi¢ namens de Commissie
(1 april 2014)

De Commissie is niet op de hoogte van de plannen met betrekking tot het stopzetten van auto’s via afstandsbediening waarnaar het
geachte Parlementslid verwijst en werkt ook niet aan een initiatief van die aard.

() http://www.telegraph.co.uk/news/worldnews/europe/eu/10605 328 [EU-has-secret-plan-for-police-to-remote-stop-cars.html
()  http://www.theguardian.com/world/2013[sep/01 [uk-fights-eu-speed-limit-devices.
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Question for written answer E-001018/14
to the Commission
Patricia van der Kammen (NI)
(31 January 2014)

Subject: System for stopping cars remotely

On 30 January 2014, the British newspaper The Telegraph reported that the European Union was secretly working on a system
which would enable the police to stop cars remotely (*).

1.  Isthe Commission aware of the report ‘EU has secret plan for police to remote stop cars’ (%)?

2. Is the Commission in any way — directly or indirectly — involved in thinking, planning, policy formulation or drafting of
legislation about systems for remote manipulation, driving or control of motor vehicles? If so, can the Commission list all the
initiatives in this field?

3. If the answer to question 2 is negative, is the Commission aware of thinking, planning, policy formulation or drafting of
legislation about systems for remote manipulation, driving or control of motor vehicles by or on behalf of other EU institutions or
organisations? If so, can it list the initiatives and the organisations concerned? If not, does this mean that the Commission is
suggesting that the report is not based on facts?

4. If developments are under way with the aim of remotely manipulating, driving or controlling motor vehicles, are these in any
way — procedurally or technically — linked to eCall, which is also under development?

5. Does the Commission agree with the PVV that such devices would constitute a gross violation of privacy, and that, through its
association with them, the EU would be taking big strides along a very Orwellian road? If not, why not?

6.  Does the Commission agree with the PVV that COSI should not meet behind closed doors but that all EU citizens should have
free access to all of its meetings and documents?

7. Does the Commission agree with the PVV that COSI is an extremely undemocratic body, for example because it decides its own
remit, is not scrutinised by elected representatives and is never called to account?

8. When financing COSI, did the Commission know about the above plans?

Question for written answer E-001337/14
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(10 February 2014)

Subject: Stopping cars via remote control

A working group of European public prosecutors from ‘Europol Platform for Experts” has reportedly listed a number of potential
future measures, including the development of automatic number plate recognition and Open Source Intelligence (for evaluating
data sources on the Internet, both in relation to large events and for the purposes of crime detection). The European public
prosecutors wish to develop a standard enabling cars to be stopped via remote control. The intention is that every vehicle that is
offered for sale on the European market would then be equipped with this in the future.

1. What view does the Commission take of the development of automatic number plate recognition?

2. To what extent is this measure compatible with the EU data protection provisions?

3. Isthe Commission aware of the plans relating to stopping cars via remote control?

4. What stance does the Commission take on this subject?

http:/[www.telegraph.co.uk/news/worldnews/europe/eu/10605328/EU-has-secret-plan-for-police-to-remote-stop-cars.html
) http://www.theguardian.com/world/2013[sep/01[uk-fights-eu-speed-limit-devices
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Question for written answer E-002550/14
to the Commission
Diane Dodds (NI)
(5 March 2014)

Subject: Creation of ‘remote stopping’ devices
It is understood that the European Network of Law Enforcement Technology Services (ENLETS) is currently investigating the
feasibility of developing a ‘remote stopping’ device that would allow the police to disable vehicles as part of surveillance and tracking

measures.

Can the Commission please provide assurances that it will oppose these types of measures, which would represent an unacceptable
intrusion on the privacy of motorists across the Member States?

Joint answer given by Mr Seféovi¢ on behalf of the Commission
(1 April 2014)

The Commission is not aware of the plans relating to stopping cars via remote control mentioned by the Honourable Member and is
not working on any initiative of this kind.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001022/14
ala Comision
Willy Meyer (GUE/NGL)
(31 de enero de 2014)

Asunto: El Consejo de Europa sobre el Real Decreto de Sostenibilidad del Sistema Sanitario

El pasado 29 de enero el Consejo de Europa publicaba un informe en el que consideraba el Real Decreto de Sostenibilidad del Sistema
Sanitario que el Gobierno de Espafla aprob¢ el pasado mes de abril de 2012 contrario a lo dispuesto en la Carta del Consejo de
Europa.

En repetidas ocasiones he expresado a la Comisién Europea mi preocupacion por dicha Ley. Desde mi pregunta E-005391/2013, se
admite la existencia de un hueco en la legislacién que permite el abandono de la salud de los migrantes. Sin embargo, la Comision ya
reconocia entonces, pese a la existencia de este vacio, la necesidad de que todos los Estados miembros de la Unién Europea «deben
cumplir las obligaciones impuestas por este instrumento [el Convenio Europeo de Derechos Humanos], en especial, el derecho a la
vidan.

El informe publicado por el Consejo de Europa es muy critico y califica dicho Real Decreto del Gobierno de «regresiva legislacion»,
afirmando que «la crisis econémica no puede servir como pretexto para restringir o denegar el acceso al sistema sanitario, que afecta
de una manera muy sustancial a estos derechos». El informe analizaba el periodo 2008-2011; por tanto, no plantea ningiin
incumplimiento por parte de Espafia, pero advierte que, en caso de mantenerse, el Real Decreto no se podré considerar conforme a
las normas del Consejo de Europa, que han sido ratificadas por Espafia.

¢Conoce la Comisién el citado informe publicado por el Consejo de Europa?
¢Piensa instar a Espafia a que proteja la salud y la vida de los inmigrantes irregulares en su territorio?

;Considera que el citado Real Decreto se ajusta a lo establecido en el articulo 168 del TFUE?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001398/14
ala Comision
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(11 de febrero de 2014)

Asunto: Inmigrantes y acceso a la sanidad

Recientemente el Consejo de Europa ha llamado la atencién al Gobierno del Reino de Espafia por su decisién de dejar sin acceso a la
sanidad a los inmigrantes en situacion irregular. Esa decision va en contra de la Carta Social Europea ratificada por Espafia, segtin el
Consejo de Europa. Sefiala dicho organismo que <os Estados firmantes de la Carta tienen obligaciones en términos de acceso a la
atencién sanitaria para los migrantes independientemente de su estatus de residencia». Otro de los asuntos en los que Esparia
incumple el tratado social que comparte con los paises europeos es el relativo a las prestaciones por enfermedad. En este sentido, se
indica que se queda en el 60 % del [IPREM —el Indicador Piblico de Renta de Efectos Miiltiples que se toma como referencia para la
concesion de ayudas o subsidios—, lo que sitda los ingresos que se obtienen por estas bajas en 4 473 euros. Esto significa que en este
pais se cobran unos 2 000 euros menos que en el resto de Europa en estos casos.

Segtin el dictamen del Comité Econdmico y Social Europeo de 27 de octubre de 2007 (2007/C256/22), los inmigrantes deben hacer
frente a varios problemas juridicos, lingiiisticos, psicoldgicos o econdmicos, en particular cuando estdn en situacion irregular. Esas
dificultades impiden muchas veces el acceso a la sanidad. Ademds, segtin dice el Comité, esos inmigrantes se ven confrontados a
problemas de salud que muchas veces son relacionados a las politicas nacionales, a la actitud de la sociedad frente a la inmigracion,
asi que a otros factores determinantes para la salud, como la educacién, el empleo y el alojamiento. En su resolucion de 22 de abril
de 2009 (2008/2331(INI), el Parlamento Europeo pedia a los Estados miembros que garanticen los derechos fundamentales de los
inmigrantes, que estén en situacién regular o no.

¢Conoce la Comisi6n la opinién del Consejo de Europa? ;Qué opinidn le merece?

¢Considera la Comisién que el Gobierno del Reino de Esparia estd cumpliendo en este caso las obligaciones impuestas por los
Tratados firmados?

¢Piensa la Comision hacer un seguimiento del dictamen del Comité Econdmico y Social y la resolucién del Parlamento europeo y
pedir a los Estados miembros que los cumplan?

¢Deberfa el Reino de Espafia adoptar medidas para cumplir la Carta Social Europea?
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Respuesta conjunta de la Sra. Malmstrom en nombre de la Comision
(4 de abril de 2014)

La Comisién remite a Sus Sefiorfas a su respuesta a la pregunta escrita P-011320/2013 (). El articulo 168 del Tratado de
Funcionamiento de la UE dispone que «se garantizard un alto nivel de proteccion de la salud humana». El articulo 35 de la Carta de los
Derechos Fundamentales de la UE establece que «Toda persona tiene derecho a acceder a la prevencion sanitaria y a beneficiarse de la
atenci6n sanitaria».

Con arreglo a su articulo 51, la Carta obliga a los Estados miembros cuando aplican el Derecho de la Union. Parece que en el asunto al
que hacen referencia Sus Sefiorfas, los Estados miembros no actdan conforme a la aplicacién del Derecho de la Union de
conformidad con el citado articulo. Corresponde por tanto a los Estados miembros garantizar que se respetan sus obligaciones en
cuanto a los derechos fundamentales derivadas, en particular, del Convenio Europeo de Derechos Humanos (cuyo articulo 2
garantiza el derecho a la vida), de la Carta Social Europea del Consejo de Europa (cuyo articulo 11 garantiza el derecho a la proteccién
de la salud) y de su legislacion interna. La Comision es consciente de las conclusiones adoptadas el 29 de enero de 2014 por el
Comité europeo de derechos sociales sobre la aplicacién de la Carta Social Europea en Espaila.

Los articulos 14, apartado 1, letra b), y 16, apartado 3, de la Directiva de retorno (*) obligan a los Estados miembros a proporcionar
atenci6n sanitaria de urgencia y tratamiento bdsico de las enfermedades a los inmigrantes irregulares sujetos a procedimientos de
retorno. A este respecto, le remito a la respuesta de la Comision a la pregunta escrita P-05506/2013 (°).

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2013-011320&language=ES

()  Directiva 2008/115/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 16 de diciembre de 2008, relativa a normas y procedimientos comunes en los Estados miembros
para el retorno de los nacionales de terceros paises en situacion irregular; DO L 348 de 24.12.2008, p. 98-107.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2013-005 506 &language=ES
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Question for written answer E-001022/14
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(31 January 2014)

Subject: Council of Europe report on the Royal Decree-Law on the Sustainability of the National Health System

On 29 January last the Council of Europe published a report on the Royal Decree-Law on the Sustainability of the National Health
System, which was promulgated by the Spanish Government in April 2012, and which is contrary to the Council of Europe’s
Charter.

I have expressed my concern about this law to the European Commission on many occasions. Since my Question E-005391/2013
the existence of a gap in legislation is admitted, which allows migrants’ healthcare to be abandoned. However, despite the existence
of this vacuum, the Commission then recognised the need for all EU Member States to ‘fulfil the obligations imposed by this
instrument [the European Convention on Human Rights], notably the right to life.’

The report published by the Council of Europe is very critical and calls the aforementioned Royal Decree-Law of the Spanish
Government ‘regressive legislation’ and states that ‘the financial crisis cannot serve as a pretext for restricting or refusing access to the
healthcare system, which has a very significant effect on these rights’. The report analysed the period from 2008 to 2011 and,
accordingly, does not suggest any breach by Spain, although it does warn that, if it is not amended, the Royal Decree-Law cannot be
considered to comply with the rules of the Council of Europe, which have been ratified by Spain.

Is the Commission aware of the aforementioned report published by the Council of Europe?
Is it considering calling on Spain to protect the lives and health of irregular immigrants within its territory?

Does it consider that the said Royal Decree-Law complies with the provisions of Article 168 of the TFEU?

Question for written answer E-001398/14
to the Commission
Ifiaki Irazabalbeitia Fernindez (Verts/ALE)
(11 February 2014)

Subject: Immigrants and access to healthcare

The Council of Europe recently called the Spanish Government to book for its decision to deny irregular immigrants access to
healthcare. According to the Council of Europe, this decision contravenes the European Social Charter. It points out that ‘the States
Parties to the Charter have positive obligations in terms of access to healthcare for migrants, whatever their residence status’. Sickness
benefit is another area in which Spain is failing to meet its obligations under the social treaty, which it shares with other European
countries. This benefit currently amounts to 60% of the IPREM (the Spanish public income indicator used as a reference amount for
the calculation of benefits) and stands at EUR 4 473 per year. This means that persons receiving sickness benefit in Spain receive
EUR 2 000 less than their counterparts elsewhere in Europe.

According to the European Economic and Social Committee’s report of 27 October 2007 (2007/C256/22), immigrants face
numerous legal, linguistic, psychological and economic problems, particularly when they are in an irregular situation. These
difficulties often obstruct their access to healthcare. Furthermore, as the Committee points out, these immigrants face health
problems which are often linked to national policies, society’s attitude to immigration and other factors with an impact on health,
such as education, employment and housing. In its resolution of 22 April 2009 (2008/2331(INI), Parliament asked the Member
States to guarantee the fundamental rights of immigrants, regardless of their legal status.

Is the Commission aware of the Council of Europe’s opinion? What is its response?
Does the Commission consider that the Spanish Government is, in this respect, meeting its obligations as a signatory to the Treaties?

Does the Commission intend to follow up the Economic and Social Committee’s opinion and the European Parliament’s resolution
by urging Member States to comply with their obligations?

Should Spain take steps to comply with the European Social Charter?
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Joint answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(4 April 2014)

The Commission would refer the Honourable Members to its answer to Written Question P-011320/2013 ('). Art. 168 of the Treaty
on the Functioning of the EU states that a ‘high level of human health protection shall be ensured’. Art. 35 of the Charter of
Fundamental Rights of the EU stipulates that ‘everyone has the right of access to preventive healthcare and the right to benefit from
medical treatment’.

According to its Art. 51, the Charter is addressed to the Member States when they are implementing Union Law. It appears that in the
matter referred to by the Honourable Members the Member States do not act in the course of implementation of Union law within
the meaning of Art. 51 of the Charter. It is thus for Member States to ensure that their obligations regarding fundamental rights,
resulting notably from the European Convention on Human Rights, whose Art. 2 guarantees the right to life, from the European
Social Charter of the Council of Europe, whose Art. 11 guarantees the right to protection of health, and from their internal legislation
are respected. The Commission is aware of the conclusions adopted on 29 January 2014 by the European Committee of Social
Rights on the application of the European Social Charter by Spain.

When irregular migrants are subject to return procedures under the Return Directive (%), Art. 14(1)(b) and 16(3) of this directive
oblige Member States to provide emergency healthcare and essential treatment of illness. In this respect, reference is made to the
Commission’s answer to Written Question P-05506/2013 ().

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2013-011320&language=EN

()  Directive 2008/115/EC of the European Parliament and of the Council of 16 December 2008 on common standards and procedures in Member States for returning
illegally staying third-country nationals; OJ L 348, 24.12.2008, pp. 98-107.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2013-005506&language=EN
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001028/14
ala Comision
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(31 de enero de 2014)

Asunto: Contaminacion quimica de las aguas

El documento de la Comisién de 2012 titulado «Plan para salvaguardar los recursos hidricos de Europa» sefiala que se desconoce el
nivel contaminacién por compuestos quimicos del 40 % de las masas de agua de la Uni6n.

Entre los compuestos sobre los que se desconoce en gran medida la gravedad de la contaminacion se encuentran los plaguicidas, los
compuestos perfluorados, las sustancias ignifugas, determinados medicamentos y los interruptores endocrinos como el bisfenol A y
los ftalatos.

Por otra parte, el acceso de la ciudadania a los datos disponibles sobre el estado quimico de las aguas es insuficiente; en algunos casos,
nulo.

La situacion parece preocupante.

¢Considera la Comisién necesario establecer algtin tipo de protocolo estandarizado y de obligado cumplimiento para monitorear y
controlar la calidad quimica de las aguas?

¢Considera la Comision necesario ampliar la lista de sustancias bajo control mediante la inclusién de los contaminantes emergentes,
como pueden ser los compuestos perfluorados, determinados medicamentos (ibuprofeno, cloranfenicol o estrégenos) y los
interruptores endocrinos como el bisfenol A?

¢JImpulsard la Comision medidas para garantizar el acceso de la ciudadania a los datos sobre el estado quimico de las aguas?

Respuesta del Sr. Potonik en nombre de la Comision
(13 de marzo de 2014)

En relacién con los contaminantes quimicos presentes en las aguas superficiales, tanto la Directiva marco sobre el agua (DMA) ()
como la Directiva sobre normas de calidad ambiental (DNCA) (*) especifican cmo deben ser los controles que tienen que realizar los
Estados miembros y cémo se deben comunicar los resultados correspondientes. El porcentaje que cita Su Sefioria de masas de agua
cuyo estado quimico se desconoce se refiere al estado comunicado en los primeros planes hidroldgicos de cuenca de los Estados
miembros, que la Comisién ha evaluado. La situacion estd mejorando y, mediante el seguimiento de las evaluaciones, la Comisién
pretende garantizar que, gracias a esos controles, siga mejorando el cumplimiento de la DMA, de manera que ese porcentaje se
reduzca considerablemente y que los Estados miembros adopten medidas para lograr un buen estado quimico.

El Parlamento Europeo y el Consejo han adoptado recientemente una Directiva que modifica la DMA y la DNCA en lo que se refiere a
la lista de las denominadas sustancias prioritarias en el agua, en particular afiadiendo doce més (). Ya ha dado comienzo la siguiente
revision de la lista, y se tendrdn en cuenta los datos mds recientes sobre sustancias tales como las mencionadas en la pregunta que
podria considerarse que presentan un riesgo significativo para el medio acudtico o por su propagacion a través del agua.

La DMA exige a los Estados miembros que comuniquen en sus planes hidrolégicos de cuenca informacion sobre el estado quimico y
que, para ello, celebren consultas con la poblacién. La Comisién hace publicos esos datos a través del Sistema de Informacion sobre
el Agua para Europa (WISE) (*). La DNCA modificada obliga a los Estados miembros a publicar sus planes hidroldgicos de cuenca por
medios electrénicos.

Directiva 2000/60/CE (DO L 327 de 22.12.2000).

Directiva 2008/105/CE (DO L 348 de 24.12.2008).

Directiva 2013/39/UE (DO L 226 de 24.8.2013).

WISE http:/[water.europa.eu/ y Surface Water Viewer http://www.eea.europa.eu/themes/water/interactive/soe-wfd/wfd-surface-water-viewer

=
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Question for written answer E-001028/14
to the Commission
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(31 January 2014)

Subject: Chemical pollution of water

The Commission’s 2012 document entitled ‘Blueprint to safeguard Europe’s water resources’ states that the level of contamination by
chemical compounds of 40% of EU water bodies is unknown.

The chemicals whose polluting effects are largely unknown include pesticides, perfluorocarbon compounds, fire-resistant
substances, certain medicines and endocrine disruptors such as Bisphenol A and phthalates.

Furthermore, access by individuals to the available data on the chemical status of waters is insufficient, and in some cases non-
existent.

The situation appears to be worrying.

Does the Commission consider it necessary to establish some kind of standardised protocol of obligatory compliance to monitor and
control the chemical quality of EU waters?

Does the Commission consider it necessary to extend the list of controlled substances to include emergent pollutants such as
perfluorocarbon compounds, certain medicines (Ibuprofen, Chloramphenicol and oestrogens) and endocrine disruptors such as
Bisphenol A?

Will the Commission promote measures to guarantee access by citizens to data on the chemical status of waters?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(13 March 2014)

For chemical pollutants in surface waters, the Water Framework Directive (WFD) (') and the Environmental Quality Standards
Directive (EQSD) (°) together specify the monitoring that Member States should do, and how they should report the results. The
mentioned percentage of water bodies of unknown chemical status relates to the status reported in the Member States’ first River
Basin Management Plans (RBMPs), which the Commission has been assessing. The situation is improving, and in following up the
assessments the Commission aims to ensure that monitoring further improves compliance with the WFD requirements such that the
percentage of unknowns declines significantly, and that Member States apply measures to achieve good chemical status.

The European Parliament and the Council recently adopted a directive amending the WFD and EQSD as regards the list of so-called
priority substances in water, including by the addition of 12 substances (°). The next review of the list has begun, and will consider
the latest available evidence on substances, such as those mentioned in the question, that might be identified as posing a significant
risk to or via the aquatic environment.

The WED requires Member States to report chemical status information in their RBMPs, on which the public must be consulted. The
Commission makes the information available via the Water Information System for Europe (*). The amended EQSD requires Member
States to make their RBMPs accessible to the public electronically.

Directive 2000/60/EC, O] 22.12.2000 L 327/1.

Directive 2008/105/EC, O] 24.12.2008 L 348/84.

Directive 2013/39/EC, O] 24.8.2013 L 226/1.

WISE http:/[water.europa.eu/ and Surface Water Viewer http:/[www.eea.europa.eu/themes/water/interactive/[soe-wfd/wfd-surface-water-viewer

=
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Question avec demande de réponse écrite E-001032/14
ala Commission
Francoise Castex (S&D)
(31 janvier 2014)

Objet: Eventuel conflit entre la directive 95/46/CE et la loi Bertrand

Le 21 mai 2013, le gouvernement francais a publié le décret d’application de la disposition de la loi relative au renforcement de la
sécurité sanitaire du médicament et des produits de santé (dite «Loi Bertrand») relative a la transparence des avantages consentis par
les entreprises produisant des produits de santé.

Sa mise en application implique un champ tellement large que des secteurs auxiliaires sont désormais également dans I'obligation de
divulguer des données privées, impliquant sans doute la directive 95/46/CE sur la protection des données privées.

Nous interrogeons donc la Commission sur plusieurs points concernant I'existence d’'un éventuel conflit entre la directive 95/46/CE
et la loi Bertrand.

1. LaCommission et en particulier les directions générales compétentes (Santé et consommateurs, Justice) sont-elles au courant de
ce dispositif frangais?

2. Alalecture du texte et de son décret d'application, la loi Bertrand est-elle pour la Commission conforme aux exigences de la
directive 95/46/CE?

3. La Commission trouve-t-elle fondées les craintes d’opérateurs européens, non francais, qui pourraient se trouver mis en cause
par leurs autorités nationales sur le plan de la protection des données privées, a la suite du transfert de ces données a des tiers?

Réponse donnée par M™ Reding au nom de la Commission
(31 mars 2014)

La Commission a connaissance de la législation frangaise en question (), ainsi que du décret d’application auxquels fait référence
'Honorable Parlementaire dans sa question (%).

La Commission tient a confirmer que certaines des données qui devront étre rendues publiques, conformément aux dispositions
susmentionnées, sont des données a caractere personnel et que leur traitement, au sens de ces dispositions, entre dans le champ
d'application de la directive 95/46/CE (*).

La directive 95/46/CE précise les situations dans lesquelles les données a caractere personnel peuvent étre traitées (*). Le traitement de
ces données est autorisé, entre autres, lorsqu’il est nécessaire pour respecter une obligation légale a laquelle le responsable du
traitement est soumis (°) ou dans le cadre de 'exécution d’'une mission d'intérét public ou relevant de I'exercice de l'autorité publique
dont est investi le responsable du traitement ou le tiers a qui les données sont communiquées (°).

D’apres les informations disponibles, la Commission nationale de I'informatique et des libertés () (CNIL) a été consultée sur le projet
de décret d'application et elle a rendu son avis le 21 mars 2013. Certains éléments de ce projet ont été modifiés par la suite (). La
CNIL sera également consultée sur le projet de décision du ministre frangais de la santé précisant, entre autres, les conditions de
fonctionnement du site internet sur lequel les données seront rendues publiques ainsi que celles de 'autorité responsable de ce site.

()  LOIn°2011-2012 du 29 décembre 2011 relative au renforcement de la sécurité sanitaire du médicament et des produits de santé.
()  Décretn®2013-414 du 21 mai 2013 relatif a la transparence des avantages accordés par les entreprises produisant ou commercialisant des produits a finalité sanitaire
et cosmétique destinés a 'Thomme.
()  Directive du Parlement européen et du Conseil du 24 octobre 1995 relative a la protection des personnes physiques a I'égard du traitement des données a caractére
personnel et de la libre circulation de ces données, JO L 281 du 23.11.1995, pp. 31-50.
) Article 7.
()  Article 7, point c).
() Article 7, point e).
) Commission nationale de I'informatique et des libertés.
) Par exemple, le seuil des avantages consentis qui doivent étre rendus publics est porté a 10 euros, l'introduction d’une obligation d'exclure directement les données a
caractére personnel identifiables de I'indexation par les moteurs de recherche.
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Question for written answer E-001032/14
to the Commission
Francoise Castex (S&D)
(31 January 2014)

Subject: Possible conflict between Directive 95/46/CE and the loi Bertrand

On 21 May 2013, the French Government published the implementing decree for the provisions of the Law on the Strengthening of
Health Protection for Medicinal and Health Products (referred to as the ‘Loi Bertrand’) that concern the transparency of benefits
granted by companies producing health products.

Its implementation has such a broad scope that associated sectors are now also under an obligation to divulge personal data, and this
will most likely fall under Directive 95/46/CE on the protection of personal data.

We would therefore like to question the Commission on several points concerning the existence of a possible conflict between
Directive 95/46/CE and the loi Bertrand.

1. Is the Commission and, in particular, the competent Directorates-General (Health and Consumers, Justice) aware of this French
legislation?

2. Upon reading the law and its implementing decree, does the Commission believe that the loi Bertrand is compatible with the
requirements of Directive 95/46/CE?

3. Does the Commission believe that there is justification for the fears of European operators who are not French and may find
themselves challenged by their national authorities in relation to the protection of personal data following the transfer of this data to
third parties?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(31 March 2014)

The Commission is aware of the French legislation in question (') and of the implementing decree which the Honourable MEP
mentions in her question (*).

The Commission would like to confirm that some of the data that will have to be made public under the abovementioned provisions
are personal data and their processing, as envisaged in those provisions, falls within the scope of Directive 95/46/EC (*).

Directive 95/46/EC specifies the circumstances when personal data may be processed (*). Processing could take place inter alia when
it is necessary for compliance with a legal obligation to which the controller is subject () or when it is necessary for the performance
of a task carried out in the public interest or in the exercise of official authority vested in the controller or in a third party to whom
the data are disclosed (°).

According to the available information, the French Data Protection Authority () (CNIL) has been consulted on the draft
implementing decree and delivered its opinion on 21 March 2013. Certain elements of the draft decree have been amended after
that (*). The CNIL will also be consulted on the draft decision of the French Health Minister specifying inter alia the conditions of the
functioning of the website where the data will be made public and of the authority in charge of that website.

()  LOIn°2011-2012 du 29 décembre 2011 relative au renforcement de la sécurité sanitaire du médicament et des produits de santé.
()  Décret n°2013-414 du 21 mai 2013 relatif a la transparence des avantages accordés par les entreprises produisant ou commercialisant des produits a finalité sanitaire
et cosmétique destinés a 'Thomme.
()  Directive of the European Parliament and of the Council of 24 October 1995 on the protection of individuals with regard to the processing of personal data and on
the free movement of such data, OJ L 281, 23.11.1995, p. 31-50.
) Article 7.
() Article 7(c).
®  Article 7(e).
) Commission nationale de I'informatique et des libertés.
) E.g.the threshold of communicable benefits raised to 10 EUR, introduction of an obligation to exclude directly identifiable personal data from indexation by search
engines.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-001035/14
til Kommissionen
Ole Christensen (S&D)
(31. januar 2014)

Om: Hjemmebasereglen, social sikring og arbejdstagere fra tredjeland

EU vedtog i april 2013 opdateringer til nugaldende forordninger ((EF) nr. 883/2004 og (EF) nr. 987/2009) om koordinering af
medlemsstaternes sociale sikringsordninger.

De nye opdateringer vedrerer blandt andet social sikring for flypersonale. Med reglerne bliver begrebet »hjemmebase« indfert, det vil
sige, at ansatte nyder de sociale forhold, som galder i det land, hvor de begynder og slutter deres arbejde.

Flyselskabet Norwegian flyver til destinationer uden for EU og E@S-landene, herunder i Thailand.

Flyene, der skal flyve f.eks. skandinaviske passagerer til Bangkok, er indregistreret i Irland. Kabinepersonalet er imidlertid fra
Thailand, men lejes igennem Adecco i Thailand og anvendes som arbejdskraft pa Norwegians langdistanceflyvninger mellem Europa
og Asien. Piloterne er europaere, der ansattes som selvsteendige entreprengrer (self-employed contractors) i Singapore og
udstationeres i Bangkok. Alle arbejdsretlige love og regler folger Singapore.

Pa baggrund af ovenstdende bedes Kommissionen vurdere, om denne konstruktion, hvor kabinepersonalet og piloterne arbejder pa
fly, der er indregistrerede i EU, men hvor reglerne for len og social sikring folger asiatiske regler, er i strid med galdende EU-
lovgivning?

Desuden vil jeg bede Kommissionen vurdere, om kabinepersonalet, ligesom piloterne, ikke burde have arbejds- og opholdstilladelse i
EU, nér de arbejder pa fly, der er registrerede i EU?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Liszl6 Andor
(9. april 2014)

1. I overensstemmelse med EU-lovgivningen om koordinering af de sociale sikringsordninger for sd vidt angar EU-borgere med
bopzl i EU, skal den kompetente nationale myndighed fastsla, om EU-lovgivningen finder anvendelse i forbindelse med flyvninger,
der pdbegyndes og/eller afsluttes i EU. EU har ingen kompetence med hensyn til lon.

Parterne i en graenseoverskridende ansattelsesaftale kan i princippet frit vaelge den lov, der finder anvendelse pa ansaettelsesforholdet.
Forordning (EF) nr. 5932008 (') finder anvendelse, ndr en sag ved en tvist mellem parterne forelaegges for en ret i en medlemsstat.
Uanset lovvalget kan en arbejdstager dog under visse omstaendigheder veere beskyttet af gunstigere anseettelsesvilkdr, som finder
anvendelse i det land, hvor eller hvorfra den pagaldende sedvanligvis udferer sit arbejde, eller, hvis et sddant ikke foreligger, det land,
hvor det forretningssted, som har antaget arbejdstageren, er beliggende, eller, hvis et sadant ikke foreligger, loven i det land, som
aftalen har sin narmeste tilknytning til.

2. Enopholdstilladelse i EU er kun nedvendig, hvis man har bopal i EU. Desuden er det op til medlemsstaten at afgere, hvorvidt
en tredjelandsstatsborger skal have en arbejdstilladelse.

()  Europa-Parlamentets og Radets forordning (EF) nr. 593/2008 af 17. juni 2008 om lovvalgsregler for kontraktlige forpligtelser (Rom I) (EUT L 177 af 4.7.2008, s. 6).
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Question for written answer E-001035/14
to the Commission
Ole Christensen (S&D)
(31 January 2014)

Subject: ‘Home base’ rule, social security and employees from third countries

In April 2012, the EU adopted updates to Regulations (EC) Nos 883/2004 and 987/2009 on the coordination of Member States’
social security systems.

The updates related inter alia to social security arrangements for flight crews. The rules introduced the concept of ‘home base’, which
means that employees are covered by the social security arrangements applicable in the country in which they begin and end their
work.

The airline Norwegian flies to destinations outside the EU and EEA countries, including Thailand.

The aircraft carrying, for instance, passengers from Scandinavian countries to Bangkok are registered in Ireland. Cabin crew
personnel now come from Thailand; they are hired via Adecco in Thailand and work on Norwegian’s long-haul flights between
Europe and Asia. The pilots are Europeans who are engaged as self-employed contractors in Singapore and are based in Bangkok. All
employment-related matters are governed by Singaporean legislation and regulations.

In the light of the above, does the Commission consider that this contrivance — cabin crews and pilots working on aircraft registered
in the EU, but on the basis of pay and social security arrangements governed by Asian rules — breaches EC law?

Furthermore, does the Commission consider that both cabin crew personnel and pilots should have a work and residence permit in
the EU if they are working on aircraft registered in the EU?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(9 April 2014)

1. Under the EU legislation on social security coordination as regards EU citizens residing in the EU, the competent national
authority is to determine whether the EU legislation applies as regards flights starting and/or ending in the EU. The EU has no
competence as regards pay.

Parties to a cross-border employment contract are in principle free to choose the law governing their employment relationship.
Regulation 593/2008EC (') will apply where, in the event of a dispute between the parties, the case is referred to a court in a Member
State. However, irrespective of the law chosen, an employee may in certain circumstances be protected by more favourable
employment conditions applicable in the country where or from which he or she habitually carries out his or her work, or, failing
that, the country where the place of business through which the employee was engaged is located, or failing that, the law of the
country with which the contract is most closely connected.

2. Aresidence permit in the EU is necessary only if one resides in the EU. Moreover, it is for the Member State to decide whether
or not a third-country national needs a work permit.

()  Regulation (EC) No 593/2008 of the European Parliament and of the Council of 17 June 2008 on the law applicable to contractual obligations (Rome I), O] L 177,
4.7.2008, p. 6.
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Question avec demande de réponse écrite E-001038/14
ala Commission
Catherine Greéze (Verts/ALE)
(31 janvier 2014)

Objet: Projet Aqua Domitia contraire  la directive-cadre sur I'eau

La directive-cadre sur I'eau (2000/60/CE) poursuit plusieurs objectifs tels que la prévention et la réduction de la pollution, la
promotion d'une utilisation durable de l'eau et 'amélioration de I'état des écosystemes aquatiques. Son objectif ultime — ambitieux
mais nécessaire! — est de parvenir a un bon état écologique et chimique des eaux a I'horizon 2015, ce bon état sappréciant a la fois
d’un point de vue qualitatif et quantitatif.

En Languedoc-Roussillon, le projet Aqua Domitia est un programme global d'adducteurs composé de cinq maillons (Val d’Hérault,
Biterrois, Nord et Ouest Montpellier, Littoral Audois et Minervois), visant a détourner I'eau du Rhone pour irriguer le Languedoc-
Roussillon. Le colit de construction de ce réseau est évalué a 140 millions d'euros, auquel il convient d’ajouter une somme
équivalente pour la réalisation des réseaux secondaires assurée par des maitrises d’ouvrage locales a structurer.

Il y a lieu de s'interroger sur la compatibilité du projet Aqua Domitia avec la directive-cadre sur I'eau. Dans son état actuel, Aqua
Domitia semble surtout répondre a une politique de l'offre, visant a satisfaire des besoins en eau grandissants, du fait d’'une
agriculture intensive, de I'abandon des cépages méditerranéens résistants au stress hydrique, de lirrigation de golfs a «pelouse
anglaise» sous climat méditerranéen, et du changement climatique. Pourtant, les objectifs fixés au niveau européen ne pourront étre
atteints sans véritable politique de réduction des consommations en eau. Cette réflexion sur les besoins doit étre initiée sur tous les
postes de dépense, notamment 'agriculture, qui ne représente pas moins de 24 % des prélévements d’eau a I'échelle européenne.

Par ailleurs, d’apres les conclusions du débat public qui s’est tenu en 2012, «si I'état écologique général de ce fleuve (Rhone) est plutdt
satisfaisant, son état chimique I'est beaucoup moins en raison de la présence de polluants toxiques a caractere diffus, notamment des
résidus médicamenteux dont les effets synergiques sont inconnus a ce jour». Cette pollution pourrait progressivement contaminer
durablement les ressources en eau du Languedoc-Roussillon en traversant les karsts (calcaires) trés perméables et en gagnant
les aquiferes.

1. LaCommission est-elle informée de ce projet?

2. Des fonds européens vont-ils étre attribués au projet alors qu'il va a I'encontre de la directive-cadre sur I'eau?

Réponse donnée par M. Poto¢nik au nom de la Commission
(4 avril 2014)

La Commission n'ignore pas que le projet Aqua Domitia vise a détourner I'eau du Rhone pour irriguer la région du Languedoc-
Roussillon. Selon les informations disponibles, le projet a fait I'objet d’un débat public qui a pris fin en avril 2012.

En ce qui concerne le respect de la directive-cadre sur 'eau (DCE) ('), un transfert pourrait conduire & de nouvelles modifications des
caractéristiques physiques de la masse d’eau donneuse et entrainer une dégradation du statut de cette derniére. Si tel est le cas, le
projet ne pourrait étre réalisé que si toutes les conditions énoncées a larticle 4, paragraphe 7, de la directive sont remplies. En
particulier, le projet devrait étre explicitement pris en compte dans le plan de gestion du district hydrographique, avec la justification
du respect des dispositions de l'article 4, paragraphe 7. Des crédits du Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader)
n'ont été utilisés que pour la construction de réseaux d'irrigation secondaires reliant le projet Aqua Domitia aux exploitations
agricoles.

() Directive 2000/60/CE du Parlement européen et du Conseil du 23 octobre 2000 établissant un cadre pour une politique communautaire dans le domaine de l'eau (JO
L 327 du 22.12.2000).
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Question for written answer E-001038/14
to the Commission
Catherine Greéze (Verts/ALE)
(31 January 2014)

Subject: Aqua Domitia project incompatible with the Water Framework Directive

The Water Framework Directive (2000/60/EC) has a number of objectives, including preventing and reducing pollution, promoting
a sustainable use of water and improving the status of aquatic ecosystems. Its ultimate objective — ambitious but necessary — is to
achieve a good ecological and chemical status for waters by 2015, from both a qualitative and a quantitative point of view.

The Aqua Domitia project is a global water distribution programme that comprises five links (Val d’Hérault, Biterrois, North and
West Montpellier, the Audois Coast and Minervois) aimed at diverting water from the Rhone in order to irrigate the Languedoc-
Roussillon region. The cost of constructing this network is estimated at 140 million euro. To this must be added an equivalent sum
for construction of the secondary networks, to be undertaken by local contracting authorities as yet to be established.

There is reason to question whether the Aqua Domitia project is compatible with the Water Framework Directive. In its current state,
Aqua Domitia seems above all to respond to a supply-side policy aimed at meeting the increasing need for water due to intensive
agriculture, the decline in use of Mediterranean grape varieties resistant to water stress, the irrigation of ‘English lawn-style’ golf
courses in a Mediterranean climate and climate change. And yet the European-level objectives will not be achieved without an
effective policy of reducing water consumption. This reflection on needs must be conducted for all areas of expenditure, particularly
agriculture, which accounts for no less than 24% of all the water abstracted in Europe.

Moreover, according to the conclusions of the public consultation that took place in 2012, ‘Although the general ecological status of
this river (the Rhone) is more or less satisfactory, its chemical status is far less so due to the presence of diffuse toxic pollutants,
particularly medicinal residues, the synergistic effects of which are as yet unknown.’ This pollution could gradually contaminate the
Languedoc-Roussillon’s water resources in the long-term, by crossing highly permeable karsts (limestone) and entering the aquifers.

1. Isthe Commission aware of this project?

2. Are European funds going to be allocated to the project given that it is incompatible with the Water Framework Directive?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(4 April 2014)

The Commission is aware that the Aqua Domitia project aims at diverting water from the Rhone in order to irrigate the Languedoc-
Roussillon region. According to the available information, the project was subject to a public debate that ended in April 2012.

As regards compliance with the Water Framework Directive (WFD (), a transfer could lead to new modifications to the physical
characteristics of the donor water body and may deteriorate its status. If this is the case, the project could only be implemented if all
the conditions set out in Article 4(7) of the directive are fulfilled. In particular, the project should be explicitly included in the river
basin management plan with a justification that the provisions of Art. 4(7) are fulfilled. Funding from the European Agricultural
Fund for Rural Development (EAFRD) has been used only to construct the secondary irrigation networks connecting the Aqua
Domitia project to farms.

()  Directive 2000/60/EC of the European Parliament and of the Council of 23 October 2000 establishing a framework for Community action in the field of water
policy, OJ L 327, 22.12.2000.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-001048/14
an den Rat
Bernd Posselt (PPE)
(3. Februar 2014)

Betrifft: Europaschulen

Was unternimmt der Rat, um Bestrebungen entgegenzuwirken, die Rolle des katholischen oder evangelischen Religionsunterrichts
an Europaschulen zu relativieren und zu schwichen, und wie kann gewihrleistet werden, dass die Schiiler an diesen wichtigen
Einrichtungen auch kiinftig einen umfassenden Religionsunterricht in ihrer Muttersprache erhalten?

Antwort
(31. Mirz 2014)

Der Rat hat die von dem Herrn Abgeordneten angesprochene Frage nie erortert.
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Question for written answer P-001048/14
to the Council
Bernd Posselt (PPE)
(3 February 2014)

Subject: European Schools
What is the Council doing to counteract the moves to reduce and water down the role of Catholic or Protestant religious education at

the European Schools, and how can it be ensured that the pupils of these important institutions will continue in the future to receive
comprehensive religious instruction in their mother tongue?

Reply
(31 March 2014)

The Council has never discussed the matter raised by the Honourable Member.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001052/14
ala Comision
Francisco Sosa Wagner (NI)
(3 de febrero de 2014)

Asunto: Un solo sistema informaético para la lucha contra el fraude

Hace unos dias se ha difundido que un conocido ingeniero informdtico ha facilitado a las autoridades espafiolas-y probablemente
también a las francesas, segtin los medios de comunicacion franceses-un programa informatico destinado a analizar las transacciones
bancarias y detectar fraudes.

Ante las propuestas de consolidar un mercado tinico bancario, pregunto a esa Comision:

¢No considera interesante que desde las instituciones europeas se fomente el uso del mismo programa informatico en los Estados
miembros para luchar contra los fraudes financieros?

Respuesta del Sr. Barnier en nombre de la Comision
(9 de abril de 2014)

Su Sefiorfa pregunta a la Comision si la adopcidén de un programa informdtico comin para combatir el fraude financiero mediante el
andlisis de las transacciones bancarias y la deteccion de fraudes serfa beneficiosa para las instituciones europeas.

Estan muy desarrollados en Europa los programas informaticos disefiados para analizar las operaciones bancarias, sobre todo como
consecuencia de los requisitos de la lucha contra el blanqueo de capitales, que hacen obligatorio el andlisis de las transacciones
bancarias y el seguimiento de un posible blanqueo o financiacién de actividades terroristas.

La Comisién cree que ampliar este control de forma que detecte el fraude financiero, de no existir ya, serfa, en efecto, ventajoso, sin
perjuicio de las normas en materia de proteccién de datos, por supuesto. No obstante, incumbe a cada institucion y 6rgano europeo
o nacional decidir y escoger los programas informéticos que mejor se adapten a sus necesidades y su misién, ya que el fraude
financiero puede producirse en situaciones diversas y un solo programa informético podria no cubrir todos los casos posibles.
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Question for written answer E-001052/14
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(3 February 2014)

Subject: A single computer system for combating fraud

A few days ago it was reported that a well-known computer engineer has provided the Spanish authorities — and probably the
French too, if stories in the French media are to be believed — with a computer program designed to analyse bank transactions and
detect fraud.

In view of the proposals to set up a single banking market, I would like to ask the Commission the following:

Does it not think that it would be advantageous for the European institutions to implement the same computer program in order to
combat financial fraud?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(9 April 2014)

The Honourable Member asks the Commission whether the implementation of a common computer programme in order to combat
financial fraud by analysing bank transactions and detecting fraud cases would be advantageous for the European institutions.

Softwares designed to analyse banking transactions are well developped in Europe, notably as a result of the anti-money laundering
requirements which make mandatory the analysis of bank transactions and the tracking of potential money laundering or financing
of terrorism activities.

The Commission believes that extending this tracking in order to detect financial fraud, if not already in place, would be indeed
advantageous, subject of course to applicable data protection rules. However, it is for each institution and authority at European or
national level to decide and choose the software that best suits their needs and mandate since financial fraud can take place in various
different scenarios and one software might not cover all potential cases.
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Question avec demande de réponse écrite E-001054/14
ala Commission (Vice-Présidente/Haute Représentante)
Rachida Dati (PPE)

(3 février 2014)

Objet: VP/HR — Mission EULEX Kosovo

La mission EULEX Kosovo est une mission de 'Union européenne qui vise a renforcer 'Etat de droit au Kosovo. Son objectif est
d’aider les autorités kosovares dans les domaines de la justice, de la police, des services pénitentiaires ainsi que des douanes.
2 500 personnes sont mobilisées pour cette mission depuis 2008, année de sa création, ce qui en fait la mission de I'UE la plus
importante lancée dans le cadre de la politique européenne de sécurité et de défense.

Son mandat actuel doit expirer en juin 2014. Cette mission doit étre prolongée mais, selon Mme Ashton, haute représentante de
I'Union pour les affaires étrangeres et la politique de sécurité, elle sera rebaptisée, ses effectifs devraient étre largement réduits et la
plupart de ses prérogatives lui seront enlevées.

Cette annonce est problématique: la situation du Kosovo n'est pas assez satisfaisante pour clore la mission EULEX Kosovo. La
Commission européenne a publié un rapport en octobre dernier, ol elle s'inquiéte de la persistance des problémes liés au crime
organisé ou a la corruption. Cette mission devrait donc continuer aprés 2016.

C'est pourquoi je demande a la haute représentante pour les affaires étrangeres et la politique de sécurité de me donner les raisons
précises de l'affaiblissement puis de I'arrét prochain de la mission EULEX au Kosovo, alors que ce pays nécessite plus que jamais notre
aide pour installer un Etat de droit stable et démocratique.

Réponse donnée par la haute représentante/vice-présidente Ashton au nom de la Commission
(13 mai 2014)

Depuis le déploiement de la mission EULEX Kosovo en 2008, les capacités locales du Kosovo ont progressé. Les liens entre I'UE et le
Kosovo se sont aussi enrichis depuis 2008. En voici des exemples: dialogue mené entre Belgrade et Pristina avec la médiation de 'UE
et instruments supplémentaires mis en ceuvre pour l'instauration de I'Etat de droit; en plus de la mission EULEX, un RSUE/chef de
bureau de 'UE; négociations en vue de la conclusion d’'un accord de stabilisation et d’association lancées en octobre 2013, avec
réunions réguliéres du dialogue sur le processus de stabilisation et d’association, du dialogue sur les visas et du dialogue structuré de
haut niveau sur I'Etat de droit, ce dernier étant mené par la Commission.

Vu ce contexte, l'objectif de I'examen stratégique répond a la nouvelle situation, en particulier dans le nord du pays. Un recalibrage de
la présence ’EULEX est nécessaire et doit prendre en compte les problématiques qui subsistent. L'examen stratégique de la mission
EULEX Kosovo a été présenté aux Etats membres au sein du Comité politique et de sécurité en février 2014.

L'examen propose de maintenir le mandat d’EULEX au Kosovo mais en opérant davantage une nette distinction entre les activités, en
fonction des besoins (le nord du Kosovo étant doté de personnel d’exécution compte tenu de la mise en ceuvre des accords et de la
sécurité, les institutions centrales et le reste du Kosovo bénéficiant davantage d’'un renforcement des capacités).

Le mandat ’EULEX expire le 14 juin 2014 et 'examen stratégique propose de le prolonger jusqu’en juin 2016. La mission EULEX
Kosovo conservera son nom actuel.
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Question for written answer E-001054/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Rachida Dati (PPE)
(3 February 2014)

Subject: VP[HR — EULEX Kosovo mission

The EULEX Kosovo mission is a European Union mission that aims to strengthen the rule of law in Kosovo. Its objective is to assist
the Kosovan authorities in the areas of justice, policing, prison services and customs. Since 2008, when it was established, 2 500
people have been mobilised for the purposes of this mission, which makes it the most significant EU mission launched under the
auspices of the European security and defence policy.

Its current mandate is due to expire in June 2014. This mission is to be extended but, according to Baroness Ashton, the High
Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy, it will be renamed, its staff will be greatly reduced and most of its
powers will be taken away from it.

This announcement is problematic: the situation in Kosovo is not sufficiently satisfactory for the EULEX Kosovo mission to be
brought to an end. Last October, the European Commission published a report in which it expressed concern about the persistence
of problems associated with organised crime and corruption. This mission should therefore continue beyond 2016.

This is why I am asking the High Representative for Foreign Affairs and Security Policy to provide me with the precise reasons why
the EULEX mission in Kosovo is being weakened and will then be brought to an end at a time when that country has more need than
ever of our help in establishing a stable and democratic state in which the rule of law is respected.

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(13 May 2014)

Since the deployment of EULEX Kosovo Mission in 2008, progress has been made in Kosovo local capacity. The EU-Kosovo
relationship is also richer since 2008: EU-facilitated Dialogue between Belgrade and Pristina and more instruments to work on Rule
of Law apart from EULEX Mission: an EUSR[Head of the EU Oftice, negotiations for a Stabilisation and Association Agreement (SAA)
started in October 2013 — with regular Stabilisation and Association Process Dialogue (SAPD) meetings, Visa Dialogue and a
Commission led High level ‘Structured Dialogue on Rule of Law’.

Given this context, the objective of the Strategic Review is responding to the new situation especially in the north. A recalibrated
EULEX presence is needed, taking into account remaining challenges. Strategic Review of the EULEX Kosovo Mission was presented
to Member States in Political and Security Committee in February 2014.

The Review proposes to keep a Kosovo wide mandate for EULEX but with clear distinction of activities depending on the different
needs (north Kosovo more executive in the context of agreements implementation and security, central institutions/rest of Kosovo
more capacity building).

EULEX’s mandate expires on 14 June 2014 and the Strategic Review proposes to extend its mandate until June 2016. EULEX Kosovo
Mission will keep its current name.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001055/14
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(3 febbraio 2014)

Oggetto: Clausole <Most Favoured Nation» e tutela delle aziende del settore alberghiero europeo

Lo scorso novembre, la Confederazione europea degli imprenditori del settore alberghiero (Hotrec), della quale la Federalberghi
italiana ¢ socio fondatore, ha chiesto ufficialmente alle agenzie viaggi online (dette anche OLTA — On Line Travel Agencies), di
annullare le clausole della «nazione piti favorita» (MEN — Most Favoured Nation) presenti nei contratti attualmente in vigore e di
astenersi in futuro dall'uso di tali clausole in nuovi contratti. Secondo 'Hotrec, infatti, le agenzie di viaggio online sfruttano il proprio
potere di mercato per obbligare gli hotel ad accettare queste clausole, negando ai cittadini europei la possibilita di godere di tutti i
benefici della libera concorrenza.

A causa delle clausole MEN, gli hotel non possono offrire nessun tipo di incentivo esclusivo di prenotazione ai propri ospiti: ad
esempio, non possono pubblicare sul proprio sito internet un prezzo finale di vendita inferiore a quello che figura sui siti internet
degli intermediari. Le autorita garanti della concorrenza hanno avviato un’analisi delle clausole MFN usate dalle OLTA in Austria,
Francia, Germania, Ungheria, Norvegia, Svezia, Svizzera e Regno Unito; le informazioni ad oggi disponibili indicano che tali clausole
tendono ad essere viste come violazioni delle leggi nazionali e comunitarie e, quindi, sono da ritenersi illegali e nulle.

La Commissione:
1. eaconoscenza di questa circostanza?
2. Intende indagare il fenomeno e prendere i dovuti provvedimenti?

3. Come intende tutelare le aziende alberghiere, soprattutto le PMI del settore, cui viene impedito di svolgere liberamente il
proprio ruolo attraverso comportamenti restrittivi della concorrenza?

Risposta di Joaquin Almunia a nome della Commissione
(14 aprile 2014)

La Commissione € a conoscenza delle preoccupazioni di albergatori relativa all'uso delle clausole della «nazione pit favorita» da parte
delle agenzie di viaggio online (OLTA).

Anche se per il momento la Commissione non ha avviato un’indagine nel settore delle prenotazioni online, sta raccogliendo
informazioni e sentendo il parere delle varie parti interessate, compresi i rappresentanti dell'industria alberghiera.

Inoltre, la Commissione ha avuto frequenti discussioni negli ultimi mesi con le autorita nazionali garanti della concorrenza, dotate
anch’esse del potere di applicare le norme di concorrenza dell'UE e in effetti diverse autorita nazionali hanno avviato indagini in
merito. Le autorita britanniche e tedesche hanno di recente emesso decisioni ottenendo la modifica dei contratti utilizzati dalle
agenzie di viaggio online. Secondo la decisione del Regno Unito relativa agli dimpegni», gli alberghi e le agenzie di viaggio online
possono ora offrire sconti ai clienti fedeli; il che rende meno restrittiva la clausola della «nazione pit favorita». In Germania, € stato
vietato all'agenzia di viaggio online HRS.com di utilizzare le clausole della «nazione piu favorita» e il Bundeskartellamt sta
attualmente indagando su tali clausole utilizzate da Expedia e Booking.com.

Considerate le differenze nella struttura del settore alberghiero tra gli Stati membri, ¢ pitt opportuno che siano le autorita nazionali ad
indagare su restrizioni che potrebbero ripercuotersi sul proprio territorio. La Commissione continuera a garantire che le norme
europee in materia di concorrenza siano applicate in modo coerente in questo settore, come in altri, e continua a sorvegliare la
situazione.
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Question for written answer E-001055/14
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(3 February 2014)

Subject: ‘Most Favoured Nation’ clauses and protection of hoteliers in Europe

Last November, Hotrec, the umbrella association of hotels, restaurants and cafés in Europe, of which the Italian hospitality
association Federalberghi is a founding member, officially called on online travel agencies (OLTAs) to void ‘Most Favoured Nation’
(MEN) clauses across all agreements where such clauses exist and to forego future use of the clauses in new agreements. According to
Hotrec, online travel agencies abuse their market dominance to force hoteliers into accepting MEN clauses, denying European
customers the opportunity to enjoy the full benefits of competition.

Under the regime of MEN clauses, hotels may not offer any kind of booking incentive exclusively to their direct guests. For example, a
hotel cannot advertise on its website a final selling price that undercuts the prices offered on brokers’ websites. Competition
authorities have begun an investigation into MFN clauses as used by OLTAs in Austria, France, Germany, Hungary, Norway, Sweden,
Switzerland and the United Kingdom, and the information available to date indicates that these clauses tend to be seen as breaches of
national and European laws and, therefore, are to be considered illegal and void.

1. Isthe Commission aware of these facts?
2. Does the Commission intend to look into the situation and take appropriate measures?

3. How does the Commission intend to protect hoteliers, especially SMEs in the industry, who are being prevented from operating
freely by the restrictive practices of the competition?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(14 April 2014)

The Commission is aware of the concerns of hoteliers relating to the use of Most Favoured Nation clauses by online travel agents.

The Commission does not currently have an investigation open in the online booking sector. However, it is conducting a fact-finding
exercise and listening to the views of a range of stakeholders, including representatives of the hotel industry.

In addition, the Commission has had frequent discussions in recent months with the national competition authorities, which also
have the power to apply the European competition rules and indeed a number of national authorities have ongoing investigations
into this matter. The UK and German authorities have recently issued decisions and have obtained changes in the contracts used by
OLTAs. The UK’s commitments decision means that hotels and OLTAs may now offer discounts to loyal customers; this makes the
MEN clause less restrictive. In Germany, online travel agent HRS.com has been forbidden from using MEN clauses and the
Bundeskartellamt is now investigating the MEN clauses of Expedia and Booking.com.

Certain differences in the structure of the hotel sector between Member States mean that national authorities are well placed to
investigate such restrictions affecting their territory. The Commission will continue to ensure that the European competition rules
are applied consistently in this sector, as elsewhere, and continues to review the situation.


http://HRS.com/
http://Booking.com/
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-001064/14
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(3 februari 2014)

Betreft: Vervolgvraag E-013152/2013, E-013182/2013, E-013259/2013, E-013428/2013, E-013429/2013, E-013430/2013,
E-013431/2013, E-013432/2013, E-013502/2013, E-013892/2013 en E-014145/2013

Op 31 januari 2014 heeft de heer Fille namens de Commissie een gezamenlijk antwoord gegeven op schriftelijke vragen
E-013152/2013, E-013182/2013, E-013259/2013, E-013428/2013, E-013429/2013, E-013430/2013, E-013431/2013,
E-013432/2013, E-013502/2013, E-013892/2013 en E-014145/2013. Daarin schrijft hij afwimpelend: ,De Commissie verwijst
naar de lopende toetredingsonderhandelingen met Turkije die ook betrekking hebben op de onderwerpen die door het geachte
Parlementslid zijn genoemd. Deze toetredingsonderhandelingen gingen van start na een unaniem besluit van de lidstaten van de
Europese Unie in 2005 en worden uitgevoerd overeenkomstig het onderhandelingskader van 3 oktober 2005. De Commissie
rapporteert jaarlijks in detail aan de lidstaten en het Europees Parlement over de voortgang van Turkije bij de naleving van de criteria
voor de toetreding en over aanhoudende punten van zorg.”

1. Welke verklaring heeft de Commissie ervoor dat zij de in de betreffende vragen aangekaarte individuele kwesties met slechts
één gezamenlijk nietszeggend antwoord afwimpelt, waarin zij kortaf naar de ,lopende toetredingsonderhandelingen” en haar
rapportages” verwijst? Betekent dit dat de Commissie niet op de kwesties wil/kan reageren?

2. Is de Commissie ertoe bereid zich een serieuze houding in dezen aan te nemen en elke vraag alsnog van een deugdelijk
inhoudelijk antwoord te voorzien? Zo neen, beseft de Commissie dat zij hiermee de werkzaamheden van het Europees Parlement
ondermijnt?

3. Indien commentaar van Commissiezijde op de in de betreffende vragen aangekaarte individuele kwesties daadwerkelijk door de
Jopende toetredingsonderhandelingen” en haar ,rapportages” tot uiting komt, kan de Commissie dan per vraag resp. per kwestie een
expliciete bronvermelding/verwijzing verstrekken?

Voorts schrijft de heer Fiile: ,Deze problemen zijn ter sprake gebracht in regelmatige bijeenkomsten op alle niveaus met de Turkse
autoriteiten, voorzover dit wenselijk is.”

4. Welke concrete resultaten hebben deze ,regelmatige bijeenkomsten” gehad, en waarin uviten deze zich? Wanneer is het wel/niet
,wenselijk” om ,deze problemen” ter sprake te brengen, en waarop wordt dit gebaseerd?

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-001065/14
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(3 februari 2014)

Betreft: Geen nieuwe grondwet Turkije (vervolgvraag)

De Turkse parlementscommissie die een nieuwe grondwet moest formuleren, wordt vanwege aanhoudende onenigheid opgeheven.
De vier partijen die in de commissie zetelden, konden het niet eens worden. Een topman van de regerende AK-partij meldt dat het
opstellen van een nieuwe grondwet daarmee voorlopig van de baan is.

Op 31 januari 2014 heeft de heer File namens de Commissie antwoord gegeven op schriftelijke vraag E-013164/2013 over
voornoemde kwestie. Daarin schrijft hij onder andere: ,Bjj talrijke gelegenheden heeft de Commissie gewezen op het belang van het
opstellen van een nieuwe civiele grondwet, en de Commissie zal doorgaan met het aanmoedigen van Turkije om de laatste hand te

leggen aan deze inspanningen.”

1.  Waarom is de Commissie in haar antwoord niet specifiek op de in E-013164/2013 gestelde subvragen ingegaan? Is de
Commissie ertoe bereid dit alsnog te doen? Aldus:

—  Hoe ervaart en beoordeelt de Commissie deze ontwikkeling?
—  Watvindt de Commissie ervan dat het opstellen van een nieuwe grondwet daarmee voorlopig van de baan is?

—  Is de Commissie thans teleurgesteld in Turkije? Zo ja, welke gevolgen heeft dat voor de toetredingsonderhandelingen tussen de
EU en Turkije? Zo neen, waarop baseert de Commissie haar daarmee geimpliceerde hoop op vooruitgang?
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2. Wat vindt de Commissie ervan dat de door haar gedroomde hervormingen in Turkije simpelweg uitblijven? Wat vindt de
Commissie ervan dat Turkije zich simpelweg niet wil en kan aanpassen, hoezeer zij het land ook ,aanmoedigt”? Trekt zij
hier conclusies uit?

3. Hoe verantwoordt de Commissie het dat zij zich, met name in antwoord op schriftelijke vragen, immer concentreert op
hervormingen die Turkije zou moeten doorvoeren en de zogenaamde positieve gevolgen die daar vanuit zouden moeten gaan
en dat zij stelselmatig de voor haar pijnlijke realiteit negeert, namelijk dat er van deze hervormingen niets terechtkomt?

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-002158/14
aan de Commissie
Laurence J. A.]J. Stassen (NI)
(24 februari 2014)

Betreft: Erdogan erkent huidige grenzen Thracié niet (vervolgvraag)

Thracié is een regio die het noordoosten van Griekenland, het zuiden van Bulgarije en het noordwesten van Turkije gedeeltelijk
beslaat. De premier van Turkije, Erdogan, heeft gezegd dat Thracié echter 66k Thessaloniki en Xanthi (Griekenland), Deliorman en
Kardzhali (Bulgarije), Skopje en Vardar (Macedoni€) en Pristina (Kosovo) zou omvatten. Hij noemde Thraci€, inclusief
bovengenoemde plekken die feitelijk niet tot Thracié¢ behoren, ,deel van de Turkse geschiedenis”: ,Deze regio representeert onze hele
Turkse geschiedenis (*).” Bulgarije en Griekenland hebben fel gereageerd. Op 21 februari 2014 heeft de heer Fiile namens de
Commissie antwoord gegeven op schriftelijke vraag E-014144/2013 over de uitspraken van premier Erdogan. Daarin schrijft hij
afwimpelend: ,De Commissie kan niet reageren op elke verklaring van de leden van de Turkse regering die in de media aandacht
krijgt.”

1. Beseft de Commissie dat voornoemde uitspraken over Thracié niet komen van ,zomaar een lid van de Turkse regering”, maar
juist van de Turkse regeringsleider, premier Erdogan, met wie zij nota bene over toetreding tot de EU onderhandelt? Waarom, aldus,
weigert de Commissie veroordelend te reageren op de expansiezuchtige geschiedvervalsing van de regeringsleider van een kandidaat-
EU-lidstaat?

Voorts schrijft de heer Fiile: ,[...] Turkije [dient] zich ondubbelzinnig in te zetten voor goed nabuurschap en voor de vreedzame
regeling van geschillen conform het Handvest van de Verenigde Naties en, indien nodig, door een beroep te doen op het
Internationaal Gerechtshof.”

2. Deelt de Commissie de mening dat, ondanks haar herhaaldelijke oproepen, Turkije zich geenszins inzet voor ,goed
nabuurschap en de vreedzame regeling van geschillen”, maar in dezen juist een niet-constructieve, zelfs provocerende houding
aanneemt? Zo neen, hoe verklaart de Commissie dan, ten eerste, dat premier Erdogan zich met zijn uitspraken over Thracié de woede
van Bulgarije en Griekenland op de hals heeft gehaald en, ten tweede, dat Erdogans ontkenning van het bestaan van de Republiek
Cyprus een allesbehalve positieve uitwerking heeft?

3. Is de Commissie bereid alsnog veroordelend op Erdogans uitlatingen te reageren door hem de onvermijdelijke conclusie mede
te delen dat er nooit plaats voor Turkije in de EU zal zijn?

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-002724/14
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(7 maart 2014)

Betreft: Erdogan wil internetvrijheid verder inperken

De Turkse premier Erdogan heeft gezegd na de lokale verkiezingen van 30 maart 2014 de internetvrijheid verder te willen inperken
(inclusief ,,verboden”).

1. s de Commissie bekend met de door Erdogan aangekondigde verdere inperking van de internetvrijheid resp. verdere inperking
van de vrijheid van meningsuiting en expressie (°)? Hoe beoordeelt de Commissie deze aankondiging?

2. Deelt de Commissie de mening dat (verdere) inperking van de vrijheid van meningsuiting en expressie enerzijds verwerpelijk is
en anderzijds haaks staat op de oproepen van de Commissie aan Turkije om de vrijheid van meningsuiting en expressie juist te
waarborgen?

3. Hoe beoordeelt de Commissie het dat Turkije — een kandidaat-EU-lidstaat! — totaal geen oren heeft naar de hervormingen die
het (kandidaat-)EU-lidmaatschap voorschrijft?

() http://www.novinite.com/articles/156341/.
()  http://www.hIn.be/hln/nl/16518Rellen-in-Turkije/article/detail/1806833/2014/03/07 Turkse-premier-Erdogan-wil-Facebook-en-YouTube-verbieden.dhtml.
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4. Deelt de Commissie de mening dat Turkije bijgevolg niet aan de Kopenhagencriteria voldoet? Is de Commissie er
dientengevolge toe bereid haar in §5 van het onderhandelingskader (*) neergelegde verplichting na te komen door de Raad te
verzoeken de toetredingsonderhandelingen — op z'n minst! — op te schorten? Zo neen, waarom niet?

Antwoord van de heer Fiile namens de Commissie
(30 april 2014)

De Commissie herinnert eraan dat de status van Turkije als kandidaat-lidstaat het resultaat is van een unaniem besluit van de
Europese Raad, op basis van een aantal strategische overwegingen die sindsdien steeds opnieuw werden bevestigd, onder meer in de
conclusies van de Raad. De Commissie brengt jaarlijks verslag uit over de ontwikkelingen in Turkije inzake de criteria voor
toetreding en geeft hierbij zowel positieve als negatieve kritieck wanneer deze gerechtvaardigd is.

Het Europees Parlement heeft met de steun van een meerderheid van zijn leden op 12 maart 2014 zijn resolutie over Turkije
goedgekeurd, waarin het zijn voldoening uitspreekt over het voortgangsverslag 2013 van de Commissie. In de resolutie trad het
Parlement de Commissie ook bij in haar conclusies dat Turkije in de voorbije twaalf maanden belangrijke hervormingen heeft
goedgekeurd, maar benadrukte tegelijkertijd enkele punten van zorg. Het verslag bevat ook een gedetailleerde analyse van de feiten,
die een antwoord biedt op deze en vele andere door het geachte Parlementslid gestelde vragen, bijvoorbeeld over de vrijheid van
meningsuiting en de betrekkingen van goed nabuurschap.

In dit verband neemt de Commissie nota van de evaluatie door het geachte Parlementslid van de reeds verstrekte antwoorden. De
Commissie benadrukt evenwel dat zij alle vragen naar haar beste weten heeft beantwoord en concludeert dat er geen nieuwe

elementen zijn ter aanvulling van de reeds verstrekte antwoorden en de gegevens van het periodiek verslag van de Commissie.

De bovengenoemde punten van zorg werden ook besproken tijdens regelmatige bijeenkomsten met de Turkse autoriteiten.

()  http:[/ec.europa.eufenlargement/pdfjturkey/st20002_05_tr_framedoc_en.pdf
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Question for written answer E-001064/14
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(3 February 2014)

Subject: Follow-up question to Questions E-013152/2013, E-013182/2013, E-013259/2013, E-013428/2013, E-013429/2013,
E-013430/2013,E-013431/2013,E-013432/2013,E-013502/2013,E-013892/2013 and E-014145/2013

On 31 January 2014, Mr Fiile gave a joint answer, on behalf of the Commission, to Questions E-013152/2013, E-013182/2013,
E-013259/2013, E-013428/2013, E-013429/2013, E-013430/2013, E-013431/2013, E-013432/2013, E-013502/2013,
E-013892/2013 and E-014145/2013. In it he dismissively wrote: ‘The Commission refers to the on-going accession negotiations
with Turkey which also cover the subjects mentioned by the Honourable Member. These accession negotiations were opened upon
unanimous decision of the EU Member States in 2005 and are carried out in line with the Negotiating Framework of
3 October 2005. The Commission reports yearly in detail to the Member States and the European Parliament on progress in Turkey’s
fulfilling of the criteria for accession and on persisting concerns.’

1. What explanation does the Commission have for the fact that it dismissed the individual issues raised in the above written
questions with just one joint meaningless answer, in which it referred perfunctorily to the ‘on-going accession negotiations’ and its
‘reports™? Does this mean that the Commission is not prepared to respond to the points raised, or cannot do so?

2. Will the Commission adopt a serious attitude here, and, albeit belatedly, give a proper, substantive answer to each question? If
not, does the Commission realise that, by failing to give such answers, it undermines the work of the European Parliament?

3. If the ‘on-going accession negotiations’ and Commission ‘reports’ genuinely constitute comments by the Commission on the
individual points raised in the above written questions, can the Commission give an explicit indication of the particular
source/reference for each question/point?

Mr Fiile also wrote: ‘These concerns are brought up in regular meetings at all levels with the Turkish authorities as appropriate.’

4. What practical results have these ‘regular meetings’ yielded, and what form have these results taken? When is it ‘appropriate’,
and when is it not, to bring up ‘these concerns’, and on what is this based?

Question for written answer E-001065/14
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(3 February 2014)

Subject: No new Constitution for Turkey (follow-up question)

The Turkish parliamentary commission which has been given a remit to draft a new Constitution is being abolished because of
persistent disagreements within it. The four parties represented on the committee were unable to reach a consensus. A senior
member of the governing AKP party has stated that, as a result, the plans for a new Constitution have been shelved for the time being.
On 31 January 2014, Mr Fiile, on behalf of the Commission, answered Written Question E-013164/2013 concerning the above
matter. In his answer he wrote, inter alia: ‘On numerous occasions, the Commission has stressed the importance it attaches to drafting

a new civilian constitution, and will continue to encourage Turkey to finalise these efforts.’

1. Why did the Commission’s answer not respond specifically to the subquestions put in Question E-013164/2013? Will it do so
now? Viz.:

—  How does the Commission feel about and view this development?
—  What does the Commission think about the drafting of a new Constitution thereby being shelved for the time being?

—  Does the Commission now feel disappointed in Turkey? If so, what ramifications does this have for the accession negotiations
between the EU and Turkey? If not, on what is the Commission basing its thereby implied hope for progress?

2. What view does the Commission take of the fact that the reforms in Turkey of which it used to dream are simply not taking
place? What does the Commission think about the fact that Turkey simply is not prepared to, and cannot, adapt, no matter how the
Commission ‘encourages’ it? Does it draw any conclusions from this?
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3. How does the Commission account for the fact that, particularly in answering written questions, it always concentrates on
reforms which Turkey ought to implement and the so-called positive consequences which should flow from them, and that it
systematically turns a blind eye to the reality — painful for the Commission — that these reforms fail to materialise?

Question for written answer E-002158/14
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(24 February 2014)

Subject: Refusal of Erdogan to recognise Thrace’s current borders (follow-up question)

The region of Thrace extends over parts of north-eastern Greece, southern Bulgaria and north-western Turkey. The Prime Minister of
Turkey, Mr Erdogan, has claimed, however, that Thrace should also include Thessaloniki and Xanthi (Greece), Deliorman and
Kardzhali (Bulgaria), Skopje and Vardar (Macedonia) and Pristina (Kosovo), adding that Thrace, including the abovementioned places
— which are not actually part of Thrace — was ‘part of Turkish history". ‘This region is representative of our entire history, (') he
observed, thereby provoking angry reactions in both Bulgaria and Greece.

On 21 February 2014, Mr Fille, replying to question for written answer 00141442013 concerning Mr Erdogan’s utterances,
observed dismissively: ‘The Commission is not in position to comment on every statement made by members of the Turkish
Government as reported by the media.’

1. Is the Commission aware that the above statements about Thrace were not made by §ust any member of the Turkish
Government,” but by the Turkish Head of Government, the Prime Minister, with whom it is in the process of negotiating Turkish
accession to the EU? Why, therefore, does the Commission refuse to condemn expansionist and historically inaccurate claims by the
Head of Government of a candidate EU Member State?

Mr Fiille went on to comment: ‘Turkey needs to commit itself unequivocally to good neighbourly relations and to the peaceful
settlement of disputes in accordance with the United Nations Charter, having recourse, if necessary, to the International Court of
Justice.

2. Does the Commission agree that, despite its repeated calls, Turkey is in no way committed to ‘good neighbourly relations and
the peaceful settlement of disputes’, but is instead assuming a non-constructive, not say provocative stance in this matter? If not,
what view does it take of the Prime Minister's own observations regarding Thrace, which have incurred the wrath of Bulgaria and
Greece, and of his anything but helpful refusal to recognise the existence of the Republic of Cyprus?

3. Is the Commission prepared to make its disapproval abundantly clear to Mr Erdogan by stating the unavoidable conclusion
that there can never be a place for Turkey in the EU?

Question for written answer E-002724/14
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(7 March 2014)

Subject: Erdogan’s desire to further restrict Internet freedom

Turkey’s Prime Minister Erdogan has stated that, after the local elections on 30 March 2014, he wishes to further restrict Internet
freedom (including by imposing ‘bans’).

1. Is the Commission aware of the further restriction of Internet freedom/further restriction of freedom of expression announced
by Erdogan? (*) What view does the Commission take of this announcement?

2. Does the Commission agree that further restriction of freedom of expression on the one hand should be condemned and on the
other hand is at variance with the Commission’s calls for Turkey, on the contrary, to guarantee freedom of expression?

3. What view does the Commission take of the fact that Turkey — a candidate for accession to the EU! — is totally disregarding
the reforms which are required by such candidate status?

4. Does the Commission agree that Turkey is therefore not complying with the Copenhagen Criteria? Will the Commission
therefore comply with its obligation under Article 5 of the negotiating framework (*) by asking the Council to suspend the accession
negotiations, at the very least? If not, why not?

() http://www.novinite.com/articles/156341/
()  http://www.hIn.be/hln/nl/16518Rellen-in-Turkije/article/detail/ 18068 33/2014/03/07 |Turkse-premier-Erdogan-wil-Facebook-en-YouTube-verbieden.dhtml
()  http:[/ec.europa.eufenlargement/pdfjturkey/st20002_05_tr_framedoc_en.pdf
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Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(30 April 2014)

The Commission recalls that Turkey’s status as a candidate country is the result of a unanimous decision of the European Council, on
the basis of a number of strategic considerations which have consistently been confirmed since then, including in Council
conclusions. The Commission reports yearly on developments in Turkey in the light of the criteria for accession giving credit where
credit is due and raising concerns when justified.

The European Parliament in its Resolution on Turkey adopted by majority of its Members on 12 March 2014 welcomed the
Commission’s 2013 Progress Report and shared the Commission’s conclusions that important reforms were made in the preceding
twelve months while also highlighting issues of concern. The report also provides a detailed factual analysis covering many of the
questions raised in this and in other multiple questions previously submitted by the Honourable Member, for example on freedom of
expression and good neighbourly relations.

In this respect, the Commission takes note of the Honourable Member’s assessment of the replies already given. However, the
Commission stresses that it replied to all questions raised to the best of its knowledge and concludes that there are no new elements

that could supplement the replies already provided and the details contained in the Regular Report of the Commission.

Regular meetings with the Turkish authorities have also given the opportunity to address such issues of concern.
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Question for written answer E-001066/14
to the Commission
Syed Kamall (ECR)
(3 February 2014)

Subject: Erasmus for Entrepreneurs business exchange in Italy

I have been contacted by a constituent, Mr Cheema, who tells me that he recently took part in an Erasmus for Entrepreneurs business
exchange in Italy.

He tells me that he was due to begin work in a hotel called Hotel Borgovico in Como, North Italy, on Monday, 24 September.
However, when the owner realised that Mr Cheema was a Sikh, he asked the Erasmus contact to tell him that he needed to cut his hair
and shave his beard to work in the hotel. Erasmus then contacted Mr Cheema and asked him to do this and to remove his turban.

My constituent tells me that was not able to do this and, as a result, could not participate in the Erasmus programme.

My constituent tells me that when he asked for the issue to be taken further, the hotel owner was expelled from the programme, but
there was no other recourse against his actions. He also believes that the staff who were involved in his exchange programme at the
lower levels of Erasmus did not consider this to be discrimination and seemed to condone the views of the hotel. No action was taken
against them.

Given that this clearly shows discrimination by the hotel and the Erasmus programme, could the Commission confirm:
1.  what safeguards it can put in place to prevent this happening again?

2. whether it will review the attitudes of staff on the Erasmus programme?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(16 April 2014)

While this is an isolated case and no similar situation has been communicated to the Commission during the 5 years of existence of
the programme, the Commission thanks the Honourable Member for the opportunity to elaborate on this important principle and
regrets the experience of Mr Cheema.

This case was brought to the attention of the Commission in September 2013. The reaction of the Commission was very clear
against any form of discrimination, with the result that the Host Entrepreneur was expelled from the programme as it was considered
that his attitude was discriminatory.

This principle of no discrimination is explicitly mentioned in the Implementation Manual for Intermediary Organisations (Quality
Manual) which governs the conduct of the Erasmus for Young Entrepreneurs programme, to ensure that applications are evaluated
against the eligibility and quality criteria defined for the programme, ‘regardless of gender, ethnic background, religion, sexual
orientation or any other irrelevant distinction’. This principle has equally been stressed during the periodic Network Meetings for the
Intermediary Organisations and the Intermediary Organisation involved in Mr Cheema’s case has been expressly reminded of the
need to follow this principle.

To underline the Commission’s strong commitment to avoid any future repetition of such treatment, the Commission will require
the principle of no discrimination to be explicitly added to the text of the Commitment signed by all parties involved in each Erasmus
for Young Entrepreneurs exchange (i.e. the Host and the New Entrepreneurs and the two Intermediary Organisations involved).
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(EN\nvixr) éxboon)

Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-001067/14
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(3 dePpouvapiov 2014)

Oépa: TIpokAnTikég Toupkikes dnAaoeig oxetikd pe v moAn e Mopgou (Kimpog)

TUpQwva pE Ty Toupkokumplakn nueprjoa egnpepida Gunes, t060 o apyryos tou Koppatog Edvikric Evotag, 600 kat o [pedunoupyog
¢ Toupkiag, Recep Tayyip Erdogan, éyouv dnhaoet ot 1 katexopevn moAn e Mopgou (Kumpog) «dev mpokertar va dodel mote micw,
0no10d1moTe 0Y£010 KaL av TPOKUYEL yia Ty eniAucr) Tou kumplakou mpofMpatoc. Aedopévou Ot ) O ¢ MOpYOU KaTolkelTo WG et To
mheiotov and EN\nvokunpioug (ot omoiot avuimpoownevay mepiocdtepo and o 80% tou mAnducpou) mpv and Ty Toupkiki l0foAr Tou
1974, 1) Emrtpon] kaheitat va anavtioet ota eEn6:

1. Tloig €ivar o1 ANOYELS TG OXETIKA [E TNV EMOTPOQT] TG MO TS MOpou Kat Twv yUpe Xoplov atous voppous EXAvokinpioug
KATOIKOUG TOUG, 01 0Ttolot £xouv ekTomioTel and to 1974;

2. Mo duvavtar va mpootateutouy Ta voppa faotka kat Jepehiddn avdponiva Sikaiopate twv Tposeuyey e Mopeou evidg tou
mhatotou g EE;

3. Oeopein Emtponr 0w o1 avetépe dnhaoeis twv Tovpkwy ket Toupkokumpiny afiwpatovywy cupfalhouy ot pia dikain ka fiootyn
emiluor) tou kumplako mpofArpatog, kadeg kat ot dnpoupyia katAAnAou KAHATOG yia T enavévapsn Tov Slampaypateloewy;

Anavtnon Tou «. Fiile £ ovopatog ¢ Emtponiic
(9 AmpiAiov 2014)

To {fpa oto onoio avagépetar o Agotipo Mélog tou Kowofouliou anotehel pépog twv danpaypatetoewy yia T ouvolikr dieudétnon
tou Kumptakoy unod v atyida tov Hvepévev Edvav. Evanokertat otoug moArtikoUg nyEtes g eENAVOKUTIPLAKIG KL TIG TOUPKOKUTIPLAKTIG
KkowoTTag va katahngouv oe cupgovia, petafy ahhov, yia ta {npata nou diye to Afidtipio Méhog tou Kowopouhiou.
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Question for written answer E-001067/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(3 February 2014)

Subject: Provocative Turkish statements about Morphou (Cyprus)

According to the Turkish Cypriot daily newspaper Gunes, both the leader of the National Unity Party and Turkey’s Prime Minister,
Recep Tayyip Erdogan, have stated that the occupied town of Morphou (Cyprus) ‘will never be given back, whatever plan will emerge’
for solving the Cyprus problem. Given that Morphou was overwhelmingly inhabited by Greek Cypriots (representing more than 80%
of the population) before the 1974 Turkish invasion, the Commission is asked to answer the following:

1. What are its views regarding the return of Morphou and surrounding villages to their lawful Greek Cypriot inhabitants, who
have been displaced since 1974?

2. How can the lawful basic and fundamental human rights of the Morphou refugees be safeguarded within the framework of the
EU?

3. Does the Commission believe that the above statements by Turkish and Turkish Cypriot officials contribute to a just and viable
solution to the Cyprus problem and the creation of an appropriate climate for restarting the negotiations?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(9 April 2014)

The issue raised by the Honourable Member is part of the negotiations on a comprehensive Cyprus settlement under the auspices of
the United Nations. It is for the leaders of both the Greek Cypriot and the Turkish Cypriot communities to find an agreement
including on the matters raised by the Honourable Member.
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Question avec demande de réponse écrite E-001068/14
ala Commission
Sophie Auconie (PPE)
(3 février 2014)

Objet: Langues disponibles pour l'information sur le programme Erasmus+

Le nouveau programme Erasmus+ 2014-2020 est entré en vigueur le 1 janvier 2014. Regroupant sept anciens programmes et
intégrant pour la premiere fois le sport, il offre aux Européens de nombreuses possibilités pour étudier, se former, travailler ou mener
des projets dans un autre pays que le leur. Il crée ainsi une attente aupres de tous ceux qui souhaitent partir vivre une expérience dans
un autre pays de 'Union européenne ou monter un projet avec des partenaires européens.

La Commission a mis en ligne un site avec des informations sur ce nouveau programme Erasmus+. Mais la plupart de ces
informations — et en particulier le guide officiel du programme et les informations relatives au volet «sport» — ne sont aujourd’hui
disponibles qu'en anglais. Alors que ce programme est destiné a I'ensemble des Européens, voila un trés mauvais signal, car tous les
Européens non anglophones se sentent ainsi exclus de ce programme.

Quand la Commission publiera-t-elle ces informations dans toutes les langues de 'Union?

Pourquoi la Commission fait-elle le choix de publier uniquement en anglais, créant ainsi un sentiment d’exclusion parmi tous les
citoyens non anglophones, plutot que d’attendre d’avoir une traduction dans toutes les langues avant de publier?

Réponse donnée par M™ Vassiliou au nom de la Commission
(1" avril 2014)

La Commission invite 'Honorable Parlementaire a prendre connaissance de ses réponses aux questions écrites E-000509/2014,
E-000550/2014, P-000721/2014 et E-000916/2014 (.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/fr/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-001068/14
to the Commission
Sophie Auconie (PPE)
(3 February 2014)

Subject: Available languages for the information on the Erasmus+ programme

The new Erasmus+ programme for 2014-2020 came into effect on 1 January 2014. Bringing together seven existing programmes
and incorporating sport for the first time, it provides Europeans with a number of opportunities to study, train, work or carry out
projects in a country other than their own. It thus creates an expectation among all those who wish to go and have an experience in
another country of the European Union or set up a project with European partners.

The Commission has created a website containing information on this new Erasmus+ programme, but most of this information —
including, in particular, the official programme guide and the information relating to the area of ‘sport’ — is currently only available
in English. As this programme is intended for all Europeans, this does not send out a very good message because every European who
does not speak English thus feels excluded from this programme.

When will the Commission publish this information in all the languages of the Union?

Why did the Commission decide to publish it only in English, thus creating a feeling of exclusion among all the citizens who do not
speak English, instead of waiting until it had a translation available for all the languages before publishing?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(1 April 2014)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to written questions E-000509/2014; E-000550/2014;
P-000721/2014; E-000916/2014 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001069/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(3 febbraio 2014)

Oggetto: Eruzione vulcanica a Sumatra

Secondo le piti recenti informazioni, almeno 14 persone sarebbero morte a causa della lava e delle ceneri provocate dall’eruzione del
vulcano Sinabung, sull'isola di Sumatra, in Indonesia, ma le autorita locali temono che il numero potrebbe aumentare nelle prossime
ore. Proprio ieri i residenti a meno di 5 chilometri dal vulcano erano stati fatti rientrare nelle proprie abitazioni dopo I'evacuazione di
gennaio scorso.

Le eruzioni del vulcano sono riprese nel 2010, dopo circa 400 anni di inattivita, proprio negli ultimi mesi si sono intensificate e,
trattandosi di uno stratovulcano, non ¢ escluso il rischio di ulteriori eruzioni di tipo esplosivo ancora pit dirompenti. I danni umani e
materiali provocati dall'eruzione non sono stati ancora stimati completamente e si teme che prossime eruzioni possano provocare
nuove vittime.

In merito al disastro naturale, puod la Commissione chiarire se:

1. ¢aconoscenza di studi vulcanologici sull'attivita del vulcano Sinabung tramite cui ipotizzare una mappa della futura attivita
vulcanica?
2. intende inviare aiuti umanitari per alleviare le conseguenze dell'eruzione e i rischi legati a possibili future eruzioni?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(2 aprile 2014)

1. Perrafforzare il monitoraggio e la risposta all'attivita vulcanica, USAID fornisce attualmente, nell’ambito del suo programma di
assistenza post-catastrofi vulcaniche in partenariato con I'U.S. Geological Survey, apparecchiature e assistenza tecnica in loco e a
distanza al Centro indonesiano di vulcanologia e attenuazione dei rischi geologici.

2. lasituazione umanitaria in seguito all'eruzione del vulcano Sinabung ¢ stata monitorata attentamente dalla direzione generale
Ajuti umanitari e protezione civile (ECHO) della Commissione europea attraverso i suoi uffici a Bangkok e a Giacarta. Una missione
di valutazione sul campo effettuata dalla DG ECHO dal 7 al 10 febbraio 2014 ha riscontrato che la risposta fornita attualmente dal
governo con l'aiuto di organizzazioni locali e private copre il fabbisogno di base delle popolazioni sfollate e che pertanto non
occorre un sostegno supplementare.

Vista la frequenza delle catastrofi naturali, comprese le eruzioni vulcaniche, verificatesi in Indonesia negli ultimi 13 anni, la DG
ECHO finanzia nel paese attivita di preparazione alle catastrofi a livello di comunita che comprendono, ad esempio, azioni di
informazione e sensibilizzazione in caso di eruzioni vulcaniche.
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Question for written answer E-001069/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(3 February 2014)

Subject: Volcanic eruption on Sumatra

According to the latest reports, at least 14 people on the Indonesian island of Sumatra have been killed in the aftermath of the
eruption of Mount Sinabung, and local authorities fear that the death toll could rise further in the coming hours. Just one day before
the eruption, villagers from areas outside a five-kilometre danger zone had been allowed to return to their homes, having been
evacuated in January of last year.

Mount Sinabung became active again in 2010 after lying dormant for around 400 years. The last few months in particular have seen
intensified volcanic activity, and the risk of further explosive eruptions (due to the nature of the stratovolcano) with even more
devastating effects cannot be ruled out. A comprehensive estimate of the human and material damage caused by the disaster is not
yet available, amid fears that continuing eruptions could lead to further deaths.

1. Inconnection with this natural disaster, is the Commission aware of any volcanological studies concerning the volcanic activity
of Mount Sinabung which could be used to map possible volcanic activity in the future?

2. Does it intend to send humanitarian aid to help with the fallout from the eruption and mitigate the risks accompanying any
future volcanic activity?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(2 April 2014)

1. In order to strengthen volcano monitoring and response, USAID, under its on-going Volcano Disaster Assistance Program in
partnership with the U.S. Geological Survey is currently providing on-site and remote technical assistance and equipment to the
Indonesian Center of Volcanology and Geological Hazard Mitigation.

2. The humanitarian situation following the eruption of Mount Sinabung has been closely monitored by the European
Commission’s Directorate-General for Humanitarian Aid and Civil Protection (ECHO), through its offices in Bangkok and Jakarta. A
field assessment mission was conducted by DG ECHO from 7 to 10 February 2014. It was found that the current response provided
by the government with the support of local and private organisations covers the basic needs of the displaced populations and that
therefore no extra support is required.

Given frequent natural disasters in Indonesia — including volcanic eruptions — over the past 13 years, DG ECHO has been funding
community-based disaster preparedness activities in the country. They include for instance disaster awareness in case of volcanic
eruption.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001070/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(3 febbraio 2014)

Oggetto: Maggiori possibilita per le persone diversamente abili

Nel mondo sono un miliardo gli individui che convivono con la realta della disabilita. A partire dal 1982, I'Onu ha dedicato
particolare attenzione a tale tema, arrivando nel 2007 alla proclamazione della Convenzione per i diritti delle persone con disabilita.
Attraverso tale serie di azioni, si intende porre le basi per fornire mezzi e risorse atte a concretizzarne leffettiva inclusione sociale alle
persone in condizione di disabilita.

In realta, al di la delle disposizioni normative che discendono dal recepimento del documento ONU, molto spesso si riscontra scarsa
attuazione delle stesse, con conseguente disagio per le persone diversamente abili.

In particolare, diverse associazioni di tutela e rivendicazione dei diritti delle persone diversamente abili in Europa lamentano
l'insussistenza di una vera cultura dell'integrazione, che si riflette nelle carenze a livello dei servizi specifici e nell'inosservanza delle
disposizioni che regolano il tema dell'abbattimento delle barriere architettoniche.

Alla luce di quanto precede, pud la Commissione precisare taluni elementi:

1. Quali sono le serie di iniziative che I'UE intende mettere in atto al fine di sensibilizzare maggiormente 'opinione pubblica e le
istituzioni dei paesi membri nei riguardi del tema della disabilita?

2. Quali finanziamenti specifici intende I'UE destinare a tal tematica?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(14 aprile 2014)

1. La Commissione rinvia I'onorevole deputato alla propria risposta all'interrogazione scritta E-000112/2013.

La Commissione sostiene organizzazioni operanti nel settore della disabilita a livello UE tramite sovvenzioni di funzionamento o per
azioni, ai fini, tra gli altri, di rafforzare la loro capacita di difesa nell'ambito del processo decisionale dell'UE e di finanziare attivita di
sensibilizzazione e comunicazione. Nel periodo di programmazione 2007-2013, tale finanziamento ¢ stato erogato, in particolare,
mediante il programma Progress. Un livello analogo di finanziamento ¢ previsto nel quadro del nuovo programma «Diritti e
cittadinanza» per il periodo 2014-2020.

2. Iprincipali programmi di finanziamento dell'UE per il periodo 2014-2020, in particolare i Fondi strutturali e di investimento
dell'UE (ESIF), in linea con la strategia europea sulla disabilita, promuoveranno l'inclusione, le pari opportunita, la partecipazione
attiva alla societa e all'economia, la possibilita di fruire dei servizi offerti dalle comunita e 'accessibilita all'ambiente fisico, ai trasporti
e alle nuove tecnologie. Il Fondo sociale europeo destinera almeno il 20 % all'inclusione sociale. Uno degli obiettivi consiste nel
sostenere l'inclusione delle persone diversamente abili nella societa e nell'ambiente di lavoro.

Gli Stati membri possono mobilitare le risorse ESIF al fine di sostenere l'istruzione, la formazione e lo sviluppo delle competenze
delle persone diversamente abili. Tali risorse possono contribuire alla riforma dell'istruzione e finanziare le infrastrutture di
insegnamento. Inoltre, Erasmus+, il nuovo programma europeo di finanziamento per l'istruzione, la formazione, la gioventu e lo
sport, fornira opportunita di finanziamento ad un’ampia gamma di soggetti che coopereranno tra di loro per migliorare la situazione
dei discenti diversamente abili sotto il profilo dell'istruzione e per rendere i sistemi d'istruzione piti inclusivi.
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Question for written answer E-001070/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(3 February 2014)

Subject: Greater opportunities for people with disabilities

One billion people around the world are living with the reality of a disability. The UN has been paying particular attention to this
subject since 1982, and in 2007 it announced the adoption of the Convention on the Rights of Persons with Disabilities. The
intention behind this series of actions is to lay the foundations to provide means and resources which can be used to successfully
integrate people living with disabilities into society.

In truth, notwithstanding the legislative provisions resulting from the implementation of the UN document, there is often a failure to
put these provisions into practice, resulting in difficulties for people with disabilities.

In particular, various associations representing the interests and asserting the rights of disabled people in Europe are critical of the
lack of a true culture of integration, which is reflected in the absence of specific services and in the failure to comply with the
provisions regulating the subject of the breakdown of architectural barriers.

In the light of the above, can the Commission clarify some aspects:

1. What series of initiatives is the EU planning to implement in order to increase awareness of the subject of disability among the
public as well as among the institutions of the Member States?

2. What specific funding does the EU intend to set aside in order to tackle this issue?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(14 April 2014)

1. The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-000112/2013.

The Commission supports EU-level disability organisations through operating or action grants to, inter alia, strengthen their
advocacy capacity in EU policy-making, and for communcation and awareness-raising activities. In the programming period 2007-
2013 such funding was provided in particular through the Progress Programme. A comparable level of funding is foreseen under the
new Rights and Citizenship Programme for 2014-2020.

2. The EU’s main funding programmes for the period 2014-2020, in particular the EU Structural and Investment Funds (ESIFs) —
in line with the European Disability Strategy — will promote inclusion, equal opportunities, active participation in society and the
economy, shift to the community based services, and accessibility of the physical environment, transport and new technologies. The
European Social Fund will allocate at least 20% to social inclusion. One of the goals is to support the inclusion of people with
disabilities in society and the work environment.

Member States can mobilise ESIF resources to support the education, training and skills development of people with disabilities.
These resources can underpin education reform and also finance education infrastructure. In addition, Erasmus+, the new European
funding programme for education, training, youth and sport, will provide funding opportunities to a broad range of actors working
in partnership to improve the educational situation of learners with disabilities and for improvements for more inclusive education
systems.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001073/14
ala Comision
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(3 de febrero de 2014)

Asunto: Uso de Fondos FEDER para la planta de purines de Vall d'Alba

En la respuesta a la pregunta escrita E-004280/2012 sobre el uso del Fondo Europeo de Desarrollo Regional FEDER con un coste de
6 645 630 euros para la construccién de la planta de tratamiento de residuos ganaderos (purines), se dijo: «La Comisién estd en
contacto con las autoridades competentes a fin de recabar informacion pertinente e informard de los resultados a Su Sefiorfa. En el
supuesto de que se hubiera cometido algin tipo de irregularidad, la Comisién velard por la recuperacién de la totalidad o una parte
de los fondos comprometidos en el proyecto».

Por todo ello, se pregunta:
1. ¢Qué informacion se ha recabado al respecto?

2. ¢Secometi6 algiin tipo de irregularidades?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001631/14
ala Comision
Andrés Perell6 Rodriguez (S&D)
(14 de febrero de 2014)

Asunto: Irregularidades en la actividad de cinco plantas de tratamiento de purines de la provincia de Castell6n

La Diputacion de la provincia de Castellén (Comunitat Valenciana) ha aprobado recientemente una modificacion presupuestaria para
recuperar cinco plantas de tratamiento de residuos ganaderos (purines) emplazadas en la Salzadella, Sant Mateu, Albocasser, Vall
d’Alba y la Todolella mediante el pago de 549 873 euros a la empresa concesionaria del servicio de gestion de los purines. De estas
cinco plantas, tan solo una se encuentra actualmente en funcionamiento.

Tras esta adquisicion, la Diputacién estd negociando vender o alquilar las plantas como naves comerciales, industriales o de
almacenamiento, por lo que dejarfan de estar destinadas al tratamiento de residuos ganaderos para el cual fueron proyectadas.

Las cinco plantas de tratamiento de purines de la Salzadella, Sant Mateu, Albocasser, Vall d’Alba y la Todolella fueron construidas
entre 1999y 2003, con un coste presupuestario de 18 millones de euros cofinanciado por fondos del FEDER.

1.  ;Tiene conocimiento la Comision de que solo una de las cinco plantas de purines anteriormente citadas estd actualmente en
funcionamiento? ¢Es correcto que la actividad de cuatro de las cinco plantas esté paralizada? sSupone ello una irregularidad en la
utilizacién de los fondos del FEDER?

2. ¢Hasido informada la Comision del plan de la Diputacién de Castellén de vender las cinco plantas que albergan la gestién de
residuos ganaderos para otros fines comerciales?

3. ¢Considera la Comisién que la Diputacion de Castellon estd autorizada a destinar a otros usos y actividades estas cinco plantas
de gestion de residuos ganaderos financiadas con fondos del FEDER?

4. En caso de llevarse a cabo este plan de venta de las plantas, ;considera la Comision que ello supondria una irregularidad en la
utilizacién de los fondos del FEDER? ;Deberia la Diputacién de Castellén devolver los fondos europeos comprometidos en el
proyecto si las plantas se destinan a una actividad diferente de la gestion de residuos ganaderos?

Respuesta conjunta del Sr. Hahn en nombre de la Comisiéon
(4 de abril de 2014)

Los proyectos de construccion de instalaciones de tratamiento de residuos agricolas (estiércol) en los emplazamientos de la
Salzadella, San Mateu, Albocasser, Vall d’Alba y la Todolella, ubicados en la provincia de Castellon, se cofinanciaron a través del
Fondo Europeo de Desarrollo Regional en el contexto del programa de la Comunidad Valenciana correspondiente al periodo
1994-1999.
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En el marco del principio de gestién compartida, las autoridades nacionales y regionales competentes velan por la seleccién de los
proyectos, asi como por la legalidad y la regularidad de los gastos. Durante la ejecucion del programa, la Comisién nunca tuvo
constancia de elemento alguno para cuestionar la finalidad de los proyectos.

El informe de cierre se remiti6 a la Comision en 2004. Los cinco proyectos que se mencionan anteriormente fueron objeto de una
correccién financiera a raiz de una auditoria realizada en el marco del cierre que permiti6 identificar las disfunciones relativas al
conjunto del programa. Como consecuencia de ello, la Comisién adopt6 una decision de correccion financiera (') con respecto a la
totalidad del programa por un importe de 115 612 377,25 EUR.

() €(2010) 337 final de 28.1.2010.
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Question for written answer E-001073/14
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(3 February 2014)

Subject: Use of ERDF funds for the slurry plant at Vall d'Alba

The answer to Written Question E-004280/2012 on the use of the European Regional Development Fund (ERDF) to pay for the
construction of the treatment plant for livestock waste (slurry) at a cost of EUR 6 645 630 stated that ‘The Commission is in contact
with the competent authorities in order to obtain the relevant information and will inform the honourable Member of its findings. If
any kind of irregularity has been committed, the Commission will ensure that all or part of the funds invested in the project are
recovered’.

I would therefore ask the following questions:
1.  What information has been obtained in this respect?

2. Hasany kind of irregularity been committed?

Question for written answer E-001631/14
to the Commission
Andrés Perell6 Rodriguez (S&D)
(14 February 2014)

Subject: Irregularities in five livestock waste treatment plants in Castellon

The regional authority of the Province of Castellon recently approved a budgetary amendment allowing it to recuperate five livestock
waste (liquid manure) treatment plants in la Salzadella, Sant Mateu, Albocasser, Vall d’Alba and la Todolella by paying EUR 549 873
to the company contracted to operate the waste treatment service. Only one of these five plants is currently in use.

Having reclaimed the plants, the authorities are now negotiating their sale or lease as commercial, industrial or warehousing
premises, meaning that they would no longer be used for their planned purpose as livestock waste treatment facilities.

The five liquid manure treatment plants at de la Salzadella, Sant Mateu, Albocasser, Vall d’Alba and la Todolella were built between
1999 and 2003 at a budgeted cost of EUR18 million and co-financed by European Regional Development Fund (ERDF) funding.

1. Is the Commission aware that only one of these five plants is currently operational? Is it correct for four out of five plants to be
inactive? Does this indicate a misuse of ERDF funding?

2. Has the Commission been informed by the Castellon provincial authorities of their intention to sell the five livestock waste
treatment plants for other commercial purposes?

3. Does the Commission consider that the Castellon provincial authority is authorised to change the use and activities of these five
ERDF-funded livestock waste treatment plants?

4. Ifthis plan to sell off the plants succeeds, would the Commission consider misuse of ERDF funding to have taken place? Should
the Castellon provincial authority return the European funding committed to the project if the plants are used for an activity other
than the treatment of livestock waste?

(Version frangaise)

Réponse commune donnée par M. Hahn au nom de la Commission
(4 avril 2014)

Les projets de construction d'usines de traitement de résidus agricoles (déjections animales) sur les sites de la Salzadella, San Mateu,
Albocasser, Vall d’Alba et la Todolella situés dans la Province de Castelléon ont bénéficié d’'un cofinancement au titre du Fonds
européen de Développement Régional dans le cadre du programme de la Communauté Autonome de Valence relatif a la
période 1994-1999.
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Dans le cadre du principe de gestion partagée, les autorités nationales et régionales compétentes assurent la sélection des projets ainsi
que la légalité et la régularité des dépenses. Au cours de l'exécution du programme, la Commission n'a pas eu connaissance
d’éléments permettant de mettre en doute la finalité des projets.

Le rapport de cloture a été envoyé a la Commission en 2004. Les cing projets susmentionnés ont fait 'objet d'une correction
financiére suite a un audit effectué dans le cadre de la cloture qui a permis d'identifier des dysfonctionnements affectant la totalité du
programme. Cela a conduit a 'adoption par la Commission d'une décision de correction financiére () pour la totalité du programme
d'un montant de 115 612 377,25 euros.

() €(2010)337 final du 28.01.2010.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001074/14
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL)

(3 de febrero de 2014)

Asunto: VP[HR — Represion, persecucion politica y criminalizacién de Marcha Patridtica: plan sistemdtico para la eliminacién del
movimiento politico y social de la escena politica colombiana

La dramdtica situacién de los derechos humanos y las garantias politicas que vive Marcha Patridtica, con 29 de sus miembros
asesinados, tres desapariciones forzadas y 45 detenidos, entre ellos el dirigente de la Central Unitaria de Trabajadores (CUT) Huber
Ballesteros, el profesor universitario Francisco Tolosa y Wilmar Madrofiero, dirigente campesino de Fensuagro, que se suma a los
montajes judiciales en contra de compafieros de la Uni6n Sindical Obrera (USO), la destitucion politica del alcalde Mayor de Bogota
Gustavo Petro, las amenazas contra la vida de Ivian Cepeda y la dura represién contra las manifestaciones y expresiones sociales y
populares como el Paro Agrario, evidencia una vez mds la sistemadtica violacion de los derechos humanos y la falta de garantias
politicas y espacios democraticos para los ciudadanos colombianos.

En concreto, los representantes de Marcha Patridtica de Colombia denuncian un plan sistematico disefiado para su eliminacion del
escenario politico colombiano con cinco ejes para su ejecucion: el lenguaje estigmatizador y el uso de los medios de comunicacién,
las amenazas directas por parte de grupos militares y paramilitares a lideres y organizaciones sociales que forman parte de Marcha
Patridtica, el asesinato y la desaparicion forzada de dirigentes locales y regionales en distintas zonas del pais, la detenci6n arbitraria de
integrantes de Marcha Patri6tica y miembros de sus directivas a través de recurrentes montajes judiciales, e inhabilitaciones desde la
Procuraduria General de la Nacion como se hizo, por ejemplo, con la ex senadora Piedad Cérdoba Ruiz. Llama la atencion que, en
momentos en los que el Gobierno de Colombia y la insurgencia de las FARC se encuentran desarrollando un proceso de didlogo para
acabar con la larga confrontacion armada y alcanzar una paz definitiva, se reprima, asesine y encarcele a los movimientos sociales y
politicos que desarrollan su actividad pacificamente y que, como Marcha Patridtica, vienen representando una opcion distinta y
ejerciendo el derecho a la oposicion politica.

¢Piensa la Alta Representante expresar publicamente su preocupacion y la necesidad de que el Gobierno de Colombia aplique
medidas concretas y efectivas para que se den todas las garantias politicas para que Marcha Patridtica pueda ejercer sus derechos
constitucionales de oposicién politica, poniendo fin asi a toda clase de estigmatizacion, sefialamiento y judicializacién? ;Considera
necesario la Alta Representante que el Gobierno colombiano brinde la proteccién necesaria a los lideres y militantes de Marcha
Patridtica para evitar que se repita el escalofriante genocidio que ocurrié con la Uni6én Patridtica? ;Tiene constancia la Alta
Representante de que el Gobierno colombiano esté actuando para conseguir esa necesaria proteccion?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(10 de abril de 2014)

La AR/VP de la Comision agradece esta pregunta a Su Sefiorfa e indica que sigue de cerca la situacion politica de Colombia, en
particular en lo referente a los derechos humanos.

La UE y Colombia han iniciado un didlogo sobre derechos humanos en cuyo contexto se tratan todos los asuntos relacionados con
estos y con las libertades, en particular los referentes a medidas de proteccion efectivas para los defensores de los derechos humanos
y otros activistas. Por otra parte, la Unién Europea, a nivel local, apoya a los defensores de los derechos humanos, incluidos los
sindicalistas, a través de programas de cooperacion y del contacto regular con organizaciones de defensa de los derechos humanos.

En referencia a algunos de los casos especificos mencionados en su pregunta, la Alta Representante y Vicepresidenta sefiala que hay
procedimientos judiciales en marcha y que, segtin la evolucién de la situacion, evaluard si se les deben plantear a las autoridades
colombianas.
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Question for written answer E-001074/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Willy Meyer (GUE/NGL)
(3 February 2014)

Subject: VP[HR — Repression, political persecution and criminalisation of the Patriotic March: a systematic plan for the eradication of
the political and social movement from the Colombian political scene

The turmoil that the Patriotic March is currently facing over human rights and political guarantees, with 29 of its members
murdered, three forced disappearances and 45 people arrested, including the director of the Central Workers’ Unit (CUT) Huber
Ballesteros, university professor Francisco Tolosa and Wilmar Madrofiero, the rural director of Fensuagro, in addition to the criminal
charges raised against members of the Workers’ Union (USO), the political dismissal of the Mayor of Bogotd Gustavo Petro, the death
threats issued to Ivin Cepada and the ruthless repression of protests and social and popular movements such as Agricultural
Unemployment, is further evidence of the systematic violation of human rights and the lack of political guarantees and democratic
forums for Colombian people.

In particular, the representatives of the Colombian Patriotic March have condemned a systematic plan designed to eradicate them
from the Colombian political scene, which consists of the following five steps: stigmatising language and use of the media, direct
threats from military and parliamentary groups to leaders and social organisations that are part of the Patriotic March, the murder
and forced disappearance of local and regional heads in different areas of the country, the arbitrary detainment of members of the
Patriotic March and members of its executive committee through repeated criminal charges, and disqualification from the Office of
the Inspector General of Colombia, for example that of ex-Senator Piedad Cérdoba Ruiz. It is striking that, at a time when the
Colombian Government and FARC insurgents are trying to establish a dialogue in order to put an end to the lengthy armed
confrontation and achieve definitive peace, social and political movements that act peacefully and — like the Patriotic March —
represent an alternative through the right of political opposition, are being repressed, murdered and incarcerated.

Is the High Representative thinking about publicly expressing her concerns and the need for the Colombian Government to
implement specific, effective measures to ensure that every political guarantee is given so that the Patriotic March will be able to
exercise its constitutional rights of political opposition, thus bringing an end to all manner of stigmatisation, labelling and
prosecution? Does the High Representative think the Colombian Government should offer the necessary protection to the Patriotic
March'’s leaders and militants to prevent a repeat of the shocking genocide that occurred with the Patriotic Union? Does the High
Representative have proof that the Colombian Government is taking steps to provide the necessary protection?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 April 2014)

The HR/VP thank the honourable member of the EP for this question. She follows closely the poltical developments in Colombia and
in particular the issues related to human rights.

The EU and Colombia have established a dialogue on human rights in whose framework all issues concerning human rights and
freedoms are addressed, in particular the issue of effective protection measures for human rights defenders and other activists.
Moreover, the European Union, at local level, is supporting human rights defenders, including trade unionists, through cooperation
programmes and regular contacts with human rights organisations.

In some of the specific cases mentioned in the present question, the HR/VP notes that judicial proceedings are underway and, in the
light of the developments, will assess whether to raise them with the Colombian authorities.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001076/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(3 de febrero de 2014)

Asunto: Impuesto especial sobre la riqueza

El Wall Street Journal se ha hecho eco de la posibilidad propuesta por el Bundesbank de que, en un futuro, ante una crisis de deuda
publica en la zona euro que requiera un rescate, se aplique un impuesto especial sobre la riqueza de los ciudadanos del pais que
necesite el rescate (*).

Esta idea ya fue apuntada de manera tangencial por parte del FMI en su informe de octubre de 2013 (%).

La propuesta serfa tomada en cuenta de cara a futuros rescates y, si fuera aplicada (en teorfa), deberia tener el consentimiento de la
llamada troika (FMI-BCE-CE), de la que forma parte la Comisién Europea, asi como del Eurogrupo.

Alaluz de lo anterior,
¢Puede clarificar la Comision cudl es su posicion ante esta propuesta?

¢No cree la Comisién que aplicar tal medida en un pais podria provocar situaciones de corralito bancario en el resto de la zona euro?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(22 de abril de 2014)

Remitimos a Su Sefiorfa a la respuesta dada a la pregunta P-011736/2013 (), que se refiere a un asunto similar.

() http://online.wsj.com/news/articles/SB10001424052702304007504579346330639793674
()  www.imf.org/external/pubs/ft/fm/2013/02/pdf/fm1302.pdf
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-001076/14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(3 February 2014)

Subject: One-off tax on wealth

The Wall Street Journal has reported on a possible solution, proposed by the Bundesbank, to a future public debt crisis in the Eurozone
requiring a bail-out: the levying of a one-off tax on the wealth of citizens in the country that needs bailing out (').

This idea has already been suggested in passing by the International Monetary Fund (IMF) in its report from October 2013 (%).

The proposal would be taken into consideration in the event of future bail-outs and, if applied (in theory), it would have to be
approved by the so-called troika of the IMF, European Central Bank and European Commission, as well as by the Eurogroup.

In light of the above:
Can the Commission state its position with respect to this proposal?

Does the Commission think that the application of such a measure in a country might perhaps create situations whereby bank
deposits are frozen in the rest of the Eurozone?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(22 April 2014)

The Honourable Member is referred to the answer given to Question P-011736/2013 (*), which covers a similar issue.

() http://online.wsj.com/news/articles/SB10001424052702304007504579346330639793674
()  www.imf.org/external/pubs/ft/fm/2013/02/pdf/fm1302.pdf
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001077/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(3 de febrero de 2014)

Asunto: Devoluciones de impuestos en el Estado espafiol, 2013

Segtin parece, el Gobierno espafiol ha vuelto a retrasar en 2013 el pago de las devoluciones a particulares y empresas con el objetivo
de reducir nominalmente el déficit.

La diferencia entre los pagos comprometidos y efectuados serfa equivalente a 6 000 millones, cantidad que eliminaria el aumento de
recaudacion de 2013 respecto de 2012, pues hasta noviembre se habian recaudado 154 937 millones en impuestos, frente a los

153 542 millones recabados a noviembre de 2012 (").

Hacer las devoluciones después del fin del ejercicio 2013 podria ser un factor que permitiera al Gobierno un cumplimiento nominal
del objetivo de déficit.

Alaluz de lo anterior:
¢Ha recibido datos la Comision sobre el ritmo de devoluciones de impuestos en el Estado espafiol?

¢Estd preocupada la Comisién por los malos resultados de los ingresos fiscales (restadas las devoluciones pendientes) en relacién con
las subidas de impuestos aplicadas?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(1 de abril de 2014)

1. La Comisién no ha recibido informacién sobre el calendario de devoluciones de impuestos previsto en Espaiia.
2. Laevolucién de los ingresos fiscales ha de analizarse en el contexto de la fuerte contraccion de la economia espafiola durante
2012 y 2013 y del desplazamiento estructural desde la demanda interior hacia las exportaciones netas que, por regla general,

generan menos ingresos tributarios. Ante esta situacion, no es de extrafiar que los ingresos fiscales no hayan aumentado mucho a
pesar de las medidas de subida de impuestos.

() http://vozpopuli.com/economia-y-finanzas/37992-hacienda-vuelve-a-jugar-con-las-devoluciones-para-maquillar-el-deficit-de-2013
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Question for written answer E-001077/14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(3 February 2014)

Subject: Tax refunds in Spain, 2013

It seems that in 2013 the Spanish Government has once again delayed the payment of refunds to individuals and companies in an
attempt to nominally reduce the deficit.

The difference between the payments committed and those made would be equivalent to EUR 6 000 million, an amount that would
wipe out the increased revenue in 2013 with respect to 2012, as up until November EUR 154 937 million was collected in tax, in

comparison with the EUR 153 542 million raised in November 2012 (').

Paying the refunds after the end of the financial year 2013 could be a factor that would enable the government to nominally meet its
deficit target.

In light of the above:
Has the Commission received any information on the schedule for tax refunds in Spain?

Is the Commission concerned about the poor results from fiscal revenue (minus the pending refunds) in relation to the tax increases
that have been imposed?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(1 April 2014)

1. The Commission did not receive information on the schedule for tax refunds in Spain.
2. The evolution of tax revenues has to be seen in the context of the sharp contraction of the Spanish economy registered in 2012
and 2013 and the structural shift away from domestic demand towards net exports, which is generally less tax-intensive. Against this

background, it is not surprising that tax revenues have not developed strongly despite a number of measures aimed at raising
revenues.

() http://vozpopuli.com/economia-y-finanzas/37992-hacienda-vuelve-a-jugar-con-las-devoluciones-para-maquillar-el-deficit-de-2013
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Question for written answer E-001078/14
to the Commission
Mairead McGuinness (PPE)
(3 February 2014)

Subject: Purity of calcium carbonate in animal feed
Currently in the EU there is widespread use of calcium carbonate with high levels of impurities.

Can the Commission comment on why animal feed producers in the EU are obliged to declare only the percentage of calcium
carbonate in feed and not the purity of the calcium used (i.e. 98% CaCOjs or higher)?

Given our concerns about the food supply chain and its integrity, is the Commission considering changing these requirements to
include details of the degree of purity of calcium carbonate so that buyers are aware of the content and feed manufacturers can
provide assurances to farmers about the quality of the feed produced with calcium carbonate?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(3 April 2014)

Calcium carbonate is a feed material obtained by grinding limestone or by precipitation from acid solution. The Commission has no
evidence about the widespread use of Calcium carbonate with high level of impurities.

Naturally, the purity of the feed material varies depending from the respective source and the manufacturing method. The exact
calcium content of calcium carbonate and, if above 5%, the ash insoluble in HCl are mandatory labelling requirement according to
the EU Catalogue of feed materials (). With respect to impurities, the Catalogue established limits for residues of grinding aids (0,1%)
and propylene glycol (0,25%) in calcium carbonate. Furthermore, Directive 2002/32/EC (*) establishes maximum levels for residues
of the potential undesirable substances in calcium carbonate and compound feed into which calcium carbonate had been
incorporated. Thus, the integrity of the feed chain is assured.

The quality aspect of calcium carbonate in animal feed is addressed in Regulation (EC) 767/2009 (): the content of calcium must be
labelled for compound feed intended for all food producing animals.

()  Regulation (EU) No 68/2013 (OJ L 28, 30.1.2013, p. 1).
®  OJL140,30.5.2002, p. 10.
¢ 0JL229,1.9.2009,p. 1.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001081/14
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Iva Zanicchi (PPE)

(3 febbraio 2014)

Oggetto: VP/HR — Gravissima situazione umanitaria nel Sud Sudan

1 Sud Sudan ¢ il pit giovane paese africano, il 193° paese membro delle Nazioni Unite, il 54° dell'Unione africana, nato dopo una
lunga guerra civile, una delle piti devastanti e lunghe del continente, in seguito alla quale si ¢ reso indipendente dal Sudan il 9 luglio
2011.

La lunga guerra civile ha lasciato il paese in condizioni disperate di sottosviluppo e arretratezza, senza infrastrutture e con la
maggioranza della popolazione priva del minimo necessario per la sopravvivenza.

Gli accordi di pace noti come «Accordo di Naivashav, siglati nel 2005, hanno portato un periodo di ripresa per quanto concerne le
disperate condizioni di vita di questo paese ma la strada verso la normalizzazione ¢ ancora lunga.

Purtroppo, dalla fine del 2013 violenti scontri stanno insanguinando il paese, provocando migliaia di vittime e mezzo milione di
sfollati. La situazione umanitaria, a causa dei combattimenti, ¢ ora drammatica: acqua e cibo scarseggiano tra le migliaia di sfollati,
molte famiglie sono state divise durante gli scontri e arrivano preoccupanti notizie del coinvolgimento di minori come soldati tra le
milizie.

L'asprezza degli scontri armati e la conseguente insicurezza nell'area rendono difficile, se non impossibile, raggiungere e portare
assistenza alle persone in stato di necessita.

E T'Alto Rappresentante a conoscenza di questa drammatica situazione? Quali azioni intende intraprendere per portare aiuto alla
martoriata popolazione del Sud Sudan?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(10 aprile 2014)

L'UE giudica allarmante la situazione nel Sud Sudan. Oltre alle pesantissime ripercussioni per la popolazione, 'Unione ¢ preoccupata
anche per il rischio che la crisi si estenda all'intera regione.

L’UE si ¢ adoperata attivamente, insieme alla comunita internazionale, per cercare di evitare che la crisi degeneri in una guerra civile
di stampo etnico e che l'instabilita si accentui ulteriormente nella regione. Il rappresentante speciale del'UE Alex Rondos ha percorso
la regione e ha sostenuto i colloqui di Addis Abeba, svoltisi con la mediazione dell'IGAD.

L'UE appoggia pienamente il ruolo guida dell'IGAD nella ricerca di una soluzione politica al conflitto. Esprimendo soddisfazione per
la firma di un accordo di cessate il fuoco, I'Unione ne chiede l'applicazione immediata e auspica un processo politico e di
riconciliazione inclusivo.

L'UE ¢ stata la prima a finanziare la mediazione dellIGAD con uno stanziamento di 1,1 milioni di EUR (Fondo per la pace in
Africa/Meccanismo di reazione rapida), offrendo inoltre attrezzature per agevolare l'attivazione tempestiva del meccanismo di
monitoraggio del cessate il fuoco.

L’'Unione ha accolto con favore I'impegno dell'Unione africana di istituire una commissione d’inchiesta sulle violazioni dei diritti
umani verificatesi dallo scoppio della crisi e sta riflettendo sui possibili modi di rafforzare il nostro sostegno a tal fine.

L'UE continua a fornire assistenza umanitaria urgente a chi ne ha bisogno. La Commissione europea sta predisponendo l'erogazione
di 50 milioni di EUR nel 2014 per rispondere all'aggravarsi della crisi umanitaria nel paese.

L'Unione sta infine rivedendo, in stretta collaborazione con i suoi principali partner, il portafoglio e le strategie di sviluppo per
rispondere in maniera piti adeguata al nuovo contesto.
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Question for written answer E-001081/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Iva Zanicchi (PPE)
(3 February 2014)

Subject: VP[HR — Appalling humanitarian situation in South Sudan

South Sudan is the youngest country in Africa, the 193rd member of the United Nations and the 54th of the African Union. It came
into being after one of the longest and most devastating civil wars in Africa, following which it became independent of Sudan on
9 July 2011.

The lengthy civil war left the country in a desperately underdeveloped and backward state. It had no infrastructure and most of its
people lacked the basic necessities for survival.

The peace accord, known as the Naivasha Agreement, was signed in 2005 and led to a period of improvement in the country’s
desperate living conditions, but there is still a long way to go on the road to normalisation.

Unfortunately, since late 2013 the country has been shaken by violent, bloody clashes, which have made thousands of victims and
forced half a million people from their homes. Because of the fighting, the humanitarian situation is now terrible: food and water are
running short for the thousands of homeless; many families have been split up during the clashes; and worrying news is coming in of
children being used as soldiers in the militias.

The fierceness of the armed clashes and the resulting lack of security in the area make it difficult, if not impossible, to reach and
deliver help to the people who need it.

Is the High Representative aware of this terrible situation? What does she intend to do in order to deliver aid to the tormented people
of South Sudan?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 April 2014)

The situation in South Sudan is of great concern to the EU. The human toll on the people has been huge and we are also concerned
that the ongoing crisis risks affecting the wider region.

Together with the international community, the EU has been active in trying to prevent the crisis descending into an ethnic-based
civil war and avoid further instability in the region. The EU Special Representative Alex Rondos has travelled the region and
supported the talks in Addis Ababa, facilitated by IGAD.

The EU firmly supports IGAD’s leading role in finding a political solution to the conflict. We have welcomed the signing of a ceasefire
agreement and insist on its immediate implementation. We call for an inclusive political and reconciliation process.

The EU has been the first to finance the IGAD mediation, through EUR 1.1m (Africa Peace Facility/ Early Reaction Mechanism). The
EU has also offered equipment to the cease-fire monitoring mechanism to facilitate its swift deployment.

The EU has welcomed the African Union’s commitment to establish a Commission of Enquiry to look into the human rights
violations that took place since the outbreak of the crisis and is exploring avenues to strengthen our support in this field.

We continue to provide lifesaving humanitarian assistance to those in need. The European Commission is making EUR 50 million in
humanitarian funding available in 2014 to respond to the unfolding and intensifying humanitarian crisis in the country.

Finally, in close cooperation with key partners, the EU is currently reviewing its development portfolio and strategies to better
respond to the new context.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001082/14
alla Commissione
Iva Zanicchi (PPE)
(3 febbraio 2014)

Oggetto: Drammatica situazione dei rifugiati siriani in Giordania

1I conflitto che sta insanguinando da piti di due anni la Siria non sembra ridurre la sua intensita, e un flusso incessante di persone si
spinge ogni giorno oltre i confini del paese per mettersi in salvo dai massacri.

La Giordania accoglie circa 550 000 persone fuggite dalla Siria, di cui I'80 % vive in contesti urbani e rurali, fuori dai campi gestiti
dalle agenzie internazionali e dalle organizzazioni umanitarie. Le condizioni di vita per questi rifugiati sono terribili: lontani dalla
loro terra, da amici e parenti, hanno lasciato dietro di loro il lavoro, la casa e tutto cio che avevano, la stabilita e una quotidianita che
lo scoppio del conflitto ha dissolto.

In Giordania, la maggior parte delle famiglie siriane rifugiate vive in alloggi in affitto, spesso sovraffollati e in condizioni strutturali
igienico-sanitarie precarie. Trovare un lavoro non ¢ facile, il tasso di disoccupazione ¢ alto e per queste famiglie sostenersi diventa
sempre pit difficile.

Con linasprirsi delle violenze in Siria, nelle ultime settimane, il flusso degli arrivi in Giordania si ¢ intensificato notevolmente,
registrando l'arrivo — ogni giorno — di circa 600 persone in stato di necessita.

Pit della meta dei rifugiati siriani sono donne e bambini: sono loro i pitt vulnerabili e a rischio, corrono i pericoli maggiori anche
dopo la fuga dalla Siria e sono i primi a soffrire per la scarsita di risorse del contesto in cui arrivano.

Quali azioni intende sostenere la Commissione affinché sia ripristinato il rispetto dei diritti umani e siano prestati aiuti umanitari e
supporto psicologico ai rifugiati siriani?

Risposta di Kristalina Georgieva a nome della Commissione
(7 aprile 2014)

L'UE ha preso la guida della risposta internazionale alla crisi siriana in termini umanitari e di sviluppo e ha mobilitato un sostegno
complessivo di oltre 2,6 miliardi di EUR proveniente dalla Commissione e dagli Stati membri. Pitt del 20 % dei finanziamenti
umanitari erogati dall'UE in risposta alla crisi serve a coprire il fabbisogno all'interno del territorio giordano.

[ finanziamenti umanitari mobilitati dalla Commissione a favore della Giordania, che ammontano complessivamente a 122,4
milioni di EUR, permettono di prestare assistenza di primo soccorso ai rifugiati siriani e di fornire aiuti alle comunita di accoglienza.
Vengono inoltre attuati programmi di protezione per le donne e i bambini, che comprendono anche un sostegno psicologico. La
Commissione, inoltre, promuove attivamente i diritti dei minori siriani, ad esempio tramite I'iniziativa <No Lost Generation».

Ad oggi lo strumento europeo di vicinato e partenariato ha erogato oltre 80 milioni di EUR a favore della Giordania, destinati
principalmente all'istruzione, alla sussistenza, alla creazione di posti di lavoro e al sostegno per progetti relativi alle acque reflue
presso le comunita di accoglienza vulnerabili. Lo strumento inteso a contribuire alla stabilita e alla pace ha erogato ad oggi 22,9
milioni di EUR per finanziare ulteriori misure volte a migliorare la protezione e l'assistenza a favore dei rifugiati siriani e delle
comunita di accoglienza in Giordania. Questo sostegno comprende il rafforzamento delle capacita di accoglienza alle frontiere e il
miglioramento delle strutture di gestione della sicurezza e di governance nei campi profughi.

Nel 2014 la Giordania ricevera inoltre dallUE un‘assistenza macrofinanziaria (AMF) per far fronte alle implicazioni
macroeconomiche della crisi. Questo strumento di prestito di 180 milioni di EUR coprira in parte il fabbisogno finanziario dei
rifugiati e contribuira ad allentare le pressioni di bilancio derivanti dal problema dei rifugiati.

La Commissione segue con attenzione la situazione umanitaria dei rifugiati siriani in Giordania attraverso il suo ufficio regionale di
Amman.
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Question for written answer E-001082/14
to the Commission
Iva Zanicchi (PPE)
(3 February 2014)

Subject: Tragic situation of Syrian refugees in Jordan

The conflict that has turned Syria into a bloodbath for more than two years does not seem to be abating, and a steady stream of
people crosses the country’s borders every day to find shelter from the slaughter.

Jordan has taken in some 550 000 Syrian refugees, 80% of whom are living in towns and rural areas outside the camps run by
international agencies and humanitarian organisations. Living conditions for these refugees are terrible: far from their own land and
their friends and relatives, they have left behind their work, their homes and everything they owned, as well as the stability and daily
routine that the outbreak of fighting destroyed.

Most Syrian refugee families in Jordan live in rented accommodation, which is often overcrowded and in poor structural and sanitary
condition. Finding work is not easy as the unemployment rate is high, and it is becoming increasingly difficult for these families to
support themselves.

With the worsening violence in Syria in recent weeks, the stream of new arrivals in Jordan has increased markedly, and around 600
people arrive in a state of need every single day.

Women and children make up more than half of these Syrian refugees. They are the most vulnerable and most at risk; they face the
greatest dangers even after escaping from Syria and they are the first to suffer from the lack of resources at their destination.

What steps does the Commission intend to take to restore respect for human rights and to provide these Syrian refugees with
humanitarian aid and psychological support?

Answer given by Commissioner Georgieva on behalf of the Commission
(7 April 2014)

The EU has spearheaded the international humanitarian and development response to the Syria crisis and mobilised over
EUR 2.6 billion in total support from the Commission and its Member States. More than 20% of the EU humanitarian funding to this
crisis goes to responding to needs inside Jordan.

The Commission’s humanitarian funding mobilised for Jordan amounts to a total of EUR 122.4 million. It provides Syrian refugees
with life-saving assistance and aid to host-communities. It also comprises protection programmes for women and children,
including the provision of psychological support. Moreover, the Commission is actively advocating for the rights of Syrian children,
for example through the ‘No Lost Generation’ initiative.

The European Neighbourhood and Partnership Instrument has so far supported Jordan with over EUR 80 million with a focus on
education, support to livelihoods, job creation and support to vulnerable host communities in wastewater projects . Further
measures to improve protection and assistance for Syrian refugees and host-communities in Jordan are provided through the
Instrument contributing to Stability and Peace with EUR 22.9 million to date. This support includes strengthening reception
capacities at borders and improving refugee camp security management and governance structures.

Jordan will also benefit from Macro-Financial Assistance (MFA) from the EU in 2014 to address the macroeconomic implications of
the crisis. This EUR 180 million loan facility will cover part of the refugees’ financing needs and will contribute to ease the fiscal

pressures stemming from the refugee crisis.

The Commission is closely monitoring the humanitarian situation of Syrian refugees in Jordan through its regional office in Amman.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001084/14
alla Commissione
Iva Zanicchi (PPE)
(3 febbraio 2014)

Oggetto: Emergenza siccita nella zona del Ciulo in Angola

Dal marzo 2012 le piogge sono state del tutto assenti nell'area del Ciulo, in Angola. La situazione peggiora di giorno in giorno e le
prossime piogge sono previste per fine febbraio.

Le conseguenze di tale siccita sono devastanti: le scorte alimentari sono finite da un paio di mesi, gli ultimi raccolti sono andati persi e
i corsi d’acqua della zona sono oramai secchi.

Le donne e i bambini, disidratati e malnutriti, devono andare sempre pitt lontano per trovare dell'acqua, che spesso € stagnante,
putrida e dunque portatrice di malattie. Anche se non vi sono esami microbiologici disponibili, & evidente che I'acqua & contaminata
e contribuisce alla diffusione di tifo, amebiasi e dissenteria.

Puo la Commissione far sapere se ¢ a conoscenza di tale situazione? Quali azioni intende predisporre per arginare 'emergenza?

Risposta di Kristalina Georgieva a nome della Commissione
(3 aprile 2014)

La Commissione europea ha seguito la situazione umanitaria in Africa australe e, fra l'altro, la siccita che ha afflitto 'Angola dal
2012. La Commissione ha mobilitato 15 milioni di euro del Fondo europeo di sviluppo, destinati ad essere utilizzati da ECHO, per
fornire aiuti alimentari d'emergenza e assistenza per il recupero delle persone vulnerabili in Angola, Lesotho, Malawi e Zimbabwe.
Nel 2013 per '’Angola sono stati stanziati 4 milioni di EUR per programmi destinati alle regioni colpite dalla siccita. Questi aiuti
hanno contribuito a salvare la vita a pitt di 100 000 bambini colpiti da malnutrizione acuta e a sollevare la questione nell'ambito
della reazione del governo alle emergenze e nella programmazione del ministero della Salute. La delegazione si ¢ impegnata a
garantire la sostenibilita e a migliorare gradualmente questi risultati.

Sembra che le piogge dell'inizio di gennaio abbiano leggermente attenuato la gravita della situazione che tuttavia rimane ancora
critica. Il governo ha riesaminato il suo programma di assistenza alimentare e continuera ad aiutare le sei province pit1 gravemente
colpite, fra le quali Huila, fino al luglio 2014.

Stiamo inoltre monitorando alcuni focolai di colera, ma il governo non ha ancora sollecitato assistenza da parte nostra. L'UE
partecipa alla squadra delle agenzie dellONU per la gestione delle catastrofi sforzandosi di aiutare il governo ad aggiornare e
potenziare la risposta automatica e il piano di emergenza del governo stesso per affrontare le calamita naturali. Partecipa inoltre al
gruppo in materia di alimentazione, guidato dal dipartimento per 'alimentazione del ministero della Salute e destinato a migliorare
le politiche generali per il trattamento della denutrizione e a ridurre la vulnerabilita in tal senso.

Poiché tali problematiche rischiano di diventare croniche, la Commissione europea ha messo in rilievo la resilienza, 'alimentazione e
l'agricoltura sostenibile nel progetto di programma indicativo nazionale dell'11° FES sottolineando la questione dell'acqua e dei
servizi igienico-sanitari.
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Question for written answer E-001084/14
to the Commission
Iva Zanicchi (PPE)
(3 February 2014)

Subject: Urgent situation of drought in the Kwilu area of Angola

There has been no rain in the Kwilu area of Angola since March 2012. The situation is getting worse every day and the next rains are
not expected until the end of February.

This drought has had devastating consequences: food stocks ran out a couple of months ago, the latest harvest was lost and water
courses in the area have now run dry.

Women and children, suffering from dehydration and malnutrition, must go further and further to find water, which is often
stagnant, putrid and therefore a carrier of disease. Although no microbiological tests are available, it is clear that the water is
contaminated and contributes to the spread of typhoid, amoebiasis and dysentery.

Is the Commission aware of this situation? What action does it intend to take to deal with the emergency?

Answer given by Ms Georgieva on behalf of the Commission
(3 April 2014)

The EC has been following the humanitarian situation in Southern Africa, including the droughts that have plagued Angola since
2012. The EC mobilised Euro 15 million from the EDF, for use by ECHO, to provide emergency nutrition and food and recovery
assistance to vulnerable people in Angola, Lesotho, Malawi and Zimbabwe. Euro 4 million were allocated to Angola in 2013 for
programmes targeting drought affected areas. Those led to saving over 100 000 lives of children suffering from acute malnutrition
and raised the issue in the government response to emergencies and in the programming of the Ministry of Health. The Delegation is
committed to ensure sustainability and scaling up of these results.

Early-January rains appear to have slightly alleviated the situation but hardship still remains. The government has revised its food
assistance programme and will continue assisting the six worst affected provinces, including Huila, until July 2014.

We have also been monitoring a series of cholera epidemics but the government has not solicited assistance yet. The EU participates
in the UN inter-agency Disaster Management Team focusing on helping the government renew and strengthen its automatic
response/contingency plan for calamities. It also participates in the nutrition group, led by the Ministry of Health department for
nutrition, to improve general policies on the treatment of under nutrition and to reduce vulnerability.

As these issues are likely to become chronic, the EC placed a strong focus on resilience, nutrition and sustainable agriculture in the
draft National Indicative Programme for the 11th EDF with an emphasis on water and sanitation.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001085/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(3 febbraio 2014)

Oggetto: Accuse all'olio d’oliva italiano e accordi di libero scambio UE-USA

Un articolo apparso domenica sul sito web di un noto quotidiano statunitense ha suscitato una forte ondata di polemiche a causa di
numerose informazioni errate in merito alle importazioni di olio d'oliva italiano.

Larticolo faceva riferimento a due pratiche di adulterazione dell'olio che avverrebbero durante la produzione: quella di tagliare I'olio
d’oliva con altri oli pitt a buon mercato come I'olio di soia e, contemporaneamente, quella di aggiungere betacarotene e clorofilla per
mascherare colore e sapore dell'olio.

Riferendosi all'etichettatura del prodotto finito, l'articolo sottolineava la stranezza della legislazione europea, che permette che le
bottiglie con dicitura <importato dall'ltalia» o «imbottigliato in Italia» possano contenere oli provenienti da altri paesi (che devono
comunque essere indicati sull'etichetta). Inoltre, I'articolo suggeriva che il 69 % dell'olio extravergine d’oliva venduto negli Stati Uniti
sia in realta contraffatto.

Infine, l'articolo suggeriva la collusione di personaggi politici con i produttori di olio extravergine «contraffatto».

1 quotidiano in questione ha pubblicato nelle scorse ora una rettifica dell'articolo, chiarendo alcuni dei punti sopra elencati, come ad
esempio il fatto che in realta il 69 % delle bottiglie sottoposte a test non sia risultato corrispondente agli standard di gusto e olfattivi
per l'olio extravergine d'oliva, ma che questo non significa che I'olio fosse adulterato. Nonostante cio, l'articolo rappresenta un duro
attacco e una mistificazione nei confronti della qualita ed eccellenza del prodotto nostrano.

1. Cio premesso, pud la Commissione far sapere quali iniziative intende assumere contro la campagna diffamatoria in atto negli
Stati Uniti, che discredita la politica di sicurezza dei prodotti alimentari in Europa?

2. La Commissione intende sospendere, come sembra lecito, i negoziati sugli accordi di libero scambio con gli Stati Uniti finché
non verra chiarita la questione summenzionata?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(1° aprile 2014)

La Commissione ¢ a conoscenza dell'articolo cui si riferisce 'Onorevole Parlamentare.

La Commissione ¢ stata in stretto contatto con 'amministrazione statunitense onde garantire la diffusione di una corretta
informazione in merito alle disposizioni specifiche, applicabili a livello dell'UE, nel settore dell'olio d’oliva, anche per quanto riguarda
le norme, i controlli e le ispezioni.

La Commissione, in coordinamento con gli Stati membri interessati, continuera a sorvegliare la situazione negli USA e a mantenere
stretti contatti sia con 'amministrazione statunitense sia con le principali parti interessate, ovviamente intervenendo, ove necessario,
per garantire la comunicazione di una corretta informazione al grande pubblico.
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Question for written answer E-001085/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(3 February 2014)

Subject: Damage to the reputation of Italian olive oil and EU-USA free trade agreements

An article that appeared on Sunday on the website of a well-known US newspaper has sparked a wave of controversy as it contained
a great deal of incorrect information regarding imports of Italian olive oil.

The article mentioned two adulteration practices allegedly used during olive oil production, namely cutting the olive oil with other,
cheaper oils such as soybean oil, and the simultaneous addition of beta-carotene and chlorophyll to mask the colour and flavour of
the oil.

Regarding the labelling of the finished product, the article stated that, oddly, under European legislation, bottles labelled ‘Imported
from Italy’ or ‘Bottled in Italy’ may contain oils from other countries (although they are supposed to be listed on the label). In
addition, the article suggested that 69% of the extra virgin olive oil sold in the United States is actually counterfeit.

Lastly, the article suggested collusion between politicians and the producers of ‘counterfeit’ extra virgin olive oil.

The newspaper in question has now published a corrected version of the article, clarifying some of the above points, such as the fact
that in reality 69% of the bottles tested did not meet standards for extra virgin olive oil in terms of taste and smell, but that this does
not mean that the oil has been adulterated. Nevertheless, the article represents a severe, defamatory attack on the quality and
excellence of our product.

1. What steps does the Commission intend to take against the smear campaign in the United States, which discredits food safety
policy in Europe?

2. Does the Commission intend to suspend, as seems reasonable, negotiations on free trade agreements with the United States
until the above matter is cleared up?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(1 April 2014)

The Commission is aware of the newspaper article referred to by the Honourable Member.

The Commission has been in close contact with the U.S. administration in order to provide information on the specific provisions
applicable at EU level in the olive oil sector, including in relation to standards, controls and inspections.

The Commission in coordination with the concerned Member States will continue to monitor the situation in the U.S. and maintain
close contacts both with the U.S. administration and with the main stakeholders and will of course intervene as appropriate to ensure
that correct information is communicated to the general public.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001086/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(3 febbraio 2014)

Oggetto: Richieste di finanziamento da parte dell'opposizione ucraina

In Ucraina si parla ormai di oltre 50 000 persone scese in piazza per protestare contro le recenti decisioni del governo riguardanti
l'accordo di associazione con 'Unione europea e le nuove leggi sulla liberta di manifestazione. Uno dei leader dell'opposizione ha
spiegato che 'unico compromesso potra essere rappresentato dalle dimissioni del presidente e il possibile ritorno alla costituzione
del 2004, che prevedeva la divisione dei poteri fra presidente, parlamento e governo.

Un altro esponente di spicco dell'opposizione ha anche annunciato di aver richiesto sostegno finanziario concreto ai «partner
occidentali», affermando poi che il presidente e i dirigenti del «regime» risponderanno «di tutti i loro crimini».

Alla luce di questi ultimi eventi, pud la Commissione chiarire se:
1. haricevuto richieste di sostegno finanziario da parte dell'opposizione ucraina o dai manifestanti;
2. eaconoscenza di richieste simili formalizzate presso uno o piti Stati membri dell'UE;

3. intende avviare un dialogo con i leader delle opposizioni per garantire che, in caso di dimissioni, i diritti civili e politici del
presidente ucraino in carica siano pienamente rispettati?

Risposta di Stefan Fiile a nome della Commissione
(11 aprile 2014)

La situazione in Ucraina si ¢ evoluta significativamente nelle ultime settimane. L'UE sostiene pienamente gli sforzi del nuovo governo
ucraino per stabilizzare la situazione e portare avanti le riforme costituzionali e le altre riforme, nonché per tenere elezioni
presidenziali libere, eque e trasparenti. E fondamentale che vi sia un governo che coinvolga tutte le regioni e i gruppi di popolazione
dell'Ucraina per garantire la piena tutela delle minoranze nazionali. Il governo ha ribadito il proprio impegno per una maggiore
associazione politica e integrazione economica dell'Ucraina con I'UE. L’'UE ha firmato le parti politiche dell'accordo di associazione
con I'Ucraina il 21 marzo. La Commissione ha presentato una proposta tesa all'adozione di misure commerciali autonome per i
prodotti ucraini, che permetterebbe al paese di trarre gia benefici sostanziali da una futura zona di libero scambio globale e
approfondita. Una priorita immediata ¢ quella di ripristinare la stabilita macroeconomica in Ucraina; I'UE sta approntando un
pacchetto di assistenza globale ('). Inoltre sta introducendo misure restrittive contro le persone responsabili di violazioni dei diritti
umani o di appropriazione indebita di fondi dello Stato, nonché misure tese a incoraggiare I'allentamento della crisi in Crimea.

Dall'inizio della crisi 'UE si ¢ adoperata per facilitare una soluzione negoziata e pacifica in Ucraina.

() http:/Jeuropa.eu/rapid/press-release_IP-14-219_en.htm
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Question for written answer E-001086/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(3 February 2014)

Subject: Requests for funding from the Ukrainian opposition

In Ukraine, we're hearing that more than 50 000 people have now gathered in the square to protest against the government’s recent
decision concerning the association agreement with the European Union and the new laws on the right to demonstrate. One of the
opposition leaders has said that the only possible compromise would involve the president’s resignation and a possible return to the
2004 constitution, which provided for the sharing of power by the president, parliament and government.

Another prominent opposition spokesman has also said that practical financial support has been requested from ‘western partners’,
going on to say that the president and leaders of the ‘regime’ will answer ‘for all their crimes’.

In the light of these recent events, could the Commission clarify whether:
1. ithasreceived requests for financial support from the Ukrainian opposition or from the protesters;
2. itisaware of any such requests being officially made to one or more Member States of the EU;

3. itintends to open a dialogue with the opposition leaders in order to ensure that, should the current Ukrainian president resign,
his civil and political rights will be fully respected?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(11 April 2014)

The situation in Ukraine has evolved significantly in recent weeks. The EU fully supports efforts of the new Ukrainian Government to
stabilise the situation and pursue constitutional and other reforms, as well as free, fair and transparent Presidential elections. An
inclusive Government that reaches out to all Ukrainian regions and population groups to ensure full protection of national
minorities is essential. The Government has reiterated its commitment to closer political association and economic integration with
the EU. The EU signed the political parts of the Association Agreement with Ukraine on 21 March. The Commission tabled a
proposal for autonomous trade measures for Ukrainian goods, which would allow Ukraine to draw early substantial benefits from a
future Deep and Comprehensive Free Trade Area (DCFTA). An immediate priority is to restore macroeconomic stability in Ukraine;
the EU is preparing a comprehensive assistance package ('). The EU is also pursuing restrictive measures for persons identified as
responsible for human rights violations or misappropriation of State funds, as well as measures aimed at encouraging de-escalation
of the crisis in Crimea.

The EU has been active in facilitating peaceful and negotiated solutions in Ukraine since the beginning of the crisis.

() http:/Jeuropa.eu/rapid/press-release_IP-14-219_en.htm
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001098/14
ala Comision
Willy Meyer (GUE/NGL)
(4 de febrero de 2014)

Asunto: Amenazas a una persona por denunciar los crimenes del franquismo en Leganés

La situacion de inseguridad en determinadas poblaciones de Esparia llega a limites insospechados. La impunidad con la que actiian
determinadas Fuerzas de Seguridad del Estado es el reflejo de una sociedad en la que nunca se ha hecho justicia tras la dictadura. El
siguiente caso es una de las pruebas mds extremas de como desprotegen determinadas instituciones publicas a las victimas de los
delitos cometidos durante la dictadura.

La situacién de Gema Carretero, ciudadana de Leganés, en la Comunidad de Madrid, es dramatica. Hija de un sindicalista fusilado en
1965, Gema se ha adherido a la querella contra los crimenes del franquismo que instruye la justicia argentina. Desde que se produjo
dicha adhesion, esta persona y su familia estin siendo amenazadas por grupos de ideologia de extrema derecha, que han llegado a
escribir amenazas de muerte en su propio domicilio.

Esta persona, ante esta critica situacion, estd solicitando que se implementen medidas de proteccién para proteger su vida y la de su
familia. Sin embargo, se produce una situacion de objetiva desproteccion y desamparo, causada por la impunidad imperante en
Espafia. El comisario de la ciudad de Leganés es Jestis Gonzdlez Reglero, miembro destacado de la Brigada Politico-Social durante la
dictadura y uno de los encausados por la citada causa impulsada por la jueza argentina Marfa Servini. Esta situacion provoca la actual
desproteccion de la familiar de una victima de la represion franquista, en una localidad donde un criminal de dicha dictadura
continda ejerciendo la autoridad. De la misma manera el alcalde llegé a amenazar a un grupo politico con enviar «cabezas rapadas».

sConoce el caso de la citada ciudadana?

¢Considera que esta situacién permite una adecuada implementacién de lo estipulado en la Directiva 2012/29/UE, en especial en lo
concerniente a la proteccién y apoyo a las victimas?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comisién
(7 de abril de 2014)

El plazo de incorporacién de la Directiva 2012/29/UE al ordenamiento juridico de los Estados miembros expirard el 16 de
noviembre de 2015. Esto significa que, independientemente de la posible aplicacion de la Directiva a las circunstancias a que se
refiere la pregunta, la misma no serd aplicable hasta el 16 de noviembre de 2015.

La Comisién podrd evaluar el cumplimiento por los Estados miembros de las disposiciones de la Directiva inicamente después de
expirar su plazo de incorporacién al ordenamiento juridico nacional. En la actualidad, la Comisi6én estd ayudando a los Estados
miembros a proceder a una incorporacion correcta y oportuna mediante un documento de orientacién, talleres y reuniones de
expertos.
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Question for written answer E-001098/14
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(4 February 2014)

Subject: Threats received by Leganés resident for denouncing crimes committed during the Franco era

Insecurity among particular sections of the Spanish population has reached unprecedented levels. The impunity with which certain
elements of the State Security Forces are acting is a reflection of a society in which the perpetrators of Francoist crimes have never
been brought to justice. The case described below is one of the most extreme examples of how certain public institutions are failing
to protect the victims of crimes committed during the dictatorship.

Gema Carretero, a resident of Leganés in the administrative Community of Madrid, is in an extremely difficult situation. The daughter
of a union member who was murdered in 1965, Gema has lent her support to the case against the crimes of Francoism which is
being heard by the Argentinian courts. Since doing so, both Gema and her family have received threats from extreme-right groups,
who have even gone as far as to scrawl death threats on the walls of her house.

Faced with this situation, Gema has been requesting that measures be taken to protect her and her family. However, she has
effectively been left completely unprotected, and it is the prevailing culture of impunity in Spain which is to blame for this. The Police
Superintendent in Leganés is Jesiis Gonzdlez Reglero, a prominent member of the Brigada Politico-Social (Francoist secret police)
during the dictatorship and one of the defendants in the above-mentioned case instigated by the Argentinian judge Marfa Servini.
This situation has resulted in the relative of a victim of Francoist repression failing to receive protection in a city where a criminal
from that era continues to exercise authority. The Mayor also threatened to send a mob of ‘skinheads’ to the offices occupied by a
political grouping.

Is the Commission aware of Gema Carretero’s situation?

Does the Commission think that the provisions of Directive 2012/29/EU, in particular those relating to victim protection and
support, apply in this case?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(7 April 2014)

The transposition period for Member States of Directive 2012/29/EU will expire on 16 November 2015. This means that
irrespective of whether the directive would apply in the circumstances referred to in the question, the directive is not applicable until
16 November 2015.

The Commission will be able to assess Member States’ compliance with the provisions of the directive only after the transposition
period expires. Currently, the Commission is actively assisting Member States in correct and timely transposition by issuing a
guidance document, organising workshops and expert meetings.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001338/14
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(10. Februar 2014)

Betrifft: Massive Internet-Kontrollen in der Tiirkei

Kiirzlich wurde im tiirkischen Parlament ein umstrittenes Gesetz zur Kontrolle des Internets vorgelegt. Die neuen Regelungen
rdumen den Behorden die Moglichkeit der Sperrung von Internetseiten ohne Gerichtsbeschluss ein. Zudem darf Surfverhalten
aufgezeichnet und zwei Jahre lang gespeichert werden. Dies alles dient angeblich dem besseren Schutz von Personlichkeitsrechten im
Internet und dem Schutz der Jugend vor schidlichen Einfliissen aus dem Internet wie Drogen und Pornografie. De facto gibt das
Gesetz der Regierung die Macht, willkiirlich tiber die Sperrung von Inhalten zu entscheiden, was einer Zensur gleichkommt.

Im Zuge der Proteste rund um den Istanbuler Gezi-Park im vergangenen Sommer wurde fast ausschliefSlich iiber soziale Medien
kommuniziert, da regierungsnahe Medien iiber die Demonstrationen zeitweise kaum oder nicht berichteten. Daraufhin wurden
Hunderte Aktivisten festgenommen, die im Internet zu Demonstrationen aufgerufen hatten.

1. Wie steht die Kommission zu dieser weiteren Einschrinkung der personlichen Freiheiten und Biirgerrechte in der Tiirkei?

2. Welchen Einfluss hat dieses Vorhaben auf die laufenden Beitrittsverhandlungen?

Gemeinsame Antwort von Herrn Fiile im Namen der Kommission
(24. April 2014)

Das gednderte Internetgesetz, mit dem der Begriff der VerhaltnismaRigkeit eingefithrt wird und die Haftstrafen fiir Anbieter von
Internetdiensten abgeschafft werden, ist am 28. Februar 2014 in Kraft getreten. Allerdings wirft das Gesetz Bedenken wegen der
moglichen Willkiir der tiirkischen Behorde , Telecommunication Communications Presidency” und des Mangels an ausreichendem
Schutz und Rechtssicherheit fiir die Betroffenen auf. Die Kommission hat ihre Besorgnis den tiirkischen Behorden gegeniiber
schriftlich und im Rahmen des politischen Dialogs auf Ministerebene in Briissel am 10. Februar 2014 zum Ausdruck gebracht.

Die von den tiirkischen Behorden verhingten Zugangssperren fiir Twitter und YouTube geben Anlass zu ernster Besorgnis. Die
jiingste Entscheidung des Verfassungsgerichts hat bestitigt, dass das generelle Twitter-Verbot gegen das verfassungsmifige Recht auf
freie Meinungsduflerung verstofit. Die Kommission erwartet daher von den tiirkischen Behorden, dass sie die YouTube-Sperre
aufheben und das rechte Gleichgewicht zwischen nationaler Sicherheit und der freien Meinungsauferung finden.

Die Kommission weist darauf hin, dass zur freien Meinungsdulerung auch die Freiheit gehort, Informationen und Ideen ohne
behordliche Eingriffe zu empfangen und weiterzugeben. Der Europiische Gerichtshof fiir Menschenrechte hat klargestellt, dass jeder
Eingriff in die Ausiibung dieser Freiheiten aufgrund der herausragenden Bedeutung der betreffenden Rechte einer strikten
Uberwachung durch die Gerichte bedarf. Insbesondere miissen einzelne Eingriffe in die Anwendung des einschligigen Gesetzes in
einem angemessenen Verhiltnis zu dem angestrebten Ziel stehen.

Die Kommission wird die Umsetzung des Gesetzes genau beobachten, einschlieflich jeglicher Einschrinkung der Meinungsfreiheit,
die sich aus seiner Anwendung durch die nationalen Behorden ergibt. Sie wird in ihrem nachsten Fortschrittsbericht tiber dieses
Thema berichten.
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Epdrtnon pe aitypa ypartic andvinong E-001692/14
npog v Emrtporm)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(14 dePpovapiov 2014)

Oépa: Aiktuakn hoyokpioia oty Toupkia

Me vopo mou utodetrnke mpoogata oty Toupkia oyetikd pe v entPol) avotmpodtepey eléyywv oto diadiktuo, n Toupkikr kufepviion
anethel to dikaiwpa eletdepns xprione tou dradictiou. O ev Adyw vopog mepiopilel akopa meplocotepo v ekeudepia TG Ekppaon kat
emKowoviag kat to dikaiwpa tov moMTtev yia eEkevdepn pocfact] oty evpépwor).

0O véog vopiog emtpénel oty KuPepvrytikn apyr mou eivar appoddia yia i mAenkowwvies (TIB) va prhokapet, xopic v napapkpr| anodgaon
g dikatoovvng, omotovdrmote wotdTono kata fovAnon.

Agdopévou 0Tt 40 ekatopplpla TOUPKIKA Volkokupla €ouv mpodofact] oto dadiktuo, kadiotovtag to dadiktuo moAU onpavtikr myn
evipEpwong, dnpoupyouvial evloya eputpata oxetikd pe t dagUlagn tou dikadpatog g ehevdepiag e ekgpaong kat Tou Tumou,
o anotehouy Jepehiddn dikaibpata kat faon Tou kpdtoug dikaiou.

Epotatat n) Emtponn:

1. Toteg evépyeieg mpotivetar va kavel yia va katadikaotel autr| 1 oupmeptpopd e Toupkiag kat yia va cUppOpeeDEL 1) XOpa auth ota
npotuna s EE, oty onola emdioker va evaydei;

2. Oayivel cagéc OTL TETOLEG AVaPOVIOTIKEG KIVIoels Aoyokpioiag kat KataoTpatiynong g ekeudepiag tou TUTOU Kat TG eVIHEPLOTS
Ya £xouv enakoloudes emntaoeg otg oyéoels EE-Toupkiag kadag kat oty eupondikn mopeia g teheutaiag;

Ko anavtion tov «. Fiile &€ ovopatog e Emtpomnig
(24 Anpikiov 2014)

O tponomnotmévog vopog mept Atadiktuou Tédike o€ 1oyl otig 28 defpouapiou 2014. O TpomonomEvos VOHOG ELGayeL TV Ewola g
avVaAOYIKOTTAG KL KATAPYEL TIG TOWEG GUAAKIONS Yia TOUG Tapdxoug umnpeotav Aadiktiou. Qotoco, ekppaloviar avrjouyies Aoy tou
evdeyopévou audapeotav g Toupkikig Apxne TnAEnkovevVIOY Kal TG anouciag ENapkous MPOOTACLAG Kl VOHIKGV EYYUNOEWY Yid Ta
Utyopeva pépn. H Emttponn eEéppace Ti¢ aviouyies TG OTIG TOUPKIKEG APXEG, APEVOS LEV YPATTAG, AQEEPOU de katd T diapkela Tou
no\ttikou dia\oyou e unoupyiko eminedo mou Ehafe yopa otic BpuEees otig 10 defpouapiou 2014.

Ot anayopevoeig mpocPaons oto Twitter kat oto YouTube nou €xouv emfAndel and i toupkikés apyes eyeipouv cofapés avnouyies. H
TpocPaT anodgaocn Tou Tuvtaypatikol Awactipiou emfefaiaver 0T 1 yevikr anayopevon tou Twitter anotehovoe mapafiaon tou
ouvtaypatikol dikampatog mept eevdepiag g ekgpaons. Qg ek toUtou, 1 Enttponn) avapével and TG TOUPKIKEG apxEs va Apouv v
anayopevor] Tou YouTube kat va fpouv v katdAAn\n woppomia petav g edvikng acpaletas kot T Eeudepiag g EKQpaocng.

H Emtponr) unevdupiCer 0w ny eheudepia e kgpaong nepthapfavet v ekevdepia e diakiviong minpogoplov 1 1demv wpi TV aviypesn
dnpociov apyev. To Eupendikd Akaotplo Tov AIaepATey Tou AVIpOMoU KATEoTNOE 0apES OTL KAJE TEPIOPIOHOC TRV &V AOYL EAeUDEpLOV
npoUnodetel auotnpo E\eyxo and ta dikaotrpia, Aoy e keQaAamdoug onpaciag Tev ev Aoye dikaiwpdtov. Edikotepa, kide neplopiopog
000V aQOPA TV EQPUPLLOYT] THG OXETIKNG VOpoTeoiag mpemel va eivat avaAoyog TPog TV EMSIOKOHEVO 0TOXO.

H Emitporr) Yo mapakoAoudel ek Tou GUVEYYUG TIY EQAPHOYT] TOU OXETIKOU VOHOU Kadhs kat kade meploptopd e eEkeudepiag e ekppaons
ek pEpous Twv appodiwv apyov kat da avagepdel o€ auto To DEpa eukalpia TG ENOHEVIC EKDEOTG TPOOdOU.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001308/14
alla Commissione
Mario Borghezio (NI)
(10 febbraio 2014)

Oggetto: Censura di Internet in Turchia

La commissione parlamentare turca ha approvato un progetto di legge con il quale il governo di Erdogan potra esercitare un
controllo fortissimo su tutta la rete Internet, impedendo I'accesso ad alcuni siti web e tutto cio senza il consenso della magistratura.

Inoltre, le aziende che ospitano siti web dovranno aderire a un programma sotto diretto controllo del ministero, che, attraverso una
banca dati, verifichera per due anni le pagine web visitate dagli utenti turchi.

Queste restrizioni sono motivate dal governo turco per controllare i casi di pedofilia e tutelare cosi i minori. Contro questi
provvedimenti si & recentemente svolta a Istanbul una manifestazione pacifica, durante la quale vi sono stati perd numerosi arresti.

1. Ea conoscenza la Commissione di questo provvedimento che limita ulteriormente la liberta di espressione della popolazione
turca?

2. Come intende intervenire?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001723/14
alla Commissione
Oreste Rossi (PPE)
(17 febbraio 2014)

Oggetto: Turchia: legge che censura Internet

Ancora una volta, in Turchia, il diritto alla liberta di espressione € sotto attacco. 1l Parlamento turco ha di recente approvato un
pacchetto di norme le quali rafforzano il controllo dello Stato su Internet, consentendo al governo di monitorare tutte le attivita
online degli utenti e di tenerne traccia per due anni. Inoltre, il Direttorato delle telecomunicazioni avra il potere di chiedere ai provider
il blocco dei siti contenenti violazioni della privacy, senza previa autorizzazione a procedere da parte della magistratura.

La nuova legge «sarebbe necessaria per tutelare i minori, per oscurare pagine che incitano a discriminazioni razziali, religiose o
etniche, e che non rispettino la privacy dei cittadini».

Dall'inizio dei negoziati di adesione, la Commissione si ¢ finora limitata a chiedere ad Ankara di modificare le disposizioni giuridiche
che limitano la liberta di espressione.

Considerato che tale comportamento viola la Convenzione europea dei diritti del'uomo e rischia di compromettere il processo di
adesione del paese all'Unione europea, pud la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

1.  intende avviare procedure politiche e diplomatiche urgenti e piti coercitive con lo scopo principale di sospendere il processo di
adesione?

2. Ritiene che il pacchetto di norme approvato sia compatibile con i valori democratici dell'Unione europea e con I'adesione di un
paese che ha violato la liberta di espressione e le dichiarazioni d'intenti, precedentemente sottoscritte e ratificate a livello
internazionale?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001749/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(17 febbraio 2014)

Oggetto: Minacce alla liberta di stampa in Turchia

Lo scorso 11 gennaio il premier turco ha ammesso di aver fatto pressioni su alcuni organi di stampa nazionali affinché alcuni
contenuti giornalistici venissero rimossi dalla versione online di un noto quotidiano turco.
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Numerosi esponenti della stampa turca hanno accusato le forti pressioni politiche subite da diversi gruppi editoriali da parte di
politici o dagli stessi consigli di amministrazione, i cui membri sono spesso vicino a figure politiche rilevanti. In questo modo, a farne
le spese sono quei giornalisti che restano fedeli all'indipendenza che dovrebbe caratterizzare gli organi di stampa, puniti spesso anche
con il licenziamento. A luglio, la Tgs, 'Unione Giornalisti turchi, ha reso noto che i reporter che hanno perso il loro posto di lavoro
per aver coperto le rivolte di Gezi Parki sono stati 22. Altri 37 sono stati spinti alle dimissioni.

A peggiorare ulteriormente la situazione € poi giunta una legge approvata la scorsa settimana, definita liberticida dall'opposizione,
dato che rendera pit: facile la chiusura di siti internet e permettera all’Authority per le Telecomunicazioni di controllare l'attivita degli
utenti sulla rete. La legge attende ora la firma del presidente per la ratifica definitiva.

Alla luce di quanto detto, si chiede alla Commissione europea quali misure intenda prendere per favorire il rispetto della liberta di
stampa in Turchia e se la liberta di stampa sia presente tra i capitoli aperti dalla Commissione e dal governo di Ankara in relazione al
processo di adesione della Turchia all'Unione europea.

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-002174/14
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(25 febbraio 2014)

Oggetto: Provvedimenti assunti dal governo turco per un maggiore controllo di Internet

1l governo turco ha votato una serie di norme che conferiscono all’Autorita governativa per le telecomunicazioni la possibilita di
bloccare contenuti web, chiudere siti internet e richiedere informazioni sui loro utenti, senza provvedimenti autorizzativi da parte
della magistratura.

La Commissione € a conoscenza dei fatti sopra descritti?
Ritiene che tali leggi violino i diritti umani?

Poiché la Turchia & uno dei paesi che sta negoziando l'adesione all'UE e in quanto tale sarebbe tenuto al rispetto dei diritti umani e alla
giurisprudenza della Corte europea dei diritti del'uomo, come intende intervenire la Commissione?

Risposta congiunta di Stefan Fiile a nome della Commissione
(24 aprile 2014)

La legge modificata su internet, che € entrata in vigore il 28 febbraio 2014, introduce il concetto di proporzionalita e abolisce le pene
detentive per i fornitori di servizi internet. La legge desta tuttavia preoccupazione per il potere potenzialmente arbitrario della
Presidenza delle telecomunicazioni e delle comunicazioni e 'assenza di una protezione e di garanzie giuridiche adeguate per le parti
lese. La Commissione ha espresso le proprie preoccupazioni alle autorita turche, sia per iscritto sia durante il dialogo politico a livello
ministeriale svoltosi a Bruxelles il 10 febbraio 2014.

[ divieti di accesso a Twitter e YouTube imposti dalle autorita turche sono allarmanti. La recente decisione della Corte costituzionale
conferma che il divieto generale relativo a Twitter costituisce una violazione del diritto costituzionale alla liberta di espressione. La
Commissione si aspetta quindi che le autorita turche revochino il divieto relativo a YouTube e trovino il giusto equilibrio fra
sicurezza nazionale e liberta di espressione.

La Commissione ricorda che la liberta di espressione comprende la liberta di ricevere e diffondere informazioni e idee senza
ingerenze da parte dell'autorita pubblica. La Corte europea dei diritti umani ha specificato chiaramente che, vista I'importanza
capitale di tali diritti, qualsiasi interferenza con l'esercizio di queste liberta deve essere oggetto di una rigorosa vigilanza da parte dei
tribunali. In particolare, ogni singola interferenza nell'applicazione della legge in questione deve essere proporzionata allo scopo
perseguito.

La Commissione sorvegliera attentamente l'applicazione della legge, comprese tutte le eventuali restrizioni alla liberta di espressione
derivanti dalla sua applicazione da parte delle autorita nazionali, e riferira in merito nella prossima relazione sui progressi compiuti
dalla Turchia.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-001101/14
aan de Commissie
Marietje Schaake (ALDE)
(4 februari 2014)

Betreft: Wetgeving internetcensuur in Turkije

Deze week zal het Turkse parlement stemmen over een wetsvoorstel tot wijziging van de verordening uit 2007 betreffende
internetwebsites en de preventie van misdrijven door middel van die websites (wet nr. 5651). Sinds de invoering van de wet in 2007
zijn duizenden websites geblokkeerd. Het nieuwe voorstel is verontrustend omdat het onduidelijke definities bevat, willekeurige
besluiten mogelijk maakt en de controle door de regering van internet en internetproviders vergroot. De vrijheid van meningsuiting,
de vrijheid van de media en de rechtsstaat staan reeds onder steeds grotere druk in Turkije, het land dat het grootste aantal
journalisten opsluit.

1. Watis het oordeel van de Commissie over het voorstel tot wijziging van wet nr. 56517
2. Isde Commissie van mening dat wet nr. 5651 in strijd zou zijn met de criteria van Kopenhagen? Zo nee, waarom niet?

3. Isde Commissie ook van mening dat de vrijheid van meningsuiting in Turkije steeds meer onder druk staat? Zo nee, waarom
niet?

4. Heeft de Commissie de onderwerpen vrijheid van meningsuiting, vrijheid van de media in verband met de huidige staatscrisis
en de gebrekkige eerbiediging van de rechtsstaat recentelijk aan de orde gebracht bij rechtstreekse gesprekken met de Turkse
regering? Zo nee, wanneer gaat zij dit dan doen?

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-001326/14
aan de Commissie
Laurence J. A.]J. Stassen (NI)
(10 februari 2014)

Betreft: Nieuwe Turkse internetwet: verdere inperking vrijheid van meningsuiting!

Het Turkse parlement is akkoord gegaan met een nieuwe internetwet. Deze wet staat het de autoriteiten toe, naar believen,
internetsites uit de lucht te halen — zonder tussenkomst van de rechter (*).

1. Hoe beoordeelt de Commissie de nieuwe Turkse internetwet die het de autoriteiten toestaat, naar believen, het internet te
censureren — zonder tussenkomst van de rechter? Deelt de Commissie de mening dat dit een zeer ernstige, verdere inperking van de
vrijheid van meningsuiting en expressie betekent?

In antwoord op schriftelijke vraag E-007689/2013, over het aan banden leggen van sociale media door de Turkse autoriteiten,
schreef de heer Fiile op 5 september 2013: ,De Commissie zet zich krachtig in voor de vrijheid van meningsuiting en de bevordering
van een vrij en open internet: de universele rechten van de mens moeten zowel online als offline gelden. Daarom heeft de Commissie
herhaaldelijk benadrukt dat er eerder minder dan meer beperkingen op de media nodig zijn in Turkije.”

2. Hoe rijmt de Commissie de recente ontwikkelingen (de verregaande inperking van de vrijheid van meningsuiting door de
Turkse autoriteiten — in dit geval door middel van een nieuwe internetwet) met haar, in het kader van de
toetredingsonderhandelingen, met de Turkse autoriteiten onderhouden contacten (haar herhaaldelijke oproepen dat zij de vrijheid
van meningsuiting dienen te waarborgen — bijvoorbeeld blijkens haar antwoord op E-007689/2013)? Deelt de Commissie de
mening dat de Turkse autoriteiten aldus geen oren naar de EU hebben, aangezien zij de oproepen van de Commissie stelselmatig
negeren en juist almaar in strijd met de door haar gestelde EU-maatstaven handelen? Welke conclusies trekt de Commissie hieruit?
Welke gevolgen heeft dit voor de toetredingsonderhandelingen?

3. Deelt de Commissie de mening dat de recente ontwikkelingen aantonen dat Turkije niet Europees is, niet Europees wil zijn, niet
Europees wil worden, nooit Europees zal worden, aldus niet tot de EU wil toetreden, nooit tot de EU kan toetreden en nooit ofte
nimmer tot de EU zou moeten toetreden? Wanneer brengt de Commissie verlossing door de toetredingsonderhandelingen tussen
de EU en Turkije voor eens en voor altijd te beéindigen?

() http:/| www.freedomhouse.org/article/turkish-parliament-restricts-free-expression-online.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-002036/14
aan de Commissie
Philip Claeys (NI)
(20 februari 2014)

Betreft: Verklaringen van president Giil over de persvrijheid in Turkije

De Turkse president Abdullah Giil verklaarde tijdens een bezoek aan Hongarije dat hij bezorgd is om de persvrijheid in zijn land. Hjj
zei onder meer dat er teveel klachten zijn over ongeoorloofde druk van de Turkse regering op journalisten.

Deze uitspraken werden gedaan na vragen over de Turkse wet die het internetgebruik verder aan banden legt, wat manifest in strijd is
met de criteria van Kopenhagen.

Beschouwt de Commissie de verklaringen van president Giil als een bijkomend element dat kan leiden tot het stilleggen van de
toetredingsonderhandelingen met Turkije?

Antwoord van de heer Fiile namens de Commissie
(24 april 2014)

De gewijzigde internetwet is op 28 februari 2014 in werking getreden. De gewijzigde wet voert het evenredigheidsbeginsel in en
schaft gevangenisstraffen voor internetaanbieders af. De wet geeft echter aanleiding tot ongerustheid wegens de mogelijk arbitraire
bevoegdheid van de Turkse Telecommunicatie-autoriteit en het ontbreken van voldoende bescherming en rechtszekerheid voor de
betrokken partijen. De Commissie heeft haar bezorgdheid geuit bij de Turkse autoriteiten, zowel schriftelijk, als tijdens de politieke
dialoog op ministerieel niveau op 10 februari 2014 in Brussel.

Het toegangsverbod dat de Turkse autoriteiten aan Twitter en YouTube hebben opgelegd, geeft ook aanleiding tot zware
ongerustheid. Het recente besluit van het Constitutioneel Hof bevestigt dat het algehele verbod op Twitter een inbreuk vormde op
het grondwettelijke recht op vrijheid van meningsuiting. De Commissie verwacht van de Turkse autoriteiten dat ze een einde maken
aan het verbod op YouTube en een goed evenwicht vinden tussen de nationale veiligheid en de vrijheid van meningsuiting.

De Commissie herinnert eraan dat de vrijheid van meningsuiting de vrijheid omvat om informatie en ideeén te ontvangen en te
verstrekken, zonder inmenging van de overheid. Het Europees Hof voor de rechten van de mens heeft duidelijk gesteld dat elke
inmenging in de uitoefening van deze vrijheden aan een strikt toezicht door de rechter is onderworpen vanwege het kardinale belang
van de rechten in kwestie. Met name elke inmenging in de toepassing van deze wet moet in verhouding staan tot het beoogde doel.

De Commissie zal nauw toezien op de tenuitvoerlegging van deze wet, met inbegrip van elke beperking van de vrijheid van
meningsuiting die een gevolg kan zijn van de toepassing van de wet door de nationale autoriteiten, en zal hierover verslag uitbrengen
in haar volgende voortgangsverslag.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-001502/14
do Komisji
Adam Bielan (ECR)
(12 lutego 2014 .)

Przedmiot: Cenzura Internetu w Turcji
Jestem wstrzasniety ostatnimi wydarzeniami w Turcji.

Wladze wprowadzajg nowe przepisy prawne, ktére majg w jeszcze wickszym niz dotychczas stopniu regulowa¢ Internet. 5 lutego
br. zostala przyjeta ustawa, ktéra umozliwi wladzom blokowanie stron internetowych bez decyzji sadu. Dostawcy internetowi po
otrzymaniu informacji od wladz dotyczacej blokady strony beda mieli maksymalnie 4 godziny, aby wykona¢ to postanowienie.
Dostawcy zostali rowniez zobowigzani do przechowywania danych dotyczgcych uzytkownikoéw przez okres 2 lat i udostgpniania
ich wladzom na zyczenie.

Mieszkarnicy Turcji sprzeciwili si¢ tym przepisom i zorganizowali protesty 5 lutego. Manifestacje zostaly rozpedzone przez policje
przy uzyciu armatek wodnych, gazu fzawigcego i broni z gumowymi kulami.

W zwigzku z powyzszymi informacjami chcialbym zapytaé Komisje:

1.  Czy wramach otwartych rozdzialéw akcesyjnych zTurcjg s3 prowadzone rozmowy na temat praw obywateli
i uzytkownikéw Internetu?

2. Jak Komisja ocenia dzialania rzadu tureckiego w sprawie kontroli Internetu, szczegdlnie brutalne tlumienie protestow?

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-001817/14
do Komisji
Jacek Wlosowicz (EFD)
(18 lutego 2014 .)

Przedmiot: Ograniczenie Internetu w Turcji

Parlament Turcji przyjat ustawe zezwalajacg wladzom pafistwowym na zaostrzenie kontroli nad Internetem. Obronicy wolnosci
stowa w sieci i opozycja odnosza si¢ krytycznie do nowego prawa. Deputowani Wielkiego Zgromadzenia Narodowego wyrazili
zgode, by urzad ds. telekomunikacji bez nakazu sagdowego mdgl blokowal strony internetowe, ktérym zarzuca si¢ naruszanie
prywatnosci. Ustawa przewiduje rejestr aktywnosci uzytkownikéw, ktorego beda mogli dokonywaé dostawcy ustug internetowych.
Taki rejestr bedzie przechowywany przez dwa lata i udostepniany wladzom na Zadanie bez zawiadomienia uzytkownikow.

W zwigzku z powyzszym chcialbym zapytaé:
1. CzyKomisja monitoruje na biezgco sytuacje przestrzegania wolnosci stowa w Internecie w Turcji?

2. Wedlug kryteriow kopenhaskich przyjecie nowego paristwa do Wspdlnoty wymaga istnienia instytucji gwarantujacych
stabilng demokracje i rzady prawa. Uwazam, ze ograniczanie wolnosci w sieci i kontrola paistwa nad internautami sg przeciw
tym zasadom. Czy Komisja poruszy temat podczas prowadzonych negocjacji w sprawie czltonkostwa, ajedli tak, to w jaki
sposob bedzie probowata wplynaé na Turcje, aby zaniechata takich rozwigzan prawnych?

Wspélna odpowiedz udzielona przez komisarza Stefana Fiilego w imieniu Komisji
(24 kwietnia 2014 r.)

Zmieniona ustawa o Internecie weszta w zycie w dniu 28 lutego 2014 r. Wprowadzono w niej pojecie proporcjonalnosci oraz
usunieto kary pozbawienia wolnoéci dla dostawcéw ustug internetowych. Budzi ona jednak obawy z uwagi na potencjalnie
arbitralne upowaznienia tureckiego urzedu ds. telekomunikacji 1 komunikacji, a takze brak wystarczajacej ochrony i gwarancji
prawnych dla dotknietych stron. Komisja wyrazila swoje obawy przed wladzami tureckimi na piSmie oraz w trakcie dialogu
politycznego na szczeblu ministerialnym w Brukseli w dniu 10 lutego 2014 r.

Zakaz dostgpu do Twittera i YouTube nalozony przez wiladze tureckie wzbudza powazne zaniepokojenie. Niedawna decyzja
Trybunatu Konstytucyjnego potwierdza, ze ogdlny zakaz korzystania z Twittera stanowil naruszenie konstytucyjnego prawa
wolnosci wypowiedzi. Komisja oczekuje zatem, ze wladze tureckie zniosg zakaz korzystania z YouTube iznajda odpowiednia
réwnowage pomiedzy zapewnianiem bezpieczenstwa narodowego a wolnoscig wypowiedzi.


http://pl.wikipedia.org/wiki/Demokracja
http://pl.wikipedia.org/wiki/Praworz%C4%85dno%C5%9B%C4%87
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Komisja przypomina, ze wolno$¢ wypowiedzi obejmuje swobodg otrzymywania i przekazywania informacji oraz idei bez ingerencji
organéw publicznych. Europejski Trybunal Praw Czlowieka jasno stwierdzil, ze jakakolwiek ingerencja w korzystanie z tych
swob6d wymaga Scistego nadzoru ze strony sagdéw ze wzgledu na podstawowe znaczenie przedmiotowych praw. W szczegdlnosci
kazda jednostkowa ingerencja w stosowanie takiej ustawy musi by¢ proporcjonalna do zamierzonego celu.

Komisja bedzie uwaznie $ledzi¢ wdrazanie przedmiotowej ustawy, a takze wszelkie ograniczenia wolno$ci wypowiedzi wynikajace
z jej stosowania przez wladze krajowe oraz bedzie informowac o tych kwestiach w kolejnym sprawozdaniu okresowym.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris P-001688/14
adresati Comisiei (Vicepresedintelui/inaltului Reprezentant)
Corina Cretu (S&D)

(14 februarie 2014)

Subiect: VP[HR — Incilcarea drepturilor omului prin asa-numita ,reforma a internetului” din Turcia

Recentele evolutii din Turcia cu privire la cenzura instauratd asupra internetului se transformd intr-o viditd incilcare a drepturilor
omului.

Asa-numita ,reformd a internetului” aduce grave prejudicii dreptului la liberd exprimare, legea permitdnd autorititilor
guvernamentale de telecomunicatii sd blocheze, in mod discretionar, fird nicio hotdrare judecitoreasca prealabild, orice pagind de
internet.

Mai mult decat atat, legislatia acordd autoritatilor posibilitatea de a stoca, vreme de doi ani, toate datele de acces referitoare la site-
urile web vizitate de internauti, ceea ce consider ci aduce grave prejudicii dreptului la viata privata.

Ce misuri are in vedere Tnaltul Reprezentant pentru a convinge autoritdile din Turcia, care se pare cd nu au fost intimidate nici de
recentele proteste din tard, si pund capat acestor incalcdri ale drepturilor fundamentale?

Rispuns comun dat de dl Fiile in numele Comisiei
(24 aprilie 2014)

Legea modificatd privind internetul a intrat in vigoare la data de 28 februarie 2014. Aceasta introduce conceptul de proportionalitate
si elimind pedepsele cu inchisoarea pentru furnizorii de servicii de internet. Legea in cauzd genereaza insd motive de ingrijorare in
ceea ce priveste puterea potential arbitrard a autorititii de reglementare din domeniul telecomunicatiilor, precum si in ceea ce
priveste protectia insuficientd si lipsa garantiilor juridice pentru pértile afectate. Comisia a ficut cunoscute autoritatilor turce
ingrijordrile sale, pe care le-a exprimat in scris si in cadrul dialogului politic la nivel ministerial care a avut loc la Bruxelles, la data de
10 februarie 2014.

Misura de interzicere a accesului la Twitter si la Youtube impusi de autorititile turce reprezintd un motiv de ingrijorare profunda.
Hotirarea pronuntati recent de Curtea Constitutionald confirmi faptul ci interzicerea completd a retelei de socializare Twitter a
constituit o incdlcare a dreptului constitutional la libertatea de exprimare. In consecinti, Comisia asteaptd ca autorititile turce si
ridice interdictia de acces la YouTube si sd giseasca echilibrul corespunzitor intre securitatea nationala si libertatea de exprimare.

Comisia reaminteste faptul cd libertatea de exprimare include libertatea de a primi si de a comunica informatii si idei fard amestecul
autoritatilor publice. Curtea Europeand a Drepturilor Omului a precizat in mod clar cd orice amestec in exercitarea acestor libertati
necesiti supravegherea strictd de citre instante, dat3 fiind importanti fundamentald a drepturilor in cauza. In special, orice amestec
in aplicarea unei astfel de legi trebuie si fie proportional cu scopul urmarit.

Comisia va monitoriza indeaproape punerea in aplicare a acestei legi, inclusiv orice limitare impusi libertatii de exprimare ca urmare
a aplicdrii sale de catre autoritatile nationale, si va aborda acest subiect in cadrul viitorului sdu raport privind progresele inregistrate.



9.9.2014 Amtsblatt der Europiischen Union C305/97

(English version)

Question for written answer E-001101/14
to the Commission
Marietje Schaake (ALDE)
(4 February 2014)

Subject: Legislation to censor the Internet in Turkey

This week, the Turkish Parliament will vote on proposed legislation to amend the 2007 Regulation of Broadcasts via Internet and
Prevention of Crimes Committed through Such Broadcasts (Law No 5651). Since its introduction in 2007, thousands of websites
have been blocked. The new proposal is worrying because it contains unclear definitions, allows for arbitrary decisions and would
increase government control over the Internet and providers. Freedom of expression, freedom of the media, and the rule of law are
already increasingly under threat in Turkey, which remains the biggest jailer of journalists.

1. How does the Commission assess the proposal to amend Law No. 5651?

2. Does the Commission believe that Law No 5651 would violate the Copenhagen criteria? If not, why not?

3. Does the Commission agree that freedom of expression is increasingly under threat in Turkey? If not, why not?

4. Has the Commission addressed the issues of freedom of expression, freedom of the media in relation to the ongoing state crisis,
and the lack of respect for the rule of law, in direct talks with the Turkish government recently? If not, when will it do so?

Question for written answer E-001308/14
to the Commission
Mario Borghezio (NI)
(10 February 2014)

Subject: Censorship of the Internet in Turkey

The Turkish Parliamentary Commission has approved draft legislation which will enable the Erdogan government to exercise the
strictest control over the whole Internet, preventing access to certain websites, all without the consent of the judiciary.

Furthermore, website hosting companies will have to follow a programme under direct ministerial control. This will use a database
to check the web pages visited by Turkish users for two years.

The Turkish Government justifies these restrictions as controlling cases of paedophilia and so protecting children. A peaceful
demonstration recently took place against these measures in Istanbul. During it, however, there were many arrests.

1. Isthe Commission aware of this measure which further limits the Turkish population’s freedom of expression?

2. How does it intend to intervene?

Question for written answer E-001326/14
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(10 February 2014)

Subject: New Turkish law on the Internet: further restriction of freedom of expression!

The Turkish Parliament has approved a new law on the Internet. It permits the authorities to take down any website they choose,
without applying for a court order ().

1. What view does the Commission take of the new Turkish law on the Internet, which permits the authorities to censor the

Internet in any way they choose without applying for a court order? Does the Commission agree that this is a very serious further
restriction of freedom of expression?

() http:/| www.freedomhouse.org/article/turkish-parliament-restricts-free-expression-online
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In answer to Written Question E-007689/2013, concerning the Turkish authorities’ measures to control social media, Mr Fiile wrote
on 5 September 2013: ‘The Commission is strongly committed to freedom of expression and promoting a free and open Internet:
universal human rights must apply online as they do offline. Therefore, the Commission has consistently emphasised that fewer,
rather than more restrictions on media are needed in Turkey.’

2. How does the Commission reconcile recent developments (the far-reaching restriction of freedom of expression by the Turkish
authorities — in this case by means of a new law on the Internet) with the contacts which the Commission maintains with the
Turkish authorities in connection with the accession negotiations (its reiterated calls for them to respect freedom of expression — for
example as indicated by its answer to Question E-007689/2013)? Does the Commission agree that the Turkish authorities clearly
pay no attention to the EU, as they systematically ignore the Commission’s calls and — far from complying with them — constantly
breach the EU criteria which the Commission invokes? What conclusions does the Commission draw from this? What consequences
will it have for the accession negotiations?

3. Does the Commission agree that the recent developments show that Turkey is not European, does not wish to become
European, never will become European, and thus does not wish to accede to the EU, will never be able to do so, and never ever ought
to? When will the Commission have mercy and halt the accession negotiations between the EU and Turkey once and for all?

Question for written answer E-001338/14
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(10 February 2014)

Subject: Extensive Internet controls in Turkey

A controversial law on controls over the Internet was recently proposed in the Turkish parliament. The new regulations provide the
authorities with the means to block websites without a court order. Internet activity may also be monitored and the records stored
for a period of two years. All this should allegedly serve to better protect personal rights on the Internet and to protect young people
from damaging influences on the Internet such as drugs and pornography. In practice, the law gives the government the power to
arbitrarily reach decisions regarding the blocking of content, and this equates to censorship.

Communication took place almost exclusively via social media during the protests around Gezi Park in Istanbul last summer, as pro-
government media would barely report on the demonstrations at times or would not report on them at all. Hundreds of activists
who had called for demonstrations on the Internet were arrested as a result.

1. What view does the Commission take of this further restriction of personal freedoms andcivil rights in Turkey?

2. How does this proposal influence the accession negotiations that are currently taking place?

Question for written answer E-001502/14
to the Commission
Adam Bielan (ECR)
(12 February 2014)

Subject: Internet censorship in Turkey

Iam appalled by recent events in Turkey.

The authorities are implementing new laws which will regulate the Internet more than ever before. On 5 February a law was adopted
which will enable the authorities to block Internet sites without a court order. As soon as the authorities inform them that a site is to
be blocked, Internet service providers will have no more than four hours to do so. Service providers are also now obliged to retain

data on users for two years and make them available to the authorities on demand.

People in Turkey objected to the laws and staged protests on 5 February. The demonstrations were broken up by the police using
water cannons, tear gas and rubber bullets.

1. Do the accession chapters which are open with Turkey include talks on the rights of citizens and Internet users?

2. What is the Commission’s view of the Turkish government’s actions regarding Internet control and in particular the brutal
suppression of demonstrations?
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Question for written answer P-001688/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Corina Cretu (S&D)
(14 February 2014)

Subject: VPJHR — Human rights violations resulting from Turkey’s so-called Internet reform
Recent developments in Turkey with the newly introduced Internet censorship represent a clear violation of human rights.

The so-called Internet reform seriously damages the right to freedom of expression, since the law allows the government
telecommunications authorities to block any webpages at their own discretion, without any prior judicial decision.

Moreover, the law gives the authorities the possibility of storing all access data for the websites visited by users for two years, which
seriously compromises the right to privacy.

What steps will the High Representative take to persuade the Turkish authorities, who appear not to have been swayed by the recent
protests in the country, to put an end to these violations of fundamental rights?

Question for written answer E-001692/14
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(14 February 2014)

Subject: Internet censorship in Turkey

In adopting a law recently imposing stricter controls on the Internet, the Turkish government is undermining the right to
unrestricted use of the Internet. This law further restricts freedom of expression and communication and the right of citizens to free
access to information.

The new law allows the government authority responsible for telecommunications (TIB) to block any website at will, without the
need for any judicial decision.

Given that 40 million Turkish households have access to the Internet, which makes it a key source of information, it is legitimate to
ask whether this affects the right to freedom of expression and of the press — fundamental rights which form the basis of the rule of
law.

In view of the above, will the Commission say:

1. What steps will it take to ensure that these moves by Turkey are condemned, so that it complies with the standards of the EU,
to which it aspires to accede?

2. Will it be made clear that such anachronistic measures to censor and undermine freedom of the press and information will
affect EU-Turkey relations and Turkey’s application for EU membership?

Question for written answer E-001723/14
to the Commission
Oreste Rossi (PPE)
(17 February 2014)

Subject: Turkey — law censoring the Internet

Freedom of expression is once again under attack in Turkey. The Turkish Parliament has recently passed a raft of regulations
strengthening State control of the Internet and allowing the government to monitor all users’ online activities and to hold them on
record for two years. The Department of Telecommunications will also have the power to require providers to block sites whose
content violates privacy, without the prior authorisation of the courts.

The new law ‘is necessary in order to protect minors and remove pages that incite racial, religious or ethnic discrimination and fail to
respect people’s privacy’.

Since accession talks began, the Commission has so far limited itself to calling on Ankara to amend legal provisions that restrict
freedom of expression.
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Given that this behaviour is in breach of the European Convention on Human Rights and threatens to compromise the process of
Turkey’s accession to the European Union, can the Commission answer the following questions:

1. does it intend to take urgent and more forceful political and diplomatic measures, principally to suspend the accession
process?

2. Does it consider the raft of regulations passed by the Turkish Parliament to be compatible with the European Union’s
democratic values and with the accession of a country that has violated both freedom of expression and declarations of intent
already signed and ratified at international level?

Question for written answer E-001749/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(17 February 2014)

Subject: Threats to the freedom of the press in Turkey

On 11 January, the Turkish Prime Minister admitted that he had placed pressure on various national press organisations in order to
have several articles removed from the website of a well-known Turkish newspaper.

According to a number of representatives of the Turkish press, various editorial teams are being put under intense political pressure
by political parties or by their own management boards, whose members are often close to powerful political figureheads. And it is
the journalists who remain loyal to the principles of independence — in short, the type of journalist that should be found in all press
organisations — who are bearing the brunt of the situation, with punishments, and even sackings, often being metered out. In
July 2013, the TGS (Turkish Union of Journalists) announced that 22 reporters had lost their jobs for having covered the protests at
Gezi Park, and a further 37 had been forced to resign.

The situation has grown even worse over the last week following the passing of a law, condemned by the opposition as a further nail
in the coffin of freedom, that makes it easier for websites to be shut down and gives the Turkish Telecommunications Authority the
power to monitor user activity on the Internet. The law now only needs to be signed by the Turkish President in order to be ratified.

In light of the above, what actions does the European Commission intend to take in order to ensure that the freedom of the press is
respected in Turkey, and can it specify whether freedom of the press has been discussed in the ongoing negotiations between the
Commission and the Turkish Government concerning Turkey’s accession to the European Union?

Question for written answer E-001817/14
to the Commission
Jacek Wlosowicz (EFD)
(18 February 2014)

Subject: Internet restrictions in Turkey

The Turkish parliament has adopted an act permitting the state authorities to increase controls over the Internet. Defenders of online
freedom of speech and the opposition are critical of the new law. Deputies of the Grand National Assembly have granted consent for
the telecommunications office, without a court order, to block websites which it claims have breached privacy. The Act provides for
a register of user activity, which Internet service providers will be able to keep. This register will be kept for two years and made
available to the authorities on request without notifying users.

In respect of the above, [ wish to ask:

1.  Isthe Commission monitoring the observance of free speech over the Internet in Turkey on an on-going basis?

2. According to the Copenhagen criteria, before a new Member State can be accepted into the EU, it must have institutions that
guarantee a stable democracy and the rule of law. [ believe that the restriction of freedom on the Internet and state monitoring

of Internet users are contrary to these principles. Will the Commission raise this issue during membership negotiations and if
so, how will it attempt to persuade Turkey to cease taking such legal measures?
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Question for written answer E-002036/14
to the Commission
Philip Claeys (NI)
(20 February 2014)

Subject: Statement by President Giil concerning press freedom in Turkey

During a visit to Hungary, Turkish President Abdullah Giil expressed concern regarding press freedom in Turkey and the excessive
number of complaints regarding inadmissible government pressure on journalists.

This was in response to questions regarding Turkish legislation imposing further restrictions on the use of Internet in obvious breach
of the Copenhagen criteria.

Does the Commission regard these comments by President Giil as yet another development that could bring accession negotiations
with Turkey to a halt?

Question for written answer E-002174/14
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(25 February 2014)

Subject: Measures taken by the Turkish Government to tighten control of the Internet

The Turkish Government has voted on a set of regulations making it possible for its Information and Communication Technologies
Authority to block web content, shut down websites and request information on their visitors, without the backing of warrants from
the judiciary.

Is the Commission aware of the facts outlined above?
Does it consider that these laws violate human rights?

As Turkey is one of the countries negotiating EU accession and ought, as such, to respect human rights and the precedents of the
European Court of Human Rights, how does the Commission intend to intervene?

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(24 April 2014)

The amended Internet law entered into force on 28 February 2014. The amended law introduces the concept of proportionality and
eliminates prison sentences for Internet Service Providers. However, it raises concerns related to the potentially arbitrary power of
the Telecommunication Communications Presidency and to the absence of sufficient protection and legal safeguards for affected
parties. The Commission has expressed its concerns to the Turkish authorities, in writing and during the political dialogue at
ministerial level in Brussels on 10 February 2014.

The access bans to Twitter and YouTube imposed by the Turkish authorities raise grave concerns. The recent decision of the
Constitutional Court confirms that the blanket ban on Twitter constituted an infringement of the Constitutional right to freedom of
expression. Accordingly, the Commission expects the Turkish authorities to lift the ban on YouTube and find the appropriate
balance between national security and freedom of expression.

The Commission recalls that freedom of expression includes the freedom to receive and impart information and ideas without
interference by public authority. The European Court of Human Rights made it clear that any interference with the exercise of such
freedoms requires strict supervision by the courts due to the cardinal importance of the rights in question. In particular, any
individual interference in the application of such law must be proportionate to the aim pursued.

The Commission will closely monitor the implementation of this law, including any limitation imposed on freedom of expression as
aresult of its application by the national authorities, and will report on this issue in its forthcoming progress report.
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(Hrvatska verzija)

Pitanje za pisani odgovor E-001102/14
upuceno Komisiji
Zdravka Busié (PPE)
(4. veljace 2014.)

Predmet: Objava zakonodavnih akata Europske unije u sluzbenom listu

U skladu s pravnom stecevinom Europske unije i pristupnim ugovorom koji je Hrvatska potpisala prilikom pristupanja Europskoj
uniji, direktive koje se donesu zakonodavnim postupkom Europske unije implementiraju se preko zakonskih i provedbenih akata u
nacionalno zakonodavstvo, a dokumenti takva sadrzaja potom bivaju objavljeni u Narodnim novinama, nacionalnom sluzbenom
listu.

Uredbe, koje su izravno i u cijelosti obvezujuée u svim drzavama ¢lanicama Unije, ne objavljuju se u nacionalnom sluzbenom listu
nego u Official Journal of the EU, europskom sluzbenom listu. Uredbe jesu dostupne i na odredenim internetskim stranicama, no
mnogi ljudi ¢ijih Zivota se uredbe direktno ti¢u moraju se sami jako potruditi da dodu do sluzbenih objava. Stoga smatram kako se
po ovom pitanju moze udiniti jo§ puno vise, a sve s ciljem smanjivanja demokratskog deficita i priblizavanja Europe prosje¢nim
gradanima.

S obzirom na navedeno zanima me sljedece:

Na koji nacin bi Komisija mogla suplementirati svoje s nacionalnim objavama kako bi ih pribliZila europskim gradanima, a u duhu
pravne stecevine Europske unije?

Odgovor g. Hahna u ime Komisije
(13. svibnja 2014.)

Pravo EU-a, uklju¢ujudi direktive i uredbe, objavljuje se u Sluzbenom listu Europske unije. Njegova vjerodostojna internetska inacica
moze se lako pronadi na web-mjestu EUR-Lexa. Ona je besplatna i dostupna na svim sluzbenim jezicima EU-a. EUR-Lex nudi
jedinstven pristup pravu EU-a, ukljucujuéi zakonodavne akte, prociséene tekstove zakonodavnih akata, sudsku praksu i
zakonodavne postupke.

Kako bi se pojednostavio pristup gradanima, valja poduzeti nekoliko mjera da bi se povezao sadrzaj web-mjesta EUR-Lexa sa
zakonodavstvom koje se objavljuje na nacionalnoj razini. Primjerice, EUR-Lex sadrZi upucivanja na mjere koje su poduzele drzave
¢lanice kako bi prenijele direktive EU-a u svoje nacionalno pravo. Ona takoder nudi, putem N-Lexa, pristup nacionalnim
zakonodavnim bazama podataka drzava ¢lanica EU-a. Osim toga, radi se na tome da se istraze druge mogucnosti kako poboljsati
vezu izmedu prava EU-a i nacionalnog prava, primjerice strukturiranim i stabilnim poveznicama za nacionalno zakonodavstvo i
zakonodavstvo EU-a (Europska identifikacijska oznaka zakonodavstva, ELI ().

Odredene drzave ¢lanice ponovo objavljuju zakonodavstvo EU-a u svojim sluzbenim listovima. Odluka o tome iskljucivo je njihova
odgovornost.

() Zakljuéci Vijeca kojima se poziva na uvodenje Europske identifikacijske oznake zakonodavstva, SL C 325, 26.10.2012.
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(English version)

Question for written answer E-001102/14
to the Commission
Zdravka Busié (PPE)
(4 February 2014)

Subject: Publication of EU acts in official gazettes

In accordance with the EU acquis and with the accession treaty that Croatia signed when it joined the EU, directives adopted by an EU
legislative procedure are transposed into national legislation by laws and implementing acts, and the corresponding documents are
then published in the national official gazette, in Croatia’s case the Narodne novine.

Regulations, which are directly binding in their entirety on all Member States, are published not in national official gazettes, but in
the Official Journal of the EU. They can also be accessed on certain websites, but many people whose lives they directly affect have to
go to great lengths by themselves in order to get hold of the official texts. That is why I think that a lot more could be done on this
point to reduce the democratic deficit and bring Europe closer to ordinary citizens.

Can the Commission therefore say how it might be able to use documents published at national level to supplement its own
publications and thereby make these more accessible to European citizens, observing the spirit of the EU acquis?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(13 May 2014)

EC law, including directives and regulations, is published in the Official Journal of the European Union. Its authentic online version is
easily accessible on the EUR-Lex website, free of charge and available in all official languages of the EU. EUR-Lex offers a single access
point to EC law, including legislation, consolidated versions of legislation, case law and legislative procedures.

Several measures have been taken to link the content on the EUR-Lex website with law published at national level, in order to
simplify access for citizens. For example, EUR-Lex contains references to the measures taken by Member States to incorporate EU
directives into national law. It also offers, via N-Lex, access to national legislation databases of the EU Member States. Additionally,
work is on-going in order to explore other ways to enhance the connection between EU and national law, for example with
structured and stable links for national and EU legislation (the European Legislation Identifier, ELI (')).

Certain Member States re-publish EU legislation in national gazettes. This decision falls under their sole responsibility.

() Council conclusions inviting the introduction of the European Legislation Identifier, O C 325, 26.10.2012.
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(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001103/14
alla Commissione
Salvatore Iacolino (PPE)
(4 febbraio 2014)

Oggetto: Piani di comunicazione per i fondi strutturali— Obblighi delle autorita di gestione
Visto il regolamento (CE) n. 1083/2006 recante disposizioni generali sui Fondi strutturali;
visto il regolamento (CE) n. 1828/2006 che stabilisce modalita di applicazione del richiamato regolamento (CE) n. 1083/2006;

visto, altres}, il nuovo regolamento del 17 dicembre 2013 recante nuove disposizioni comuni in materia di Fondo europeo di
sviluppo regionale, Fondo sociale europeo, Fondo di coesione, Fondo europeo agricolo per lo sviluppo rurale e Fondo europeo per
gli affari marittimi e la pesca e disposizioni generali su Fondo europeo di sviluppo regionale, Fondo sociale europeo, Fondo di
coesione e Fondo europeo per gli affari marittimi e la pesca, e che abroga il regolamento (CE) n. 1083/2006 del Consiglio;

considerando che i predetti regolamenti prevedono l'obbligo di piani di comunicazione e che le relative risorse — di ogni
programma sui fondi strutturali — debbono essere congrue rispetto alla necessita di una adeguata informazione propria di questi
programmi;

considerando cha a livello di singola autorita di gestione tenuta all'attuazione di ciascun piano di comunicazione — in particolare per
le regioni non sviluppate, fra cui la Regione Siciliana — ¢ emerso il mancato rispetto di questo strumento indispensabile per dare
compiuta informazione ai territori e alle imprese;

puo la Commissione chiarire:
1. sedispone di informazioni in tal senso anche con riferimento ai piti recenti programmi operativi;

2. sein sede di obbligo di rendicontazione di spese per i piani di comunicazione sono state accertate violazioni e come le stesse
sono state sanzionate a carico delle autorita di gestione;

3. setaliinadempienze — come sembrerebbe anche per la Regione Siciliana — incidono sul corretto e integrale utilizzo dei fondi
destinati ai programmi operativi;

4. cosa intende fare per garantire che i piani di comunicazione — come precisato al punto 2 — possano essere rispettati a livello
di singola autorita di gestione anche con riferimento al richiamato regolamento del 17 dicembre 2013;

5. se ritiene di prevedere l'obbligo di una percentuale minima per piano di comunicazione relativo ai singoli programmi
operativi?

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(9 aprile 2014)

La Commissione non ¢ a conoscenza di irregolarita o di violazioni degli obblighi di cui ai regolamenti per quanto concerne le attivita
di comunicazione nel contesto del programma regionale 2007-2013 per la Regione Sicilia. Se emergessero prove in contrario la
Commissione adottera tutte le misure necessarie per tutelare gli interessi finanziari dell'UE.

Per il periodo 2014-2020 gli obblighi a carico delle autorita di gestione e degli Stati membri in termini di attivita di informazione e
comunicazione sono stabiliti nel regolamento 1303/2013 del 17/12/2013 (RDC) (*). L'articolo 115 specifica i tipi di attivita di
informazione e di comunicazione che gli Stati membri e le autorita di gestione devono espletare. Tra essi rientra una strategia di
comunicazione che, conformemente all'articolo 116, deve essere presentata al comitato di sorveglianza per approvazione non pitt
tardi di sei mesi dalladozione del programma. Almeno una volta all'anno il comitato di sorveglianza deve riesaminare
l'implementazione della strategia di comunicazione (*). La Commissione assicurera che tale disposizione venga rispettata.

()  Regolamento (UE) n. 1303/2013 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 17 dicembre 2013, recante disposizioni comuni sul Fondo europeo di sviluppo
regionale, sul Fondo sociale europeo, sul Fondo di coesione, sul Fondo europeo agricolo per lo sviluppo rurale e sul Fondo europeo per gli affari marittimi e la pesca e
disposizioni generali sul Fondo europeo di sviluppo regionale, sul Fondo sociale europeo, sul Fondo di coesione e sul Fondo europeo per gli affari marittimi e la pesca
e che abroga il regolamento (CE) n. 1083/2006 del Consiglio, GU L 347 del 20.12.2013.

() Sullabase di un'analisi dei risultati e dei piani per I'anno successivo presentati dall'autorita di gestione al comitato di sorveglianza.
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II regolamento RDC non prevede uno stanziamento finanziario minimo per l'attuazione di ciascuna strategia di comunicazione.
Mediamente, nel periodo 2007-2013 circa lo 0,15 % del bilancio destinato ai programmi del Fondo europeo di sviluppo regionale &
stato assegnato alle attivita di comunicazione.
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Question for written answer E-001103/14
to the Commission
Salvatore Iacolino (PPE)
(4 February 2014)

Subject: Communication plans for the Structural Funds — Management authorities’ obligations
Considering Council Regulation (EC) No 1083/2006 laying down general provisions on the Structural Funds;

Considering Commission Regulation (EC) No 1828/2006 setting out rules for the implementation of the aforementioned Council
Regulation (EC) No 1083/2006;

Considering also the new regulation of 17 December 2013 laying down new common provisions regarding the European Regional
Development Fund, European Social Fund, Cohesion Fund, European Agricultural Fund for Rural Development, and European
Maritime and Fisheries Fund, and general provisions on the European Regional Development Fund, European Social Fund, Cohesion
Fund, and European Maritime and Fisheries Fund, and which repeals Council Regulation (EC) No 1083/2006;

Considering that the aforementioned regulations make communication plans compulsory and stipulate that the relevant resources
— for each programme under the Structural Funds — must be proportionate to the need for adequate information on these
programumes;

Considering that it has emerged that some of the individual management authorities responsible for implementing each
communication plan — particularly in the case of undeveloped regions such as Sicily — are failing to comply with their obligation as
regards communication plans, which are a vital tool for ensuring that regions and businesses are fully informed;

could the Commission clarify:
1. whether it has information on this issue, including as regards the most recent operational programmes;

2. whether any breaches of the obligation to account for expenditure on communication plans have been found, and how
management authorities have been sanctioned for any such breaches;

3. whether any such failures to comply — as would seem to be the case for Sicily — are having an impact on the full and correct
use of funds intended for operational programmes;

4. what it intends to do to ensure that individual management authorities comply with their obligations regarding
communication plans (as specified in point 2), including with reference to the aforementioned Regulation of
17 December 2013;

5. whether it is considering establishing a compulsory minimum percentage for each communication plan with regard to
individual operational programmes?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(9 April 2014)

The Commission is not aware of any irregularity or breach of the obligations ensuing from the regulations with respect to
communication activities in the 2007-2013 regional programme for Sicily. Should any evidence to the contrary emerge, the
Commission will take all necessary steps to protect the EU’s financial interests.

For the 2014-2020 period, Members States’ and managing authorities’ obligations in terms of information and communication
activities are laid down in Regulation 1303/2013 of 17.12.2013 (CPR) (). Article 115 indicates the types of information and
communication activities Member States and managing authorities will have to carry out. This will include a communication strategy
which, according to Article 116, will need to be submitted to the Monitoring Committee for approval no later than six months after
the adoption of the programme. At least once a year, the Monitoring Committee has to review the implementation of the
communication strategy (). The Commission will ensure that this provision will be respected.

()  Regulation (EU) No 1303/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 December 2013 laying down common provisions on the European Regional
Development Fund, the European Social Fund, the Cohesion Fund, the European Agricultural Fund for Rural Development and the European Maritime and Fisheries
Fund and laying down general provisions on the European Regional Development Fund, the European Social Fund, the Cohesion Fund and the European Maritime
and Fisheries Fund and repealing Council Regulation (EC) No 1083/2006, OJ L 347, 20.12.2013.

()  Based on an analysis of the results and plans for the following year, presented by the Managing Authority to the Monitoring Committee.
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The CPR regulation does not provide for any minimum financial allocation for the implementation of each communication strategy.
On average, about 0.15% of the budget of European Regional Development Fund programmes was allocated to communication
activities during the 2007-2013 period.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001104/14
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR)
(4 febbraio 2014)

Oggetto: Monete regionali virtuali

Accanto al Bitcoin, sta aumentando, in molte regioni italiane, ultima la Lombardia, la diffusione di una moneta virtuale regionale,
con un rapporto di cambio fisso rispetto all'euro.

La Commissione:

1. poiché I'emissione di moneta convertibile in euro equivale all'aumento della massa monetaria in circolazione nell’Eurozona,
non teme un sostanziale aggiramento della BCE e, quindi, I'esautoramento di fatto dell'intero percorso istituzionale di
integrazione europea?

2. Ritiene di dover direttamente disciplinare, attraverso accordi con Stati membri o accordi internazionali, I'emissione di tali
valute parallele e le garanzie che devono essere sottese a qualsiasi valuta, per la natura di veicolo fiduciario che la valuta stessa
riveste?

3. Ha motivo di ritenere che le transazioni effettuate in valute diverse dall'euro possano aggirare le regole di corretta contabilita
cui i Paesi dell’Eurozona sono chiamati dai Trattati? In caso affermativo, ha il potere di procedere di conseguenza, e come?

4. Ritiene che l'eventuale insostenibilita di situazioni finanziarie non espresse in euro ma in valute legate ad esso, perché emesse
da Paesi dell’Eurozona, debba essere presa in carico dalle autorita competenti, in sede nazionale ed europea?

5. Ritiene viceversa che 'emissione di monete parallele legate all'euro sia un fenomeno tollerabile poiché consente di attenuare le
restrizioni alla circolazione di liquidita, o che si tratti addirittura di un fenomeno indotto dalla scarsa disponibilita del circuito
del credito a fornire risorse alla cosiddetta economia reale?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(7 aprile 2014)

L’onorevole deputato esprime preoccupazione per la diffusione, in molte regioni italiane, di valute virtuali regionali con un rapporto
di cambio fisso rispetto all'euro.

Ad oggi le valute virtuali non sono regolamentate a livello di UE. La Commissione ¢ membro di un'apposita task force guidata
dallAutorita bancaria europea (ABE), cui partecipano anche la Banca centrale europea (BCE), 'Autorita europea degli strumenti
finanziari e dei mercati (ESMA) e diversi rappresentanti degli Stati membri, con l'obiettivo di definire tali valute virtuali e valutare la
necessita di una regolamentazione. Le conclusioni della task force sono attese per il mese di maggio 2014.

Tuttavia, stando alle informazioni fornite, la Commissione ¢ del parere che l'iniziativa cui fa riferimento I'onorevole deputato sia
diversa da quella relativa alle monete virtuali analoghe al bitcoin, poiché sembrerebbe circoscritta a una determinata regione, con una
scarsa accettazione, nessuna vocazione di sviluppo a livello globale e un tasso di cambio fisso solo con 'euro. Sulla base delle
informazioni disponibili, il caso sembra presentare maggiori analogie con i buoni pasto o con buoni per altri servizi.

Sulla base delle informazioni disponibili sul progetto in Lombardia ed esperienze di progetti simili come la sterlina di Bristol ( Bristol
Pound), la Commissione nelle attuali circostanze non ritiene che questo tipo di progetti rischi di aggirare la BCE o di compromettere il
processo istituzionale di integrazione europea. Per quanto riguarda gli aspetti contabili, da quanto si puo dedurre dalle informazioni
fornite, compete alle autorita nazionali garantire il rispetto della legislazione pertinente, compreso, ad esempio, il corretto
versamento dell'TVA.

Ciononostante, la Commissione continuera a seguire gli sviluppi in questo settore.
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Question for written answer E-001104/14
to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR)
(4 February 2014)

Subject: Regional virtual currencies

In addition to Bitcoin, we are seeing the increasing spread of regional virtual currencies with a fixed exchange rate with the euro in
many Italian regions, most recently Lombardy.

Does the Commission:

1. Not fear a substantial by-passing of the European Central Bank and, therefore, the effective undermining of the entire
institutional process of European integration given that the issuing of currency that can be converted into euros is equivalent
to increasing the amount of money in circulation in the Eurozone?

2. Consider it should, via agreements with Member States or international agreements, directly regulate the issuing of these
parallel currencies and the guarantees that have to underlie any currency, because it is a fiduciary vehicle?

3. Have reason to think that transactions conducted in currencies other than the euro might by-pass the rules of proper
accounting that the Treaties impose on Eurozone countries? If so, does it have the power to proceed accordingly, and how will
it do so?

4. Consider that the potential unsustainability of financial situations expressed not in the euro but in currencies linked to it
because they are issued by Eurozone countries, should be taken in charge by the competent authorities, at national and
European level?

5. Consider on the contrary that the issuing of parallel currencies linked to the euro is a tolerable phenomenon since it allows for
an easing of the restrictions on the circulation of liquidity, or that it is in fact a phenomenon caused by the scarce availability of
credit for supplying resources to the so-called real economy?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(7 April 2014)

The Honourable Member is concerned by the current development of regional virtual currencies with a fixed exchange rate with the
euro in many Italian regions.

Virtual currencies are not subject to regulation at EU level at this stage. The Commission is currently participating in a dedicated task
force led by the European Banking Authority including the European Central Bank (ECB), European Securities and Markets Authority
(ESMA) and various Member States representatives with the aim of defining such currencies and assessing the need for regulation.
The conclusions of this task force are expected by May 2014.

However, it would appear to the Commission that the initiative referred to by the Honourable Member is different from the Bitcoin-
type of virtual currencies as it would seem limited to a certain region, has low acceptance, no ambition of global development and a
fixed exchange rate only with the euro. Based on the information available, a closer comparison would be restaurant or service
vouchers.

Based on the information available on the Lombard project and experiences with similar projects as the Bristol Pound, the
Commission would not at this stage think that this kind of projects would lead to by-passing of the ECB or undermine the
institutional process of European integration. As regards the acconunting aspects, it would appear that it is for national authorities to
ensure that all relevant legislation is complied with, including the correct payment of VAT for example.

Nevertheless, the Commission will remain attentive to all developments in this area.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001105/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(4 febbraio 2014)

Oggetto: Energie pulite, «torcia al plasma»

Interessanti ricerche condotte dalla Nasa hanno rilevato le potenzialita di una nuova tecnologia, atta al trattamento dei rifiuti, con
positive ricadute sullambiente. In sostanza, la tecnologia della torcia al plasma permette di superare i limiti dell'inceneritore
tradizionale, senza emissione di sostanze nocive (diossine, furani, SVOC, ceneri volanti contenenti metalli pesanti).

Inoltre, permette di trattare non separatamente diversi tipi di rifiuti — tra cui quelli speciali, ospedalieri, industriali — dimostrandosi
altamente competitiva nella gestione di quelli pericolosi.

Ulteriore valore aggiunto della succitata tecnologia risiede nella possibilita di poter modificare in maniera flessibile la produttivita
degli impianti, in relazione alle variazioni stagionali dei flussi di rifiuti.

Alla luce di quanto esposto, si interroga la Commissione per sapere:

1. qual ¢ il grado di rilevanza che intende dedicare alle tecnologie energetiche pulite, rispetto a quelle tradizionali, nell’ambito
delle politiche implementate;

2. quali sono le sue intenzioni riguardo ad un’azione di sensibilizzazione, volta a promuovere ed incentivare 'approfondimento
degli studi relativi alle tecnologie pulite e ad un loro effettivo impiego.

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(10 aprile 2014)

1. 11 7° programma di azione per 'ambiente (") riconosce la necessita, imposta dalle complesse questioni ambientali, di attingere a
tutte le potenzialita offerte dalle tecnologie ambientali esistenti, garantendo nel contempo il continuo sviluppo e l'adozione delle
migliori tecniche disponibili e delle innovazioni emergenti.

La direttiva 2010/75/UE sulle emissioni industriali (*) prevede l'individuazione delle migliori tecniche disponibili e delle tecniche
emergenti per i diversi settori industriali attraverso uno scambio di informazioni con le parti interessate. La sua applicazione nel
settore dei rifiuti ha portato all'elaborazione di due documenti, sull'incenerimento e sul trattamento, che contengono informazioni
sull'utilizzo delle tecnologie al plasma.

Per dimostrare l'affidabilita delle prestazioni dichiarate delle tecnologie ambientali innovative € stato lanciato il programma pilota
dell'UE sul sistema di verifica delle tecnologie ambientali (Environmental Technology Verification — ETV) (). Programma su base
volontaria, consente agli sviluppatori delle soluzioni tecnologiche di distinguersi dalla concorrenza e riduce i rischi per clienti e
investitori.

2. Alfine di incoraggiare lo sviluppo e l'utilizzo di tecnologie pulite, I'Eco-innovation Scoreboard della Commissione (*) misura le
prestazioni dell'innovazione ecologica alivello nazionale e fornisce informazioni sulle questioni relative alla ricerca
e all'innovazione.

L'innovazione ecologica ¢ sostenuta anche dalla campagna «Generation Awake», che promuove consumi pitt intelligenti (°), e dal
forum europeo sull'ecoinnovazione, iniziativa che consente alle parti interessate di incontrarsi per discutere, scambiarsi migliori
prassi e presentare innovazioni nel settore dell’ecologia.

1l programma di lavoro 2014-2015 del programma quadro per la ricerca e l'innovazione «Orizzonte 2020 include uno specifico
invito a presentare proposte, dal titolo «Waste: a Resource to Recycle, Reuse and Recover Raw Materials», che valuta le alternative per
una gestione dei rifiuti industriali e urbani basata sull'ecoinnovazione.

()  Decisione 1386/2013/UE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 20 novembre 2013, su un programma generale di azione dell'Unione in materia di ambiente
fino al 2020 «Vivere bene entro i limiti del nostro pianeta» (GU L 354 del 28.12.2013).

GUL 334 del 17.12.2010.

http:/[ietjrc.ec.europa.eufetv/

http:/[www.eco-innovation.eu

http:/[www.generationawake.eu/it/

SIS
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Question for written answer E-001105/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(4 February 2014)

Subject: Clean energies — ‘plasma torch’

Some interesting research conducted by NASA has revealed the potential of a new technology that could be used for waste
treatment, with benefits for the environment. In brief, plasma torch technology makes it possible to exceed the temperature limits of
conventional incinerators, without emissions of harmful substances (dioxins, furans, SVOCs, and fly ash containing heavy metals).

It also makes it possible to process various types of waste — including special, hospital and industrial waste — without separating
them, which makes it a highly competitive technology for the management of hazardous wastes.

A further added value of the technology is the fact that plant output can be altered flexibly to suit seasonal variations in waste flows.
In the light of the above, I ask the Commission:

1. how much importance does it intend to give to clean energy technologies, by comparison with conventional ones, under
existing policies;

2. what are its intentions as regards an awareness campaign to promote and encourage further studies concerning clean
technologies and their actual use?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(10 April 2014)

1.  The seventh Environment Action Programme (') acknowledges that complex environmental issues will require tapping into the
full potential of existing environmental technologies, while ensuring the continuous development and uptake of the best available
techniques and emerging innovations.

Under Directive 2010/75/EU on industrial emissions (?), best available techniques and emerging techniques are identified for
different industrial sectors through an information exchange with stakeholders. The resulting documents for ‘Waste Incineration’
and ‘Waste Treatment’ contain information on the use of plasma technologies.

The EU pilot programme on Environmental Technology Verification (ETV) () provides verified evidence, on a voluntary basis, that
innovative environmental technologies perform as they claim. This helps technology developers to differentiate from their
competitors and reduces risks for customers and investors.

2. In order to encourage the development and use of clean technologies, the Commission’s Eco-innovation Scoreboard (%)
measures the performance of eco-innovation at national level and provides insights into research and innovation issues.

Eco-innovation is also supported by the ‘Generation Awake’ campaign for smarter consumption (°) and the ‘European Forum on Eco-
innovation’, which brings together stakeholders to debate, exchange best practices and showcase eco-innovations.

The Work Programme 2014-2015 of the framework Programme for Research & Innovation ‘Horizon 2020’ includes a specific call
for proposals on ‘Waste: a Resource to Recycle, Reuse and Recover Raw Materials’, addressing eco-innovative waste management
options for both industrial and urban waste.

()  Decision No 1386/2013/EU of the European Parliament and of the Council of 20 November 2013 on a General Union Environment Action Programme to 2020
‘Living well, within the limits of our planet’, OJ L 354, 28.12.2013.

OJ L 334,17.12.2010.

http:/[ietjrc.ec.europa.eufetv/

http:/[www.eco-innovation.eu

http:/[www.generationawake.eu/en|

SIS
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-001109/14
ala Comision
Willy Meyer (GUE/NGL)
(4 de febrero de 2014)

Asunto: Declaraciones del Relator Especial de las Naciones Unidas sobre la promocién de la verdad, la justicia, la reparacion y las
garantias de no repeticién con respecto al franquismo

El pasado 3 de febrero terminaba la mision especial de las Naciones Unidas para la promocion de la verdad, la justicia, la reparacién y
las garantias de no repeticién del franquismo. Su Relator Especial, Pablo de Greiff declaraba que «es necesaria una politica de Estado
sobre las victimas del franquismon.

El informe elaborado por la mision no se verd publicado hasta el mes de septiembre de este afio, pero en su dltimo dia en Espafia,
Pablo de Greiff ha sefialado diferentes aspectos donde las instituciones espafiolas no garantizan los aspectos de verdad, justicia,
reparacion y no repeticion debido a su inaccion. El Relator Especial ha sefialado su preocupacién por la brecha «especialmente
profunda» entre las victimas de los crimenes del franquismo y unas instituciones que no reconocen su responsabilidad para con ellos.

De Greiff continué sefialando numerosos aspectos problemdticos en los que el Gobierno espafiol estd incurriendo, observados
durante su estancia de diez dias en el pais. Afirmando que el Gobierno debe hacer una «politica de Estado» ha afirmado que en
muchos Estados con leyes de amnistia se ha llegado a interpretaciones de la norma «que no han impedido el procesamiento de los
presuntos culpables». El Relator ha mostrado su preocupacion por el papel ambiguo de las instituciones a la hora de hablar sobre la
Guerra Civil. Igualmente, ha solicitado la reforma del Valle de los Caidos, ha criticado las dagunas» de la Ley de Memoria Histérica, y
ha hecho muchas criticas mds. Esta investigacién mostrard el escaso compromiso de las instituciones espafiolas con la Memoria
Democritica de Espafia y el absoluto desamparo en el que se encuentran muchos familiares de las victimas de la Guerra Civil y la
dictadura.

¢Conoce la Comisién las citadas declaraciones del Relator Especial de la ONU, Pablo de Greiff?

¢Piensa que la inaccion de las instituciones espafiolas se ajusta a lo dispuesto en la Decision Marco 2008/913[JAI? ;Piensa abrir un
procedimiento de infraccion a Espafia por este tema?

¢Piensa que los citados casos de inaccién y desamparo juridico se ajustan a lo establecido en la Directiva 2012/29/UE?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comisién
(2 de abril de 2014)

La politica que aplica el Gobierno de Espafia respecto de las victimas del régimen franquista no es una cuestién que se inscriba en el
dmbito de aplicacion de la legislacion de la Unidn. Asi pues, corresponde al Estado miembro en cuestion garantizar el respeto de las
obligaciones en materia de derechos fundamentales contraidas en virtud de acuerdos internacionales y de la propia legislacién
nacional.

Por lo que respecta a la Decision Marco 2008/913[JAL la Comision publicé un informe sobre su aplicacion el 27 de enero de 2014 y
mantendrd conversaciones bilaterales con los Estados miembros a lo largo del afio en curso a fin de garantizar la plena y correcta
incorporacién de la misma al ordenamiento juridico nacional. No obstante, la aplicacién de la Decision Marco a escala nacional
compete a las autoridades del pais.

En cuanto a la Directiva 2012/29/UE, relativa a los derechos de las victimas, independientemente de que esta sea o no de aplicacion
en las circunstancias mencionadas en su pregunta, los Estados miembros deberdn haberla incorporado el 16 de noviembre de 2015,
como muy tarde, lo que supone que no serd aplicable hasta esa fecha y que solo a continuacién la Comisién podré llevar a cabo una
evaluacion de su incorporacion.
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Question for written answer P-001109/14
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(4 February 2014)

Subject: Comments by the UN Special Rapporteur on the promotion of truth, justice, reparation and guarantees of non-recurrence in
respect of the Franco regime

On 3 February 2014 the UN special mission for the promotion of truth, justice, reparation and guarantees of non-recurrence in
respect of the Franco regime came to an end. Its Special Rapporteur, Pablo de Greiff, said that a state policy was needed as regards the
victims of the Franco regime.

Although the report of the mission will not be published until September 2014, on his last day in Spain de Greiff pointed out a
number of areas where, as a result of inaction on the part of Spain’s institutions, truth, justice, reparation and non-recurrence could
not be guaranteed. De Greiff also expressed concern at the particularly deep divide between the victims of the crimes of Francoism
and institutions that did not recognise their responsibility for those crimes.

The Special Rapporteur also drew attention to a number of other failings on the part of the government noted during his 10-day visit
to the country. He stressed that the government needed to devise a state policy, and underlined the fact that many countries had
adopted amnesty laws which did not prevent suspects from being prosecuted. He also expressed concern at the ambiguous role
played by Spanish institutions in discussions about the Civil War, called for reform in respect of the Valley of the Fallen (Valle de los
Caidos), and criticised, inter alia, shortcomings in the Law on Historical Memory. The investigation will demonstrate the limited
commitment of the Spanish institutions to the democratic memory of Spain and the fact that many of the relatives of the victims of
the Civil War and the dictatorship have no means of legal redress whatsoever.

Is the Commission aware of the above-mentioned comments by the UN Special Rapporteur, Pablo de Greiff?

Does it think that inaction on the part of the Spanish institutions is in keeping with the provisions of Council Framework
Decision 2008/913JHA? Does it intend to launch infringement proceedings against Spain in respect of this matter?

Does it think that the above-mentioned examples of inaction and lack of legal protection are in keeping with Directive 2012/29/EU?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(2 April 2014)

The issue of the state policy as regards the victims of the Franco regime does not fall within the scope of Union law. It is thus for the
concerned Member State to ensure that its obligations regarding fundamental rights — as resulting from international agreements
and from their internal legislation — are respected.

As regards Framework Decision 2008/913JHA the Commission published a report on its implementation by the Member States on
27 January 2014. Bilateral discussions will be held with Member States throughout this year with a view to ensuring full and correct
transposition of the framework Decision into national law. However, it is for national authorities to apply the framework Decision at
national level.

As regards Directive 2012/29/EU on victims' rights, irrespective whether the directive would apply under the circumstances referred
to in the question Member States are obliged to transpose the directive by 16 November 201 5. This means that the directive will not
be applicable until that date and that the Commission will carry out its evaluation of such transposition after that date.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001112/14
ala Comision
Willy Meyer (GUE/NGL)
(4 de febrero de 2014)

Asunto: Nuevo video sobre las expulsiones de inmigrantes irregulares en la frontera de Melilla

El pasado 4 de febrero uno de los principales periddicos espafioles volvié a publicar material audiovisual sobre cémo la policia
espaflola expulsaba a inmigrantes irregulares de manera contraria a Derecho en la valla de la Ciudad Auténoma de Melilla.

En la respuesta a mi pregunta E-013655/2013, ya preguntaba a la Sra. Malmstrom sobre las fotografias publicadas por el mismo
periddico el 18 de noviembre del aflo pasado. En su respuesta, la Comisaria sostenia: a Comision considera que la noticia en
cuestiéon no presenta datos probados sobre el respeto o no de dichas salvaguardias». Sin embargo, el mismo periédico sigue
aportando indicios que en cualquier Estado de Derecho deberian justificar al menos una investigacion.

En esta ocasion el periddico presenta un video completo realizado por una ONG local llamada Prodein sobre cémo la policia agrupa
a los migrantes cerca de la verja para expulsarlos. Esto, como bien indicaba la respuesta de la Sra. Malmstrom, constituye una clara
violacién del articulo 4, apartado 4, de la Directiva de Retorno (2008/115/CE). Este video es producto de la preocupacién de las ONG
y de la sociedad civil melillense por la clara violacién de las leyes que se estd produciendo en su frontera y que deberfa justificar una
investigacion. Incluso el ramo melillense de la Asociacion Unificada de Guardias Civiles ha llegado a declarar que no tiene dudas de
que se produzcan este tipo de expulsiones y que ya solicitd al Fiscal General del Estado que investigase la legalidad de las mismas.

¢Conoce el video publicado sobre las expulsiones de migrantes en Melilla?
¢Piensa iniciar una investigacion que esclarezca la veracidad de estas expulsiones contrarias a Derecho?

¢Qué sanciones puede plantear al Gobierno de Espafia con motivo, en caso de confirmarse, de estas expulsiones irregulares?

Respuesta de la Sra. Malmstrom en nombre de la Comision
(2 de abril de 2014)

La Comision conoce el material audiovisual al que se hace referencia en la pregunta de Su Sefioria.

La Comision pidi6 explicaciones a las autoridades espafiolas sobre los acontecimientos aparentemente similares que se produjeron
en Ceuta el 6 de febrero de 2014 y, en el contexto de estas comunicaciones bilaterales entre la Comisién y las autoridades espariolas,
la situacion de Melilla también se estd abordando. La Comisién examinara la informacién aportada por Esparia y seguird de cerca la
evoluci6n de la situacién.

En su papel de garante de los Tratados, la Comision se reserva el derecho a adoptar las medidas adecuadas en el caso de que haya
pruebas de que un Estado miembro ha infringido el Derecho de la UE.
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Question for written answer E-001112/14
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(4 February 2014)

Subject: New video concerning expulsions of irregular immigrants at the border in Melilla

On 4 February 2014, a leading Spanish newspaper once again published audiovisual material relating to unlawful expulsions of
irregular immigrants by Spanish police at the fences of the Autonomous Community of Melilla.

In her response to my Question E-013655/2013, which I asked Commissioner Malmstrom in relation to the photographs published
by the same newspaper on 18 November 2013, she stated: ‘The Commission considers that no substantiated information on the
respect or not of these safeguards can be found in the media report’. However, this newspaper is continuing to provide evidence that
ought to at least merit an investigation in any constitutional state.

On this occasion, the newspaper presents a complete video, shot by a local NGO called Prodein, which relates to the gathering of
migrants near the fencing by police in order to expel them. This, as stated in Commissioner Malmstrom'’s answer, is a clear
infringement of Article 4(4) of the Return Directive (2008/115/EC). This video has come about due to the concerns held by NGOs
and civil society in Melilla owing to the clear infringement of laws which is taking place at their border and should merit an
investigation. Even the Melilla branch of the Unified Association of Civil Guard Officers has declared that it does not doubt that these
kinds of expulsions are taking place and that it has already asked the Attorney General to investigate the legality of these practices.

Is the Commission aware of the published video concerning the expulsions of migrants in Melilla?
Does the Commission intend to launch an investigation to ascertain the veracity of these unlawful expulsions?

If these irregular expulsions are confirmed to have taken place, what sanctions might the Commission consider imposing on the
Spanish Government?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(2 April 2014)

The Commission is aware of the media reports referred to in the Honourable Member’s question.
The Commission requested explanations from the Spanish authorities on apparently similar events which took place in Ceuta on
6 February 2014. In the context of this bilateral exchange between the Commission and Spanish authorities, the situation in Melilla is

also being addressed. The Commission will examine the information received from Spain and closely monitor further developments.

As guardian of the Treaties, the Commission reserves the right to take appropriate steps where there is evidence that a Member State
has violated EC law.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001114/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(4 de febrero de 2014)

Asunto: Créditos fiscales Bankia
Bankia es una de las entidades mds favorecidas por la nueva legislacion de los activos fiscales diferidos (DTAs en inglés) aprobada por
el Gobierno espaiiol. El saldo actual de los DTAs de Bankia asciende a 7 350 millones, de los que 5 250 millones son monetizables, es

decir, se pueden transformar en capital.

Durante el afio 2014 se llevard a cabo la revisién minuciosa de la calidad de los activos (asset quality review) de la banca europea con
el objetivo de conocer de primera mano cudl es la situacion exacta de los bancos europeos supervisados por el BCE.

En su respuesta E-012416/2013 la Comisién afirmaba: «En relacion con la fiscalidad, existe ayuda estatal Gnicamente cuando una
medida otorga, de hecho o de derecho, una ventaja selectiva a determinadas empresas o a la produccién de ciertos bienes».

Alaluz delo anterior,

¢No cree la Comision que el Gobierno espafiol ha dado ayudas estatales mediante los DTAs a toda la banca espafiola, de las que se ha
beneficiado especialmente Bankia?

¢No cree la Comision que los bancos europeos no-espafioles sufren una distorsion de la competencia causada por los DTAs?

Respuesta del Sr. Almunia en nombre de la Comision
(10 de abril de 2014)

En la actualidad, y de acuerdo con la informacion presentada por las autoridades espafiolas, la Comisién no tiene indicio alguno de
que las medidas del Gobierno espaiiol sean materialmente selectivas y, por lo tanto, que pueda haber ayuda estatal. Teniendo esto en
cuenta, la Comision no ha iniciado ninguna actuacién de oficio. Ademds, la Comision no puede realizar ninguna declaracion oficial
sobre el cardcter de ayuda de las medidas concretas, a falta de notificacion.

Por lo tanto, la Comision no estd en condiciones de pronunciarse sobre el carcter de estas medidas y tampoco sobre sus posibles
efectos en la competencia en el mercado. Por el momento, no parece necesario investigar la cuestién mas a fondo.
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Question for written answer E-001114/14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(4 February 2014)

Subject: Bankia tax credits

Bankia is one of the companies that has benefited the most under the new legislation on deferred tax assets (DTAs) which has been
approved by the Spanish Government. The current balance of Bankia’s DTAs amounts to EUR 7 350 million, of which
EUR 5 250 million is monetisable, i.e. can be converted into cash.

A thorough asset quality review of the European banking industry will be conducted in 2014 in order to gain first-hand information
about the exact situation of the European banks that are under the supervision of the European Central Bank.

In its answer E-012416/2013, the Commission made the following statement: ‘In taxation cases, there is state aid only where a
measure grants, de jure or de facto, a selective advantage to certain undertakings or the production of certain goods’.

In light of the above:

Does the Commission take the view that the Spanish Government has granted state aid to the entire Spanish banking industry by
means of DTAs, and that Bankia in particular has benefited from this?

Does the Commission believe that non-Spanish-owned European banks have been subject to distorted competition as a result of
DTAs?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(10 April 2014)

Currently, and according to the information presented by the Spanish authorities, the Commission has no indication that the
Spanish Government’s measures are materially selective and, therefore, that state aid may be involved. Given this, the Commission
has not started any ex officio action. Moreover, the Commission cannot make any official statement on the aid nature of the
measures in the absence of a concrete notification.

Therefore, the Commission is not in a position to give an opinion on the nature of these measures or on their potential impact on
market competition, and, for the moment, does not deem it necessary to investigate the matter further.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001115/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(4 de febrero de 2014)

Asunto: Precio de la electricidad en el Estado espafiol

En el Estado espariol, se ha duplicado en seis meses lo que se paga por la luz antes siquiera de encenderla ('). Segin consta en la dltima
resolucion del Ministerio de Industria sobre el coste de produccién de energia eléctrica y los precios voluntarios para el pequefio
consumidor, el término de potencia —que debe abonar el cliente antes incluso de empezar a consumir— subi6 hasta los 42,04 euros
por kilovatio, un 17,9 % mds respecto a los 35,64 euros de la anterior revision, llevada a cabo en octubre de 2013. La comparacion
con el mes de julio es todavia mds dolorosa, ya que entonces ese coste era de 21,89 euros. Esto es, el fijo que pagan los consumidores
por la luz se ha incrementado en un 92 %.

Es la cara oculta del «tarifazo» eléctrico, y lo que mas de 25 millones de espafioles tienen que pagar con independencia del gasto de
luz en sus hogares.

¢No cree la Comisién que esta medida desincentiva al consumidor para tener un consumo energéticamente eficiente?
¢Cree la Comisién que es una buena medida para afrontar el déficit de tarifa que acumula el sector eléctrico espafiol?

¢Cree la Comision que con esta medida se afronta el problema de la pobreza energética?

Respuesta del Sr. Oettinger en nombre de la Comisién
(23 de abril de 2014)

En estos momentos, la Comision sigue recabando informacion para evaluar las reformas realizadas por Espaiia en el sector de la
electricidad, en particular en lo que respecta a las medidas adoptadas para abordar el déficit tarifario y las repercusiones sobre la
eficiencia energética. La Comision teme, no obstante, que las reformas en el sector de la electricidad, si bien van en la direccién
adecuada, podrian no ser suficientes para alcanzar sus objetivos con eficacia. Las reformas deberian promover la evolucion del
mercado de la electricidad hacia la consecucion de los objetivos de la UE en materia de eficiencia energética. Deben evitarse las
discrepancias con los requisitos de la Directiva de la UE sobre eficiencia energética, que serd aplicable a partir del 5 de junio de 2014.

Los consumidores vulnerables suelen consumir generalmente menos energia que el consumidor medio y, por consiguiente, sus
facturas de energia pueden aumentar a raiz del incremento del término de potencia. La Comision reconoce que la pobreza energética
es un serio motivo de preocupacién e insiste en que los Estados miembros apliquen con celeridad todas las disposiciones pertinentes
de la legislacién europea en materia energética (). Un grupo de expertos, creado por la Comision en 2012, ha publicado
recientemente un documento de orientacién (°) con el objetivo de ayudar a los Estados miembros a cumplir sus obligaciones
legislativas en relacién con los clientes vulnerables y la pobreza energética.

http:/[www.elconfidencial.com/economia/2014-02-04/industria-duplica-en-seis-meses-lo-que-se-paga-por-la-luz-antes-siquiera-de-encenderla_84542/.
Articulo 3 de la Directiva 2009/72/CE (DO L 211 de 14.8.2009) y de la Directiva 2009/73/CE (DO L 211 de 14.8.2009).

Documento de orientacién del Grupo de trabajo sobre consumidores vulnerables, publicado el 6 de enero de 2014:
http:/[ec.europa.eu/energy/gas_electricity/doc/forum_citizen_energy/20140106_vulnerable_consumer_report.pdf
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Question for written answer E-001115/14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(4 February 2014)

Subject: Price of electricity in Spain

The price paid in Spain for electricity, even before it is switched on, has doubled in the last six months ('). As stated in the last
resolution of the Ministry of Industry on the cost of electricity production and voluntary prices for small consumers, the fixed
charge — which has to be paid by the customer before they even start to consume power — rose to EUR 42.04 per kilowatt, an
increase of 17.9% with respect to EUR 35.64 for the previous review conducted in October 2013. With regard to July 2013, the
comparison is even more distressing, as the cost then was EUR 21.89. In short, the fixed charge paid by consumers for electricity has
increased by 92%.

This is the hidden face of the electricity ‘tariff hike’, which more than 25 million Spanish households are having to pay regardless of
the amount of electricity they use.

Does the Commission not think that this measure is discouraging consumers from energy-efficient power consumption?

Does the Commission believe that this is a good way of dealing with the tariff deficit that is building up in the Spanish electricity
industry?

Does the Commission believe that this measure is tackling the issue of energy poverty?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(23 April 2014)

The Commission is at this stage still collecting information to assess Spain’s reforms in the electricity sector, in particular concerning
the measures taken to deal with the tariff deficit and impacts on energy efficiency. The Commission is however concerned that the
reforms in the electricity sector, although going in the right direction, may not be sufficient to reach their objectives effectively. The
reforms should stimulate electricity market developments conducive to realising the EU objectives inter alia on energy efficiency.
Discrepancies with the requirements of the EU Energy Efficiency Directive, which will be applicable as of 5 June 2014, should be
avoided.

Vulnerable consumers tend to use, in general, less energy than the average consumer, and their energy bills may consequently rise
following the increase in the fixed charge. The Commission recognises energy poverty as a serious concern and stresses that Member
States should rapidly implement all the relevant provisions in European energy legislation (). An expert group, set up by the
Commission in 2012, has recently published a guidance document (*) with the aim of assisting Member States to meet their
legislative obligations on vulnerable customers and energy poverty.

http:/[www.elconfidencial.com/economia/2014-02-04/industria-duplica-en-seis-meses-lo-que-se-paga-por-la-luz-antes-siquiera-de-encenderla_84542/
Article 3 of Directive 2009/72[EC, OJ L 211, 14.8.2009 and of Directive 2009/73/EC, OJ L 211, 14.8.2009.

() Vulnerable Consumer Working Group Guidance Document, published 6 January 2014:
http:/[ec.europa.eu/energy/gas_electricity/doc/forum_citizen_energy/20140106_vulnerable_consumer_report.pdf
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-001116/14
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(4 dePpouvapiov 2014)

Oépa: TapevaxAnor voprytkou okaQoUs and Toupkikn peydta

H xunpiakr| kuPépvnon avapévetar va ouvtager emionur katayyehia petd and napevoxAnon mou Qaivetal OTL £yIVE amd TOUPKIKO TOAELKO
m\OIO € OKAQOG MOU £QepE VOPPIYIKI] OTjHaic Kal TPAYHATONOOUCE EAEYXOUG Yo UNEPAKTIA anovépata METpeENaiou Kal QUOIKOU agpiou
evtog ¢ kunpiakrg AOZ, to Zaffato 1 defpovapiov 2014. To fpadu tou ZaPfatou, 1) Toupkikr Qpeydta PEpeTaL OTL KANEGE TO OKAPOG
Princess, To onoio mpaypatonotoUoe eEkéyyoug yia Aoyaptacpo tou yakhikot netpehaikol kohoooou Total, va «anoywprioet and ta Toupkika
Udatar kar va «avaywprioel and to onpeior. O umoupyog Ecwtepikav e Kumpou, lnavwng Kacoulidng, dnlace ot to yeyovog eivar
anoAUtwg anapadekto.

Tow pétpa mpotidetar va Mafet n Emtponn oote va ddoel téhog oe tetotou eidoug mpokhtikéc napevoyAijoeic ot fapog g FaANiag, e
NopBryiag, e EE kai tov Hvoptvey Edvav;

Andvtoer Tov «. Fiile €€ ovopatog g Emtporig
(22 Anpihiov 2014)

H Euponaikn Eveon €xe naper Eexddapn déon doov agopd to depa g ekpetdh\evons tou meTpelaiov kat Tou PUOLKOU agpiou Tou
Ppioketar oty anoketotikr) owkovopkr) Lavn e Kunplakng Anpokpatiag. Eta teAeutaia e cupmepdopata tou Askepufpiou tou 2013, n
Euponaikn ‘Eveor) unoypajipioe ek véou 0la ta kupapyikd dikaiopata tov kpatov pehdv e EE, nephapfavopévou kat tou Sikaiopatog
ouvaynge diHepoOV CURPOVIOV Kat TOU dikadpatog ekPeTAAEUOTG TV QUOIKGV TOpwY, cUppuva e To kektnpévo g EE kat to diedvég
dikato, mephapPavopévne me obpfaong tou OHE oyetika pe to dikato g dahacoac. H EE eneonpave eniong v avaykn cefacpol tme
KUPLAPXIOG TGV KPOTOV HENGY OTa XWPIKE TOug Ldata.
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Question for written answer E-001116/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(4 February 2014)

Subject: Harassment by Turkish frigate of Norwegian ship

The Government of Cyprus will be lodging a formal complaint after a Turkish warship allegedly harassed a Norwegian-flagged vessel
which was surveying for offshore oil and gas reserves inside Cyprus’ exclusive economic zone on Saturday, 1 February 2014. The
Princess, surveying on behalf of French oil giant Total, was allegedly ordered by a Turkish frigate to ‘leave Turkish waters’ and
‘abandon position’ on Saturday evening. Cypriot Minister for Foreign Affairs, loannis Kasoulides, stated that this was absolutely
unacceptable.

What actions does the Commission intend to take to put an end to such provocative harassment against France, Norway, the EU and
the UN?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(22 April 2014)

The European Union has been very clear on the issue of oil and gas exploration in the Republic of Cyprus’s Exclusive Economic Zone.
In its last conclusions of December 2013, the European Union stressed again all the sovereign rights of EU Member States, including
the right to enter into bilateral agreements and the right to explore and exploit natural resources, in accordance with the EU acquis
and international law, including the UN Convention on the Law of the Sea. The EU also stressed the need to respect the sovereignty
of Member States over their territorial sea.
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Question avec demande de réponse écrite E-001117/14
ala Commission
Anne Delvaux (PPE)
(4 février 2014)

Objet: Etat d’avancement de l'enquéte de la Commission sur I'extension du régime belge de garantie des dépots protégeant les parts
détenues par le groupe ARCO

Suite a la mise en liquidation du groupe belge de coopératives financiéres ARCO en octobre 2011, IEtat belge a notifié, dans son
arrété royal du 7 novembre 2011, une extension du régime de garantie des dépots protégeant, de cette maniére, les participations des
actionnaires particuliers de coopératives financieres.

En avril 2012, la Commission a fait savoir qu'elle ouvrait une enquéte sur ce régime de protection des actionnaires de coopératives
financiéres afin de déterminer siil ne viole pas les régles de I'Union européenne régissant les aides d’Etat. Le 03 avril 2012, la
Commission a d’ailleurs «décidé d’émettre une injonction de suspension afin d'éviter que I'Etat belge ne procéde a des paiements au
titre du régime de garantie et n'autorise de nouvelles coopératives a participer au régime» ('). Elle a également invité des tiers
intéressés a présenter leurs observations».

La Commission peut-elle fournir des informations sur 'état d'avancement du dossier et préciser la date de sa décision?

Réponse donnée par M. Almunia au nom de la Commission
(19 mars 2014)

Le 3 avril 2012, la Commission a décidé d’ouvrir la procédure prévue a l'article 108, paragraphe 2, du TFUE relative a 'extension du
régime belge de garantie des dépots protégeant les parts détenues par le groupe ARCO. Elle a également décidé d’émettre une
injonction de suspension en vertu de l'article 11, paragraphe 1, du réglement (CE) n° 6591999 du Conseil () afin d'éviter que I'Etat
belge ne procede a des paiements au titre du régime de garantie et nautorise de nouvelles coopératives a participer au régime. La
décision a été publiée au Journal officiel du 19 juillet 2012 () et comportait aussi une invitation adressée aux tiers intéressés a
présenter leurs observations sur les conclusions préliminaires de la Commission.

Cette derniere étudie actuellement le dossier et ne peut pas encore préciser la date a laquelle sa décision sera adoptée.

()  Réponse donnée le 18 janvier 2013 par M. Almunia au nom de la Commission a la question écrite E-010452/2012.
® JOLS83du27.3.1999,p.1.
() JOC213du19.7.2012, p. 64.
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Question for written answer E-001117/14
to the Commission
Anne Delvaux (PPE)
(4 February 2014)

Subject: State of progress of Commission investigation into the extension of the Belgian deposit guarantee scheme protecting ARCO
group shares

Following the liquidation of ARCO (a Belgian group of financial cooperatives) in October 2011, the Belgian Government notified, by
Royal Decree of 7 November 2011, the extension of the deposit guarantee scheme to protect shares held by individual shareholders
in financial cooperatives.

In April 2012, the Commission announced that it would launch an investigation into this scheme in order to determine whether it
violated EU rules on state aid. On 3 April 2012, the Commission also ‘decided to issue a suspension injunction to ensure that the
Belgian State does not make pay-outs in relation to the guarantee scheme and to prevent the admission by the Belgian State of new
cooperatives to that scheme’ (*). The Commission also asked ‘interested third parties to comment’.

Can the Commission provide some information regarding the state of progress of the case and specify the date on which a decision
will be reached?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(19 March 2014)

On 3 April 2012, the Commission decided to open the procedure laid down in Article 108(2) TFEU on the extension of the Belgian
deposit guarantee scheme protecting ARCO group shares. The Commission also decided to issue a suspension injunction in
accordance with Article 11(1) of Council Regulation 659/1999 (*) to ensure that the Belgian State does not make pay-outs in relation
to the guarantee scheme and to prevent the admission by the Belgian State of new cooperatives to that scheme. The decision was
published in the Official Journal on 19 July 2012 (*), also asking interested third parties to comment on the preliminary findings of
the Commission.

The Commission is currently investigating the matter and cannot indicate an expected decision date.

()  Answer given on 18 January 2013 by Mr Almunia on behalf of the Commission in response to Written Question E-010452/2012.
®  OJL83,27.3.1999,p. 1.
() 0JC213,19.7.2012, p. 64.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001118/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(4 febbraio 2014)

Oggetto: Emergenze ambientali e salute

1l degrado ambientale, al quale sono sottoposte diverse aree locali, in special modo in paesi come I'ltalia, ¢ certamente un fenomeno
ben presente agli occhi di cittadini ed Istituzioni di vario livello.

Recentemente, la gravita dello stesso, e soprattutto le pesanti ricadute sulla salute dei cittadini (specie di minori in tenera eta), si
rivelano in misura maggiore, gettando luce su anni di sfruttamento criminoso del territorio (e delle sue risorse) e andando a inficiare,
se non precludere, ulteriori possibilita di sviluppo comunitario.

Relativamente all'ltalia, basti menzionare il caso eclatante della Terra dei Fuochi; punta d’iceberg di un fenomeno ben pit diffuso.
Alla luce di quanto esposto, si interroga la Commissione per sapere:

1. qualelaposizione della Commissione in merito,

2. quali interventi fattivi considera di porre in essere, relativamente a casi di vera e propria emergenza ambientale e sanitaria,

3. quali sono, ad oggi, le risorse, non solo finanziarie, a disposizione di comunita territoriali interessate da un elevato livello di
degrado ambientale?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(16 aprile 2014)

Spetta principalmente alle autorita, amministrative e giudiziarie, degli Stati membri tutelare la salute dei cittadini e 'ambiente e
garantire il rispetto della normativa unionale applicabile in materia di ambiente. In presenza di prove che attestino eventuali
infrazioni della normativa ambientale, la Commissione prende le misure appropriate.

Per quando riguarda la Terra dei Fuochi, gli altri problemi di gestione dei rifiuti in Campania e in Italia e le azioni intraprese dalla
Commissione al riguardo, si invita l'onorevole deputato a fare riferimento alla risposta fornita all'interrogazione
scritta E-013777/2013 (').

Per quanto riguarda le misure proattive per intervenire sulle emergenze ambientali e sanitarie, la Commissione non intende
intraprendere azioni specifiche, dal momento che tali questioni rientrano tra le competenze degli Stati membri.

1l programma 2007-2014 per la Campania prevede la possibilita di finanziare il recupero dei siti inquinati nell'ambito della priorita I,
nel quadro del piano regionale che definisce i settori d’intervento prioritari (Piano regionale bonifiche). Tuttavia, in linea con il
principio di gestione condivisa dei fondi strutturali, la selezione e la realizzazione dei progetti competono alle autorita nazionali. Di
conseguenza, qualora I'onorevole deputato desideri ottenere maggiori informazioni, la Commissione gli suggerisce di contattare
direttamente l'autorita responsabile della gestione del programma.

POR Campania 2007/2013
Via S. Lucia 81

80132 NAPOLI

adg fesr@regione.campania.it

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-001118/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(4 February 2014)

Subject: Environmental and health emergencies

The environmental degradation to which a number of local areas are subject, especially in countries such as Italy, is certainly a
phenomenon of the utmost concern to citizens and Institutions at various levels.

Recently, the gravity of this phenomenon, and in particular its severe repercussions on the health of citizens (especially young
children), have become increasingly evident, revealing years of criminal exploitation of the territory of the Community (and its
resources) and jeopardising, if not precluding, future prospects for Community development.

With regard to Italy, it is sufficient to cite the striking example of Terra dei Fuochi, the tip of an iceberg representing a far more
widespread phenomenon.

In the light of the above, the Commission is asked:
1. Whatis the position of the Commission in this regard?

2. What proactive measures are contemplated by the Commission in the face of situations of downright environmental and
health emergency?

3. What, currently, are the financial and other resources at the disposal of regional communities affected by high levels of
environmental degradation?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(16 April 2014)

It is primarily for the authorities of Member States — administrative and judicial — to safeguard the health of their citizens and
environment and to secure compliance with the applicable EU environmental law. Where there is evidence of a possible
infringement of this law, the Commission takes the appropriate action.

With regard to the Terra dei Fuochi, other waste management issues in Campania and across Italy and the actions taken by the
Commission in this respect, the Commission would refer the Honourable Member to its reply to Written Question
E-013777/2013 ().

The Commission is not planning to take specific actions on proactive measures to intervene on environmental and health emergency
issues as these fall under the responsibility of Member States.

The 2007-2014 programme for Campania provides for the possibility to fund the reclamation of contaminated sites under priority [
within the framework of the Regional plan establishing the priority areas for reclamation interventions (Piano regionale bonifiche).
However, in line with the shared management principle used for the management of Structural funds, project selection and
implementation is the responsibility of the national authorities. For more information the Commission therefore suggests that the
Honourable Member contact directly the managing authority of programme:

Regional operational programme for Campania for 2007-2013
Via S.Lucia 81

80132 NAPOLI

adg fesr@regione.campania.it

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Klausimas, | kurj atsakoma rastu, Nr. E-001119/14
Komisijai
Vilija Blinkeviciaté (S&D)
(2014 m.vasario 4 d.)

Tema: Nejvertintas Europos vieSyjy biblioteky potencialas siekiant strategijos ,Europa 2020 tiksly

Unikalus, daugiatiikstantinis Europos Sajungos viesyjy biblioteky tinklas padeda aktyviai siekti strategijos ,Europa 2020“ tiksly
igyvendinimo, ypac skaitmeninés darbotvarkés, socialinés atskirties, mokymosi visg gyvenimg srityse.

Remiantis 2013 m. paskelbta e. jtraukties apklausa ('), ES i§ viso yra apie 250 000 organizacijy, siekianc¢iy socialiai integruoti
bendruomenés narius, skatinant juos naudotis informacinémis technologijomis. VieSosios bibliotekos sudaro 30 % visy e. itraukties
organizacijy ES, kai tuo tarpu antra pagal dydj organizacijy kategorija siekia 14 %.

2013 m. TNS atlikta 17 Europos $aliy sociologiné apklausa (), tyrusi lankytojy nuomone apie informacines kompiuterines
technologijas vieSosiose bibliotekose, atskleidé, kad per pastaruosius 12 ménesiy beveik kas ketvirtas suauges gyventojas (97,3
milijony europieciy) apsilankeé viesojoje bibliotekoje ir 13,9 mln. suaugusiyjy bibliotekoje naudojosi internetu. 83 % pastaryjy teigia,
kad sutaupé laiko ir pinigy, pagerino igidzius tam tikroje srityje, pasinaudojo e. vyriausybés teikiamomis paslaugomis, susirado
daugiau informacijos jdarbinimo ir sveikatos klausimais. Bibliotekos sudaro sglygas mokytis kiekvienam priimtinu tempu ir laiku.
Vien praéjusiais metais apie 24 mln. ES suaugusiy gyventojy dalyvavo bibliotekose organizuotuose mokymuose, i§ jy 2,3 min.
dalyvavo kompiuterinio rastingumo mokymuose.

[spidinga tai, kad respondenty (daugiausia romy, nejgaliyjy, vyresnio amziaus Zmoniy ir bedarbiy), teigianciy, kad vieSosios
bibliotekos jiems yra vienintelé vieta, kurioje jie gali pasinaudoti internetu, skaicius prilygty keturiy maziausiy ES Saliy gyventojy
skaiciui. Apklausa taip pat parodé, kad praéjusiais metais net 250 000 europieciy susirado darbg naudodamiesi internetu savo
viesojoje bibliotekoje.

Ar Komisija nemano, kad pagal viesyjy biblioteky institucing sampratg, kuria $iuo metu yra vadovaujamasi ES, yra nuvertinamas
biblioteky veiklos poveikis visuomenei ir dél to yra nepagristai ribojamos jy veiklos galimybés? Ar Komisija nemano, kad bty
tikslinga pripazinti vieSyjy biblioteky, kaip neformalaus $vietimo {staigy, statusg ES strateginiuose dokumentuose, kad jos galéty
placiau naudotis ES strukttrine parama pagal susijusias politikos sritis ir taip prisidéti prie tolesnés visuomenés pazangos bei ES
prioritetiniy tiksly jgyvendinimo?

Klausimas, | kurj atsakoma rastu, Nr. E-002035/14
Komisijai
Vilija Blinkeviciiité (S&D)
(2014 m. vasario 20 d.)

Tema: Dél nejvertinto Europos viesyjy biblioteky potencialo, siekiant strategijos ,Europa 2020 tiksly

Unikalus, daugiatiikstantinis Europos Sajungos viesyjy biblioteky tinklas padeda aktyviai siekti strategijos ,Europa 2020“ tiksly
igyvendinimo, ypa¢ skaitmeninés darbotvarkes, socialinés atskirties ir mokymosi visg gyvenima srityse.

Remiantis 2013 m. paskelbta e. jtraukties apklausa, ES i§ viso yra apie 250 000 organizacijy, siekianciy socialiai integruoti
bendruomenés narius, skatinant juos naudotis informacinémis technologijomis. VieSosios bibliotekos sudaro 30 % visy e. jtraukties
organizacijy ES, o kita po jy einanti didZiausia organizacijy kategorija sudaro 14 %.

2013 m. TNS atlikta 17 Europos $aliy sociologiné apklausa, tyrusi lankytojy nuomone apie informacines kompiuterines
technologijas vieSosiose bibliotekose, atskleidé, kad per pastaruosius 12 ménesiy beveik kas ketvirtas suauges gyventojas
(97,3 milijono europieciy) apsilanké viesojoje bibliotekoje ir 13,9 mln. suaugusiyjy bibliotekoje naudojosi internetu. 83 % pastaryjy
teigia, kad sutaupé laiko ir pinigy, pagerino igfidZius tam tikroje srityje, pasinaudojo e. vyriausybés teikiamomis paslaugomis,
susirado daugiau informacijos jdarbinimo ir sveikatos srityse. Bibliotekos sudaro salygas mokytis kiekvienam priimtinu tempu ir
laiku. Vien praéjusiais metais apie 24 mln. ES suaugusiy gyventojy dalyvavo bibliotekose organizuotose mokymuose, i$ jy 2,3 mln.
dalyvavo kompiuterinio ra§tingumo mokymuose.

Ispiidinga, kad respondenty (daugiausiai romai, nejgalieji, vyresnio amziaus Zmonés ir bedarbiai), teigianciy, kad vieSosios
bibliotekos jiems yra vienintelé vieta, kurioje jie gali pasinaudoti internetu, skaicius prilygty keturiy maziausiy ES 3aliy gyventojy
skai¢iui. Apklausa taip pat parodé, kad pragjusiais metais net 250 000 europieciy susirado darbg naudodamiesi Internetu savo
viesojoje bibliotekoje.

() https://digital.lib.washington.edu/dspace/bitstream/handle/1773/24060/EU_survey_report_elnclusion_actors_2013.pdf?sequence=1.
() http://www.minedu.fifexport/sites/default/OPM/Kirjastot/kansainvaelinen_ja_eu-yhteistyoe/Liitteet/Final_Report_-_Cross-European_Library_Impact.pdf
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Ar Komisija nemano, kad pagal viesyjy biblioteky institucing samprata, kuria $iuo metu vadovaujamasi ES, yra nuvertinamas
biblioteky veiklos poveikis visuomenei, ir dél to nepagristai ribojamos jy veiklos galimybés? Ar Komisija nemano, kad biity tikslinga
pripazinti vieSyjy biblioteky, kaip neformalaus $vietimo istaigy, statusa ES strateginiuose dokumentuose, kad jos galéty placiau
naudotis ES struktiirine parama pagal susijusias politikos sritis ir taip prisidéti prie tolesnés visuomenés pazangos bei ES prioritetiniy
tiksly igyvendinimo?

Bendras atsakymas, A. Vassiliou atsakymas Komisijos vardu
(2014 m. kovo 28 d.)

Komisija pripazista, kad vieSosios bibliotekos, prisidédamos prie to, kad visi ES pilie¢iai turéty galimybe naudotis Ziniomis ir
informacija, atlieka kertinj kultfiros institucijy vaidmenj. Galimybé nemokamai bibliotekose ar kitur naudotis kompiuteriais ir
internetu, be abejo, yra svarbus socialinés jtraukties veiksnys asmenims, kurie kitais atzvilgiais priklauso atskirty asmeny grupéms,
ypac tiems, kurie iesko darbo. Tad vieSosios bibliotekos prisideda prie strategijos ,Europa 2020 tiksly jgyvendinimo, ypac tokiose
srityse kaip skaitmeniné dienotvarke, socialiné jtrauktis ir mokymasis visg gyvenima.

Viesyjy biblioteky rémimas ir kokybisky paslaugy uZtikrinimas visy pirma priklauso nacionalinés ar vietos lygmens kompetencijai,
taCiau vieSosios bibliotekos gali teikti paraiskas dél finansavimo pagal naujaja programa ,Kirybiska Europa“. Pagal ankstesniaja
programg ,Kultira“ (2007-2013 m.) Komisija rémé skaitymo projektus, pavyzdziui, ,ABC — knygos menas®, taip pat kitus
bendradarbiavimo ir tinkly kirimo projektus, kuriais bibliotekos prisidéjo prie kultiiros ir §vietimo srities veiklos. Pagal programa
,Erasmus+“ bibliotekos taip pat turéty turéti galimybe dalyvauti tinkly kirimo ir mainy projektuose.

ES lygmeniu néra nuostaty, pagal kurias biity pripazjstamas biblioteky, kaip neformaliojo §vietimo institucijy, statusas.
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Question for written answer E-001119/14
to the Commission
Vilija Blinkeviciaté (S&D)
(4 February 2014)

Subject: Underestimated potential of public libraries in achieving the targets of Europe 2020

A unique network of many thousands of European public libraries helps to actively pursue the targets of the Europe 2020 strategy,
especially in the fields of the digital agenda, social exclusion and lifelong learning.

Based on the survey on e-Inclusion actors published in 2013 (), there are approximately 250 000 organisations in the EU seeking to
socially integrate members of the community by encouraging them to use information technologies. Public libraries represent 30%
of e-Inclusion organisations in the EU, while the second largest category of organisations covers just 14%.

In 2013, TNS conducted a sociological survey of 17 European countries (°) which investigated visitors’ opinions on computer and
information technologies in public libraries. It revealed that over the previous 12 months nearly a quarter of adult residents
(97.3 million Europeans) had visited a public library, 13.9 million of whom had used the Internet there. Furthermore, 83% claimed
that they had saved time and money, improved their skills in a particular area, taken advantage of e-Government services and found
more information on employment and health issues. Libraries allow people to study at their own pace and in their own time. Last
year alone, approximately 24 million adults in the EU participated in training organised by libraries, of whom 2.3 million attended
computer literacy courses.

An impressive fact is that the number of respondents (the Romani, disabled, elderly and unemployed people) who claimed that
public libraries are the only place they can take advantage of the Internet is equal to the number of residents in the four least densely
populated EU Member States. The survey also revealed that in the previous year as many as 250 000 European residents had found a
job by using the Internet at a public library.

Does the Commission not believe that the institutional concept of public libraries which is now being employed in the EU
underestimates the impact of the activities of libraries and therefore that their activities are unreasonably restricted? Does the
Commission not believe that it would be appropriate to recognise the status of a public library as a non-formal educational
institution in EU strategic documents so that they could make more extensive use of EU structural support in accordance with related
policies, thereby contributing to the further progress of society and EU priority objectives?

Question for written answer E-002035/14
to the Commission
Vilija Blinkeviciiité (S&D)
(20 February 2014)

Subject: Underestimated potential of public libraries in achieving the targets of the Europe 2020 strategy

A unique multi-thousand network of European public libraries helps to actively pursue the targets of the Europe 2020 strategy,
especially in the fields of digital agenda, social exclusion and lifelong learning.

Based on the survey on e-Inclusion published in 2013, there are approximately 250 000 organisations in the EU, seeking to socially
integrate members of the community by encouraging them to use information technologies. Public libraries represent 30% of e-
Inclusion organisations in the EU, while the second largest category of organisations covers 14%.

In 2013, TNS conducted a sociological survey of 17 European countries, which investigated visitors’ opinion on computer and
information technologies in public libraries. It revealed that over the last 12 months nearly a quarter of adult residents (97.3 million
Europeans) visited a public library, and 13.9 million of them used the Internet there. Furthermore, 83% of the recent respondents
claimed that they had saved time and money, improved their skills in a particular area, taken advantage of e-Government services,
and found more information on employment and health issues. Libraries allow studying at one’s own pace and in one’s own good
time. Last year alone, approximately 24 million of the EU’s adult population participated in trainings organised by libraries, of which
2.3 million attended computer literacy courses.

A very impressive fact is that the number of respondents (the Romani, disabled, elderly and unemployed people) claiming that the
public library is the only place where they can take advantage of the Internet would be equal to the number of residents in the four
least densely populated EU countries. The survey also revealed that over the last year 250 000 European residents had found a job by
using the Internet in their public library.

() https://digital.lib.washington.edu/dspace/bitstream/handle/1773/24060/EU_survey_report_elnclusion_actors_2013.pdf?sequence=1
() http://www.minedu.fifexport/sites/default/OPM/Kirjastot/kansainvaelinen_ja_eu-yhteistyoe/Liitteet/Final_Report_-_Cross-European_Library_Impact.pdf
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Does the Commission not believe that the institutional concept of public libraries, which is now being employed in the EU,
underestimates the impact of activities of libraries and that therefore their activities are unreasonably restricted? Does the
Commission not believe that it would be appropriate to recognise the status of the public library, as a non-formal educational
institution, in EU strategic documents, so that they could make more extensive use of EU structural support in accordance with the
related policies, thereby contributing to the further progress of society and EU priority objectives?

Joint answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(28 March 2014)

The Commission recognises the role of public libraries as key cultural institutions, supporting individuals’ access to knowledge and
information for all citizens in the EU. Access to free public computers and Internet — in libraries or elsewhere — is clearly important
for the social inclusion of otherwise excluded groups, particularly for job-seekers. Public libraries therefore contribute to meeting the
objectives of the Europe 2020 strategy, especially in the fields of the digital agenda, social inclusion and lifelong learning.

While supporting public libraries and ensuring high-quality services is primarily a matter of national or local competence, public
libraries are eligible to apply for funding under the new Creative Europe programme. Under the previous Culture programme (2007-
2013) the Commission supported reading projects such as ‘ABC — The art of the book’ as well as other cooperation and networking
projects involving libraries in the cultural and educational fields. There would also be potential for libraries to participate in networks
and exchanges under Erasmus+.

There are no provisions at EU level for recognising the status of libraries as non-formal educational institution.
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-001121/14
npog o TupfovAio
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(4 dePpouvapiov 2014)

Oépa: Epnopikés oupgovies EE pe Kavada ka HITA

'Onwg eivat yvooto, ) otypr autr) fpiokovtat ot eEEMEn duo peyaes epmopikés oupgovies e EE: H Suvolikn Owovopkr) kat Epmopikr
Supgovia pe tov Kavada (CETA) kar n Atathavrikr Etaupikr) Eyéon Epnopiou kat Enevduoewv pe g HITA (TTIP).

Epwrtdtat o Supfouvhio:
1. Mnopei vanpocdiopioer mepinou To Xpovodiaypappa UodETonS Kat eMKUpLONG yia KADE pia and Tig avaTéPe CULPGVIES;

2. Tow eivar ta peyahUtepa dépata yia Ta onoia UNApYeL aKOUT HEYANT «andoTact)y HETAEY ToV HEPOY Kal HETAEY TwY KPATOV HEAGV
g EE;

3. Tiduvatotntes unapyouv yia ta kpatn-pehn kata v egeén g dadikaoiag kar oe moia otadia propouv va umofaiAouy evotaceig
Yia EMpPEPOUG DELATA TOV CURPOVIOV QUTGY 1) akopn kat va ipoPaihouv féto;

Anavrnon
(13 Maiov 2014)

Ot Sampaypatevoels yia ) Awthavrikn etapikr oxeon ouvalayav kat enevdvoewv (TTIP) pe ig HITA Swefayovtar and v Enttporn
Paoeig e danpaypateutikng eviorg mou cupgavnoe To Tupfoulio otig 14 louviou 2013. H Emtpor mpet evijpepo to Tupfouhio yia
v mopeia Twv danpaypateloswy. Aedopévou ot ot Sampaypatevoels cuveyiCovtal, To Tupfouhio dev eivar oe Déon, o€ autr) TV TpeLHN
QaoN, v dQOEL NEMTOpEPETTEPT) AMAVTIOT) OXETIKA HE Ta MPOFAHATIKA ONEla Kal TO mDavO Xpovodiaypapjia yia T cUvepT| Kat MKUpeOT)
NG GUpPOViag.

'Ocov agopa T GUVONIKT] GUHQ®VIA OKOVORIKGY Kat epmopik@v ouvalayov (CETA), oug 18 Oktwfpiou 2013, o IMpwdumoupyds
k. Harper kat o [Tpoedpog k. Barroso avijyyethav v ohokAjpwon tov danpaypatetoenv. Kata m otvodo tou Zupfouliov Egwtepikav
YnoVéoewv (Epmopio) v b nuépa, o Emitpomog k. De Gucht eviuépwoe toug unoupyous epmopiou yia ta facikd oToLXEld TG
enttevydeioag oupgoviac. To keipevo Tou oxediou cupguviag dev £xet povoypagndel akopn, evé n Enttponn dev éxet unofdder axopn tumikr
TpOTacT ano@acewv Tou Zupfouliou yia TV unoypagr kat cvayn s cupgovias. Enopévag, oe aut m @aon, to Supfouito Sev eivat
aKOpn o€ Dot va EXEL ATOYT] VIOl TO TIEPLEXOLLEVO THG CUHQGVIAG, Kadmg Kat yia To TIavd XpovodLaypapifia Te GUVANS Kal EMKUPWOTG TG
OULPOVIAG.

Tevikotepa, duvapel Tou apdpou 207 g Tuvdrkng yia ) Aertoupyia e Evpenaiknc Evaeong, i) Emtporny Sie€ayer Siampaypateboeis yia
EUMOPIKEG OULPOVIEG [E TPITEG XWPES Katomy 50uctodotnong tou Tupfouliou yia Ty évapén dwampaypatevoewv. H Emrtponr) diekayet
autés Tig Slampaypateloel eviog tou mhatsiou tev odnylev mou ekdidet To Zupfolhio kar oe cuvewwodnon pe v Emitponr) Epmopikrg
ToArtikric. Ta kpdrtn pékn propolv pécw g Enttponne Epmopikrg Toltikrg va napakohoudncouv v mopeia tov diampaypatevoewy.
H tunikn e€étaon tou kepévou oupgaviag apyilet pohis 1 Emrtponn unofdde oto Supfoudio mpotaocn andgaons tou Tupfouliou yia v
UTIOYPaQT] TG CUHPGVIAG.



9.9.2014 Amisblatt der Européischen Union C305/131

(English version)

Question for written answer E-001121/14
to the Council
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(4 February 2014)

Subject: EU Trade Agreements with Canada and the US

Two major EU trade agreements are currently being drawn up: the Comprehensive Economic and Trade Agreement with Canada
(CETA) and the Transatlantic Trade and Investment Partnership (TTIP) with the US.

Will the Council say:
1. Canit determine approximately the timetable for adopting and ratifying each of these agreements?
2. What are the major sticking points between the parties and between the EU Member States?

3. What possibilities are available to Member States during the course of the procedure and at what stage may they submit
objections relating to specific issues in such agreements or even veto them?

Reply
(13 May 2014)

The negotiations on the Transatlantic Trade and Investment Partnership (TTIP) with the US are being conducted by the Commission
on the basis of a negotiating mandate adopted by the Council on 14 June 201 3. The Council is kept informed by the Commission on
the progress made in these negotiations. Given that the negotiations are still ongoing, the Council is not in a position, at this early
stage, to give a more detailed answer regarding any sticking points and the possible timetable for adopting and ratifying this
agreement.

As for the Comprehensive Economic and Trade Agreement with Canada (CETA), on 18 October 2013 Prime Minister Harper and
President Barroso announced the conclusion of the negotiations. On the same day, Trade Ministers were informed by Commissioner
De Gucht at the meeting of the Foreign Affairs Council (Trade) of the main elements of the deal reached. The text of the draft
agreement has not yet been initialled and the Commission has not yet submitted the formal proposals for the Council decisions to
sign and conclude the agreement. Therefore, at this stage, it is also premature for the Council to take a view on the content of the
agreement, as well as on the possible timetable for its adoption and ratification.

More generally, pursuant to Article 207 of the Treaty on the Functioning of the European Union, the Commission conducts
negotiations on trade agreements with third countries on the basis of the Council’s authorisation to open negotiations. The
Commission conducts these negotiations within the framework of directives issued by the Council and in consultation with the
Trade Policy Committee. It is through the Trade Policy Committee that Member States have an opportunity to assess the progress of
negotiations. The formal examination of the text of an agreement starts once the Commission submits to the Council a proposal for
the Council decision to sign the agreement.
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-001122/14
npog v Emrtporm)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(4 dePpouvapiov 2014)

Oépa: Epnopikés oupgovies EE pe Kavada ka HITA

'Onwg eivat yvooto, ) otypr autr) fpiokovtat ot eEEMEn duo peyaes epmopikés oupgovies e EE: H Suvolikn Owovopkr) kat Epmopikr
Supgovia pe tov Kavada (CETA) kar n Atathavrikr Etaupikr) Eyéon Epnopiou kat Enevduoewv pe g HITA (TTIP).

Epotarar 1) Enrtpor):
1. Mnopei vanpocdiopioer mepinou To Xpovodiaypappa UodETonS Kat eMKUpLONG yia KADE pia and Tig avaTéPe CULPGVIES;

2. Tow eivar ta peyahUtepa dépata yia Ta onoia UNApYeL aKOUT HEYANT «andoTact)y HETAEY ToV HEPOY Kal HETAEY TwY KPATOV HEAGV
g EE;

3. Tiduvatotntes unapyouv yia ta kpatr pékn kata v egeén g dradikaoiag kar oe mota otadia propolv va unoparovy evetaoes
Yia EMpPEPOUG DELATA TOV CURPOVIOV QUTGY 1) akopn kat va ipoPaihouv féto;

Anavrnon tou k. De Gucht £ ovoparog ¢ Enrtpomniig
(2 Anpihiov 2014)

Ot dampaypatevoeig yia pia Siathavrikr) etaipikr oyéor) epmopiou kat enevdveewv (TTIP) apyioav tov lovAto tou 2013 kat £xouv onpetboel
wavonomtikr) tpoodo. Eivat mpdwpo, ato napov otadio tev Sianpaypateloeny, va Siatunedoly gikaocies oxeTika pe Ty akplPr) Suipkela tov
danpaypatevoewy. Kat o1 Svo mieupéc deopettkav va mprjoouv éva odevapo pudpo Siampaypatevoewy, diaogalifovtag napdhAnia ot n
ouoia. umeployvel g TaxUtntag. [lepiocdtepes mAnpogopieg OYeTIkG pE TV TPEYOUSH Katdotaor kat ta fackd Jipata Tov
danpaypatevoewy, napexovrar ot dievduvon: http://ec.europa.cu/trade/policy/in-focus/ttip/.

'Ocov aQopd T GUVOMKI| OLKOVOuIKT Kol eunopikn cupgovia pe tov Kavada (CETA), ta facika ototyeia ¢ oupgoviag £xouv ndn
OUHQWVNUEL. ATOpEVEL 1] OLEVDETNOT) TOV EKKPELAOV TERVIKOV KaL VORIKGY JeaTmv. AQol oAokAnpwdolv 1 vopukr| eE€tact Kat i) HETaPpact
ToU Kelpévou oe ONeg Tig enionpes Yhwooes g EE, o keipevo da dafifacdel oto Zupfoulio, o onoio eivar umelduvo yia TiG anoQacelg
OYETIKA 1€ TV UTOYPAP (Kal TV TPOCWPLVY EQAPHOYT KaTA MeEPInTwon), Kaddg Kat yia T cuvayn e cupgoviac. To Zuppotlo da
{nmioet and to Euponaikd Kowofouhio va eykpivel T cupgovia, kaddg i obvayn {ag RNopikng CULPOVIAS anattel TponyoUpevn Eykpior
tou Euponaikot Kowofouliou. H dadikasia avtr), and meupag EE, avapévetar va Siapkeoet mepinou dekaokTd piveg.

PoAog ¢ Emttponrig eivat va Stampaypatevetat pe Toug epmopikoug etaipoug e€ ovopatog s EE kat yia tov okond auto cuvepyaletal otevd
pe ta kpatn pen oto ZupPovhio kai to Eupenaikd Kowofouhio, o omoio tpeitar mApwg evijpepo kad” oAn T didpkeia e Sadikaoiag,
1dlog peow g enttponnc INTA (emitponn) diedvouc epmopiov). Metd v olokArpwon tov dampaypatetoewy, 0 Tupfollio kat To
Eupanaiko KowofouAio eivat ta dpyava mou mPEMeL va GUHQGVIGOUV EMONHOG OXETIKA L€ TO ANOTENEGLA.
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Question for written answer E-001122/14
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(4 February 2014)

Subject: EU Trade Agreements with Canada and the US

Two major EU trade agreements are currently being drawn up: the Comprehensive Economic and Trade Agreement with Canada
(CETA) and the Transatlantic Trade and Investment Partnership (TTIP) with the US.

Will the Commission say:
1. Canit determine approximately the timetable for adopting and ratifying each of these agreements?
2. What are the major sticking points between the parties and between the EU Member States?

3. What possibilities are available to Member States during the course of the procedure and at what stage may they submit
objections relating to specific issues in such agreements or even veto them?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(2 April 2014)

The negotiations for a Transatlantic Trade and Investment Partnership (TTIP) started in July 2013 and have been making good
progress. It is premature, at this stage of negotiations, to speculate about the exact duration of negotiations. Both sides are committed
to a vigorous pace of negotiations, all while ensuring that substance will prevail over speed. For more information on the state of play
and the key issues in the negotiations, see: http://ec.europa.eu/trade/policy/in-focus|ttip/

As regards the Comprehensive Economic and Trade Agreement with Canada (CETA), the key elements of the deal have already been
agreed. What remains to be done is to finalise the remaining technical and legal issues. Once the legal review and the translation of
the text into all EU official languages have been completed, the text will be sent to the Council, which is responsible for the decisions
on its signature (and provisional application if that is the case) and on the conclusion of the agreement. The Council will ask the
European Parliament for its approval as the conclusion of a trade agreement requires prior consent of the European Parliament. This
process is, on the EU side, expected to take approximately one year and a half.

It is the Commission’s role to negotiate with the trading partners on behalf of the EU and it does this working closely with the
Member States in the Council and the European Parliament, which is kept fully informed throughout the process, notably through
the INTA Committee. Once negotiations are completed, Council and the European Parliament are the ones to formally agree on the
outcome.
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Epomon pe aitnpa ypartig anavenong E-001123/14
npog v Emrtporm)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(4 dePpouvapiov 2014)

Oépa: Topeia yuyiatpiknc petappidpong oty ENAada

Ty epotmon pou E-012782/2013, 1 Emtponr), petald dMov, anaviiee ot «o mpoflenopevog mpoimoloylopog yia tov afova
npotepardTiTag 5 frav 354 787 429 eupa wg tov TentepPpio tou 2012, otav perwdnke ota 268 148 385 eupw», kaddg Kat OTL «HEPOG
WY £pYV TOU €XOuV eykpidel oto mAaiolo Tou dEova mpotepardTTag 5 uhonoleital and | kepdookomikés KowoTikéG ovades YuyIKIG
vyelag. Tov Aexéufpio tou 2013, o cuvohikdg mpoUmoloyiopog yia ta €pya avta frav 214,6 ekat. eupor. To 80% dnhadn tov
npoimoloyillopevey kovOUN®V yia TV Yuytatpikn petappudpior), Kateuduvetal oTiG i kepOOOKOMIKEG KOWVOTIKEG HOVADES YUYIKNG UYELAG.
Eniorg, mapéenpe va pou anavtroet oe 2 Kpiotpa KaTa T yVOuN HOU EpTHHAT, Ta onoia kat enavalapfave ot GUVEXELC.

Epotarar 1) Enrtpor):

1. Towt frav ot Aoyor TG Tepotiag pelwong tou mpoimoloyiopol tou Afova Ilpotepatdtnrag 5 yia Ty wuykn uyele; Tlog
a€romourdnkav ta kovdUMa mou mepkOnnKay;

2. Me 1o 80% Twv KovOUM®V va KaTeudUvETaL OE P KEPOOOKOTIKEG KOIVOTIKEG HOVASES WUYIKNG UYelag, Dewpel 0T yivetal 6woth Kat
GURQOVN e To ZxEd10 Apaong mou emouvantetar oto Mvnpovio Suvepyaoiag g 23/4/2013, katavopr] twv KOVOUNGY, GOTE va
TpOXwPNoEL Kat va oAokAnpwdel i yuyiatpikr) petappuipion oty ENNGde;

3. Exupd om unapyouy ot kateMneg npoiinovéceis dote va kAeioouv ta Tpnpata Xpoviag NoonAelag;

4. Mnopel va dafefarwoer ot da {ntrioel and to Ynoupyeio Yyeiag va mpofet «omic anapaittes dadikaoies otehéyworng tov povadev
Yuyikic uyelag mou Aertoupyouv Ta NITAA (puyiaTpika THARATE TOV YEVIKGY VOOOKOHEI®Y, KOWOTkeS dopéc, K.AM.), aflonolovtag
m\)peG To 6UVONO Tou TIpoownkou» and ta Yuytatpika Noookopeia ou da katapyrdolv, 0nwc cagag opiletal oto onpeio VI tou
Mvnpoviou Suvepyaociag Kai 0To emouvantopevo Zyedio Apaong;

5. Tlog kpiver uvoAikd Ty mopeia e wuyiatpikng petappudpons oty ENAGda

Anavtnon tou k. Andor € ovopatog e Empomnic
(4 Anpidiou 2014)

1. H pelwon tou mpoUnoloylopol yia Tov AEova TMPOTEPIOTIITAS 5 TOU EMIXEPNOLAKOU MPOYPAHHATOS «AVATTUEN TV aviponivev
nopwv», dikatoloyeitar and g duoyépeies epappoyrg tou afova (dandveg 5,5%). O mpoimoloyiopog mou dtatednke and ™V ev Aoyw
HETAQOPA TIPOOPILETAL VLA TV AVTIHETMOMLON TOU TPOBMHATOG TNG AVEPYIAG TV VEWV, LEGWL TOU GZOVA TIPOTEPALOTITAS 3.

2. Heudivn yia my katavopr] Tev kepahaiwy evanokertal oto kpatog peog ().

3. Thpgova pe tig ENAVIKEG apyEC Kot O€ GURHOPPOOT] HE TO HVITHOVIO GUVEVVONOTG, avapéveTal oto eyyUs pENAOV puia ektipnon e
avaykeotTag dnpoupyiag véwv povadev 1| CURMANPOHATIKOV TPOYPAUHATOV YUXOKOWOVIKIG anokatdotaors. Ev tw petall, évag
OTHAVTIKOG apiIPOS XPOVIKY AVEVOV LETaQEPINKAV OTIC UPIOTALEVES DOUES WPUXIKNG UyElag.

4. Me v unoypagr} Tou HVIHOVIOU GuVeWONonG, To Ynoupyeio Yyelag Seopebetal va HETAQEPEL TO EIDIKEVIEVO LATPIKO TIPOCWTIKO AMO
T KOTapyNJEvTa YuIaTPIKA VOGOKOpELR OF UXLATPIKEG LOVADEG YEVIKOV VOOOKONEIWY 1) 08 SOPEG YUXIKNG UYElas, OMWG avagepeTar e
cagrveia oto tppa VI H Emrtponr) Sa napakolouvdet oteva v ukomoinor) autol tou otoyou.

5. H petappiduon tou topta ¢ wuyikng uyeiag oty ENNada kwveltar apyd mpog Tov KUPLO OTOXO TG OIKOVORIKA Pdotng
anoidpupatonoinong acdevav pe mpofAnpata Yuyikic uyelag.

() Kavoviopog (EK) apid. 1083/2006 tou Zupfoudiou, ™e 11ng louhiou 2006, nept kadoptopou yevikev StatdEewv yia o Eupondikd Tapeio Mepigepeiakns Avamtuéng, to
Euponaikd Koweviko Tapeio kat to Tapeio Tuvoyis kat ty katdpynon tou kavoviopov (EK) apid. 1260/1999, EEL 210 g 31.7.2006, o. 58.
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Question for written answer E-001123/14
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(4 February 2014)

Subject: Psychiatric reform in Greece

In its answer to my Question E-012782/2013, the Commission stated, inter alia, that ‘the budget allocated to priority axis 5 was
EUR 354 787 429 until September 2012 when it was reduced to EUR 268 148 385..." and that ‘a part of the approved projects
under priority axis 5 is being implemented by non-profit community mental health units. In December 2013, the total budget of
these projects stands at EUR 214.6 million’ Le. 80% of the budgeted funds for psychiatric reform is channelled to non-profit
community mental health units. However, it failed to answer two critical questions, which I repeat below.

Will the Commission say:

1. What were the reasons for the huge reduction in the budget of priority axis 5 for mental health? How have the resources saved
in this way been utilised?

2. With 80% of the funds being channelled to non-profit community mental health units, does it consider that this represents a
proper allocation of the funds, in line with the action plan attached to the memorandum of understanding of 23.4.2013, so as
to enable the process of psychiatric reform in Greece to proceed and be completed?

3. Does it believe that the appropriate conditions exist for the closure of the long-term care departments?

4. Canit provide assurances that it will ask the Ministry of Health to undertake the necessary procedures to staff the mental health
units operated by legal persons governed by public law (psychiatric departments in general hospitals, community
structures, etc.), fully utilising all the staff from the psychiatric hospitals that are earmarked for closure, as clearly stated in
section VI of the memorandum of understanding and the attached Action Plan?

5. How does it judge the overall process of psychiatric reform in Greece?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(4 April 2014)

1.  The decrease of the budget of priority axis 5 of the Operational Programme ‘Human Resources Development’ was justified by
the axis’ implementation difficulties (5,5% expenditure). The budget made available from this transfer was earmarked for tackling the
problem of youth unemployment through priority axis 3.

2. The responsibility for the allocation of funds falls with the Member State ().

3. According to the Greek authorities and in line with the MoU, an assessment of the necessity to create new units or additional
psycho-social rehabilitation programmes is expected in the near future. In the meantime a significant number of chronic patients
were transferred to existing mental health structures.

4. By signing the memorandum of understanding (MoU) the Ministry of Health committed itself to transferring specialized
medical personnel from the abolished Psychiatric Hospitals to psychiatric units of General Hospitals or mental health structures as
clearly stated in section VI. The Commission will monitor closely the achievement of this milestone.

5. Mental health reform in Greece moves slowly towards the main goal of the financially sustainable de-institutionalization of the
mental health patients.

()  Council Regulation (EC) No 1083/2006, of 11 July 2006, laying down general provisions on the European Regional Development Fund, the European Social Fund
and the Cohesion Fund and repealing Regulation (EC) No 1260/1999, OJ L 210 of 31 July 2006, § 58.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001128/14
ala Comision
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(4 de febrero de 2014)

Asunto: Recomendaciones de la Comision al Reino de Espaiia (2)

Recientemente, la Comisién Europea y el Banco Central Europeo han impuesto al Reino de Espafia una nueva agenda de reformas
financieras. Las dos instituciones han pedido, entre otras cosas, al Gobierno de Espafia que vigile que las diferentes medidas para
limitar los desahucios a nivel estatal y regional no pongan en riesgo la estabilidad financiera y que preserve la unidad del mercado de
servicios financieros en Espafia frente a las diferentes leyes autondmicas.

En muchas ocasiones, la Comision suele responder a preguntas realizadas por diputados al Parlamento Europeo que la materia
consultada no corresponde al dmbito de competencia de la Unién, sino de cada uno de los Estados miembros, y que la Comision no
puede actuar. Ademds, un niimero importante de preguntas no suele ser ni admitida a trdmite utilizando un argumento similar. La
temdtica de dichas preguntas puede variar desde temas de derechos humanos (politica penitenciara, por ejemplo) a temas de
organizacion administrativa interna de los Estados, pasando por temas de derechos lingiiisticos y culturales de las minorfas.

Evidentemente, las medidas y la legislacién para tratar el impago de los créditos por compra de vivienda, que en el caso del Reino de
Espafia llevan al desahucio, son competencia clara de los Estados miembros.

¢Qué razones han impulsado a la Comisién a efectuar recomendaciones al Reino de Espafia en este caso?

¢Por qué no puede la Comision, en otros casos de competencia de los Estados miembros, realizar recomendaciones, como en el caso
de la politica penitenciaria recomendando al Reino de Espafia que cumpla su propia ley y los diferentes convenios internacionales al
respecto que ha firmado?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(3 de abril de 2014)

Como consecuencia de la solicitud de asistencia financiera por Espaiia, las autoridades espafiolas y la Comision firmaron un
Memordndum de Acuerdo en nombre del FEEF/MEDE en julio de 2012. En el Memordndum se establecieron algunas condiciones
que deben cumplir las autoridades a lo largo de la duracién del programa, tanto en lo que respecta a los distintos bancos como al
marco regulador y de supervision. El Memordndum también establecié que las autoridades espafiolas deberfan consultar de
antemano con la Comisién Europea y el Banco Central Europeo (BCE) sobre la adopcién de politicas del sector financiero no
incluidas en el ME, pero que podrian tener un impacto importante en la consecucion de los objetivos del programa.

En este contexto, las autoridades espafiolas informaron a la Comisién sobre todas las iniciativas legislativas en materia de ejecuciones
hipotecarias y desahucios a nivel nacional y autonémico, y la Comisién examind estas iniciativas con las autoridades y dio su
opinidn, en su caso, en lo que respecta a su posible impacto en la consecucién de los objetivos del programa.
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Question for written answer E-001128/14
to the Commission
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(4 February 2014)

Subject: The Commission’s recommendations to Spain (2)

Recently, the European Commission and the European Central Bank set out a new financial reform agenda for Spain. The two
institutions have asked the Spanish Government, inter alia, to ensure that the various measures at state and regional levels to limit
evictions do not put financial stability at risk, and also to keep the Spanish financial services market united in the face of the various
autonomous laws.

The Commission frequently answers MEPs’ questions by stating that the issue in question does not fall within the field of competence
of the European Union, but of each of the Member States, and that the Commission cannot take action. Moreover, through a similar
line of reasoning, a considerable number of questions are not even declared admissible. These questions can cover a whole range of
topics, from human rights issues (e.g. prison policy), to Member State internal administration organisation, to minority group
linguistic and cultural rights.

The measures and legislation for dealing with the non-payment of credit for purchasing housing — which in Spain results in eviction
— clearly fall within the remit of the Member States.

For what reasons has the Commission decided to make recommendations to Spain in this case?

Why is the Commission unable to make recommendations in other cases that fall within the remit of the Member States, for example
arecommendation that Spain comply with its own law and the various international agreements it has signed on prison policy?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(3 April 2014)

As a result of the request for financial assistance by Spain, a memorandum of understanding (MoU) was signed by the Spanish
authorities and the Commission on behalf of the EFSF/ESM in July 2012. This MoU set out some conditions to be met by the
authorities throughout the programme duration both as regards individual banks and the regulatory and supervisory framework.
The MoU also established that the Spanish authorities should ‘consult ex-ante with the European Commission, and the European
Central Bank (ECB) on the adoption of financial-sector policies that are not included in this MoU but that could have a material
impact on the achievement of programme objectives’.

Against this background, the Spanish authorities informed the Commission on all legislative initiatives on foreclosures and evictions
at national and regional level, and the Commission discussed these initiatives with the authorities, and shared its view where
indicated, regarding their possible impact on the achievement of the programme objectives.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001134/14
an die Kommission
Thomas Ulmer (PPE)
(5. Februar 2014)
Betrifft: Ausschreibungspflicht bei Bereitschaftsdienst in Deutschland

Bei dem von der Kassenirztlichen Vereinigung organisierten érztlichen Notfall-/Bereitschaftsdienst in Deutschland bedarf es einer
europaweiten Ausschreibung. Kann die Kommission dazu folgende Fragen beantworten:

1. Auf welcher europiischen Vorgabe basiert diese Regelung?
2. Inwieweit besteht hier eine Pflicht zur Ausschreibung in Deutschland?
3. Existiert im gesamten EU-Raum ein mit Deutschland vergleichbarer drztlicher Notfall-/Bereitschaftsdienst?

4. Falls ja, bedarf es iiberall einer europaweiten Ausschreibung, oder basiert dies in Deutschland auf der nationalen Umsetzung
einer Richtlinie?

5. Wie beurteilt die Kommission die Ausschreibungspflicht in Anbetracht des Subsidiarititsprinzips gemif§ Artikel 5 Absatz 3
des Vertrags iiber die Europdische Union (EUV)?

6.  Ist hier derzeit durch die Kommission eine Anpassung/Veridnderung der Rechtsgrundlage geplant?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(9. April 2014)

Der Herr Abgeordnete bezieht sich in seiner Anfrage auf arztliche Notfall-/Bereitschaftsdienste, fiir die in Deutschland europaweite
Ausschreibungen verlangt werden.

Leider enthilt die Anfrage keine Angaben zu den konkreten Dienstleistungen, die hier gemeint sind (Krankentransporte,
medizinische Notdienste, Organisation von Bereitschaftsdiensten fiir Allgemeinmediziner oder andere, dhnliche Dienste). Da je nach
Art der betreffenden Dienstleistung jeweils andere europdische Vorschriften gelten, ist die Kommission deshalb nicht in der Lage, die
Anfrage zu beantworten, und wire dem Herrn Abgeordneten fiir die Ubermittlung detaillierterer Informationen dankbar.
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Question for written answer E-001134/14
to the Commission
Thomas Ulmer (PPE)
(5 February 2014)

Subject: Tendering obligation for on-call service in Germany

Medical emergency/on-call service in Germany, which is organised by the German Association of Statutory Health Insurance
Physicians, is subject to Europe-wide tendering. Can the Commission answer the following questions in this regard:

1. On what European requirement is this regulation based?
2. To what extent does this constitute an obligation to tender in Germany?
3. Isthere a medical emergency/on-call service comparable to that of Germany within the entire EU area?

4. If so, is Europe-wide tendering a requirement everywhere, or is it based on the national transposition of a directive in
Germany?

5. What view does the Commission take of the tendering obligation in light of the principle of subsidiarity pursuant to
Article 5(3) of the Treaty on European Union (TEU)?

6.  Does the Commission currently intend to adapt/change the legal basis in this regard?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(9 April 2014)

The Honourable Member refers to medical emergency/on-call services and the fact that those services are subject to European-wide
tendering in Germany.

However, the question does not specify which specific services are referred to. Health transport services, medical emergency services,
the organisation of on-call services for general practitioners, or other similar services. As the European rules differ according to the
specific nature of the service in question, the Commission is not in a position to answer the question at the moment and would be
grateful if the Honourable Member could provide more detailed information.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001135/14
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR)
(5 febbraio 2014)

Oggetto: La bolla dei derivati

Nella sua risposta all'interrogazione n. E-005297/2013 relativa alla questione in oggetto, la Commissione ha affermato che «sta
realizzando una valutazione d'impatto delle conseguenze della riforma della struttura delle banche troppo grandi e troppo
importanti per fallire. Tale valutazione» — continua la Commissione — «copre tre settori principali: attivita da separare, tipo di
separazione, campo d’applicazione e introduzione dei cambiamenti. I risultati dovrebbero essere disponibili a inizio autunno ed ora &
troppo presto per formulare previsioni». Poiché I'autunno € ormai trascorso, pud indicarci la Commissione quali siano stati i risultati
della valutazione d'impatto effettuata, con specifico riferimento ai tre principali settori indicati nella risposta?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(10 aprile 2014)

11 29 gennaio 2014 la Commissione ha adottato una proposta di regolamento relativa alle misure strutturali volte a rafforzare la
resilienza degli enti creditizi dell' Unione europea.

La proposta riguarda I'esiguo numero di banche di grandissime dimensione dell'UE che, malgrado I'introduzione di nuove norme in
materia di aumento del capitale, risoluzione delle crisi e vigilanza rafforzata, potrebbero risultare ancora troppo grandi per fallire,
troppo costose da salvare e troppo complesse per risolverne le crisi. Con la proposta si intende impedire a queste banche di dedicarsi
all'attivitd di negoziazione per conto proprio. La proposta conferirebbe inoltre alle autorita di vigilanza il potere — e addirittura
l'obbligo in determinate circostanze — di imporre a tali banche la separazione dalle attivita di raccolta dei depositi dalle altre attivita
di negoziazione (compresi i derivati complessi), se 'esercizio di queste ultime compromette la stabilita finanziaria, a meno che le
istituzioni interessate non riescano a dimostrare 'assenza di tali rischi.

Le misure proposte contribuirebbero a rafforzare ulteriormente la stabilita finanziaria e ridurre le probabilita che le banche debbano
essere salvate. Essa fornirebbe inoltre un quadro comune a livello dell'UE. La proposta ¢ calibrata attentamente in modo da assicurare
il delicato equilibrio tra stabilita finanziaria e creazione delle condizioni che permettono l'erogazione di prestiti all’economia reale.

Nel formulare la sua proposta, la Commissione ha tenuto conto della relazione del gruppo di alto livello presieduto dal governatore
della Banca di Finlandia Erkki Liikanen, delle norme nazionali vigenti o in corso di elaborazione in alcuni Stati membri e degli
sviluppi in altre giurisdizioni.
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Question for written answer E-001135/14
to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR)
(5 February 2014)

Subject: The derivatives bubble

In its response to Question E-005297/2013 on the above matter, the Commission stated that ‘it is undertaking an impact assessment
on the consequences of reform of the structure of the banks which are too big and too important to fail. The assessment’ —
continues the Commission — ‘covers three key aspects: the activities to be separated, the type of separation, and the scope and
introduction of changes. The findings are expected to be available in the early autumn and it is therefore too soon to make
predictions’. Given that the autumn has now passed, can the Commission disclose the findings of the impact assessment, with
specific reference to the three key aspects referred to in the answer?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(10 April 2014)

On 29 January 2014, the Commission adopted a proposal for a regulation on structural measures to improve the resilience of EU
credit institutions.

The proposal deals with the small number of very large EU banks which, despite the new rules introduced in terms of increased
capital, resolution and better supervision, might still be too-big-to-fail, too-costly-to save and too-complex-to-resolve. These banks
would be prohibited from engaging in proprietary trading. Moreover, the proposal would also give supervisors the power, and in
certain instances the obligation, to require those banks to separate other trading activities (incl. complex derivatives) from their
deposit-taking business if the pursuit of such activities compromises financial stability and unless the institutions concerned can
demonstrate that no such risks occur.

The proposed measures would further strengthen financial stability and reduce the likelihood that banks have to be bailed out. It
would provide a common framework at EU level. The proposal is carefully calibrated to strike a delicate balance between financial
stability and creating the right conditions for lending to the real economy.

In its proposal the Commission has taken into account the report by the High Level Group chaired by the Governor of the Bank of
Finland, Erkki Liikanen, as well as existing national rules already in place or being developed by Member States and developments in
other jurisdictions.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001136/14
ala Comision
Antolin Sénchez Presedo (S&D), Eider Gardiazibal Rubial (S&D), Sergio Gutiérrez Prieto (S&D), Alejandro Cercas (S&D)
y Ricardo Cortés Lastra (S&D)
(5 de febrero de 2014)

Asunto: Establecimiento de un sistema de impuestos sobre las transacciones financieras

Entre los meses de septiembre y octubre de 2012, once Estados miembros solicitaron avanzar mediante cooperacion reforzada en el
dmbito de la tasacién de las transacciones financieras, partiendo de la propuesta de Directiva presentada por la Comisién Europea el
28 de septiembre de 2011. Dicha solicitud, respaldada por la Comisién y el Parlamento Europeo, fue aprobada por el Consejo
mediante su Decision de 22 de enero de 2013.

En abril de 2012, la Comisién estim6 que el establecimiento de un impuesto sobre las transacciones financieras como el propuesto
podria generar una recaudacién anual de 57 000 millones de euros. ¢No considera la Comisién que la puesta en marcha de este
impuesto facilitarfa el proceso de consolidacion fiscal, permitiendo al mismo tiempo aliviar la presién sobre los recortes en el gasto
publico? ¢Ha realizado la Comision Europea una estimacién previa de las politicas a las que serfa mds conveniente destinar los
ingresos obtenidos con este impuesto?

¢Puede confirmar la Comisi6n si el establecimiento de un impuesto sobre las transacciones financieras figura en los planes nacionales
de reforma remitidos por los Estados miembros participantes? ¢Puede confirmar asimismo si las previsiones de recaudaciéon
correspondientes se encuentran en los borradores de proyectos presupuestarios enviados respectivamente para el proximo afio
fiscal? Y, si no es asi, ¢qué medidas va a adoptar para corregir esta situacién y de cara a la pronta puesta en marcha del impuesto sobre
las transacciones financieras?

Respuesta del Sr. Semeta en nombre de la Comisién
(4 de abril de 2014)

La propuesta de la Comision de una Directiva del Consejo por la que se establece una cooperacion reforzada en el dmbito del
impuesto sobre las transacciones financieras (ITF) no incluye normas sobre la utilizacion de los ingresos generados por el ITE.
Ademis, solo los 11 Estados miembros autorizados a establecer un sistema comtn del ITF pueden decidir en dltima instancia la
adopcién de la propuesta.

La evaluacion de impacto adjunta a la propuesta de la Comision prevé que el sistema de los ITF nacionales, tal y como se propone en
el marco de la cooperacién reforzada, permitirfa obtener entre 30 000 y 35 0000 millones EUR, es decir, entre el 0,4 yel 0,5 %
del PIB de los 11 Estados miembros. Dichos Estados miembros podran decidir sobre los usos de estos ingresos adicionales, por
ejemplo para la reduccién de los déficits y la deuda publicos o para medidas de fomento del crecimiento que contribuyan al
saneamiento presupuestario a medio plazo.

El Consejo Europeo de febrero de 2013 invité a los Estados miembros participantes a examinar si el ITF podria servir de base para un
recurso propio del presupuesto de la UE, reduciendo sus correspondientes contribuciones basadas en la RNB.

En el contexto del proceso de evaluacién de los proyectos de planes presupuestarios, los Estados miembros no proporcionan
sistemdticamente informacién sobre los ingresos previstos de impuestos individuales, sino agrupados por categorias de ingresos. Sin
embargo, se espera que los Estados miembros presenten informacién detallada sobre las medidas presupuestarias que tienen previsto
introducir. La introduccién del ITF constituirfa una medida por el lado de los ingresos y como tal deberia ser notificada en el proyecto
de plan presupuestario.

Por lo que se refiere a los programas nacionales de reforma, la Comisién remite a Su Sefloria al sitio wWeb del Semestre Europeo
donde se enumeran todos los programas ().

() http:/Jec.europa.eufeurope2020/making-it-happen/country-specific-recommendations/index_es.htm
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Question for written answer E-001136/14
to the Commission
Antolin Sénchez Presedo (S&D), Eider Gardiazibal Rubial (S&D), Sergio Gutiérrez Prieto (S&D), Alejandro Cercas (S&D)
and Ricardo Cortés Lastra (S&D)
(5 February 2014)

Subject: Establishment of a system of taxes on financial transactions

Between September and October 2012 eleven Member States asked to go ahead with the projected financial transaction tax by way
of enhanced cooperation, on the basis of the proposal for a directive presented by the European Commission on
28 September 2011. This request, which was backed by the Commission and the European Parliament, was approved by the Council
in its Decision of 22 January 2013.

In April 2012 the European Commission estimated that the creation of a tax on financial transactions such as the one proposed
might generate annual revenues of EUR 57 000 million. Does the Commission not consider that the implementation of such a tax
would facilitate the process of fiscal consolidation, while at the same time relieving the pressure for cuts in public spending? Has the
Commission carried out a prior assessment of the policies to which the revenues obtained from this tax might best be allocated?

Can the Commission confirm whether the imposition of a financial transaction tax is included in the national reform plans
submitted by the participating Member States? Can it also confirm whether the corresponding revenue forecasts are included in the
respective draft budgetary projects presented for the next financial year? If that is not the case, what measures does it intend to adopt
in order to rectify this situation and with a view to early implementation of the financial transaction tax?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(4 April 2014)

The Commission Proposal for a Council Directive implementing enhanced cooperation in the area of financial transaction tax (FTT)
does not include rules on the use of the revenue generated by such FTT. Moreover, only the 11 Member States authorised to establish
a common FTT system can ultimately decide on the adoption of this proposal.

The impact assessment annexed to this Commission proposal estimated that the system of national FTT’s as proposed under
enhanced cooperation could yield around EUR 30 to 35 billion, or 0.4 to 0.5% of the GDP of these 11 Member States. These Member
States can decide on the use of extra revenue, such as for the direct reduction of public deficits and debt or for growth enhancing
measures contributing to fiscal consolidation in the medium term.

The European Council of February 2013 invited the participating Member States to examine whether the FTT could become the basis
for an own resource of the EU budget, reducing their GNI contributions respectively.

In the context of the process of the assessment draft budgetary plans, Member States do not provide systematically information
about revenues envisaged from individual taxes, but rather grouped by the revenue categories. However, Member States are expected
to present detailed information about the budgetary measures they plan to introduce. Introduction of the FTT would constitute a
revenue measure and as such should be reported in the draft budgetary plan.

Regarding the National Reform Programmes, the Commission would refer the Honourable Members to the European Semester
website where all programmes are listed ().

() http:/Jec.europa.eufeurope2020/making-it-happen/country-specific-reccommendations/index_en.htm
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-001137/14
do Komisji
Tadeusz Ross (PPE)
(5 lutego 2014 1.)

Przedmiot: Glosowanie online, szczegélnie dla obywateli senioréw

Wiele panstw europejskich z powodzeniem wdrozylo inicjatywy glosowania online. Jako przyklad wyjatkowo dobrze przyjetego
wdrozenia takiej inicjatywy mozna poda¢ Estonie, pierwszy kraj, w ktérym przeprowadzono prawnie wigzace wybory powszechne
online, a takze Belgie, Finlandig, Francje, Niemcy, Irlandi¢, Niderlandy, Norwegie, Rumunig, Szwajcarie i Zjednoczone Krélestwo.
Podobng inicjatywe, zwanga e-glosowaniem, zaplanowano na przyszle wybory do Parlamentu Europejskiego.

Czy w trakcie wyboréw do Parlamentu Europejskiego w 2019 r. bedzie mozna zorganizowaé e-glosowania w kazdym panstwie
cztonkowskim? Mogloby to zacheci¢ obywateli do glosowania, zwlaszcza osoby starsze.

Co robi Komisja w panistwach, w ktérych e-glosowanie jest juz mozliwe, aby zapewni¢ organizacje wyboréw do PE w spos6b
przyjazny osobom w starszym wieku? Jakie Srodki s3 wprowadzane, aby ulatwi¢ glosowanie osobom starszym z upo$ledzeniem
wzroku? Co jest robione z myslg o tych, ktdrzy nie majg dostepu do Internetu, np. aby zagwarantowal glosujacym dostep do
alternatywnych procedur glosowania?

Odpowiedz udzielona przez komisarz Viviane Reding w imieniu Komisji
(7 kwietnia 2014 r.)

Komisja przywigzuje duza wage do zachgcania obywateli UE do uczestnictwa w zyciu demokratycznym oraz do ulatwiania im tego.
Zaproponowala wigc niedawno Srodki, ktére ulatwia obywatelom glosowanie w wyborach do Parlamentu Europejskiego
i wzmocnig europejski wymiar tych wyboréw. Inicjatywa ta obejmuje komunikat (') oraz zalecenie (*) w sprawie dalszego usprawnienia
demokratycznego i skutecznego sposobu przeprowadzania wyboréw europejskich.

Komisja uwaza réwniez, ze panstwa czlonkowskie musza szanowaé ogdlne zasady prawa unijnego, ajednoczesnie do ich
kompetencji nalezy uregulowanie tych aspektéw procedur wyborczych do Parlamentu Europejskiego, ktdre nie s3 zharmonizowane
na poziomie UE, takich jak przyjecie Srodkéw majacych na celu wprowadzenie glosowania elektronicznego.

3 grudnia 2012 r. Komisja przyjeta réwniez wniosek dotyczacy dyrektywy w sprawie dostepnosci stron internetowych instytucji
sektora publicznego, ktérej celem jest ustanowienie zharmonizowanych wymogdéw dostgpnosci stron internetowych instytucji
sektora publicznego oferujgcych dwanascie rodzajéow ustug publicznych. Dyrektywa jest obecnie przedmiotem procedury
ustawodawczej.

() COM(2013) 126.
¢ DzU.L79z21.3.2013,s.29.
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Question for written answer E-001137/14
to the Commission
Tadeusz Ross (PPE)
(5 February 2014)

Subject: Online voting especially for senior citizens

Many European countries have successfully implemented online voting initiatives. Examples include the remarkably well-received
implementation in Estonia, which was the first country to hold legally binding general elections online, as well as Belgium, Finland,
France, Germany, Ireland, the Netherlands, Norway, Romania, Switzerland and the United Kingdom. A similar online initiative called
e-Vote is planned for future elections to the European Parliament.

Will it be possible to organise an e-Vote in each Member State for the European Parliament elections in 2019? It could encourage
citizens to vote, especially elderly people.

In Member States where e-Voting is already possible, what is the Commission doing to ensure that it is organised in an age-friendly
manner for the EP elections? What measures are being put in place in order to facilitate voting for older people with visual
impairments? What is being done about those who have no access to the Internet, for example to guarantee that voters have access to
alternative voting procedures?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(7 April 2014)

Encouraging and facilitating the participation of EU citizens in the democratic life is a high priority for the Commission. This is why
the Commission recently proposed measures to facilitate citizens' participation in the European Parliament elections and to
strengthen the European dimension of these elections. Initiatives include a communication (') and a recommendation () for further
enhancing the democratic and efficient conduct of the European elections.

The Commission also notes that while Member States must respect general principles of EC law it falls within their competences to
regulate aspects of European Parliament electoral procedures not harmonised at EU level, such as adopting measures in view of
introducing electronic voting.

Furthermore on 3 December 2012 the Commission adopted a proposal for a directive on the accessibility of public sector bodies’
websites which aims at establishing harmonised accessibility requirements for a set of public sector bodies’ websites offering twelve
types of public services. The directive is currently going through the legislative procedure.

() COM(2013) 126.
®  0JL79,21.3.2013, p. 29.
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Question avec demande de réponse écrite E-001139/14
ala Commission
Sandrine Bélier (Verts/ALE)
(5 février 2014)

Objet: Bien-étre animal et pratiques de chasse

La pratique de la chasse a courre nuit fortement au bien-étre des animaux sauvages de par le stress et la souffrance qu'elle engendre
pour l'animal chassé. D'un point de vue écologique, la chasse a courre ne comporte pas d’avantages particuliers au regard des
objectifs de conservation d’une espéce. D’un point de vue juridique, si la quasi-totalité des pays européens I'ont déja proscrite, cette
pratique fait encore I'objet de conditions particulierement favorables dans certains Etats-membres.

La Commission a entamé une réflexion européenne sur le principe du bien-étre animal, illustrée par la stratégie de I'Union
européenne pour la protection et le bien-étre des animaux au cours de la période 2012-2015 (COM(2012)6 final/2).

La Commission peut-elle préciser comment elle entend assurer le respect du principe du bien-étre animal?

La Commission prévoit-elle de réglementer la chasse a courre ou de proposer aux Etats membres de bannir cette pratique au regard
de sa contradiction évidente avec le respect du bien-étre animal?

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(31 mars 2014)

Les institutions de 'Union européenne doivent rester dans les limites des compétences que leur conferent les traités. Leur pouvoir
d’améliorer le bien-étre animal en légiférant et en faisant appliquer la législation existante se limite donc aux politiques mentionnées a
l'article 13 du traité sur le fonctionnement de I'Union européenne, cest-a-dire aux domaines de l'agriculture, de la péche, des
transports, du marché intérieur, de la recherche et du développement technologique et de I'espace.

Par conséquent, la Commission ne dispose pas de mandat pour proposer des politiques spécifiques réglementant le bien-étre des
animaux sauvages en liaison avec la chasse a courre.
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Question for written answer E-001139/14
to the Commission
Sandrine Bélier (Verts/ALE)
(5 February 2014)

Subject: Animal welfare and hunting practices

The practice of hunting with hounds or dogs is extremely detrimental to the welfare of wild animals due to the stress and suffering
that it causes the hunted animal. From an ecological point of view, hunting with hounds or dogs does not offer any particular
advantages with regard to species conservation objectives. From a legal point of view, although practically every European country
has already prohibited it, this practice is still subject to particularly favourable conditions in certain Member States.

The Commission initiated debate on the principle of animal welfare at a European level, which is illustrated by the European Union
Strategy for the Protection and Welfare of Animals 2012-2015 (COM(2012)6 final/2).

Can the Commission explain how it intends to ensure that the principle of animal welfare is observed?

Does the Commission intend to regulate hunting with hounds or dogs, or propose that the Member States ban this practice in light of
how it is clearly inconsistent with respecting animal welfare?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(31 March 2014)

European Union institutions must stay within the competences conferred on them by the Treaties. Their power to improve animal
welfare by law making and enforcement is limited to the policies mentioned in Article 13 of the Treaty on the Functioning of the
European Union, i.e. agriculture, fisheries, transport, internal market, research and technological development and space.

As aresult, the Commission has no mandate to put forward specific policies for regulating the welfare of wild animals in relation to
the hunting with hounds or dogs.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001140/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(5 febbraio 2014)

Oggetto: Disponibilita di farmaci oncologici innovativi

L’approvazione di nuovi farmaci oncologici salvavita nei prontuari nazionali, da parte delle agenzie preposte, afferisce sicuramente a
un tema particolarmente importante e delicato.

In particolar modo — qualora la procedura di approvazione si caratterizzi per dilazioni, lungaggini e mancato rispetto dei termini
espressi dalla normativa vigente — si presentano per il paziente gravi limitazioni in merito alla selezione di prodotti innovativi.

Quanto esposto si profila in alcune realta nazionali, non ultima quella italiana, con gravi ritardi e divari anche tra le regioni.

Relativamente al caso italiano, le associazioni mediche oncologiche hanno pit volte lamentato i gravi ritardi che da diversi anni si
registrano in ordine a tale questione.

Alla luce di quanto sopra, puo la Commissione precisare quanto segue:
1. Quale posizione assume in merito?

2. Qualisono le misure e gli eventuali interventi da essa posti in essere e finalizzati al superamento della situazione sopra esposta?

Risposta di Antonio Tajani a nome della Commissione
(8 aprile 2014)

La normativa UE sui farmaci dispone di un solido quadro per garantire medicinali sicuri ed efficaci ai cittadini europei. A norma
dell'articolo 168, paragrafo 7, del trattato sul funzionamento dell'Unione europea (TFUE) I'Unione deve rispettare la competenza
degli Stati membri a definire la propria politica sanitaria nonché organizzare e prestare servizi sanitari e assistenza medica.

L'inserimento di prodotti farmaceutici nei regimi di assicurazione o rimborso degli Stati membri ¢ una decisione presa
esclusivamente a livello nazionale.

1.  La Commissione ha sempre incoraggiato la cooperazione e la condivisione delle pratiche ottimali, mirando a facilitare un
accesso equo e tempestivo ai medicinali. In particolare il processo sulla responsabilita delle imprese nel settore farmaceutico (') ha
favorito la collaborazione tra Stati membri e parti interessate, finalizzata a trovare impostazioni comuni al di fuori dell'ambito
normativo per garantire un accesso equo e tempestivo ai medicinali una volta che ne sia stata autorizzata la commercializzazione.

2. Attualmente si sta inoltre riesaminando, con una procedura di codecisione, la direttiva 89/105/CEE riguardante la trasparenza
delle misure che disciplinano la fissazione dei prezzi delle specialita per uso umano e la loro inclusione nei regimi nazionali di
assicurazione sanitaria. La proposta modificata intende favorire un accesso pitt rapido ai medicinali e garantire la chiarezza della
normativa per pazienti, industria e autorita competenti. Attualmente sono in corso negoziati sulla proposta modificata.

() http://ec.europa.eufenterprise/newsroom|/cf]_getdocument.cfm?doc_id=7870
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Question for written answer E-001140/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(5 February 2014)

Subject: Availability of innovative cancer drugs

Approval by the competent agencies of lifesaving new cancer drugs for inclusion on national lists is of course an especially important
and delicate subject.

In particular — when the approval process is marked by postponements, delays and failure to comply with the periods laid down by
the current regulations — patients are faced with serious restrictions on the choice of innovative products.

This situation is arising in various countries, including Italy, with serious delays and variations, including from one region to another.

In the case of Italy, oncologists and their associations have made numerous complaints about the serious delays in approvals over the
past few years.

In the light of the above, could the Commission tell me:
1. Whatisits position on this issue?

2. What measures and possible interventions has it introduced with a view to resolving the situation described above?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(8 April 2014)

The EU pharmaceutical legislation provides a solid framework guaranteeing that EU citizens are provided with safe and efficacious
medicines. According to Article 168(7) of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU), the Union must respect the
responsibilities of the Member States for the definition of their health policy and for the organisation and delivery of health services
and medical care.

Inclusion of pharmaceuticals in the national reimbursement or insurance schemes of Member States is a decision taken exclusively at
national level.

1. The Commission has always fostered the cooperation and exchange of best practice aiming at facilitating timely and equitable
access to medicines. Notably the Process on corporate responsibility in the field of pharmaceuticals (') fostered collaboration among
Member States and relevant stakeholders in order to find common, non-regulatory approaches to timely and equitable access to
medicines after their marketing authorisation.

2. In addition, Directive 89/105/EEC relating to the transparency of measures regulating the pricing of medicinal products for
human use and their inclusion in the scope of national health insurance systems is currently under review through the co-decision
procedure. The amended proposal aims at facilitating faster access to medicines and ensuring legal clarity for patients, industry and
competent authorities. The negotiations on the amended proposal are currently on-going.

() http://ec.europa.eufenterprise/newsroom|/cf]_getdocument.cfm?doc_id=7870
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Question for written answer E-001141/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Catherine Stihler (S&D)
(5 February 2014)
Subject: VP[HR — Christians in Iran

At least 300 Christians have been arrested in Iran in the past 3 years, the most common charges being action against public security
and propaganda against the regime.

Does the Vice-President/High Representative have a position on what seems to be a targeting of the Christian community?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(2 April 2014)

The EU is well aware of the situation regarding religious minorities in Iran.

In this regard, the EU has, on several occasions, called on Iran to live up to international legal obligations on human rights, which
Iran has itself signed up to, also with particular regard to the rights of peoples belonging to religious minorities such as Christians.

The EU will continue to emphasise, in its contacts with Iranian authorities and decision makers, the need for Iran to respect religious
freedom and will make full use of the EU Guidelines on Freedom of Religion or Belief, adopted by the Council last year.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-001146/14
do Komisji
Tadeusz Ross (PPE)
(5 lutego 2014 1.)

Przedmiot: Utworzenie stanowiska komisarza UE i unijnej intergrupy ds. obywateli senioréw

Unia Europejska ma wielu komisarzy, ktérzy zajmuja si¢ sprawami postrzeganymi jako kluczowe dla przysztosci Unii. Czy istnieja
plany utworzenia stanowiska komisarza ds. obywateli senioréw?

Starzenie si¢ spoleczenistwa jest kluczows sprawa, ktora dotyczy calej Unii Europejskiej. Uwazam, ze starzenie si¢ spoleczefistwa
i solidarno$¢ miedzypokoleniowa powinny by¢ uwzglednione we wszystkich istotnych strategiach politycznych UE.

Czy istniejg plany powolania miedzyinstytucjonalnej grupy lub forum gromadzacego réznorakie zainteresowane strony (takie jak
odpowiednie DG, komisje Parlamentu Europejskiego, Rada i spoteczeistwo obywatelskie), ktére omawialyby kwestie lepszego
koordynowania dzialaii zmierzajacych do zapewnienia bardziej kompleksowej i skutecznej unijnej odpowiedzi na wyzwania
demograficzne?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Liszl6 Andora w imieniu Komisji
(2 kwietnia 2014 .)

Jak wyjasniono w broszurze opublikowanej w 2012 r., Komisja wspiera pafistwa cztonkowskie w ich wysitkach zmierzajgcych do
poprawy warunkéw dla os6b starszych w wielu obszarach polityki (). Aktywne starzenie si¢ jest istotnym elementem strategii
,Europa 2020”, ktdrej powodzenie zalezy w duzej mierze od umozliwienia osobom starszym wniesienia pelnego wkladu w rozwoj
spoleczenistwa oraz rynku pracy. W bialej ksiedze z 2012 r. przedstawiono §rodki zmierzajace do zapewnienia adekwatnych,
stabilnych ibezpiecznych systeméw emerytalnych (?). W pakiecie dotyczacym inwestycji spotecznych z 2013 r. przedstawiono
wytyczne na temat dostosowania polityki spolecznej do wyzwan zwiazanych ze starzeniem si¢ spoleczenistwa (*). Powstato
Europejskie partnerstwo na rzecz innowacji sprzyjajacej aktywnemu starzeniu si¢ w dobrym zdrowiu, ktére ma na celu promowanie
poprawy zdrowia i jakosci zycia 0sob starszych oraz prezentacje przyktadéw innowacyjnych dobrych praktyk (*). Ponadto zacheca
si¢ pafistwa czlonkowskie do wykorzystania europejskich funduszy strukturalnych iinwestycyjnych wcelu rozwiazywania
probleméw demograficznych w latach 2014-2020.

Wszystkie te inicjatywy sa owocem Scistej wspolpracy wielu stuzb Komisji oraz odzwierciedlajg transformacje naszych
spoleczenstw, ktora jest wynikiem starzenia si¢ spoleczefistwa. S3 one dowodem na to, Ze Komisja w swojej obecnej postaci jest
w stanie rozwigzywal rézne problemy zwigzane ze starzeniem si¢ spoleczeristwa. Decyzje o utworzeniu nowego portfolio
dotyczacego zagadnien zwigzanych ze starzeniem si¢ spofeczenstwa moze podja¢ jedynie nowy przewodniczacy Komisji.

W zwiazku z tym nie planuje si¢ obecnie utworzenia miedzyinstytucjonalnej grupy lub odpowiedniego forum.

http:/[ec.europa.eu/social/ main.jsp?catld=7 38 &langld=en&publd=6920&type=2&furtherPubs=yes
() COM(2012) 55 wersja ostateczna z dnia 16 lutego 2012 r. at
http:/[ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=7 52&langld=en

/

/

http:/[ec.europa.eu/social/ main.jsp?catld=1044&langld=en
http:/[ec.europa.eu/research/innovation-union/index_en.cfm?section=active-healthy-ageing&pg=home

*
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Question for written answer E-001146/14
to the Commission
Tadeusz Ross (PPE)
(5 February 2014)

Subject: Creation of an EU Commissioner and an EU intergroup for senior citizens

The EU has numerous Commissioners working on issues perceived to be crucial to the future of the Community. Are there any plans
in place to create and appoint a post of Commissioner for senior citizens?

The ageing of societies is a key issue facing the European Union as a whole. I feel that demographic ageing and solidarity between
generations should be mainstreamed in all relevant EU policies.

Are there any plans in place to found an interinstitutional group or a forum of multiple stakeholders (such as relevant DGs,
Committees of the European Parliament, the Council and civil society) which would discuss how to better coordinate action aimed at
ensuring a more comprehensive and effective response to the EU’s demographic challenge?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(2 April 2014)

The Commission supports the Member States in their efforts to improve conditions for older people in many policy areas, as
explained in a brochure published in 2012 ('). Active ageing is an essential part of the Europe 2020 strategy, the success of which
depends to a large extent on enabling older people to contribute fully to society and the labour market. A 2012 White Paper
presented measures to ensure that pensions are adequate, safe and sustainable (). The 2013 Social Investment Package provided
guidance on adapting social policies to the challenges of ageing (*). The European Innovation Partnership on Active and Healthy
Ageing aims to promote better health and quality of life for older people and showcases innovative good practices (*). Moreover,
Member States are invited to use the European Structural and Investment Funds for tackling demographic challenges in the 2014-
2020 period.

All these initiatives have been the fruit of close cooperation of a wide range of Commission services and reflect the transformation of
our societies that comes with population ageing. They show that the Commission is capable of dealing with the wide range of ageing
issues within its current organisation. With respect to the idea of a new portfolio dedicated to ageing, that is a decision that can only
be taken by the next President of the Commission.

In this respect, there are no plans at the moment for setting-up an interinstitutional group or a specific forum.

http:/[ec.europa.eu/social/ main.jsp?catld=7 38 &langld=en&publd=6920&type=2&furtherPubs=yes
COM(2012) 55 final of 16 February 2012; at http:/[ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=7 52&langld=en
http:/[ec.europa.eu/social/ main.jsp?catld=1044&langld=en
http:/[ec.europa.eu/research/innovation-union/index_en.cfm?section=active-healthy-ageing&pg=home

=
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Pitanje za pisani odgovor E-001147/14
upuceno Komisiji
Dubravka Suica (PPE)

(5. veljace 2014.)

Predmet: Problem kvota za male elektrane u RH

Projekti malih solarnih elektrana (od 10 i 30 kilovata) u RH trenutno stoje i ne mogu se realizirati zbog zastoja u HROTE d.o.o.
(Hrvatski operator trziSta energijom), koji je pod direktnom nadlezno$¢u Ministarstva gospodarstva RH i Vlade RH. Od pocetka
2013. g. pa sve do 15.12.2013., uredno su predavani zahtjevi na HROTE za projekte koji su dobili prethodnu elektroenergetsku
suglasnost i ugovor o prikljucenju od HEP-a. Svaki predani zahtjev u HROTE u 2013. g. dobio je svoj redni broj, da bi u prosincu
HROTE svima poslao odbijenicu te trazio da se za sve zahtjeve koji su predani u 2013. g. posalju novi zahtjevi za kvotu 2014. g. —
na nacin da se svi zahtjevi moraju slati isklju¢ivo postom te isklju¢ivo dana 1. 1. 2014. te da e jedini kriterij biti vrijeme slanja na
posti. Tim postupkom HROTE je anulirao sve redne brojeve iz 2013. g., $to je izravno pogodovanje nekima i krSenje Zakona o
javnoj nabavi! Za 2014. godinu za male integrirane elektrane odobrena je kvota od samo 5 megavata.

Nigdje u Europi nema kvota ili ograniCenja kvota za male solarne elektrane od 10 i 30 kilovata, osim u Hrvatskoj. Kvote postoje
samo za velike vjetroelektrane, elektrane na biomasu itd.

Koje je stajaliste Komisije o prethodno opisanom ogranicavanju kvota za male elektrane u Republici Hrvatskoj i postoje li konkretne
obveze Republike Hrvatske u odnosu na ovu problematiku?

Odgovor g. Oettingera u ime Komisije
(1. travnja 2014.)

U skladu s Direktivom o energiji iz obnovljivih izvora 2009/28/EZ, hrvatski nacionalni cilj od 20,00 % energije dobivene iz
obnovljivih izvora treba ostvariti do 2020. Prema preliminarnim brojkama Eurostata, postotak energije iz obnovljivih izvora 2012.
iznosio je 16,85 %. To je iznad okvirnih smjernica odredenih Direktivom o energiji iz obnovljivih izvora.

Prema hrvatskom Nacionalnom akcijskom planu za obnovljive izvore energije (NREAP), do 2020. sunceve bi elektrane trebale
proizvoditi ukupno 52 MW. Prema NREAP-u, ne postoje tehnicke zapreke za prikljucivanje tih novih kapaciteta na mrezu. NREAP
dalje navodi da je do 30. rujna 201 3. HROTE ve¢ sklopio ugovore za 720 projekata suncevih elektrana (ukupne snage od 37,42 MW)
koje jos nisu prikljucene na elektroenergetsku mrezu. Rijec je o pretezno malim suncevim elektranama do 30 kW.

Komisija ne zna za nikakva ogranicenja povezana s vrstom elektrana na suncevu energiju koje se mogu instalirati do 2014. Kako bi
se iskoristile poticajne cijene, hrvatskim zakonom za integrirane sunceve elektrane odreduje se gornja granica od 15 MW ukupne
instalirane snage svih elektrana u teku¢oj godini. Gornja granica za sunceve elektrane koje nisu integrirane je 10 MW. To nije u
suprotnosti s obvezama Hrvatske u okviru Direktive o energiji iz obnovljivih izvora jer drzave ¢lanice imaju veliko diskrecijsko pravo
u pogledu programd potpore za obnovljive izvore energije, uzimajudi pritom u obzir posebne nacionalne okolnosti, osobito
klimatske i gospodarske uvjete.
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Question for written answer E-001147/14
to the Commission
Dubravka Suica (PPE)
(5 February 2014)

Subject: Quota problem for small power plants in Croatia

Projects in Croatia involving small (10 kW to 30 kW) solar power plants are currently stalled and cannot be implemented, because of
the impasse at HROTE d.o.o. (Hrvatski operator trziSta energijom), the Croatian energy market operator, which lies directly within
the province of the Ministry for Economic Affairs and the Government. From the beginning of 2013 until 15 December 2013
applications were duly submitted to HROTE, and the projects concerned obtained prior approval for electric power purposes and a
connection agreement from HEP, the Croatian electricity company. Each application submitted to HROTE in 2013 was given its own
serial number, enabling HROTE to send notices of rejection to all of the 2013 applicants, who were asked to reapply for a quota for
2014; this was done in such a way that those applications all had to be sent by post only and only on 1 January 2014, the sole
criterion being the time of posting. By that procedure HROTE has done away with all the 2013 serial numbers: this amounts to
downright favouritism towards some parties as well as to a breach of the Public Procurement Act! In 2014 a quota will be granted
only for small integrated power plants of 5> MW and above.

No European country apart from Croatia applies quotas or quota restrictions to small solar power plants from 10 kW to 30 kW.
Quotas exist only for large wind farms, biomass power plants, and so on.

How does the Commission view the fact that the quota for small power plants in Croatia is being limited in the manner described
above? Does Croatia have any specific obligations regarding this matter?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(1 April 2014)

Under the Renewable Energy Directive 2009/28EC, Croatia’s national renewable energy target is 20.0% to be achieved by 2020. The
percentage of renewable energy was 16.85% in 2012 according to preliminary figures from Eurostat. This is above the indicative
trajectory specified by the Renewable Energy Directive.

According to the Croatian National Renewable Energy Action Plan (NREAP) a total contribution of 52 MW by 2020 is expected
from solar plants. There are, according to the NREAP, no technical barriers for connection of these new capacities to the grid. The
NREAP furthermore stipulates that, as of 30 September 2013, HROTE had already concluded contracts with 720 solar plant projects
(with a total capacity of 37.42 MW), which have not yet been connected to the electricity network. These are primarily small solar
plants of up to 30 kW.

The Commission has not been made aware of any limitations concerning the type of solar power plants that can be installed in 2014.
In order to benefit from incentive prices, Croatian law stipulates a cap of 15 MW of the total installed capacity of all electric plants in
the current year for integrated solar plants. The cap for solar plants that are not integrated is 10 MW. This is not in contradiction with
Croatia’s obligations under the Renewable Energy Directive as Member States retain a broad margin of discretion with regard to
support schemes for renewable energy, taking into account the specific national circumstances, especially concerning climatic and
economic conditions.
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Pitanje za pisani odgovor E-001149/14
upuceno Komisiji
Dubravka Suica (PPE)

(5. veljace 2014.)

Predmet: Povrat otudenoga kulturnog blaga iz Hrvatske

Prema podacima Ministarstva kulture od 46 191 otudenog (nestalog, ukradenog) muzejskog predmeta iz 45 hrvatskih muzeja
tijekom Domovinskog rata, sukcesijom su od 2001. do lipnja 2011. godine vradena u muzeje, galerije i crkve samo 25 252 pokretna
kulturna dobra i to ve¢inom iz Srbije i manjim dijelom iz Crne Gore.

Medu nestalim su umjetninama ¢ija se sudbina ne zna i brojni predmeti iz Gradskog muzeja u Vukovaru, kulturna dobra iz muzeja
Ivana Mestrovica, muzeja u Kninu i drugih muzeja, samostana, crkava te privatnih zbirki diljem Hrvatske.

Direktiva o vracanju kulturnih predmeta bespravno otudenih s teritorija drzave ¢lanice EU-a regulira povrat predmeta otudenih od
1993. godine, no postoji potreba azuriranja podataka zbog Cinjenice da je Hrvatska pristupila EU-u naknadno, a takoder bi bilo
potrebno Direktivom obuhvatiti i povrat umjetnina otudenih tijekom Domovinskog rata i do 1993. godine.

Mozemo li o¢ekivati da Komisija pomogne ubrzati proces povrata kulturnih dobara otudenih tijekom agresije na Hrvatsku koja je
danas ¢lanica EU-a, a sve u duhu dobrosusjedskih odnosa i gradenja povjerenja na prostorima jugoisto¢ne Europe?

Odgovor g. Barniera u ime Komisije
(30. travnja 2014.)

Direktiva Vijeéa 93/7[EEZ o povratu kulturnih predmeta nezakonito iznesenih iz drzavnog podrudja drzave ¢lanice (') mjera je

kojom se podupire unutarnje trziste ¢iji je cilj uskladiti temeljno nacelo slobodnog kretanja robe, kako je navedeno u ¢lancima 34. i
35. UFEU-4, sa zastitom nacionalnog blaga, kako je utvrdeno ¢lankom 36. UFEU-a.

Ta se Direktiva primjenjuje na kulturne predmete zasticene kao ,nacionalno blago koje ima umjetnicku, povijesnu ili arheolosku
vrijednost”, koji pripadaju kategoriji kulturnih predmeta iz njezina Priloga ili su dio javnih zbirki ili inventara crkvenih institucija,
nezakonito iznesenih iz drzavnog podru¢ja drzave ¢lanice 1. sije¢nja 1993. ili poslije.

Obvezom povrata sadrzanom u Direktivi obuhvacene su drzave ¢lanice Europske unije te se ona primjenjuje na kulturne predmete
nezakonito iznesene iz drzavnog podrudja drzave ¢lanice koji se nalaze na drzavnom podrudju druge drzave ¢lanice. Od 1. srpnja
2013. navedeno se primjenjuje i na Hrvatsku. Medutim tim zakonodavstvom nije obuhvacen povrat nezakonito iznesenih kulturnih
predmeta koji se nalaze u tre¢im zemljama (%).

U tim slu¢ajevima Komisija skreCe pozornost na medunarodne konvencije, osobito Konvenciju iz 1954. o zastiti kulturnih dobara u
slucaju oruzanog sukoba i Konvenciju iz 1970. o mjerama zabrane i spre¢avanja nezakonitog uvoza i izvoza kulturnih dobara i
prijenosa vlasnistva nad njima.

()  Direktiva Vije¢a 93/7[EEZ od 15. ozujka 1993. o povratu kulturnih predmeta nezakonito iznesenih iz drzavnog podrucja drzave ¢lanice, SL L 74, 27.3.1993.,
str. 74., izmijenjena Direktivom 96/100/EZ Europskog parlamenta i Vijeca od 17. veljace 1997., SLL 60, 1.3.1997., str. 59. i Direktivom 2001/38/EZ Europskog
parlamenta i Vijeca od 5. lipnja 2001., SLL 187, 10.7.2001., str. 43.

()  Prijedlog Komisije kojom se preinacuje Direktiva Direktiva 93/7[EEZ [COM (2013) 311 zavr$na verzija— 2013/0162/COD], koji ée vjerojatno biti donesen u ovom
parlamentarnom sazivu, ne mijenja Direktivu u tom smislu.
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Question for written answer E-001149/14
to the Commission
Dubravka Suica (PPE)
(5 February 2014)

Subject: Return of cultural goods removed from Croatia

According to figures from the Croatian Ministry of Culture, out of the 46 191 exhibits removed (that is to say, which disappeared or
were stolen) from 45 Croatian museums during the Croatian War of Independence, only 25 252 cultural goods were returned by
succession between 2001 and June 2011 to museums, galleries, and churches; these came mostly from Serbia and to a lesser extent
from Montenegro.

The works of art whose fate is unknown include numerous exhibits from the Vukovar City Museum and cultural goods from the Ivan
Mestrovi¢ Museum, the Knin museum, and other museums, monasteries and convents, churches, and private collections in all parts
of Croatia.

The directive on the return of cultural objects unlawfully removed from the territory of a Member State regulates the return of objects
removed from 1993 on, but the figures need to be updated in the light of the fact that Croatia has since joined the EU; furthermore,
the return of works of art removed during the Croatian War of Independence and up to 1993 should also be covered by the directive.

Will the Commission help to speed up the process of returning cultural goods removed at the time of the aggression against Croatia
— now an EU Member State — while invariably seeking to foster the spirit of good-neighbourly relations and confidence building in
South-East Europe?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(30 April 2014)

Council Directive 93/7[EEC on the return of cultural objects unlawfully removed from the territory of a Member State (') is a measure
supporting the internal market which aims to reconcile the fundamental principle of the free movement of goods, as laid down by
Articles 34 and 35 of the TFEU, with the protection of national treasures, as set out in Article 36 of the TFEU.

This directive applies to cultural objects classified as ‘national treasures possessing artistic, historic or archaeological value’, which fall
under the categories of cultural objects referred to in its Annex or form part of public collections or inventories of ecclesiastical
institutions, unlawfully removed from the territory of a Member State on or after 1 January 1993.

The return obligation enshrined in the directive involves Member States of the European Union and applies to cultural objects
unlawfully removed from the territory of a Member State that are located in the territory of another Member State. Since
IstJuly 2013 it thus applies also to Croatia. However, this legislation does not cover the return of unlawfully removed cultural
objects located in third countries ().

For those cases, the Commission highlights the role of the international conventions, in particular the Convention of 1954 for the
protection of cultural property in the event of armed conflict and the Convention of 1970 on the Means of Prohibiting and
Preventing the Illicit Import, Export and Transfer of Ownership of Cultural Property 1970.

()  Council Directive 93/7/EEC of 15 March 1993 on the return of cultural objects unlawfully removed from the territory of a Member State, O] L 74, 27.3.1993, p. 74,
amended by Directive 96/100/EC of the European Parliament and of the Council of 17 February 1997, OJ L 60, 1.3.1997, p. 59, and by Directive 2001/38/EC of the
European Parliament and of the Council of 5 June 2001, OJ L 187, 10.7.2001, p. 43.

()  The Commission’s proposal recasting Directive 93/7/EEC [COM(2013) 311 final — 2013/0162/COD], which will probably be adopted in this parliamentary term,
does not modify the directive in this respect.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001152/14
ala Comision
Guido Milana (S&D) y Dolores Garcia-Hierro Caraballo (S&D)
(5 de febrero de 2014)

Asunto: Ayudas a las almadrabas del Fondo Europeo Maritimo y de Pesca

El pasado 23 de octubre de 2013 el Pleno del Parlamento Europeo aprobé la definicién de almadraba («arte de pesca extractiva
tradicional de red fija anclada al fondo durante varios meses, constituido por un conjunto de buques, redes, cables y anclas que se
sitia cercano a la costa para interceptar el paso de las pesquerias migratorias —tanidos y especies afines— y conducirlos hasta un
recinto de donde se extraen») en el Fondo Europeo Maritimo y de Pesca (FEMP).

Tras la dltima reunién técnica del Trilogo los Servicios Juridicos han estimado que esta definicién no es necesaria, puesto que ya se
encuentra incluida en el articulo 4 de la Reforma de la politica pesquera comun.

En este sentido, estos diputados quisieran preguntar a la Comision si garantiza que, aun en el caso de que no figure explicitamente la
definicion de almadraba en el FEMP, este arte de pesca podrd optar a todas las posibles subvenciones que regula el FEMP en las
mismas condiciones que el resto de pescadores.

Respuesta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comision
(2 de abril de 2014)

Tras la votacion de la sesion plenaria del Parlamento Europeo sobre una serie de modificaciones del Reglamento relativo al Fondo
Europeo Maritimo y de Pesca (FEMP), los colegisladores consideraron innecesario incluir una definicién de almadraba en el FEMP, ya
que las definiciones adoptadas para los fines del Reglamento sobre la Politica Pesquera Comtin ('), en particular la que define
almadraba como un buque pesquero, se aplicardn igualmente a los efectos del FEMP (%).

De ello se deduce que las operaciones que implican la utilizacion de almadrabas, los propietarios de las mismas y los pescadores
empleados podrian beneficiarse de la ayuda publica prevista en el FEMP para medidas relativas a los buques pesqueros y con arreglo a
las condiciones de las disposiciones aplicables en el FEMP y en cualquier otra legislacion pertinente.

()  Articulo 4, apartado 1, punto 4), del Reglamento (UE) n° 1380/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 11 de diciembre de 2013, sobre la Politica Pesquera
Comtin, por el que se modifican los Reglamentos (CE) n° 1954/2003 y (CE) n° 1224/2009 del Consejo, y se derogan los Reglamentos (CE) n®2371/2002 y (CE)
n°639/2004 del Consejo y la Decision 2004/585/CE del Consejo (DO L 354 de 28.12.2013).

()  Véase el articulo 3, apartado 1, del expediente interinstitucional 2011/0380(COD), disponible en:
http:/[register.consilium.europa.eu/doc/srv?I=EN&t=PDF&gc=true&sc=false&f=ST%208883 %202013 %20INI
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001152/14
alla Commissione
Guido Milana (S&D) e Dolores Garcia-Hierro Caraballo (S&D)
(5 febbraio 2014)

Oggetto: Aiuti alle tonnare del Fondo europeo per gli affari marittimi e la pesca

11 23 ottobre 2013 il Parlamento europeo ha approvato in Aula la definizione di tonnara («tecnica tradizionale di pesca estrattiva
basata su reti fisse ancorate al fondo per diversi mesi, che consiste in un gruppo di navi, reti, fili da pesca e ancore situati vicino alla
costa per intercettare pesci migratori — tonno e specie simili — e condurli in uno spazio chiuso in cui vengono estratti») nel quadro
del Fondo europeo per gli affari marittimi e la pesca (FEAMP).

A seguito dell'ultima riunione tecnica del trilogo, i servizi giuridici hanno ritenuto tale definizione non necessaria dal momento che ¢
gia compresa nell’articolo 4 della riforma della politica comune della pesca.

Alla luce di quanto precede, pud la Commissione indicare se garantisce che, anche nel caso in cui nel FEAMP non figuri
esplicitamente la definizione di tonnara, questa tecnica di pesca possa aver accesso a tutti i possibili sussidi previsti dal FEAMP alle
stesse condizioni delle altre tecniche di pesca?

Risposta di Maria Damanaki a nome della Commissione
(2 aprile 2014)

Vista la serie di emendamenti al regolamento sul Fondo europeo per gli affari marittimi e la pesca (FEAMP) votati in plenaria dal
Parlamento europeo, i colegislatori hanno ritenuto superfluo inserire in tale regolamento la definizione di «tonnara», in quanto per il
FEAMP varranno le stesse definizioni adottate ai fini del regolamento relativo alla politica comune della pesca ('), in particolare
l'inclusione della tonnara nella definizione di «peschereccio» (?).

Ne consegue che le operazioni che implicano l'uso di una tonnara, i proprietari delle tonnare e i tonnarotti possono essere
ammissibili al sostegno pubblico che il FEAMP prevede per le misure inerenti ai pescherecci, purché siano soddisfatte le condizioni
stabilite dalle norme applicabili del FEAMP e degli altri atti normativi pertinenti.

() Articolo 4, paragrafo 1, punto 4, del regolamento (UE) n. 1380/2013 del Parlamento europeo e del Consiglio,.
dell'11 dicembre 2013, relativo alla politica comune della pesca, che modifica i regolamenti (CE) n. 1954/2003 e (CE) n. 1224/2009 del Consiglio e che abroga i
regolamenti (CE) n. 2371/2002 e (CE) n. 639/2004 del Consiglio, nonché la decisione 2004/585/CE del Consiglio — GU L 354 del 28.12.2013, pag. 22.

()  Cfr.articolo 3, paragrafo 1, del fascicolo interistituzionale 2011/0380 (COD), consultabile all'indirizzo:
http:/[register.consilium.europa.eu/doc/srv?1=it&t=PDF&gc=true&sc=false&{=ST%208883 %202013 %20INI
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Question for written answer E-001152/14
to the Commission
Guido Milana (S&D) and Dolores Garcia-Hierro Caraballo (S&D)
(5 February 2014)

Subject: Support for tuna traps from the European Maritime and Fisheries Fund

At its plenary sitting on 23 October 2013, Parliament approved the definition of a tuna trap as a ‘traditional extractive fishing
technique based on fixed nets anchored to the bottom for several months, which consists of a group of vessels, nets, fishing wires and
anchors located near the coastline to intercept migratory fisheries (tuna and tunalike species) and lead them to an enclosed area
where they are extracted’ in the proposal for a regulation on the European Maritime and Fisheries Fund (EMFF).

After the last technical meeting of the trialogue, the Legal Services decided that this definition was unnecessary since it is already
included in Article 4 of the Reform of the common fisheries policy.

That being the case, we would like to ask the Commission for an assurance that even if the definition of tuna trap is not specifically
included in the EMFF regulation, this fishing technique will be eligible for all possible EMFF subsidies under the same conditions as
other fishing techniques.

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(2 April 2014)

Following the European Parliament plenary vote on a series of amendments to the European Maritime and Fisheries Fund Regulation
(EMFF), the co-legislators have considered that there was no need to include a definition of blue fin tuna trap in the EMFF, since
the definitions adopted for the purposes of the common fisheries policy Regulation ('), in particular the one defining a blue fin tuna
trap as a fishing vessel, will also apply for the purposes of the EMFF (%).

It follows that operations involving blue fin tuna traps, the owners of these traps and the fishermen employed, could be eligible for
public support provided for in the EMFF for measures relating to fishing vessels and under the conditions of the applicable provisions
in the EMFF and in any other relevant legislation.

() Article 4(1)(4) of Regulation (EU) No 1380/2013 of the European Parliament and of the Council of 11 December 2013 on the common fisheries policy, amending
Council Regulations (EC) No 1954/2003 and (EC) No 1224/2009 and repealing Council Regulations (EC) No 2371/2002 and (EC) No 639/2004 and Council
Decision 2004/585/EC; OJ L 354, 28.12.2013.

() See Article 3(1) of the Interinstitutional file 2011/0380 (COD) available at:
http:/[register.consilium.europa.eu/doc[srv?I=EN&t=PDF&gc=true&sc=false&f=ST%208883%202013%20INI
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001154/14
alla Commissione
Giommaria Uggias (ALDE)
(5 febbraio 2014)

Oggetto: Attivazione del Fondo di solidarieta per I'alluvione in Sardegna
Facendo seguito alla risposta interlocutoria del commissario Hahn del 3 febbraio 2014 all'interrogazione E-013482/2013,
vista la situazione drammatica in cui versa ancora la regione Sardegna dopo la terribile alluvione del 18 novembre 2013,

vista la scadenza del 27 gennaio scorso quale termine ultimo consentito alle autorita italiane per fare richiesta di attivazione del
Fondo di solidarieta dell’'UE di cui al regolamento (CE) n. 2012/2002,

puo la Commissione fornire aggiornamenti in merito al contenuto della domanda presentata delle autorita italiane e informazioni
relativamente all'ammontare della somma da erogare, alla tempistica e alle modalita?

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(2 aprile 2014)

La Commissione ha ricevuto la domanda dell'Ttalia relativa alle alluvioni in Sardegna, cui ha fatto riferimento I'on. parlamentare il
24 gennaio 2014. In base alla domanda, il danno totale diretto ¢ pari a EUR 652 milioni; la soglia che normalmente consente di
classificare una catastrofe come grave e determina l'intervento del fondo per I'ltalia ¢ attualmente di EUR 3,7 miliardi (corrispondenti
a EUR 3 miliardi ai prezzi 2002). La Commissione sta pertanto attualmente esaminando se il Fondo di solidarieta puo essere attivato
eccezionalmente sulla base del criterio delle cosiddette catastrofi regionali straordinarie, secondo il quale occorre dimostrare che sia
stata colpita la maggior parte della popolazione della regione con profonde e durevoli ripercussioni sulle condizioni di vita dei
cittadini e sulla stabilita economica della regione.

Se la Commissione valutera che sussistono le condizioni per mobilitare il fondo in questo contesto, determinera I'importo
dell’assistenza finanziaria considerata necessaria, entro i limiti delle risorse finanziarie disponibili, e proporra alle autorita di bilancio
di rendere tale importo disponibile quanto prima possibile.
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Question for written answer E-001154/14
to the Commission
Giommaria Uggias (ALDE)

(5 February 2014)

Subject: Mobilisation of the Solidarity Fund to address the devastation caused by the flooding in Sardinia

In view of the provisional answer given by Commissioner Hahn on 3 February 2014 to Question E-013482/2013, the dramatic
situation still prevailing in the region of Sardinia after the terrible flooding of 18 November 2013 and the expiry of the 27 January
deadline for the Italian authorities to request the mobilisation of the EU Solidarity Fund established by Regulation (EC)
No 2012/2002:

Can the Commission provide updates about the content of the application submitted by the Italian authorities and say what level of
funding is to be granted and when and how the funds will be disbursed?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(2 April 2014)

The Commission received the application from Italy for the flooding disaster in Sardinia referred to by the Honourable Member on
24 January 2014. According to the application, the total direct damage amounts to EUR 652 million, whereas the major disaster
threshold for activating the Fund for Italy is currently set at EUR 3.7 billion (i.e. EUR 3 billion in 2002 prices). The Commission is
therefore currently examining whether the Solidarity Fund could be activated exceptionally on the basis of the criteria for so-called
extraordinary regional disasters, whereby a major part of the population living in the disaster-stricken area must be affected and
serious and lasting repercussions on living conditions and the economic stability of the region must be demonstrated.

If the Commission assesses that the conditions for mobilising the Fund in this way are met, it will determine the amount of financial
assistance deemed necessary, within the limits of the financial resources available and will propose to the Budgetary Authority to
make this amount available as quickly as possible.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-001158/14
aan de Raad
Charles Tannock (ECR) en Peter van Dalen (ECR)
(5 februari 2014)

Betreft: Ansar Bayt al-Maqdis op de Europese terreurlijst

De naam Ansar Bayt al-Maqdis wordt in verband gebracht met bijna elke terreuraanslag die Egypte heeft getroffen na de verdrijving
van de Moslimbroederschap. De groep heeft een groot aantal aanslagen opgeéist, onder meer de bomaanslag op het hoofdkwartier
van de nationale veiligheidsdiensten in Cairo en Mansoura, de aanslag op de minister van Binnenlandse Zaken, diverse aanslagen en
gevechten op het schiereiland Sinai en raketaanvallen op Israél. Het recente neerhalen van een militaire helikopter in de Sinal toont
dat de groep in staat is tot steeds meer geavanceerde aanvallen.

Er is sprake van banden tussen de groep en de Moslimbroederschap, Gaza-militanten en -terroristen en Al Qaeda.

Wil de Raad overwegen Ansar Bayt al-Maqdis op zijn lijst van terreurorganisaties te zetten?

Antwoord
(13 mei 2014)

De Raad kan van iedere lidstaat een voorstel om een persoon, groep of entiteit op te nemen in de lijst van personen, groepen en
entiteiten die bij terroristische daden betrokken zijn, in overweging nemen, indien een bevoegde instantie heeft besloten de persoon,
groep of entiteit op te sporen of te vervolgen wegens een terroristische daad, poging tot het plegen van een dergelijke daad, of de
deelname aan of het vergemakkelijken van een dergelijke daad, dan wel heeft besloten dergelijke feiten te veroordelen (').

()  Gemeenschappelijk standpunt van de Raad van 27 december 2001 betreffende de toepassing van specificke maatregelen ter bestrijding van het terrorisme
(2001/931/GBVB), PB L 344 van 28.12.2001, blz. 93.
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Question for written answer E-001158/14
to the Council
Charles Tannock (ECR) and Peter van Dalen (ECR)
(5 February 2014)

Subject: Ansar Bayt al-Maqdis on EU terror list

The name of the group Ansar Bayt al-Maqdis has been associated with almost every terrorist attack committed in Egypt since the
ouster of the Muslim Brotherhood. The group has claimed many attacks, including the bombing of national security headquarters in
Cairo and Mansoura, the attempt on the life of the Interior Minister, various attacks and battles in the Sinai peninsula, and rocket
attacks on Israel. The recent shooting down of a military helicopter in Sinai shows that the group is capable of increasingly
sophisticated attacks.

There are allegations of links between the group and the Muslim Brotherhood, Gaza militants and terrorists, and Al Qaeda.

Is the Council willing to consider placing Ansar Bayt al-Maqdis on its list of designated terrorist organisations?

Reply
(13 May 2014)

The Council may consider a proposal by any Member State to include a person, group or entity in the list of persons, groups or
entities involved in terrorist acts where a competent authority has taken a decision to investigate or prosecute the person, group or
entity for a terrorist act, an attempt to perpetrate, participate in or facilitate such an act, or has taken a decision to condemn such
deeds ().

()  Council common position of 27 December 2001 on the application of specific measures to combat terrorism (2001/931/CFSP), O] L 344, 28.12.2001, p. 93.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001159/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(5 febbraio 2014)

Oggetto: Carta di Lampedusa e migrazione nell'UE

La scorsa settimana, dal 31 gennaio al 2 febbraio, I'isola di Lampedusa € stata teatro di una manifestazione di circa trecento persone
provenienti da diversi paesi e realta dell'associazionismo nazionale e internazionale che si battono per i diritti dei migranti. In tale
occasione ¢ stata redatta la Carta di Lampedusa, un documento condiviso di riaffermazione dei principi della Carta mondiale del
migrante redatta a Goree, in Senegal, nel 2011.

La Carta vuole essere uno spartiacque nato dalla necessita di confronto e produzione dal basso di alternative al modello della
militarizzazione delle frontiere e della gestione dei flussi migratori. Il progetto € stato lanciato da una ONG europea che, all'indomani
delle stragi del 3 e 11 ottobre scorso in cui diverse centinaia di persone annegarono a pochi metri dalle coste isolane, ha organizzato
due assemblee online e ha redatto in modalitd open source una bozza della Carta, che tutti gli interessati possono consultare e
correggere.

La manifestazione ha anche dato spazio alle proposte di possibili applicazioni pratiche di questo documento di principi e alle
testimonianze dirette dei diversi attori coinvolti nella stesura della Carta, australiani, ciadiani, tunisini, israeliani, turchi, nigeriani,
senegalesi, tedeschi, austriaci, che hanno condiviso le proprie esperienze di attivismo e associazionismo.

Alla luce di questi fatti, si chiede alla Commissione:
1. seéaconoscenza della manifestazione in oggetto;

2. come intende intervenire per sostenere il governo italiano e lisola di Lampedusa nella gestione dei forti flussi migratori
indirizzati verso di essa;

3. seintende promuovere una revisione dellattuale sistema di coordinamento della gestione delle frontiere esterne dell'UE.
Risposta di Cecilia Malmstrom a nome della Commissione
(22 aprile 2014)
La Commissione ¢ a conoscenza della manifestazione cui fa riferimento I'onorevole parlamentare.

In seguito alla tragedia di Lampedusa, la Commissione ha inviato all'Italia un importo supplementare pari a 30 milioni di euro per
rafforzare il sistema di asilo e potenziare i pattugliamenti nel Mediterraneo. Per ulteriori dettagli si vedano le risposte della
Commissione alle interrogazioni scritte n. 11984/2013 (1) e 11596/2013 ().

La Commissione rinvia inoltre l'onorevole parlamentare alla comunicazione sull’attivitd della Task Force «Mediterraneo» (*), che
stabilisce la necessita di ricorrere a una vasta gamma di misure, seguendo un approccio integrato per I'intera area mediterranea,
intese, fra l'altro, a:

—  intensificare l'assistenza ai paesi di origine e di transito e il dialogo con questi ultimi, compresi gli sforzi per migliorare la tutela
dei diritti dei migranti, conformemente all'approccio globale in materia di migrazione e mobilita;

—  rinnovare l'attenzione agli sforzi di reinsediamento e di protezione regionale;

—  esplorare canali legali che permettano di accedere in sicurezza all'Unione europea, e in generale aumentare I'impegno per il
reinsediamento;

—  lottare contro la tratta e il traffico di esseri umani e le reti criminali;

—  garantire che i migranti siano rimpatriati in modo veloce e sostenibile, ma umano e dignitoso; rafforzare la gestione delle
frontiere esterne dell'UE;

—  attuare il regolamento Eurosur, recentemente adottato; e sostenere gli Stati membri i cui sistemi di migrazione e di asilo sono
sottoposti a pressioni.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2013-011984&language=IT
() http://www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2013-01159 6 &language=IT
() COM(2013) 869 del 4.12.2013.
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Question for written answer E-001159/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(5 February 2014)

Subject: Lampedusa Charter and migration into the EU

Last week, from 31 January to 2 February, the island of Lampedusa was the scene of a demonstration by around 300 people
originating from various countries and national and international associations who are campaigning for the rights of migrants. On
this occasion, the Lampedusa Charter was drawn up. This joint document reaffirms the principles of the World Charter of Migrants
drawn up on Gorée, Senegal, in 2011.

The Charter sets out to be a watershed. It derives from the need to challenge the model of militarization of frontiers and management
of migrant flows, and to devise grassroots alternatives. The project was launched by a European NGO which organised two online
conferences in the wake of the loss of life of 3 and 11 October 2013, when several hundred people drowned, a few metres off shore
from the island. This NGO has drawn up an open-source draft of the Charter, which anyone interested can read and correct.

The demonstration also provided a platform for proposals for possible practical applications of this charter of principles, and direct
testimonies from people involved in drafting it. Australians, Chadians, Tunisians, Israelis, Turks, Nigerians, Senegalese, Germans and
Austrians shared their experiences of activism and organised lobbying.

In the light of these facts, the Commission is asked:
1.  Isitaware of this demonstration?

2. How does it plan to intervene in support of the Italian Government and island of Lampedusa in the management of the large
flows of migrants bound for the island?

3. Does it intend to promote a revision of the current system of coordination of the management of the EU’s external frontiers?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(22 April 2014)

The Commission is aware of the demonstration to which the Honourable Member refers.
Following the tragedy at Lampedusa, the Commission provided Italy with an additional EUR 30 million to strengthen the asylum
system and to reinforce patrolling of the Mediterranean. Further detail was provided in the answers to Parliamentary Questions

11984/2013 ()and 11596/2013 ().

The Commission also refers the Honourable Member to its communication on the work of the Task Force Mediterranean (*), which
sets out a comprehensive range of measures to be used following an integrated approach for the whole Mediterranean area,
including, among other areas:

—  assistance and strengthened dialogue with countries of origin and transit, including efforts to enhance the protection of
migrants’ rights, in line with the Global Approach to Migration and Mobility;

—  arenewed focus on resettlement and regional protection efforts;
—  exploring legal channels to safely access the European Union, as well as a general focus on increased resettlement efforts;
—  the fight against trafficking and smuggling of human beings and criminal networks;

—  ensuring a speedy and sustainable return of migrants in a humane and dignified manner; strengthening the management of the
EU’s external borders;

—  implementation of the recently adopted Eurosur Regulation; and the support to Member States facing pressure on their
migration and asylum systems.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2013-011984&language=EN
() http://www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2013-011596&language=EN
() COM(2013) 869 of 4.12.2013.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001160/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(5 febbraio 2014)

Oggetto: Lavori alta-capacita ferroviaria sulla Bari-Napoli

Il primo tratto pugliese dell’alta capacita ferroviaria Bari-Napoli (il raddoppio dei binari da Cervaro a Bovino, in provincia di Foggia)
deve essere riappaltato. La societa appaltante, infatti, ha rescisso il contratto con l'azienda esecutrice dei lavori, che non puo piu
ottemperare agli impegni presi a causa della crisi che la attanaglia. Dallo scorso luglio si & cercato di trovare una soluzione alternativa
alla rescissione del contratto ma evidentemente non € stato possibile. Cresce a questo punto la probabilita che la minaccia avanzata
nei giorni scorsi dagli operai di occupare i binari della linea Bari-Roma in caso di esito negativo della trattativa possa tramutarsi in
realta. Perché al di la dell'ennesima opera italiana che vede allungarsi i tempi di realizzazione il problema piti immediato ¢ quello
degli operai. Il rischio ¢ infatti che vengano licenziati oltre 250 lavoratori.

Alla luce di cio, puo6 la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
1.  einformata sulla vicenda?
2. TIlavori per l'alta capacita sulla Bari-Napoli sono finanziati con fondi europei?

3. Nelcaso si tratti di fondi europei, cosa intende fare la Commissione?

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(4 aprile 2014)

1. LaCommissione ¢ a conoscenza della fattispecie menzionata dall'Onorevole deputato.

2. Il progetto di ferrovia Cervara-Bovino ha ricevuto un cofinanziamento dal Fondo europeo di sviluppo regionale nell'ambito del
programma «Trasporti» nel periodo 2000-2006 nonché nell'ambito del programma «Reti e Mobilita» nel periodo 2007-2013.

3. Secondo le informazioni fornite dalle autorita italiane, dopo la rescissione del contratto tra RFI e il primo contraente sono state
avviate procedure per la ripresa dei lavori e RFI ritiene di essere in grado di completare il progetto entro il periodo di ammissibilita
per i programmi 2007-2013, segnatamente il 31 dicembre 2015. Se il progetto non fosse completato e la struttura non fosse
operativa entro tale data, la Commissione dovrebbe procedere al recupero degli stanziamenti relativi ai periodi 2000-2006 e 2007-
2013.

La linea ferroviaria Napoli-Bari riveste un'importanza strategica per I'UE poiché ¢ parte centrale delle reti TEN-T rivedute. Le autorita
italiane sono tenute ad adottare le misure appropriate per sviluppare l'intera linea ferroviaria Napoli-Bari entro la fine del 2030
conformemente agli standard definiti per le reti centrali.
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Question for written answer E-001160/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(5 February 2014)

Subject: Work on the Bari-Naples high-capacity rail link

The first stretch in Apulia of the Bari-Naples high-capacity rail link involves doubling the track from Cervaro to Bovino, in the
Province of Foggia. The contract for this stretch now has to be reallocated. In fact the awarding company has cancelled the contract
with the works contractor which, due to the impact of the recession, is no longer able to meet its commitments. Since last July,
efforts have been made to find an alternative solution to cancelling the contract, but apparently this has not been possible. At this
point there is a growing probability that the workers will act on their recent threat to block the Bari-Rome line if the negotiations fail.
This is not only one of many Italian construction projects for which the completion times are being extended: the more immediate
problem is that of the workers, over 250 of whom are at risk of dismissal.

In the light of this, can the Commission answer the following questions:
1.  Isitaware of the matter?
2. Isthe work on the Bari-Naples high-capacity rail link financed with European funds?

3. If European funds are involved, what does the Commission plan to do?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(4 April 2014)

1. The Commission is aware of the matter raised by the Honourable Member.

2. The Cervara — Bovino railway project has received co-financing from the European Regional Development Fund under the
‘Trasporti’ programme during the 2000-2006 period and under the ‘Reti e Mobilita’ programme during the 2007-2013 period.

3. According to the information provided by the Italian authorities, after the cancellation of the contract between RFI and the first
contractor, procedures for the resumption of the works have been started and RFI considers that it will be able to complete the
project within the eligibility period for 2007-2013 programmes, namely 31 December 2015. Should the project not be completed
and rendered operational by that date, the Commission would have to proceed to the recovery of both the 2000-2006 and 2007-
2013 allocations.

The Napoli — Bari rail line is of strategic importance for the EU as it is part of the core-network of the revised TEN-T networks. The
Italian authorities are obliged to take appropriate measures to develop the entire Napoli — Bari rail line by the end of 2030 in
compliance with the standards defined for core networks.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001161/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(5 febbraio 2014)

Oggetto: La Corte dei conti italiana contro le agenzie di rating

La Corte dei conti italiana ha citato in giudizio per la cifra di 234 miliardi EUR l'agenzia di rating Standard & Poor’s, che nel 2011
aveva dato un giudizio di rating in ribasso dell'Italia (BBB). L’accusa della Corte € che 'agenzia, nel fornire il proprio giudizio, non ha
tenuto conto dell'immenso patrimonio artistico e letterario italiano, che aggiunge al bilancio del paese un valore inestimabile.

Secondo una fonte americana, sarebbero state citate dalla Corte dei conti anche altre agenzie di rating che non avrebbero nemmeno
considerato il patrimonio immateriale di cui dispone I'ltalia. Le agenzie incriminate hanno definito I'accusa «non seria e senza merito»
e hanno difeso la correttezza del proprio operato.

Si tratta della seconda azione giudiziaria dello Stato italiano contro le agenzie di rating, dopo che l'anno scorso un pubblico
ministero aveva chiesto il rinvio a giudizio di nove tra dirigenti e funzionari di due agenzie di rating per aver manipolato il mercato in
maniera continuata e pluriaggravata.

Alla luce di questi fatti, pud la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
1. &aconoscenza dell'azione mossa dalla Corte dei conti italiana?
2. Eaconoscenza di azioni simili avvenute in altri Stati membri o in paesi extra-europei?

3. Ritiene che la condotta delle agenzie di rating sia stata corretta o che abbia alterato in maniera volontaria la percezione dei
mercati finanziari?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(14 aprile 2014)

La Commissione ritiene che sia importante disporre di rating del debito sovrano accurati e trasparenti in modo che gli investitori
possano comprendere pienamente i meccanismi di rating del credito concernenti le entita sovrane e le loro implicazioni generali.

La Commissione segue con grande attenzione gli attuali sviluppi delle agenzie di rating del credito negli Stati membri e al di fuori
dell'UE, soprattutto negli Stati Uniti.

L’Autorita europea dei mercati e valori mobiliari (ESMA) ¢ l'autorita competente per la vigilanza delle agenzie di rating del credito.
Nel dicembre 2013 'ESMA ha pubblicato una relazione sulle procedure di rating del debito sovrano (). L'indagine dellESMA ha
rilevato alcune carenze nelle procedure di rating del debito sovrano che potrebbero comportare rischi per la qualita, l'indipendenza e
l'integrita dei giudizi e delle procedure di rating. Secondo 'ESMA tali carenze non sembrano tuttavia costituire violazioni del
regolamento sulle agenzie di rating del credito.

Le nuove norme in materia di rating (*) contribuiranno in misura considerevole a rafforzare la governance e le procedure di rating del
debito sovrano. Come previsto dal nuovo regolamento, entro il 31 dicembre 2014 la Commissione presentera una relazione al
Parlamento europeo e al Consiglio in merito all'opportunita di sviluppare una valutazione europea del merito creditizio per il debito
sovrano. Le constatazioni e le osservazioni del’ESMA sulle procedure giuridiche (°) delle agenzie di rating del credito costituiranno
un contributo importante per la suddetta relazione in merito allopportunita di prevedere ulteriori misure.

()  ESMA, Credit Rating Agencies, Sovereign ratings investigations, ESMA’s assessment of governance, conflicts of interest, resourcing adequacy and confidentiality
controls (Agenzie di rating del credito, indagini sul rating del debito sovrano, valutazione della governance da parte del’ESMA, conflitti di interesse, adeguatezza del
finanziamento e riservatezza dei controlli), 2 dicembre 2013, ESMA[2013/1775.

GUL 146 del 31.5.2013, pag. 1.

In conformita degli articoli 21 e 22 bis (GU L 145 del 31.5.2011, pagg. 38-39).
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Question for written answer E-001161/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(5 February 2014)

Subject: The Italian Court of Auditors against the credit rating agencies

The Italian Court of Auditors is suing the credit rating agency Standard and Poor’s for EUR 234 billion for having downgraded Italy
to a BBB rating in 2011. The Court is accusing the agency of not having taken account in its decision of Italy’s immense artistic and
literary heritage, which adds inestimable value to the country’s balance sheet.

According to a US source, the Court of Auditors has also accused other credit rating agencies of not taking Italy’s intangible heritage
into consideration. The agencies concerned have rejected the allegations as ‘not serious and groundless’ and claim they have acted
perfectly correctly.

This is the second time the Italian authorities have taken legal action against the credit rating agencies. Last year a public prosecutor
called for nine executives and employees from two credit rating agencies to be tried for repeated and aggravated manipulation of the
market.

1. Isthe Commission aware of the legal action being taken by the Italian Court of Auditors?
2. Isitaware of similar legal action in other Member States or outside the European Union?

3. Does it believe that the credit rating agencies have behaved correctly or have their actions deliberately altered perceptions on
the financial markets?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(14 April 2014)

The Commission believes that it is important that sovereign ratings are accurate and transparent so that investors can fully
understand credit rating actions regarding sovereigns and their wider implications.

The Commission is following with great attention ongoing developments around credit rating agencies (CRA) in Member States and
outside of the EU, notably in the US.

The European Securities and Markets Authority (ESMA) is the authority competent for the supervision of CRAs. In December 2013,
ESMA published a report on sovereign ratings processes. (') ESMA'’s investigation revealed certain shortcomings in the sovereign
ratings process which could pose risks to the quality, independence and integrity of the ratings and of the rating process. However,
ESMA considered that these findings did not appear to constitute infringements of the CRA Regulation.

The new rules on credit rating (3, will considerably contribute to enhancing the governance and processes of sovereign debt ratings.
As foreseen by the new Regulation, the Commission will submit a report to the European Parliament and to the Council on the
appropriateness of the development of a European creditworthiness assessment for sovereign debt by 31 December 2014. ESMA’s
findings and observations on legal procedures (*) concerning CRAs will provide important input for that report and as regards the
question whether additional measures would be appropriate.

()  ESMA, Credit Rating Agencies, Sovereign ratings investigations, ESMA’s assessment of governance, conflicts of interest, resourcing adequacy and confidentiality
controls, 02 December 2013, ESMA[2013/1775.

OJ L 146, 31.5.2013, p. 1-33.

() Inline with Article 21 and 22a, O] L 145, 31.5.2011, p. 38-39.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001162/14
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)

(5 de febrero de 2014)

Asunto: VP[HR — El acceso de los nifios a la educacién en Pakistdn

Segtin el Informe de Seguimiento Educacién para Todos en el Mundo (EPT), publicado por la Unesco el 29 de enero de 2014, en
Pakistdn, la imponente cifra de 5,4 millones de nifios no va al colegio, de manera que es muy probable que Pakistdn no alcance el
objetivo de la EPT para 2015. A pesar de que ha disminuido el total de nifios no escolarizados en el mundo, principalmente gracias a
las iniciativas de India y Etiopia en este campo, Pakistdn, por el contrario, ha reducido su contribucién nacional a la educacién
de 2,6 % del PIBen 1999 a 2,3 % en 2010, segtin este informe, y es la cuna del 10 % de los nifios sin escolarizar de todo el mundo.

¢Supervisa la UE la politica del Gobierno de Pakistdn relativa al acceso de los nifios a la educacién en Pakistdn, en especial, con vistas a
la concesion a Pakistdn de la categorfa SPG+?

¢Destina la UE fondos a Pakistdn para facilitar el acceso de los nifios a la educaciéon? ;Qué medidas toma para garantizar que dichos
fondos se utilizan para ese fin?

Dada la creciente influencia de los talibanes y los clérigos islamistas, contrarios a que en Pakistdn nifios y nifias vayan al colegio,
scoémo actiia la UE para ejercer presion internacional en apoyo del derecho de los nifios a la educacion?

Respuesta del Sr. Piebalgs en nombre de la Comisién
(7 de abril de 2014)

La Comision conoce y se preocupa por la situacion del sector de la educacion en Pakistdn y, en particular, el elevado ndmero de nifios
sin escolarizar. Es por ello que la UE ha definido la educacién como uno de los dmbitos de interés. Presta apoyo a programas de
reforma de la enseflanza en las provincias de Khyber Pakhtunkhwa y Sindh, con una asignacién actual de 75 millones EUR y
30 millones EUR respectivamente. El acceso a la educacion es uno de los indicadores que la UE evalda para cada uno de los tramos de
desembolso. Para mds informacién, la Comisién remite a Su Sefiorfa a las respuestas a las preguntas escritas E-000160/2013,
E-000312/2013 y E-004224/2013 ().

En todos sus trabajos en Pakistdn, la Comision presta particular atencion al acceso a la educacion, que es un componente importante
de la ayuda al desarrollo de la UE a Pakistdn. La cuestion del derecho a una educacion libre e igual para todos los nifios pakistanies ya
forma parte del didlogo politico y estratégico regular y permanente UE-Pakistdn.

Como todo beneficiario del SPG+, Pakistdn estd sujeto al mecanismo de control establecido por la Comisién para garantizar el
cumplimiento de los requisitos de la legislacién de la UE. Pakistin tiene la obligacién de dar aplicacién efectiva a un total de
27 convenciones, algunas de las cuales cubren los derechos de los nifios, como la Convencidn sobre los Derechos del Nifio. En el marco
del SGP+, los resultados de Pakistin se controlan en la medida en que son pertinentes para la aplicacién efectiva de dichas
convenciones.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/es/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-001162/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(5 February 2014)

Subject: VP[HR — Access of children to education in Pakistan

According to the Education for All (EFA) Global Monitoring Report released by Unesco on 29 January 2014, a staggering 5.4 million
children in Pakistan do not attend school, meaning that Pakistan is very likely failing to meet the EFA target for 2015. Despite the
global reduction in the number of out-of-school children, primarily thanks to India’s and Ethiopia’s initiatives in the field, Pakistan,
on the contrary, has reduced its national contribution to education from 2.6% of GNP in 1999 to 2.3% in 2010, according to the
report, and is home to 10% of all out-of-school children worldwide.

Is the EU monitoring the policy pursued by the Government of Pakistan with regard to access for children to education in Pakistan,
especially in view of Pakistan’s upgrade to GSP+ status?

Is the EU directing funds in Pakistan towards facilitating children’s access to education? What steps is it taking to ensure that the
funds provided are being used for that cause?

With the rising influence of the Taliban and Islamic mullahs in preventing both girls and boys from attending school in Pakistan,
what is the EU doing to apply international pressure to support the right of the child to education?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(7 April 2014)

The Commission is aware and concerned about the state of the education sector in Pakistan, in particular about the high number of
out of school children. Therefore, the EU defined education as one of the focal areas. It is supporting education reform programmes
in the provinces of Khyber Pakhtunkhwa and Sindh, with current allocation of EUR 75 million and EUR 30 million respectively.
Access to education is among the range of indicators that the EU assesses for each tranche disbursement. For further details the
Commission refers the Honourable Member to the answers to written questions E-000160/2013, E-000312/2013 and
E-004224/2013 ().

In all its work in Pakistan the Commission pays particular attention to access to education. Indeed, it is a major component of the
EU'’s development assistance to Pakistan. The issue of the right to free and equal education for all Pakistani children is already part of
the regular and ongoing EU-Pakistan political and policy dialogues.

As any GSP+ beneficiary, Pakistan is subject to the monitoring mechanism established by the Commission to ensure compliance
with the requirements of the EC law. Pakistan is required to give effective implementation to a set of 27 conventions, amongst which
some cover the rights of children such as the Convention on the Right of the Child. Within the context of GSP+, Pakistan’s performance
is monitored as long as it is relevant for the effective implementation of those conventions.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001163/14
ala Comision
Josefa Andrés Barea (S&D)
(5 de febrero de 2014)

Asunto: Violacion de la normativa europea en materia de competencia

El modelo de gestion del Hospital Universitario de La Ribera (Alzira, Valencia) ha sido vendido en los medios de comunicacion por el
Partido Popular y por el Gobierno valenciano como un ejemplo de buena gestién en la privatizacion de la sanidad puiblica valenciana.
Pero, como tantas otras cosas del Gobierno valenciano, ha resultado que estaban enmascarando una realidad: la apertura irregular del
mercado de la sanidad de un modo no acorde con la normativa en materia de competencia.

La Comision Nacional de la Competencia (CNC) destaca en un informe que, segtin se recoge en toda la prensa nacional, el acceso a la
licitacién no sigue las recomendaciones de este 6rgano, ya que a cinco de las seis licitaciones concurri6 solo una agrupacién de
empresas (en Manises concurrieron 2), y las seis licitaciones han sido adjudicadas a agrupaciones de empresas participadas todas ellas
por la empresa Ribera Salud, favoreciéndola claramente.

El plazo de las licitaciones de los hospitales de La Ribera de Alzira y de Torrevieja fue apenas de mes y medio, exigiéndose en dicho
periodo la presentacion de un plan de gestion de calidad, anteproyectos técnicos, plan de inversiones e informacion sobre el equipo
técnico del proyecto, que son documentos de gran complejidad, por lo que es posible que, como han sefialado algunos sindicatos, «el
corto plazo de tiempo para su preparacion y el hecho de que solo un grupo de empresas concurriera al concurso indica que quizds
tuvieran con cardcter previo una informacion privilegiada dirigida a adjudicar el proyecto a dicho grupo empresarial».

El informe de la CNC también sefiala que, en la adjudicacién de los contratos, se valoran criterios econémicos de escasa relevancia en
la facturacién, no valordndose la facturacién intercentros ni el ahorro por la prestacion farmacéutica.

—  ¢Considera la Comision que estas practicas vulneran la normativa europea en materia de contratacion publica?
—  ;Tiene la Comisién conocimiento de este informe por parte de la Comision Nacional de la Competencia?

—  ;Qué controles ejerce la Comision sobre las adjudicaciones de contratos en el caso de que no haya una denuncia por parte de
otras empresas competidoras, como es este caso?

Respuesta del Sr. Barnier en nombre de la Comisién
(1 de abril de 2014)

La Comision, basdndose en la informacién que proporciona Su Sefiorfa, no estd en condiciones de ofrecer un andlisis juridico formal
sobre la compatibilidad de los procedimientos de adjudicacion en cuestion con las normas de contratacién publica de la UE, ya que
no dispone de elementos facticos esenciales para valorarlo (por ejemplo, en lo relativo a la naturaleza y a las condiciones de los
contratos).

El régimen juridico aplicable depende de la naturaleza del procedimiento de adjudicacién de contratos y, aunque los procedimientos
de adjudicacion de contratos pblicos se rigen por las disposiciones de la Directiva 2004/18/CE (') (la Directiva), la adjudicacién de
concesiones de servicios sigue sujeta a los principios del Tratado de la UE, es decir, no discriminacién, igualdad de trato y
transparencia. Ademds, las tinicas disposiciones de la Directiva que se aplican a los contratos putblicos relativos a los servicios
indicados en su anexo II B, entre los que se encuentran los servicios sociales y de salud, son las relativas a las especificaciones técnicas
y a la transparencia ex post.

En lo referente a los plazos de presentacion, la Directiva establece que, en los procedimientos abiertos, el plazo minimo para la
recepcion de ofertas es de 52 dias a partir de la fecha de envio para publicacién del anuncio de licitacién. Este plazo puede acortarse
en ciertas circunstancias, asi como en el contexto de los demds tipos de procedimientos de contratacién publica (3.

Toda persona interesada que desee presentar una denuncia sobre un procedimiento de licitacién especifico puede hacerlo
cumplimentando el impreso oficial () o mediante una carta dirigida a los servicios de la Comisién. Los servicios de la Comisién
evaldan los argumentos presentados en virtud de las normas de contratacién publica de la UE. En caso de que las labores de
verificacion de la Comisién determinen que existe una infracciéon de las normas de contratacion publica de la UE, puede decidir
incoar un procedimiento formal de infraccion.

()  Directiva 2004/18/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 31 de marzo de 2004, sobre coordinacion de los procedimientos de adjudicacion de los contratos
publicos de obras, de suministro y de servicios. DO L 134 de 30.4.2004.

Por ejemplo: procedimientos restringidos, procedimientos negociados con publicacion de anuncio y didlogo competitivo.

Disponible en: http://ec.europa.eufeu_law/your_rights/your_rights_forms_es.htm
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Question for written answer E-001163/14
to the Commission
Josefa Andrés Barea (S&D)
(5 February 2014)

Subject: Infringement of European competition law

The management model of the La Ribera hospital (Alzira, Valencia) has ben marketed by the media, the People’s Party and the
Valencian regional government as an example of good management resulting from the privatisation of the Valencian Community’s
public health system. However, just as it has done in so many other cases, the Valencian government turns out to have been covering
up the truth, which is that the health market has been opened up in an irregular manner which breaches competition law.

As has been pointed out in a report by the National Competition Authority (CNC) and taken up in all the national press, the
tendering process did not follow the Authority’s recommendations, as in five of the six procedures, bids were only submitted by one
group of companies (in Manises there were two bids) and all six contracts were awarded to companies partly belonging to the Ribera
Salud group, which clearly received preferential treatment.

Tenders for La Ribera hospital in Alzira and for Torrevieja hospital had to be submitted within a one-and-a-half month time limit and
required the inclusion of a high-quality management plan, technical plans, an investment plan and information about the project’s
technical team, all of which are highly complex documents. It is therefore possible, as some unions have suggested, that the short
deadline for preparing the bid and the fact that only one group of companies took part in the procedure are an indication that these
companies received privileged information beforehand so that the contract would be awarded to their group.

The CNC report also points out that economic factors largely irrelevant to revenue were taken into account when awarding the
contracts, whereas inter-centre billing and savings related to pharmaceutical services were not considered.

Does the Commission see these practices as infringing European public procurement law?
Is the Commission aware of the report by the Spanish National Competition Authority?

What checks does the Commission carry out on contract awards when another competing company complains, as is the case here?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(1 April 2014)

On the basis of the information provided by the Honourable Member, the Commission is not in a position to provide a formal legal
analysis concerning the compatibility of the award procedures at stake with EU public procurement rules, as essential factual
elements for this assessment are lacking (e.g. concerning the nature and conditions of the contracts).

The applicable legal regime depends on the nature of the procurement procedure. While the procedures for the award of public
contracts are regulated by the provisions of Directive 2004/18/EC (') (the directive), the award of services concessions is still subject
to the general EU Treaty principles, i.e. non-discrimination, equal treatment and transparency. Furthermore, only the provisions of
the directive related to technical specifications and ex-post transparency apply to public contracts concerning the services listed in its
Annex II B, among which health and social services.

Concerning the deadlines for submission, the directive rules that in open procedures, the minimum time limit for the receipt of
tenders is 52 days from the date in which the contract notice was sent for publication. This time limit may be shortened under some
conditions, and also in the context of other types of procurement procedures ().

When an interested person wishes to file a complaint concerning a specific tender procedure, they may fill in the official forms (*) or
alternatively, by means of a letter addressed to the Commission’s departments. The Commission’s departments assess the merits of
the case in the light of EU public procurement rules. Should the Commission investigations lead to conclude on the existence of a
breach of EU public procurement rules, it may decide to open a formal infringement case.

()  Directive 2004/18/EC of the European Parliament and of the Council of 31 March 2004 on the coordination of procedures for the award of public works contracts,
public supply contracts and public service contracts. O] L 134 of 30 April 2004.

e.g. restricted procedures, negotiated procedures with publication for a contract notice and competitive dialogue.

() Available at: http:/[ec.europa.eufeu_law|your_rights/your_rights_forms_en.htm
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001166/14
an die Kommission
Jutta Steinruck (S&D)
(5. Februar 2014)

Betrifft: Missbrauch der Gelder fiir Jugendgarantie

Laut Vorsitz des Deutschen Gewerkschaftsbundes werden die verfiigbaren EU-Mittel zur Bekdmpfung der Jugendarbeitslosigkeit von
Unternehmen dazu missbraucht, junge Menschen in unbezahlten Praktika zu beschaftigen.

Die Jugendbeschiftigungsinitiative ist dazu gedacht, Mitgliedstaaten mit einer besonders hohen Jugendarbeitslosenquote bei der
Umsetzung der Jugendgarantie zu unterstiitzen. Ziel ist es dabei, jungen Menschen innerhalb von vier Monaten eine qualitativ
hochwertige Beschaftigung in Form einer Arbeitsstelle, einen Praktikums- oder einen Weiterbildungsplatz beschaffen.

Laut Vorwiirfen des DGB nutzen Unternehmen unbezahlte Praktikanten dazu, Zuschiisse aus der Jugendbeschiftigungsinitiative
einzustreichen, statt Ausbildungsplitze mit fairen Arbeitsbedingungen zu schaffen.

1. Istsich die Kommission dieser Vorwiirfe bewusst?

2. Sind die Unternehmen bekannt, die mit Geldern der Jugendbeschiftigungsinitiative zur prekdren Beschiftigung Jugendlicher
beitragen? Haben diese Unternehmen mit Folgemafinahmen zu rechnen?

3. Wie gedenkt die Kommission, zukiinftig die Verteilung der Mittel besser zu iiberwachen und dem Missbrauch der Gelder
vorzubeugen?

4. Plant die Kommission eine Erhohung der bisherigen 6 Milliarden, falls diese schon vor Ablauf der ersten beiden
Finanzierungsjahre des MFR aufgebraucht werden?

Antwort von Herrn Andor im Namen der Kommission
(2. April 2014)

Deutschland hat die niedrigste Jugendarbeitslosenquote der Union und kommt daher nicht fiir eine finanzielle Forderung im Rahmen
der Beschiftigungsinitiative fiir junge Menschen in Betracht. Die Aussagen, auf die sich die Frau Abgeordnete bezieht, scheinen
vielmehr die nationale Initiative MobiPro-EU des Bundesministeriums fiir Arbeit und Soziales (BMAS) und der Bundesagentur fiir
Arbeit (BA) zu betreffen (). Die Kommission wurde dariiber unterrichtet, dass der Deutsche Gewerkschaftsbund (DGB) diese
Aussagen in der Zwischenzeit korrigiert und die Angaben auf seiner Website entsprechend berichtigt hat.

Dariiber hinaus miissen die in Betracht kommenden Mitgliedstaaten, um Zuschiisse im Rahmen der Beschiftigungsinitiative fiir
junge Menschen zu erhalten, zunichst ihre operationellen Programme fiir den Zeitraum 2014-2020 ausarbeiten — und dieser
Prozess ist noch nicht abgeschlossen — und diese der Kommission zur Annahme vorlegen.

AbschlieRend ist anzumerken, dass 2016 die Halbzeitiiberpriifung des EU-Haushaltsplans stattfinden wird und den Ergebnissen
dieser Uberpriifung in Bezug auf einzelne Haushaltsposten nicht vorgegriffen werden kann.

(") Siehe Seite 16 des Kanzlerinnen-Handouts:
http:/[/jugend.dgb.de/meldungen/dgb-jugend/++co++a23al574-8da9-11e3-9¢72-525400808b5¢



9.9.2014 Amtsblatt der Européischen Union C305/175

(English version)

Question for written answer E-001166/14
to the Commission
Jutta Steinruck (S&D)
(5 February 2014)

Subject: Misuse of Youth Guarantee funds

According to the Chair of the Confederation of German Trade Unions (DGB), the EU funds available to combat youth
unemployment have been misused by undertakings to employ young people as unpaid interns.

The Youth Employment Initiative is intended to help Member States with particularly high unemployment rates to implement the
Youth Guarantee. The aim is to ensure that young people obtain, within four months, high-quality employment in the form of a job,
apprenticeship or traineeship.

The DGB alleges that undertakings are using unpaid interns to rake in subsidies from the Youth Employment Initiative instead of
creating traineeships with fair conditions of employment.

1. Isthe Commission aware of these allegations?

2. Isit known which firms are using funds from the Youth Employment Initiative to contribute to the precarious employment of
young people? Will these undertakings suffer any consequences?

3. What does the Commission propose to do in future to monitor the distribution of these funds more effectively and prevent
their misuse?

4. Does the Commission plan to increase the existing budget of EUR 6 billion if this is used up before the end of the first two
funding years of the MFF?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(2 April 2014)

Germany has the Union’s lowest youth unemployment rate and is not eligible for funding from the YEL The statement referred to by
the Honourable Member appear to concern rather the national programme MobiPro-EU managed by the Ministry of Labour and
Social Affairs (BMAS) and the Public Employment Service (Bundesagentur fiir Arbeit — BA) (*). The Commission has been informed
that the Confederation of German Trade Unions (DGB) has revised these statements in the meantime and corrected its website
accordingly.

Furthermore, to receive payments for the YEI eligible Member States first need to prepare their 2014-2020 Operational
Programmes, a process which is currently ongoing, and they need to submit their programmes to the Commission for adoption.

Finally, the mid-term review of the EU budget will take place in 2016 and it is not possible to prejudge the orientation of this review
concerning individual budget items.

() See page 16 of Kanzlerinnen-Handout: http://jugend.dgb.de/meldungen/dgb-jugend/++co++a23a1574-8da9-11e3-9¢72-525400808b5¢
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Pitanje za pisani odgovor E-001167/14
upuceno Komisiji
Dubravka Suica (PPE)

(5. veljace 2014.)

Predmet: Utjecaj brodova na kulturno-povijesnu bastinu

Cilj Europske unije je smanjenje emisija ugljicnog dioksida iz sektora prometa za 40 posto u buduénosti. Medunarodni pomorski
promet jedini je oblik transporta koji nije ukljuen u obaveze smanjenja emisija, samim time i oneci$¢enja. RH dijeli stajaliste
Europske unije da je to potrebno promijeniti $to prije. Pravedno je da i taj sektor dijeli teret obaveza smanjenja emisija uglji¢cnog
dioksida, 3to je nuzno i smanjenje onecis¢enja. Takoder treba paziti i na ekonomski predznak da pomorski promet ostane

konkurentan u globalnim razmjerima.

Dubrovnik, kao mjesto svjetske kulturne bastine UNESCO-a, privlaci mnogo turista sa svih kontinenata i samo je prosle godine
prihvatio skoro milijun putnika s brodova za kruzna putovanja. Svakako se treba pronadi odrziva i dugotrajna strategija razvoja
industrije kruznih putovanja tako da se masovnim iskoristavanjem ne ugroze nase kulturno-povijesne znamenitosti, a i kako bi se
zastitio okolis.

1. S obzirom na to da su veliki brodovi takoder i veliki zagadivadi, istrazuje li Komisija njihov utjecaj na kulturno-povijesnu
bastinu nekih europskih gradova na moru, primjerice Dubrovnika?

2. Planira li Komisija poduzeti nesto po tom pitanju kako bi se zastitilo kulturno-povijesno nasljede Europe?

Odgovor g. Poto¢nika u ime Komisije
(10. travnja 2014.)

Komisija smatra da je zastita kulturne bastine, spomenika i znamenitosti od najvece vaznosti. U skladu s ¢lankom 167. Ugovora o
funkcioniranju Europske unije, zastita kulturne i povijesne bastine ostaje u primarnoj nadleznosti drzava ¢lanica.

Dodatno, smanjenje emisija u medunarodnom pomorskom prometu predstavlja znatan problem koji EU rjesava u okviru politika o
klimatskim promjenama i okoli$u. One Ce vjerojatno imati pozitivan utjecaj na oCuvanje bastine.

Takoder, direktivama o okolisu i novim tematskim strategijama o oneci§¢enju zraka i poboljSanju europskog urbanog okolisa
rjeSavaju se pitanja emisija pomorskog prometa poput, na primjer, nedavno izmijenjene Direktive o sadrzaju sumpora u brodskim
gorivima. (') Revizijom Direktive osigurava se da brodovi na vezu u lukama Unije ne koriste goriva sa sadrZajem sumpora veéim od
0,1 %. Od 2020. nadalje, norma od 0,5 % sadrzaja sumpora primjenjuje se u svim teritorijalnim morima, isklju¢ivim gospodarskim
pojasevima i podru¢jima kontroliranog onecis¢enja drzava ¢lanica.

UvaZenu zastupnicu moZzda zanima i da je, u predmetu protiv luke Genove, Europski sud nedavno presudio (*) da su brodovi za
kruzna putovanja koji pristaju u lukama EU-a obuhvaceni odredbama Direktive o sumporu koje se odnose na putnicke brodove na
redovnim linjjama i stoga sadrzaj sumpora u kori$tenom gorivu moraju ograniciti na 1,5 % u svim teritorijalnim morima, isklju¢ivim
gospodarskim pojasevima i podrucjima kontroliranog onecis¢enja drzava clanica.

()  Direktiva 2012/33/EU o izmjeni Direktive 1999/32/EZ.
()  Predmet C-537/11.
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Question for written answer E-001167/14
to the Commission
Dubravka Suica (PPE)
(5 February 2014)

Subject: Influence of ships on historic and cultural heritage

The EU is aiming to reduce carbon dioxide emissions from the transport sector by 40% in the future. International carriage by sea is
the only form of transport not covered by the obligations to reduce emissions and hence pollution. Croatia shares the EU’s view that
this needs to change as quickly as possible. It is right that this sector should share the burden of lowering carbon dioxide emissions,
as is essential in order to reduce pollution. It is also necessary to pay heed to the economic outlook, to ensure that sea transport
remains competitive on a global scale.

Dubrovnik, a Unesco world cultural heritage city, attracts many tourists from all continents; last year alone it was visited by almost a
million cruise ship passengers. A sustainable long-term development strategy needs in any event to be worked out for the cruising
industry, so as to prevent our sights of cultural and historic interest from being endangered through mass exploitation and ensure
that the environment is protected.

1. Given that large ships are also large polluters, is the Commission examining theirinfluence on the cultural and historic heritage
of particular European coastal cities, for example Dubrovnik?

2. Willit take any steps in this matter with a view to protecting Europe’s cultural andhistoric heritage?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(10 April 2014)

The Commission regards the safeguarding of cultural heritage, monuments and sites as being of the highest importance. In
accordance with Article 167 of the Treaty on the Functioning of the European Union, Member States retain the primary
responsibility for the protection of cultural and historic heritage.

Additionally, reduction of emissions from international shipping is a substantial concern addressed by the EU under its climate
change and environmental policies. They are likely to positively impact heritage conservation.

Also, environment Directives and new thematic strategies on air pollution and improving the European urban environment address
shipping emissions, as for example, the recently amended Directive on the sulphur content of marine fuels. (') This revision of the
directive ensures that ships at berth in Union ports do not use fuels with a sulphur content exceeding 0.1%. From 2020 onwards, a
standard of 0.5% sulphur content applies in all Member States’ territorial seas, exclusive economic zones and pollution controlled
zones.

The Honourable Member may also be interested to know that the European Court of Justice recently ruled, (*) in a case brought
against the port of Genoa, that cruise ships calling at EU ports fall under the provisions of the Sulphur Directive regarding passenger
ships on regular service, and so must limit the sulphur content of fuel used to 1.5% in all Member States’ territorial seas, exclusive
economic zones and pollution control zones.

()  Directive 2012/33/EU modifying Directive 1999/32/EC.
() CaseC-537[11.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001168/14
alla Commissione
Mario Borghezio (NI)
(5 febbraio 2014)

Oggetto: Premio «Museo dell'anno» al museo Baski

II museo turco Baksi di Bayburt ¢ stato nominato «Museo dellanno 2014» premio assegnato dalla commissione cultura
dell’Assemblea parlamentare del Consiglio d’Europa.

Puo la Commissione far sapere se il museo ha ricevuto e/o riceve fondi europei?

Risposta di Stefan Fiile a nome della Commissione
(9 aprile 2014)

La Commissione si congratula con il museo Baksi di Bayburt, in Turchia, per essere stato insignito del Premio del Museo 2014
attribuito dal Consiglio d’Europa.

Il museo non riceve né ha ricevuto finanziamenti dell’'UE.
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Question for written answer E-001168/14
to the Commission
Mario Borghezio (NI)
(5 February 2014)

Subject: ‘Museum of the year’ award for the Baksi Museum

The Baksi Museum in Bayburt, Turkey, has been named ‘Museum of the year 2014’, an award made by the Parliamentary Assembly
of the Council of Europe.

Can the Commission say whether the Museum has received and/or receives EU funding?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(9 April 2014)

The Commission congratulates the Baksi Museum in Bayburt, Turkey, for having recently been awarded the 2014 Council of Europe
Museum Prize.

The museum does not receive nor has it received any EU funding.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001169/14
alla Commissione
Mario Borghezio (NI)
(5 febbraio 2014)

Oggetto: Sanzioni contro giocatori di calcio in Turchia
[ giocatori del Fethiyespor, un club della serie B turca che giocava in Coppa di Turchia sul terreno del Fenerbahce a Istanbul, sono
scesi in campo con scritta sulle maglie ciascuno una lettera che, nell'allineamento della squadra durante I'esecuzione dell'inno

nazionale, formavano le due parole «Yuce Atatiirk», «Grande Atatiirk».

Questi giocatori ora rischiano pesanti sanzioni per avere violato il veto alle attivita politiche nel calcio imposto dal governo del
premier Recep Tayyip Erdogan dopo la grande rivolta di Gezi Park.

Non ritiene la Commissione che il veto imposto dal governo Erdogan sia un’ulteriore limitazione alla liberta di espressione?

Risposta di Stefan Fiile a nome della Commissione
(4 aprile 2014)

La Commissione segnala all'onorevole deputato che il 10 dicembre 2013 la Commissione disciplinare dalla Federcalcio turca ha
deciso di non infliggere sanzioni al Fethiyespor per insussistenza dell'infrazione.
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Question for written answer E-001169/14
to the Commission
Mario Borghezio (NI)
(5 February 2014)

Subject: Sanctions against footballers in Turkey
Footballers at Fethiyespor , a Series B [First Division] Turkish football club playing for the Turkish Cup on the Fenerbahce pitch in
Istanbul, went onto the field wearing shirts each containing a letter which, when the team lined up during the singing of the national

anthem, formed the two phrases ‘Yuce Atatiirk’, ‘Grande Atatiirk’.

The players now risk heavy sanctions for breaching the veto on political activity in football imposed by the government of Premier
Recep Tayyip Erdogan after the major riots at Gezi Park.

Does the Commission not consider that the veto imposed by the Erdogan Government represents a further limitation on freedom of
expression?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(4 April 2014)

The Commission would like to draw the attention of the Honourable Member to the decision issued on 10 December 2013 by the
Professional Football Disciplinary Board of non-imposition of penalties on Fethiyespor due to the absence of breach of discipline.
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Vprasanje za pisni odgovor E-001175/14
za Komisijo
Jelko Kacin (ALDE)
(5. februar 2014)

Zadeva: Srbski kazenski zakonik, ¢len 234

Upati je, da bo zacetek pristopnih pogajanj s Srbijo sedanjo srbsko vlado spodbudil k nadaljnjemu izvajanju reform, povezanih z EU,
da bi pravna drzava v Srbiji dobila trdne temelje. Eno od najpomembnejsih nereSenih vprasanj, ki vzbuja pomisleke o neodvisnosti
stbskega pravosodja, je clen 359 srbskega kazenskega zakonika o zlorabi poloZaja, ki se je pogosto zlorabljal za neupraviceno
preganjanje lastnikov podjetij in menedZerjev v zasebnem sektorju.

Dolgo pricakovana revizija stbskega kazenskega zakonika iz leta 2013 vlagateljem ni zagotovila pravne varnosti in ni onemogocila
nepravi¢nih postopkov proti akterjem iz zasebnega sektorja. Se vedno sligimo za zadeve, ki so bile enostavno prekvalificirane skladu
z novimi dolocbami kazenskega zakonika (¢len 234 o zlorabi odgovornega poloZzaja), ne da bi se primerno preucile, razlozile ali se
omogocila pritozba proti prekvalifikaciji.

Menimo, da je treba to novo kaznivo dejanje zlorabe odgovornega polozaja toliko zoziti, da ne bo prihajalo do zlorab.

Ali lahko Komisija razlozi, katere vrste kaznivih ravnanj niso vkljucene v pojem ,drug korporacijski kriminal“, za katerega je mozen
pregon v skladu s ¢lenom 234?

Ali lahko Komisija pojasni, kako se je vodil postopek odlo¢anja o prekvalifikaciji zadev iz ¢lena 359?

Ali bo Komisija vztrajala, da se bodo zadeve, ki so bile prekvalificirane iz ¢lena 359 v ¢len 234, ustrezno preucile in bodo vsi
neupraviceni pregoni koncani?

Odgovor g. Fiile vimenu Komisije
(1. april 2014)

Zacetek pristopnih pogajanj je velika priloznost za spodbuditev Srbije, naj okrepi svoja prizadevanja na podrodju pravne drzave,
pravosodja in temeljnih pravic, pravi¢nosti, svobode in varnosti, z namenom uskladitve zakonodaje s pravnim redom EU ter
vzpostavitve ali krepitve institucionalnih zmogljivosti za njeno u¢inkovito izvajanje.

Komisija pripisuje velik pomen uvedbi predvidljivega pravnega in poslovnega okolja. V zvezi s tem je bila kriti¢na do zlorab pri
uporabi prej$njega clena 359 kazenskega zakonika in je pozvala srbsko vlado, naj ga spremeni. Spremembe iz decembra 2012, s
katerimi sta bila uvedena nova ¢lena 234 in 234a, so prvi korak v tej smeri, dokler se ne izvede celoviti pregled dela kazenskega
zakonika, ki ureja podro¢je gospodarske kriminalitete. Ta pregled je kot srednjero¢ni ukrep dolocen v drzavnem akcijskem nacrtu za
izvajanje nacionalne protikorupcijske strategije za obdobje od 2013-2018. Eden od njegovih ciljev je prouciti trajne, dosledne in
sorazmerne alternativne resitve za preiskave in pregone sedanjega kaznivega dejanja ,zlorabe odgovornega polozaja“, kar bi
postopoma vodilo do zoZenja ali celo razveljavitve ¢lenov 234 in 234a.

Komisija bo $e naprej podpirala Srbijo v teh prizadevanjih z zagotavljanjem namenskega strokovnega znanja. Prav tako bo $e naprej
pozorno spremljala poloZaj na podro¢ju pravne drzave v Srbiji, zlasti v svojem poro¢ilu o napredku, ki bo izslo oktobra 2014 (!).

()  Dodatne informacije so Vam na voljo v Porocilu o napredku Srbije za leto 2013:
http:/[ec.europa.eu/enlargement/pdf/key_documents/2013/package/brochures/serbia_2013.pdf
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Question for written answer E-001175/14
to the Commission
Jelko Kacin (ALDE)
(5 February 2014)

Subject: Serbian Criminal Code, Article 234

It is to be hoped that the opening of accession talks with Serbia will encourage the current Serbian Government to continue
implementing EU-related reforms with the aim of firmly establishing the rule of law in the country. One of the most important
outstanding issues, which has raised doubts as to the independence of the Serbian judiciary, has been Article 359 of the Serbian
Criminal Code on ‘abuse of office’, which has been widely misused to unjustly prosecute company owners and managers operating in
the private sector.

The much-awaited 2013 revisions of Serbia’s Criminal Code have failed to ensure legal certainty for investors or end unjust
proceedings against private-sector operators. We continue to hear of cases which have simply been reclassified under a new
provision of the Criminal Code (Article 234 on ‘abuse of responsible position’) without due analysis, explanation, or right of appeal
against the reclassification decision.

Our opinion is that the new offence of ‘abuse of responsible position’ needs to be narrowed down enough to prevent misuse.

Can the Commission explain what types of criminal conduct which are not covered by other corporate crimes are liable to
prosecution under Article 234?

Can the Commission clarify how the decision-making process on the reclassification of Article 359 cases was conducted in Serbia?

Will the Commission insist that cases which were reclassified from Article 359 to Article 234 are properly analysed and that all
unjust prosecutions are terminated?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(1 April 2014)

The opening of the accession negotiations creates a major opportunity to encourage Serbia to intensify its efforts on rule of law,
judiciary, fundamental rights, justice, freedom and security, with a view to ensuring legal alignment with the acquis as well as
establishing or enhancing the institutional capacity to effectively implement it.

The Commission attaches great importance to the implementation of a predictable legal and business environment. It has in this
respect criticised the abusive implementation of former Article 359 of the Criminal Code and encouraged the Serbian government to
amend it. The amendments of December 2012 leading to two new Articles 234 and 234a are a first step in that direction, pending a
comprehensive review of the economic crime section of the criminal code. This review is scheduled as a medium term measure under
the country’s action plan for the implementation of the national anti-corruption strategy for 2013-2018. One of the aims of this
review is to explore sustainable, consistent and proportionate alternatives to investigations and prosecutions under the current
‘abuse of office’ offence and eventually lead to narrowing down, if not repealing, Articles 234 and 234a.

The Commission will continue to support Serbia in this exercise by providing targeted expertise. It will also continue to closely
monitor the situation of the rule of law in Serbia in particular in its October 2014 Progress Report ().

() For further information, please see the 2013 Progress Report on Serbia:
http:/[ec.europa.eu/enlargement/pdf/key_documents/2013/package/brochures/serbia_2013.pdf



C305/184 Amisblatt der Européischen Union 9.9.2014

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001177/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(5 febbraio 2014)

Oggetto: RlgeneriAmo e stile di vita sostenibile

A Milano apre oggi, 5 febbraio, l'atelier RIgeneriAmo, un’officina di quartiere dove ¢ possibile dare nuova vita agli oggetti. Lo spazio
si trova nel quartiere Lambrate e chi vuole dare nuova vita a oggetti usati puo recarvisi ogni mercoled, dalle 15 alle 22, e usufruire di
spazi, strumenti e consigli di designer li presenti. Grazie all’aiuto di diversi professionisti ¢ possibile riparare oggetti di uso comune
oppure creare nuovi oggetti da vecchi scarti. L'obiettivo dell'iniziativa ¢ ridurre gli sprechi, prevenendo la produzione di rifiuti e
promuovendo uno stile di vita pili sostenibile, attento all’ambiente anche attraverso il riciclo. Attraverso il recupero € possibile infatti
prolungare il ciclo di vita di oggetti o materiali che spesso vengono considerati, a torto, scarti e che verrebbero dismessi, mentre
invece esistono pitt modi per sfruttarli e restituirli a nuova vita, sottraendo importanti quantitativi allo smaltimento.

Ogni mese l'officina organizzera anche dei workshop gratuiti per diverse fasce d’eta: laboratori di riuso creativo per i pitt piccoli e
incontri a tema per gli adulti, volti a insegnare a tutti strategie divertenti per allungare il ciclo di vita degli oggetti.

Alla luce del progetto esposto, puod la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
1. e&aconoscenza del progetto?
2. Esistono progetti simili in altri Stati membri?

3. Intende promuovere progetti simili a RIgeneriAmo in tema di riciclo e promozione di uno stile di vita sostenibile?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(28 aprile 2014)

La Commissione ¢ a conoscenza del progetto «RIgeneriAmo». Tali iniziative sono buoni esempi di prevenzione e riutilizzo creativi
dei rifiuti.

La Commissione ¢ a conoscenza di numerose iniziative portate avanti in tutta 'UE per dare nuova vita a prodotti e materiali usati,
anche attraverso centri di riutilizzo e riparazione. Il sito web della Commissione dedicato allargomento elenca una serie di migliori
prassi relative alla prevenzione dei rifiuti: http://ec.europa.eu/environment/waste /prevention/index.htm.

L'articolo 4 della direttiva 2008/98/CE (') definisce la gerarchia dei rifiuti, in base alla quale gli Stati membri adottano misure intese a
promuovere la prevenzione e il riutilizzo dei rifiuti come soluzione prioritaria. Inoltre, nellambito della politica di coesione (2014-
2020), gli Stati membri dovrebbero prevedere il finanziamento di progetti di gestione dei rifiuti volti a prevenire i rifiuti, prepararli
per il riutilizzo e riciclarli. Infine, nel quadro del partenariato europeo per I'innovazione (PEI) sulle materie prime, la Commissione sta
pubblicando inviti a manifestare impegni per la realizzazione delle azioni previste dal piano strategico di attuazione del PEI, tra cui
un’azione per la ricerca a livello UE sulle strategie di prolungamento del ciclo di vita dei prodotti e sullo sviluppo di modelli di
business circolari sostenibili. La Commissione valutera inoltre la possibilita di pubblicare un invito a presentare proposte su questo
tema nell'ambito del programma di ricerca e innovazione Orizzonte 2020.

() GUL312del 22.11.2008.
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Question for written answer E-001177/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(5 February 2014)

Subject: RIgeneriAmo and sustainable lifestyle

Today, 5 February, sees the opening in Milan of the RIgeneriAmo studio, a neighbourhood workshop where it is possible to give
objects a new life. The space is to be found in the Lambrate neighbourhood, and anyone who wants to give new life to used objects
can go there any Wednesday, between 3.00 and 10.00 p.m., and make use of spaces, tools and advice from in-house designers. With
the assistance of various professionals everyday objects can be repaired and new ones created from discarded items. The aim of the
initiative is to reduce waste, prevent the production of refuse and promote a more sustainable lifestyle, taking care of the
environment by recycling. Indeed, by means of recovery it is possible to extend the lifecycle of objects or materials which are often
wrongly considered waste, and thrown away, whereas in reality there are many ways of making use of them and bringing them back
to life, diverting significant quantities from disposal.

The studio also intends to arrange free monthly workshops for various age groups: creative reuse laboratories for young children and
themed meetings for adults, with a view to teaching everyone enjoyable strategies for extending the lifecycle of objects.

In view of this project, can the Commission respond to the following enquiries:
1. isitaware of the project?
2. Do similar projects exist in other Member States?

3. Does it intend to promote projects similar to RIgeneriAmo to deal with recycling and promote a sustainable lifestyle?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(28 April 2014)

The Commission is aware of the ‘RIgeneriAmo’ project. Such initiatives are good examples of creative waste prevention and reuse.

The Commission is aware of a large number of initiatives throughout the EU aimed at giving used products and materials a new life
including through reuse and repair centres. The Commission’s dedicated website includes a selection of best practices in relation to
waste prevention: http://ec.europa.eu/environment/waste/prevention/index.htm

Article 4 of Directive 2008/98/EC (') establishes the waste hierarchy, according to which Member States shall take measures to
promote waste prevention and reuse as a priority. Moreover, under the Cohesion Policy (2014-2020), Member States should
envisage financing waste management projects aiming at waste prevention, preparing for re-use and recycling. Finally, in the
framework of the European Innovation Partnership (EIP) on Raw Materials, the Commission is launching calls for commitments to
implement actions included in the strategic implementation plan of the EIP, including one action on EU-wide research on product
life extension strategies and development of sustainable circular business models. The Commission will also explore the possibility to
make a call for proposals on this theme within the Horizon 2020 research and innovation programme.

() OJL312,22.11.2008.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-001179/14
do Komisji
Piotr Borys (PPE) oraz Joanna Katarzyna Skrzydlewska (PPE)
(5 lutego 2014 1.)

Przedmiot: Brak thumaczen programu Erasmus+ na oficjalne jezyki Unii Europejskiej

Program Erasmus+ stanowi jeden z najwazniejszych sukceséw koriczacej sig kadencji Parlamentu Europejskiego. Ten bardzo wazny
iszeroki program, finansujagcy miedzy innymi projekty organizacji mlodziezowych, miedzynarodowe szkolenia i wymiany
studenckie, jak réwniez promujacy mobilnos¢, réznorodnos¢ kulturows oraz wielojezyczno$¢, powinien by¢ duma i priorytetem
Unii Europejskiej.

Tymczasem przewodnik iregulamin programu Erasmus+ opublikowany przez Komisje Europejska jest dostepny wylacznie
wiezyku angielskim, marginalizujac przy tym idee réwnorzednego traktowania wszystkich jezykow panstw czlonkowskich
i wielokulturowosci. Brak oficjalnych tlumaczen dyskryminuje obywateli oraz stowarzyszenia z pafistw nieanglojezycznych,
ubiegajacych si¢ o dofinansowanie z programu Erasmus+.

W zwiazku z powyzszym:
1.  Kiedy Komisja opublikuje tlumaczenia przewodnika i regulaminu Erasmus+ w pozostatych 23 oficjalnych jezykach Unii
Europejskiej?

2. Jak Komisja zamierza rozwigza¢ problem preferencji jezyka angielskiego jako gléwnego i najwazniejszego jezyka komunikacji
w Unii Europejskiej, w kontekscie marginalizacji wielojezycznosci i wielokulturowosci europejskiej?

Odpowiedz udzielona przez komisarz Androulle Vassiliou w imieniu Komisji
(4 kwietnia 2014 .)

Parlament Europejski i Rada przyjely wdniu 11 grudnia 2013 r. rozporzadzenie (UE) nr 1288/2013 ustanawiajgce ,Erasmus+:
unijny program na rzecz ksztalcenia, szkolenia, mtodziezy i sportu (). Nastepnego dnia Komisja opublikowata pierwsze zaproszenie
do skladania wnioskéw dotyczacych programu Erasmus+ w23 jezykach urzedowych UE (%). Strona internetowa dotyczaca
Erasmus+ jest réwniez dostgpna w internecie we wszystkich jezykach urzedowych UE.

Komisja poinstruowala wszystkie agencje krajowe, ktére w jej imieniu wdrazajg program Erasmus+ na szczeblu krajowym, aby
przekazaly potencjalnym wnioskodawcom wszelkie konieczne i uzyteczne informacje na temat zaproszenia, sporzadzone w ich
jezyku. Wnioski mozna sktada¢ we wszystkich jezykach urzedowych UE.

W zwigzku z tym Komisja nie uwaza, Ze jezykiem preferowanym jest jezyk angielski.

Przewodnik na temat programu Erasmus+, w ktérym zawarto szczeg6towe informacje na temat wszystkich dzialan w ramach
programu, jest jak dotad dostepny jedynie w jezyku angielskim. Przewodnik ten jest obecnie tlumaczony i powinien by¢ dostepny
w jezykach urzegdowych UE na poczatku czerwca.

Komisja przywiazuje duza wage do zasady wielojezycznosci, ktéra pozostaje jednym z fundamentéw projektu europejskiego.
Obejmuje to réwniez uzywanie jezykéw urzedowych Unii Europejskiej na réwnych zasadach.

Ponadto promowanie nauki jezykéw obcych i réznorodnosci jezykowej jest jednym ze szczeg6towych celéw programu Erasmus+.
Program sfinansuje takze wsparcie jezykowe dla studentéw oraz os6b odbywajacych praktyki lub wolontariat za granica w ramach
programu wsparcia dla mobilnosci edukacyjnej. Bedzie wspieraé takze strategiczne partnerstwa pomiedzy zainteresowanymi
stronami z réznych krajéw bioracych udzial w programie na rzecz innowacyjnego podejscia do nauczania i uczenia si¢ jezykow

obcych.

() Dz.U.L347220.12.2013,s. 50.
®) DzU.C362212.12.2013,s. 62.
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Question for written answer E-001179/14
to the Commission
Piotr Borys (PPE) and Joanna Katarzyna Skrzydlewska (PPE)
(5 February 2014)

Subject: Erasmus+ programme information not translated into official EU languages

The Erasmus+ programme has been one of the most significant successes of this parliamentary term. This very important, wide-
ranging programme, which funds, among other things, youth organisation projects, international training and student exchanges, as
well as promoting mobility, cultural diversity and multilingualism, should be a source of pride for the European Union and one of its
priorities.

However, the Erasmus+ Programme Guide published by the Commission is only available in English, which is hardly in keeping with
the idea of equal treatment of all Member State languages and of multiculturalism. The lack of official translations discriminates
against individuals and associations from non-English-speaking countries seeking funding under the Erasmus+ programme.

In view of the above:

1. When will the Commission publish translations of the Erasmus+ Programme Guide into the other 23 official languages of the
European Union?

2. How does the Commission intend to address the problem of the preference for English as the principal and most important
language of communication in the European Union, in the context of the marginalisation of multilingualism and
multiculturalism in Europe?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(4 April 2014)

The European Parliament and the Council adopted on 11 December 2013 Regulation (EU) No 1288/2013 establishing ‘Erasmus +":
the Union programme for education, training, youth and sport (*). The Commission published the next day the first call for proposals
for Erasmus+ in 23 official EU languages (%). The Erasmus+ website is also online in all official EU languages.

The Commission has instructed all National Agencies, which implement Erasmus+ on behalf of the Commission at national level, to
provide potential applicants with all necessary supporting information on the call in their own language. Applications can be
submitted in any official EU language.

Thus the Commission does not consider that preference is given to English.

The Erasmus+ Programme Guide, which provides detailed information about all actions under the Programme, is as yet only
available in English. The Guide is currently being translated and should be available in the official EU languages, at the beginning of
June.

The Commission is strongly attached to the principle of multilingualism, which remains one of the cornerstones of the European
project. This also includes the use of the official languages of the European Union on an equal footing.

Moreover, the promotion of language learning and linguistic diversity is one of the specific objectives of the Erasmus + Programme.
It will fund linguistic support to participants for studying, carrying out a traineeship or volunteering abroad in the framework of the
Programme’s support for learning mobility. And it will support strategic partnerships between stakeholders in different programme
countries for innovative approaches to language teaching and learning.

() OJL347,20.12.2013, p. 50.
®  0JC362,12.12.2013,p. 62.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001180/14
al Consejo
Teresa Riera Madurell (S&D)
(6 de febrero de 2014)

Asunto: Acciones para completar el Espacio Europeo de Investigacion

De acuerdo con las Conclusiones del Consejo Europeo, el Espacio Europeo de Investigacién (EEI) deberia estar completado para
2014, creando en Europa un verdadero mercado comtn del conocimiento, la investigacion y la innovacién. Especificamente, en su
programa, la Presidencia griega del Consejo sefiala que «una mayor interaccion entre los Estados miembros y la Comisién, por una
parte, y con las diferentes partes interesadas, por otra, es un elemento necesario para fortalecer el EED.

¢Podria concretar el Consejo la naturaleza de esta mayor interaccion que persigue la Presidencia griega? Es decir, jcudles son los
ambitos y alcance de esta interaccion que se sefiala como necesaria para fortalecer el EEI?

Ademds, dado que completar el EEl en 2014 es un objetivo muy ambicioso, ;qué acciones se barajan para cumplir el programa de la
Presidencia y avanzar hacia la consecucion definitiva del EEI?

Respuesta
(14 de abril de 2014)

El Espacio Europeo de Investigacién (EEI) es el concepto fundamental que sustenta las politicas de investigacion y desarrollo de la
Uni6n Europea, con fuertes vinculos con la politica de innovacién y la politica educativa. Desde 2000, el concepto se ha situado en el
centro de los debates del Consejo y ulteriormente tanto el Consejo Europeo como el Consejo han ido dando forma concreta a este
proceso sefialando las acciones necesarias para la exitosa realizacién del EEL

Mds recientemente, el Consejo, en sus Conclusiones del 21 de febrero de 2014 sobre los avances del Espacio Europeo de
Investigacion, declaré que se ha construido un sélido cimiento del EEI y que Horizonte 2020, como elemento central del EEL, ofrece
un nuevo impulso para redoblar esfuerzos para fomentar el desarrollo ulterior del EEL el cual, en el contexto de la Unién por la
Innovacién, es un componente necesario de la Estrategia Europa 2020 para generar crecimiento y empleo.

El Consejo puso de relieve el papel que corresponde a los Estados miembros a la hora de seguir fortaleciendo el EEl y los animé a
responsabilizarse de manera atin mds decidida en la construccion del EEI basindose en sus sistemas nacionales y definiendo las
acciones que han de llevarse a cabo, en particular en cooperacién con las organizaciones de partes interesadas. Ademds, el Consejo
invitd a los Estados miembros a que, en estrecha cooperacién con la Comision, elaboren de aqui a mediados de 2015 una hoja de
ruta del EEI a nivel europeo, que tenga como finalidad facilitar y reforzar las iniciativas emprendidas por los Estados miembros
proporcionando una interpretacién comiin de los objetivos estratégicos durante los préximos afios y un conjunto de herramientas y
mejores practicas. En sus Conclusiones, el Consejo también enumerd una serie de aspectos especificos que considera que deben
tenerse en cuenta a la hora de elaborar la hora de ruta del EEL
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Question for written answer E-001180/14
to the Council
Teresa Riera Madurell (S&D)
(6 February 2014)

Subject: Actions to complete the European Research Area

In line with the conclusions of the European Council, the European Research Area (ERA) should be completed in 2014, creating a
genuine single market in Europe for knowledge, research and innovation. More specifically, the Greek Council Presidency points out
in its programme that ‘closer interaction between member states and the European Commission, on the one part, and the various
scientific stakeholders, on the other part, is a necessary tool towards the enhancement of the ERA’.

Could the Council be more specific as to what the closer interaction sought by the Greek Presidency entails? What is the scope of that
interaction, in other words, which is described as necessary for enhancing the ERA?

Given, furthermore, that completing the ERA in 2014 is a most ambitious objective, what actions are being considered in order to
carry out the Presidency programme and make progress on definitively establishing the ERA?

Reply
(14 April 2014)

The European Research Area (ERA) is the fundamental concept underpinning the research and development policies of the European
Union, with strong links to innovation and education policy. Since 2000, the concept has been at the heart of the Council’s debates,
and both the European Council and the Council have subsequently shaped the process by indicating the actions that are required for
the successful completion of the ERA.

Most recently, the Council in its conclusions of 21 February 2014 on European Research Area Progress stated that a solid ERA
foundation had been built and that Horizon 2020, as a central element of the ERA, provided fresh momentum to step up efforts to
promote the further development of the ERA, which, in the context of the Innovation Union, is a necessary component of the Europe
2020 strategy to create growth and jobs.

The Council emphasised the role of Member States in further strengthening the ERA and encouraged them to take an even stronger
ownership of building ERA through taking stock of their national systems and identifying actions, including in cooperation with
stakeholder organisations. Furthermore, the Council invited the Member States in close cooperation with the Commission, to
develop by mid-2015 an ERA roadmap at European level, which should serve the purpose of facilitating and reinforcing the efforts
undertaken by the Member States by providing a shared understanding of the strategic objectives over the next few years and a set of
tools and best practices. In its conclusions the Council also listed a number of specific issues which it considered should be taken into
account in developing the ERA roadmap.
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Question avec demande de réponse écrite E-001183/14
ala Commission
Franck Proust (PPE)
(6 février 2014)

Objet: Accord de libre-échange UE-Japon

Les négociations relatives a un accord de libre-échange entre I'Union européenne et le Japon ont débuté en mars 2013. A cette
occasion, la Commission a recu un mandat de négociation d'une durée d'un an, a la fin duquel celle-ci devra rendre compte au
Conseil de I'évolution des négociations. En avril de cette année, le Conseil sera amené a décider si, oui ou non, 'Union désire
continuer de négocier avec le Japon en vue de la conclusion d'un accord de libre-échange. A ce jour, le bilan reste trés mitigé. En effet,
méme si certains progres ont pu étre constatés, de nombreuses réticences perdurent du coté du Japon quant a 'ouverture de son
marché. Les problémes relatifs aux barriéres non-tarifaires et a 'ouverture du marché japonais aux investisseurs étrangers ne sont
toujours pas résolus. L'accord de libre-échange entre I'Union et le Japon doit étre conclu de maniere a garantir un intérét optimal aux
consommateurs mais également a protéger les entreprises européennes.

1. Quelle est la stratégie de la Commission pour les prochaines négociations avec le Japon?
2. Est-il possible d’en arriver a un arrét des négociations suite a I'avis que la Commission adressera au Conseil en avril 2014?

3. Siles négociations se terminent, qu'adviendra-t-il du souhait de partenariat stratégique avecle Japon?

Réponse donnée par M. De Gucht au nom de la Commission
(31 mars 2014)

1.  Le cinquieme cycle de négociations sur 'accord de libre-échange entre 'Union européenne et le Japon se tiendra a Tokyo du
31 mars au 4 avril 2014. La stratégie de la Commission ne sera pas différente de celle qu'elle a adoptée au cours des cycles précédents:
travailler a la conclusion rapide d'un accord ambitieux, complet et équilibré. Lors de ce cycle de négociations, la Commission mettra
plus particulierement l'accent sur les questions qui formeront probablement la partie essentielle de son évaluation de I'état
d’avancement des négociations, telle que prévue par larticle 46 des directives de négociation d’un accord de libre-échange avec le
Japon, elles-mémes adoptées par le Conseil des affaires étrangeres (questions commerciales) le 29 novembre 2012. Ces questions
concerneront surtout les obstacles non tarifaires, les marchés publics ferroviaires et 'acces au marché des biens et services.

2. La Commission ne peut aujourd’hui conjecturer les résultats de cette évaluation; en effet, ceux obtenus lors de ce cinquieme
cycle occuperont une place importante dans I'évaluation générale de la situation et des perspectives de négociations. Toutefois, de
grands progres ont été constatés lors des quatre cycles de négociations précédents et devraient se poursuivre, voire s'accélérer.

3. LeJapon a été reconnu pour la premiére fois comme un des partenaires stratégiques de I'Union européenne dans le cadre de la
stratégie européenne de sécurité de 2003. Il conservera ce statut quelle que soit l'issue des négociations en cours sur un accord de
libre-échange. L'UE, en cherchant a renforcer ses relations avec le Japon, a toujours souhaité aller plus loin, de maniére équilibrée et
globale, en intégrant les dimensions politique, économique/sectorielle et mondiale. Ces points sont actuellement discutés dans le
cadre de négociations paralleles sur un accord-cadre, intitulé provisoirement «accord de partenariat stratégiquen.
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Question for written answer E-001183/14
to the Commission
Franck Proust (PPE)
(6 February 2014)

Subject: EU-Japan free trade agreement

Negotiations on a free trade agreement between the European Union and Japan began in March 2013. The Commission had a
negotiating mandate for a year, at the end of which time it was to report back to the Council. In April 2014 the Council will have to
decide whether or not the Union wishes to press ahead with the negotiations with a view to concluding the free trade agreement. It is
not currently clear whether that will be worthwhile. Progress has been made on certain fronts but Japan still has many reservations
about opening its market. Problems in relation to non-tariff barriers and the opening of the Japanese market to foreign investors
remain unresolved. A free trade agreement between the EU and Japan would not only have to be in the best interests of consumers
but would also have to protect European companies.

1.  Whatis the Commission’s strategy for the next round of negotiations with Japan?
2. Could the negotiations be terminated in the light of the opinion that Commission submits to the Council in April 2014?

3. Ifthat happens, what will become of the aspiration for a strategic partnership with Japan?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(31 March 2014)

1. The fifth round of EU-Japan Free Trade Agreement (FTA) negotiations will be held in Tokyo from 31 March to 4 April 2014.
The Commission’s strategy will remain the same as it has been for the previous rounds: To work towards the rapid conclusion of an
ambitious, comprehensive and balanced agreement. Specifically during that round, the Commission will concentrate on the issues
that are likely to form the core of its assessment of progress as set out in Article 46 of the directives for the negotiation of a Free Trade
Agreement with Japan, as adopted at the Foreign Affairs Council (Trade) on 29 November 2012. These will include in particular non-
tariff barriers, railways procurement and market access for goods and services.

2. At this stage the Commission cannot speculate on the result of this assessment as the results of the fifth round will be very
important for the overall assessment of the situation and of the perspectives of the negotiations. So far, it can be noted, however, that
significant progress has been made during the four previous rounds of these negotiations and it is expected that this progress will
continue and hopefully accelerate.

3. Japan was first designated as one of the EU’s strategic partners in the 2003 EU Security Strategy. This status will remain,
irrespective of the outcome of the current negotiations for a free trade agreement. In seeking to upgrade its relations with Japan
the EU has consistently called for a balanced and comprehensive deepening that includes also the political, economic/sectoral and
global dimensions. These issues are being currently addressed through a parallel negotiation for a Framework Agreement, which
currently has the working title Strategic Partnership Agreement.
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Question avec demande de réponse écrite E-001190/14
ala Commission
Franck Proust (PPE)
(6 février 2014)

Objet: Réforme de la PAC et paiements directs

En décembre 2013, nous avons formellement adopté la réforme de la politique agricole commune (PAC). Quatre reglements ont été
adoptés afin de constituer la base de cette PAC réformée. L'agriculture est un secteur trés important en France. La réforme de la PAC
concerne donc directement ce pays.

Dans un souci de protection de nos agriculteurs, la Commission européenne pourrait-elle nous donner de plus amples informations
concernant la mise en pratique du reglement relatif aux paiements directs aux agriculteurs, et notamment les conditions qu'un
agriculteur francais doit remplir pour bénéficier de ces paiements directs?

Réponse donnée par M. Ciolos au nom de la Commission
(23 avril 2014)

Le réglement (UE) n° 1307/2013 (') établit le nouveau cadre juridique pour le soutien direct aux agriculteurs, dont un paiement de
base, ainsi que pour d’autres régimes de soutien (comme un soutien couplé facultatif ou un paiement aux jeunes agriculteurs qui
commencent a exercer une activité agricole) dans le cadre de la réforme de la PAC. Conformément aux pouvoirs que lui confére cet
acte de base, la Commission définira dans un réglement délégué et un réglement d’exécution des régles supplémentaires destinées a
assurer le bon fonctionnement de ces régimes.

Les conditions que les agriculteurs frangais devront remplir pour bénéficier du paiement de base et d’autres régimes de soutien sont
définies dans le reglement (UE) n°1307/2013. Le reglement délégué de la Commission définira des conditions supplémentaires
d’admissibilité a ces paiements.

En vertu de ce cadre réglementaire, chaque Etat membre doit prendre une série de décisions concernant la fagon dont il mettra en
ceuvre la réforme. Par conséquent, les conditions que les agriculteurs frangais devront remplir pour bénéficier d’'un soutien
dépendront aussi des choix que la France fera.

()  Réglement (UE) n°1307/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 établissant les régles relatives aux paiements directs en faveur des
agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune et abrogeant le réglement (CE) n° 637/2008 du Conseil et le réglement (CE)
n°73/2009 du Conseil (O L 347 du 20.12.2013).
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Question for written answer E-001190/14
to the Commission
Franck Proust (PPE)
(6 February 2014)

Subject: CAP reform and direct payments

The reform of the common agricultural policy (CAP) was formally approved in December 201 3. Four regulations were adopted to
serve as the basis for the reformed CAP. The size of France’s farming industry means that the CAP reform has major implications for
that country.

Given the importance of protecting French farmers, can the Commission provide more detailed information concerning the way in
which the regulation on direct payments to farmers will be implemented and, more particularly, the conditions which French
farmers will have to meet in order to be eligible for such payments?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(23 April 2014)

Regulation (EU) No 1307/2013 (') lays down the new legal framework for direct support, including a basic payment for farmers and
further support schemes (e.g. voluntary coupled support, a payment for young farmers commencing their agricultural activity) as
part of the reform package of the CAP. In conformity with the empowerments contained in this basic act, further rules to ensure the
smooth functioning of the schemes will be set out in a Commission Delegated Regulation and a Commission Implementing
Regulation.

The conditions that French farmers will have to meet in order to be eligible for the basic payment and the other support schemes are
laid down in that basic Regulation (EU) No 1307/2013. Additional conditions for receiving those payments will be provided for in
the Commission Delegated Regulation.

Within this legal framework, Member States have to take a series of decisions regarding the way they will implement the reform.
Therefore, the conditions under which the French farmers will be eligible to receive direct support also depend on the choices France
will make.

()  Regulation (EU) No 1307/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 December 2013 establishing rules for direct payments to farmers under support
schemes within the framework of the common agricultural policy and repealing Council Regulation (EC) No 637/2008 and Council Regulation (EC) No 73/2009,
OJ L 347,20.12.2013.
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Question avec demande de réponse écrite E-001191/14
ala Commission
Franck Proust (PPE)
(6 février 2014)

Objet: Les mesures anti-dumping et anti-subventions relatives aux panneaux solaires chinois

Les deux enquétes relatives aux mesures anti-dumping et anti-subventions dans le contexte de I'importation de panneaux solaires
chinois sur le territoire de 'Union européenne ont débuté, respectivement, en septembre et novembre 2012. En juin 2013, apres de
tumultueuses négociations, des mesures anti-dumping provisoires ont été prises a 'encontre des entreprises chinoises du secteur
photovoltaique. Cependant, environ un tiers des exportateurs de panneaux solaires chinois restent campés sur leur position et
refusent de remonter leurs prix a un seuil représentatif. Des mesures définitives ont donc été adoptées afin d'imposer pendant deux
ans, a compter du 6 décembre 2013, des mesures anti-dumping s'élevant a 47,7 %. Toutefois, force est de constater que le secteur
européen du photovoltaique souffre de la concurrence déloyale grandissante provenant des pays-tiers et en particulier de la Chine.

1. Dans un souci de transparence, la Commission peut-elle nous éclairer sur la maniere dont se sont déroulées les enquétes
susmentionnées, et plus particulierement les négociations avec les entreprises chinoises de I'industrie des panneaux solaires?

2. Les mesures anti-dumping prises par la Commission et approuvées par le Conseil sont-elles les plus adaptées afin d'assurer la
protection des entreprises européennes du secteur photovoltaique?

Réponse donnée par M. De Gucht au nom de la Commission
(24 mars 2014)

L'industrie européenne des panneaux solaires a subi un préjudice du fait des importations massives réalisées a des prix de dumping et
ayant bénéficié de subventions; il a été considéré qu'il était préférable pour les intéréts de I'Union d’'opter pour une perspective a long
terme et de corriger les déséquilibres dus aux pratiques commerciales déloyales tout en garantissant un approvisionnement constant.
Des mesures ont été prises en aofit, a savoir des droits provisoires, assortis d’'un engagement temporaire en matiére de prix. Elles ont
été confirmées en décembre 2013 par l'institution de mesures antidumping et compensatoires définitives et par I'adoption définitive
d’'un engagement permettant a la fois aux producteurs de I'Union de ce produit innovant essentiel de redresser leur situation dégradée
en raison du dumping et des subventions, et aux producteurs-exportateurs chinois de continuer a exporter des panneaux solaires vers
'Union dans des conditions équitables.

Un engagement constitue un seuil minimum en dessous duquel les prix ne doivent pas tomber. Les exportateurs chinois ont aussi
proposé de faire en sorte que le volume des importations effectuées dans le cadre de 'engagement soit fixé a un niveau annuel
correspondant approximativement a leur performance actuelle sur le marché.

La plupart des exportations de panneaux solaires chinois vers 'UE sont désormais couvertes par 'engagement. Pour autant que
toutes les conditions soient remplies, elles ne sont pas soumises a des droits antidumping ou compensatoires. Les exportateurs
chinois participants sont coordonnés par la division «Electronique» de la chambre de commerce chinoise, qui a déployé des efforts
importants pour informer les exportateurs chinois intéressés.

Les premiers mois d’application de 'engagement ont été positifs. La chute des prix, qui portait préjudice a l'industrie de I'Union des
panneaux solaires, a été stoppée. Les deux parties sont résolues a respecter 'engagement et a garantir son efficacité.
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Question for written answer E-001191/14
to the Commission
Franck Proust (PPE)
(6 February 2014)

Subject: Anti-dumping and anti-subsidy measures vis-a-vis Chinese solar panels

The two investigations to consider anti-dumping and anti-subsidy measures in regard to Chinese solar panels being imported into
the European Union began in September and November 2012 respectively. In June 2013, following stormy negotiations, provisional
anti-dumping measures were imposed on Chinese businesses in the photovoltaic sector but around one third of Chinese solar panel
exporters stuck to their guns and refused to raise their prices to a representative threshold. Definitive measures were therefore
adopted in order to impose anti-dumping duties of up to 47.7% for two years with effect from 6 December 2013. It is however true
to say that growing unfair competition from non-EU countries, and China in particular, is making life difficult for the EU
photovoltaic sector.

1. For the sake of transparency, could the Commission say how the aforesaid investigations were conducted, particularly the
negotiations with businesses in the Chinese solar panel industry?

2. Are the anti-dumping measures introduced by the Commission and approved by the Council the ones most suited to
protecting EU businesses in the photovoltaic sector?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(24 March 2014)

The EU solar industry had been injured by massive dumped and subsidised imports, and the Union interest was best served by taking
a longer term perspective and redressing imbalances arising from unfair trade practices while ensuring a steady inflow of supplies.
Action was taken in August; provisional duties were combined with a provisional undertaking. This package was confirmed in
December 2013 with the imposition of definitive anti-dumping and countervailing measures and the definitive adoption of an
undertaking that allow the Union producers of this key innovative product to recover from dumping and subsidisation, while the
Chinese exporting producers can continue exports of solar panels to the Union on fair terms.

An undertaking sets a benchmark below which prices should not fall. The Chinese exporters also offered to ensure that the volume of
imports made under the undertaking would be at annual levels corresponding roughly to their current market performance.

The vast majority of Chinese solar panel exports to the EU are now covered by the undertaking. Provided that all conditions are
fulfilled, they are not subject to anti-dumping or anti-subsidy duties. Participating Chinese exporters are coordinated by the
Electronics Division of the Chinese Chamber of Commerce that outreached significantly to Chinese exporters that wanted to join.

The first months of undertaking have been positive. The downward spiral of prices that was damaging the solar industry in the Union
has been stopped. Both sides are committed to making the undertaking work and ensuring its effectiveness.
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Question avec demande de réponse écrite E-001192/14
ala Commission
Franck Proust (PPE)
(6 février 2014)

Objet: Les jeunes agriculteurs

La transmission du métier d'agriculteur est un élément essentiel pour pérenniser l'activité et préserver ainsi l'activité dans nos
campagnes.

Dans cette optique, comment la Commission pense-t-elle mener des actions pour promouvoir le métier d’agriculteur chez les jeunes?

Réponse donnée par M. Ciolos au nom de la Commission
(21 mars 2014)

La Commission est consciente de I'importance de promouvoir l'agriculture auprés de la jeune génération, en particulier compte tenu
du vieillissement rapide de la population agricole ainsi que de la pénurie de jeunes arrivants dans ce secteur.

Dans le cadre de la PAC, l'accent est particulierement mis sur le renouvellement des générations dans l'agriculture. Dans le cadre de la
politique de développement rural, cet aspect est clairement présent dans la priorité 2 (b) «se concentrer sur la facilitation de I'entrée
d’exploitants agricoles suffisamment qualifiés dans le secteur de l'agriculture et sur le renouvellement des générations», en plus de la
priorité 1 (c) «favoriser I'apprentissage tout au long de la vie et la formation professionnelle».

A la suite de la récente réforme de la PAC, un régime de soutien obligatoire en faveur des jeunes agriculteurs a été instauré dans le
cadre du régime de paiements directs. Les jeunes agriculteurs qui s'établissent pour la premiere fois en qualité de chefs d’exploitation
et qui sont 4gés de 40 ans au maximum lorsqu'ils introduisent une premiere demande pour le régime de paiement de base peuvent,
en plus de leur paiement de base, recevoir un paiement en faveur des jeunes agriculteurs. Cette aide est accordée pour une période
maximale de cinq ans.

En outre, dans le cadre de la politique de développement rural, l'aide est fournie sous la forme d’un large éventail de mesures qui se
concentrent davantage sur les besoins spécifiques des jeunes, en envisageant également la possibilité d'un montant d'aide plus élevé
dans les cas de soutien a l'investissement. Outre I'aide en faveur de la création d'entreprises destinée aux jeunes, un ensemble de
mesures fournissent un soutien supplémentaire, par exemple des services de conseil, un transfert de connaissances, une formation,
des actions d'information et de démonstration ainsi qu'une coopération dans le but d’améliorer le niveau global des résultats de
I'exploitation agricole.
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Question for written answer E-001192/14
to the Commission
Franck Proust (PPE)
(6 February 2014)

Subject: Young farmers

To ensure that farming has a future and that economic activity is maintained in our countryside it is essential for farming skills to be
passed on to younger generations.

In view of this, what does the Commission intend to do to promote farming as a profession among young people?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(21 March 2014)

The Commission is aware of the importance of promoting the farming to the young generation, especially taking into account the
rapid ageing of the farming community and the shortage of young entrants.

Within the framework of the CAP special emphasis is put on generation renewal in agriculture. Under the Rural Development Policy,
this aspect is clearly reflected in Priority 2(b) focusing on the facilitation of the entry of adequately skilled farmers into the
agricultural sector and generational renewal’, besides Priority 1(c) ‘fosters lifelong learning and vocational training’.

As a result of the recent CAP reform a mandatory young farmer’s support scheme is introduced under the direct payments system.
Young farmers initially setting up as a head of the holding and who are no more than 40 years of age when first applying for the basic
payment scheme may in addition to their basic payment receive payment for young farmers. This is granted for a maximum period
of five years.

In addition, under Rural Development Policy support is provided in the form of a wide range of measures focusing more on the
specific needs of young persons including also the possibility of a higher support rates in case of the investment support. Apart from
the business start-up support targeting the young persons, there is a set of measures which provide for a supplementary support
e.g. advisory services, knowledge transfer, training, information and demonstration actions and cooperation with the aim to improve
the overall performance of the agricultural holding.
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Question avec demande de réponse écrite E-001193/14
ala Commission
Franck Proust (PPE)
(6 février 2014)

Objet: Réindustrialisation

Lors de la session pléniére de janvier 2014, les députés européens ont adopté le rapport relatif a la réindustrialisation de I'Union
européenne afin de promouvoir la compétitivité et la durabilité. Ce rapport d'initiative montre la volonté du Parlement européen
d’élaborer une stratégie unique pour répondre aux défis lancés par la crise. La mise en valeur de nos industries sera certainement
source de croissance et de création d’emplois. Ceest également dans un milieu international propice a l'amélioration de la
compétitivité des entreprises européennes que I'Union pourra se redresser économiquement.

1. Dans cette perspective, jadresse la question suivante a la Commission: quelle est sa stratégie pour promouvoir la
réindustrialisation au sein de I'Union?

2. Va-teelle user de la marge de manceuvre que lui offrent les traités pour amener certains Etats membres a coopérer plus
étroitement?

Réponse donnée par M. Tajani au nom de la Commission
(26 mars 2014)

1. La Commission a adopté le 22 janvier une communication () présentant ses grandes priorités en matiére de politique
industrielle. Cette communication donne un apergu des actions déja entreprises et propose de nouvelles actions pour accélérer la
réalisation des objectifs de 'UE dans ce domaine. Le document de travail des services de la Commission qui I'accompagne traite de la
mise en ceuvre de la politique industrielle, de la contribution d’autres politiques de I'UE a la compétitivité de 'industrie ainsi que des
défis qui se posent et de la situation dans un certain nombre de secteurs industriels.

Ce paquet «Politique industrielle» fournit une description actualisée de la stratégie de réindustrialisation de la Commission et fait le
point sur la politique industrielle de 'UE.

2. Lapproche qu'a la Commission de la politique industrielle couvre les mesures a prendre par 'UE ainsi que celles qui doivent
étre adoptées a I'échelon national et régional. La coordination des actions menées au titre des diverses politiques de I'UE et
l'articulation des efforts du niveau régional jusqu'a celui de 'UE sont des aspects essentiels de la politique industrielle de 'UE.

La Commission continue de mettre en ceuvre et de développer cette politique industrielle pour répondre aux grands défis auxquels

notre industrie et 'économie de 'UE, en général, se trouvent actuellement confrontées. La Commission utilisera tous les instruments
fournis par le traité pour apporter la meilleure réponse possible a ces défis tout en respectant pleinement le principe de subsidiarité.

()  COM(2014) 14 final «Pour une renaissance industrielle européenne».
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Question for written answer E-001193/14
to the Commission
Franck Proust (PPE)
(6 February 2014)

Subject: Reindustrialisation

During the January 2014 part-session, MEPs adopted the report on reindustrialising Europe to promote competitiveness and
sustainability. This own-initiative report demonstrates that Parliament would be prepared to have just one strategy to meet the
challenges thrown up by the crisis. Developing our industries will undoubtedly create growth and jobs. Equally, for the EU to be able
to recover, EU businesses need an international setting conducive to their becoming more competitive

1. With this in mind, could the Commission explain its strategy for promoting reindustrialisation within the European Union?

2. Willit use the margin for manoeuvre granted it by the Treaties to prevail upon some Member States to cooperate more closely?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(26 March 2014)

1.  The Commission adopted on 22 January a communication (') setting out the Commission’s key priorities for industrial policy.
This communication provides an overview of actions already undertaken and puts forward new actions to speed up the attainment
of EU objectives in this area. The accompanying staff working document reports on the implementation of industrial policy,
contributions of other EU policies to industrial competitiveness and the challenges and situation of a selected number of industrial
sectors.

This industrial policy package provides an up-to-date description of the Commission’s strategy for reindustrialisation and the state of
play of EU industrial policy.

2. The Commission’s approach to industrial policy encompasses actions to be taken at EU as well as those to be adopted at
national and regional levels. The coordination of policy actions across EU policies and the articulation of efforts from the regional to
the EU policy levels are key aspects of EU industrial policy.

The Commission continues rolling out and developing this industrial policy to respond to the major challenges that our industry and

the EU economy in general, are currently facing. The Commission will use all the instruments made available by the Treaty to give
the best response possible to those challenges in full respect of the subsidiarity principle.

()  COM/2014/014 final ‘For a European Industrial Renaissance’.
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Question avec demande de réponse écrite E-001194/14
ala Commission
Franck Proust (PPE)
(6 février 2014)

Objet: Principe de réciprocité dans les relations commerciales avec les pays tiers

En janvier 2014, les députés au Parlement européen ont adopté plusieurs rapports relatifs aux marchés publics européens. L'esprit est
donc a l'ouverture des marchés publics a la fois au sein de 'Union européenne et aux pays tiers. Ces rapports sont des exemples parmi
tant d’autres de la volonté de 'Union de s’ouvrir de plus en plus au reste du monde afin de correspondre parfaitement aux normes
émises par 'OMC et d’aller de 'avant dans les négociations de Doha entamées en 1995. Cependant, il est primordial de protéger nos
industries face a la possible concurrence déloyale des pays tiers. Nous voyons, a travers le travail du Parlement européen et de la
Commission européenne, une réelle volonté de garantir le principe de réciprocité dans les relations commerciales de 'Union avec le
reste du monde. Néanmoins:

1. La Commission peut-elle apporter des éclaircissements sur la fagon dont elle compte faire appliquer le principe de réciprocité
dans ses relations avec les pays tiers?

2. Quelle est sa stratégie pour faire respecter ce principe aux pays avec lesquels 'Union est en négociation pour un accord de
libre-échange?

Réponse donnée par M. De Gucht au nom de la Commission
(24 mars 2014)

La promotion de la réciprocité dans les relations commerciales de I'UE avec ses partenaires est étroitement liée au calendrier des
accords de libre-échange (ALE) de I'UE. Etant donné que 'objectif des ALE est d’éliminer tous les obstacles tarifaires et non tarifaires
aux échanges et que I'UE, comme d'autres économies avancées, est plus ouverte aux échanges que ses partenaires émergents, cette
stratégie aboutira nécessairement a un rééquilibrage de I'asymétrie actuelle entre les niveaux d’ouverture et a 'établissement de regles
du jeu plus équitables. Cette politique est réciproque par nature.

L'objectif final est d'amener les économies émergentes a un plus haut niveau d’ouverture plutot que de fermer le marché de I'UE et
d’entraver son économie pour la simple raison que d’autres le font.

Cette approche donne des résultats: 'ALE UE-Corée élimine 99 % des droits de douane sur les échanges avec la Corée ainsi que de
nombreux obstacles non tarifaires au commerce, alors que les droits appliqués par la Corée étaient deux fois plus élevés que ceux
pratiqués par I'UE avant le début des négociations.

La Commission a proposé un instrument pour ouvrir 'accés aux marchés publics, ce qui peut contribuer a renforcer l'effet de levier
permettant a 'UE de promouvoir la poursuite de I'ouverture. En méme temps, 'UE encourage ses partenaires commerciaux a
négocier des accords avec elle. Les ALE conclus par 'UE avec la Corée et Singapour garantissent 'acces a un large éventail de marchés
publics; 'accord avec le Canada, qui couvre pour la premiere fois les entités sous-fédérales, peut quant a lui donner de trés bons
résultats.
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Question for written answer E-001194/14
to the Commission
Franck Proust (PPE)
(6 February 2014)

Subject: Reciprocity principle in trade relations with third countries

In January 2014 the Members of the European Parliament adopted several reports on European public contracts in a spirit of
opening up procurement procedures both within the EU and to third countries. These reports are yet further examples of the EU’s
willingness to open up increasingly to the rest of the world in line with WTO standards and to make progress in the Doha
negotiations which began in 1995. However, it is essential that we protect our industries against possible unfair competition from
third countries. In the work of Parliament and the Commission we see a genuine desire to guarantee the principle of reciprocity in the
EU's trade relations with the rest of the world. Nevertheless:

1.  Canthe Commission explain how it intends to apply the principle of reciprocity in its relations with third countries?

2. What strategy is it pursuing to ensure that this principle is respected by countries with which the EU is negotiating free-trade
agreements?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(24 March 2014)

The promotion of reciprocity in EU’s trade relations with its partners is closely linked to the EU’s Free Trade Agreements (FTAs)
agenda. As the objective of FTAs is to remove all tariff and non-tariff barriers to trade and the EU is, like other advanced economies,
more open to trade than its emerging partners, this agenda will necessarily rebalance the current asymmetry in levels of openness
and promote a more level playing field. This policy is reciprocal in nature.

The ultimate objective is to bring emerging economies to a higher level of openness rather than to close the EU market and hamper
the EU’s economy simply because others do.

This approach provides results: the EU-Korea FTA removes 99% of tariffs with Korea, besides many non-tariff barriers to trade, while
Korea's tariffs were twice as high as in the EU before the start of negotiations.

The Commission has tabled an instrument to open up procurement markets, which can help improve the EU’s leverage to promote
further opening. At the same time, the EU encourages its trading partners to negotiate agreements with the EU. The EU’s FTAs with
Korea and Singapore secured a broad coverage of public procurement markets and the agreement with Canada can deliver very good
results, covering Canada’s sub-federal entities for the first time ever.
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Question avec demande de réponse écrite E-001195/14
ala Commission
Franck Proust (PPE)
(6 février 2014)

Objet: Relations UE-Taiwan

Le 9octobre2013, le Parlement européen a adopté une résolution proposant dentamer des relations commerciales
institutionnalisées entre I'Union européenne et Taiwan, notamment en ce qui concerne la protection des investissements. Le
21 janvier, I'Union européenne a lancé la premiere phase des négociations en vue d'un accord avec la Chine en matiere de protection
des investissements. Etant donné I'état des relations entre ces deux entités, je souhaite savoir:

1.  Sila Commission européenne est déterminée a entamer des relations commerciales avec Taiwan en matiere de protection des
investissements et d'acces au marché comme stipulé dans la résolution, certes non contraignante, du Parlement européen?

2. SiTaiwan patira des nouvelles négociations entre 'Union européenne et la Chine relatives a la protection des investissements?

3. Silesrelations entre ces deux entités seront menacées par le lancement de cette premiére phase de négociation?

Réponse donnée par M. De Gucht au nom de la Commission
(4 avril 2014)

A Toccasion de I'adoption de la résolution du 9 octobre 2013 sur les relations commerciales entre 'Union européenne et Taiwan, la
Commission a confirmé au Parlement qu’elle partage son engagement a I'égard de ces relations.

La Commission concentre actuellement son action sur un ambitieux programme de négociations commerciales avec I'Asie, qui
comprend notamment les importantes négociations sur les investissements entamées récemment avec la République populaire
de Chine.

Un accord entre 'Union européenne et la Chine qui prévoirait un traitement non discriminatoire et un meilleur accés au marché
pourrait non seulement profiter aux investisseurs européens et a leurs investissements mais aussi avoir un effet positif sur d’autres
partenaires régionaux.

L’'UE continuera a étudier les moyens de développer davantage encore ses relations commerciales avec Taiwan, en prenant en
considération I'état d’avancement de son programme de négociations dans la région, y compris celles sur les investissements menées
avec la République populaire de Chine.
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Question for written answer E-001195/14
to the Commission
Franck Proust (PPE)
(6 February 2014)

Subject: EU-Taiwan Relations

On 9 October 2013, the European Parliament adopted a resolution proposing to open institutionalised trade relations between
the EU and Taiwan, in particular as regards the protection of investments. On 21 January, the European Union launched the first
phase of negotiations for an agreement with China on the protection of investments. Given the state of relations between these two

entities, will the Commission say:

1. Is it committed to opening trade relations with Taiwan on investment protection and market access, as specified in the
European Parliament resolution, which was admittedly non-binding?

2. Will Taiwan suffer because of new negotiations taking place between the European Union and China on the protection of
investments?

3. Will the relationship between these two entities be threatened by the launch of this first phase of the negotiations?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(4 April 2014)

On the occasion of the adoption of the Resolution of 9 October 2013 on EU-Taiwan trade relations, the Commission confirmed to
the Parliament that it shares its commitment to EU-Taiwan trade relations.

The Commission is currently focused on an ambitious agenda of trade negotiations with Asia, including the important investment
negotiations that started recently with the People’s Republic of China.

An EU Agreement with China which would include non-discriminatory treatment and improved market access might not only
benefit European investors and their investments but also positively impact other regional partners.

The EU will continue to explore how to further develop our trade relations with Taiwan, taking into account the progress in our
negotiating agenda in the region, including in the investment negotiations with the mainland.
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Question avec demande de réponse écrite E-001196/14
ala Commission
Franck Proust (PPE)
(6 février 2014)

Objet: Relations UE-ANASE

Depuis quelques années, nous constatons que '’ANASE devient une structure de plus en plus organisée et institutionnalisée. Celle-ci
vise a mettre en place pour 2015 un marché intérieur pour 600 millions de personnes. L'Union européenne, pionniere en cette
matiere, se doit de partager son expérience afin que ces pays puissent réellement former une puissance régionale partageant les
mémes valeurs que celles de I'Union. Le rapport relatif a 'avenir des relations entre 'Union européenne et TANASE a été adopté en
janvier 2014. Ce rapport évoquait la possibilité de faire évoluer ces relations vers un partenariat stratégique.

1. Je souhaite demander a la Commission européenne s'il y a une réelle volonté de sa part de créer avec TANASE un partenariat
stratégique?

2. Sitel est le cas, de quelle maniére la Commission compte-t-elle s’y prendre afin de s'assurer que des valeurs telles que la
démocratie, I'état de droit et les droits fondamentaux soient respectées dans ces pays?

Réponse donnée par M™ Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(24 avril 2014)

1. La Vice-présidente/Haute Représentante et la Commission reconnaissent I'importance stratégique de I'’Association des nations
de I'Asie du Sud-Est (ANASE). L'UE a tout a gagner du succes de l'intégration de I'association: une ANASE unie et confiante en elle est
une bonne chose pour la stabilité, la sécurité et la prospérité de la région. L'UE se réjouit de débattre de 'avenir de ses relations avec
’ANASE lors de la prochaine réunion des ministres des affaires étrangeres des deux entités, qui se tiendra le (date a ajouter).

2. L'UE soutient la démocratie, la primauté du droit et le respect des droits fondamentaux en Asie du Sud-Est de différentes
manieres:

—  des clauses spécifiques concernant ces points ont été incluses dans les accords de partenariat et de coopération qui ont été
signés ou sont en cours de négociation avec des pays de la région;

—  I'UE a mis en place des dialogues spécifiques sur les Droits de Thomme avec pratiquement tous les pays de la région, et la
démocratie, la primauté du droit et le respect des droits fondamentaux sont aussi abordés dans le cadre du dialogue politique;

—  T'UE est en train de renforcer ses liens avec les organes de TANASE compétents. M. Lambrinidis, représentant spécial de 'Union
européenne pour les Droits de 'homme, a rendu visite a la commission intergouvernementale des Droits de 'homme
de 'ANASE a Jakarta en mai 2013. Cette commission devrait venir a Bruxelles dans le courant de I'année. Un plan de
travail UE-ANASE spécifique, financé par I'UE, est en cours de discussion.
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Question for written answer E-001196/14
to the Commission
Franck Proust (PPE)
(6 February 2014)

Subject: EU-ASEAN Relations

In recent years, ASEAN has become increasingly organised and institutionalised. By 2015 it seeks to establish an internal market of
over 600 million people. The European Union, which is a pioneer in this field, should share its experience so that the ASEAN
countries manage to form a regional power with the same values as the Union. The report on the future of relations between the EU
and ASEAN was adopted in January 2014. It mentioned the possibility of upgrading these relations to become a strategic
partnership.

In view of the above, will the Commission say:
1. Does it have a genuine desire to create a strategic partnership with ASEAN?

2. If so, how does it intend to ensure that values, such as democracy, the rule of law and fundamental rights, are respected in these
countries?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(24 April 2014)

1.  The HR/VP and the Commission recognise the strategic importance of ASEAN. The EU has strong stakes in the success of
ASEAN's integration: a united and self-confident ASEAN is good for regional stability, security and prosperity. The EU looks forward
to discussing the future of the EU-ASEAN relations at the next EU-ASEAN Foreign Ministers Meeting (date tbc).

2. The EU supports democracy, the rule of law and fundamental rights in South East Asia in various ways:

—  Specific clauses on the abovementioned matters have been included in the partnership and cooperation agreements which
have been signed with South East Asian countries, or are under negotiation;

—  The EU has dedicated human rights dialogues with almost all South East Asian countries and democracy, the rule of law and
fundamental rights are also raised in political dialogues;

—  The EU is reinforcing its links with relevant ASEAN bodies. EU Special Representative for Human Rights Lambrinidis met in
Jakarta in May 2013 with ASEAN Intergovernmental Commission on Human Rights (AICHR). AICHR is expected to visit
Brussels later this year. A specific EU-funded EU-ASEAN Work Plan is being discussed.
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Question avec demande de réponse écrite E-001197/14
ala Commission
Franck Proust (PPE)
(6 février 2014)

Objet: Travailleurs détachés

La question des travailleurs détachés fait actuellement partie intégrante du débat public en France. Beaucoup de nos concitoyens sont
concernés par ce phénomeéne. Le manque criant de transparence de I'information envenime le débat et donne souvent lieu a une
appropriation abusive, mais bien réelle, par 'extréme droite.

1. Afin de rétablir la vérité et dans le souci d’avancer vers une législation européenne plus adaptée a ce phénomene, je demande a
la Commission de bien vouloir préciser la législation en vigueur régissant les travailleurs détachés?

2. Plus particuliérement, quelles sont les dépenses relatives aux travailleurs détachés qui doivent étre payées par le pays d’origine et
quelles sont celles qui doivent étre financées par le pays d’accueil?

Réponse donnée par M. Andor au nom de la Commission
(2 avril 2014)

1. En ce qui concerne la législation relative aux travailleurs détachés, la Commission voudrait appeler lattention sur la
directive 96/71/CE ('), laquelle définit un ensemble de conditions d'emploi fondamentales qui doivent s'appliquer aux travailleurs
détachés dans le pays d’accueil. Ces conditions comprennent, inter alia, les périodes de travail maximales, les périodes de repos
minimales, la durée minimale des congés payés annuels, les barémes minimaux, y compris pour les heures supplémentaires, et les
dispositions concernant la santé et la sécurité au travail. En mars 2012, la Commission a aussi adopté une proposition (*) de directive
d'exécution qui vise a améliorer l'application et le respect de la directive 96/71/CE par les Etats membres et dont on a bon espoir
qu'elle sera adoptée a la fin de la législature en cours, apres la conclusion d’'un accord provisoire entre les colégislateurs.

Le réglement (CE) n° 883/2004 (°) portant sur la coordination des systémes de sécurité sociale comporte également des dispositions
sur les travailleurs détachés.

2. Pour ce qui est des dépenses inhérentes aux prestations de sécurité sociale, il convient de préciser ceci: conformément au
réglement mentionné ci-dessus, lorsqu'un travailleur est détaché sur le territoire d'un autre Etat membre (Etat d'accueil) pour une
période limitée d’emblée (3 24 mois au plus) par l'entreprise qui I'emploie, et pour autant que certaines conditions restent
dapplication, il demeure assujetti au systéme de sécurité sociale de I'Etat membre ot1 I'entreprise exerce habituellement son activité
(Etat d'envoi). Dans ces conditions, et puisque le travailleur ne percoit aucune prestation de la part de I'Etat d’accueil, c'est, d'une fagon
générale, I'Etat d'envoi qui prend a sa charge les dépenses relatives aux prestations de sécurité sociale des travailleurs détachés.

()  Directive 96/71/CE du Parlement européen et du Conseil du 16 décembre 1996 concernant le détachement de travailleurs effectué dans le cadre d’une prestation de
services, JOL 18 du 21.1.1997, p. 1.

()  Proposition de directive du Parlement européen et du Conseil relative a I'exécution de la directive 96/71/CE concernant le détachement des travailleurs effectué dans le
cadre d'une prestation de services (COM(2012) 131 final du 21 mars 2012).

() Reéglement (CE) n°883/2004 du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004 portant sur la coordination des systémes de sécurité sociale (JO L 166
du 30.4.2004, p. 1).
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Question for written answer E-001197/14
to the Commission
Franck Proust (PPE)
(6 February 2014)

Subject: Posted workers

The issue of posted workers is currently being hotly debated in France. It is a phenomenon that affects many of our fellow citizens.
The serious failure to disclose information on the subject is poisoning the debate, often enabling the extreme right to misappropriate
the issue for its own ends.

1. In order to re-establish the truth and to move towards adjusting European legislation to take fuller account of this
phenomenon, will the Commission indicate what legislation is in force concerning posted workers?

2. More particularly, what expenses relating to posted workers have to be paid by the country of origin and what expenses have to
be financed by the host country?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(2 April 2014)

1. Asregards legislation concerning posted workers, the Commission would highlight Directive 96/71/EC ('), which identifies a
core of employment conditions that must be applied to posted workers in the host country. It includes, inter alia, maximum work
periods and minimum rest periods, minimum paid annual holidays, minimum rates of pay, including overtime rates and provisions
regarding health and safety at work. In March 2012 the Commission also adopted a proposal (*) for an enforcement directive to
improve the way Directive 96/71/EC is implemented, applied and enforced in practice by the Member States. Following the
provisional agreement reached between the co-legislators, it will hopefully be adopted by the end of this parliamentary term.

Regulation (EC) No 883/2004 (°) on the coordination of social security systems also contains provisions that concern posted
workers.

2. As regards expenses relating to social security benefits, under the abovementioned Regulation, where a worker is posted for a
period limited from the outset (to a maximum of 24 months) to another Member State (the host State) by the undertaking which
employs him/her, and provided that certain conditions continue to apply, he/she remains attached to the social security scheme of
the Member State in which the undertaking normally operates (the posting State). As the posted person remains attached to the
system of the posting State throughout the period of posting and does not receive any benefits from the host State, it is, generally
speaking, the posting State which bears the costs relating to social security benefits for posted workers.

()  Directive 96/71/EC of the European Parliament and of the Council of 16 December 1996 concerning the posting of workers in the framework of the provision of
services, O] L 18, 21.1.1997, p. 1.

()  Proposal for a directive of the European Parliament and of the Council on the enforcement of Directive 96/71/EC concerning the posting of workers in the framework
of the provision of services (COM(2012) 131 final of 21 March 2012).

()  Regulation (EC) No 883/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the coordination of social security systems, O] L 166, 30.4.2004,

p. 1.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001200/14
ala Comision
Teresa Riera Madurell (S&D)
(6 de febrero de 2014)

Asunto: Implementacion de la Garantia Juvenil

El paro juvenil es uno de los mayores problemas actuales de la Union. En algunos paises el problema se agrava. Es el caso de Espafia
donde la tasa de paro entre los menores de 25 afios supera el 50 %.

El 28 de febrero de 2013 se aprobé la Garantia Juvenil Europea que pretende asegurar el derecho a un empleo, précticas, mds
formacién o un empleo formativo a los jovenes de la UE en situacion de desempleo por mds de cuatro meses.

La financiacién de las medidas a nivel nacional proviene de los fondos estructurales y de inversién de la UE, en concreto del Fondo
Social Europeo, asi como de una nueva partida presupuestaria de la Unién de 6 000 millones de euros proveniente de la Iniciativa
sobre Empleo Juvenil.

¢Como se estd traduciendo en medidas practicas esta garantfa? ;Cudl es el estado de implementacién y las expectativas de
cumplimiento de sus objetivos?

Respuesta del Sr. Andor en nombre de la Comisién
(2 de abril de 2014)

Los 20 Estados miembros que pueden acogerse a la Iniciativa sobre Empleo Juvenil han presentado un plan de aplicacion de la
Garantia Juvenil que establece el marco estratégico nacional en virtud del cual se aplicardn las medidas de lucha contra el desempleo
juvenil. Estas medidas serdn evaluadas en el marco del Semestre Europeo.

Los Estados miembros estdn preparando actualmente los programas operativos del Fondo Social Europeo o de la Iniciativa sobre
Empleo Juvenil especificos con arreglo a los cuales se apoyaran las medidas encaminadas a aplicar la Garantia Juvenil. Se han tomado
medidas para garantizar una rdpida aplicacién de la Garantia Juvenil sobre el terreno, y, en particular, de la parte que puede ser
financiada por la Iniciativa sobre Empleo Juvenil.

En efecto, las actividades de ejecucion de la Iniciativa sobre Empleo Juvenil son subvencionables a partir del 1 de septiembre de 2013,
y los Estados miembros pueden presentar un programa operativo nacional especificamente dedicado a la Iniciativa sobre Empleo
Juvenil antes de que presenten su Acuerdo de Asociaci6n.

Por dltimo, la Comisi6n estd siguiendo de cerca las disposiciones de los Estados miembros para preparar la Iniciativa sobre Empleo
Juvenil y les estd alentando para que aprovechen todas las opciones disponibles, en funcién de sus necesidades especificas, con el fin
de garantizar una aplicacién rdpida y eficaz sobre el terreno.
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Question for written answer E-001200/14
to the Commission
Teresa Riera Madurell (S&D)
(6 February 2014)

Subject: Implementation of the Youth Guarantee

Youth unemployment is one of the major problems currently facing the EU. In some countries the problem is getting worse. That is
the case in Spain, where the rate of unemployment among people under the age of 25 is over 50%.

On 28 February 2013, the European Youth Guarantee was approved, the goal of which is to ensure that every young person in
the EU who is out of work for over four months is offered a job, a placement, further education or work-focused training.

Funding for the measures at national level comes from EU structural and investment funds, namely the European Social Fund, in
addition to a new EU budget share of 6 billion euros from the Youth Employment Initiative.

How is this guarantee being translated into practical measures? To what extent has it been implemented, and to what extent are the
goals expected to be achieved?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(2 April 2014)

The 20 Member States eligible for the Youth Employment Initiative have submitted a Youth Guarantee Implementation Plan that sets
out the national strategic framework under which measures to combat youth unemployment will be implemented. These measures
will be assessed in the frame of the European Semester.

Member States are currently preparing the European Social Fund or the dedicated Youth Employment Initiative Operational
Programmes under which measures to implement the Youth Guarantee will be supported. Arrangements have been made to ensure a
swift implementation of the Youth Guarantee on the ground, and in particular, of the part that may be funded by the YEL

Indeed, activities implementing the YEI are eligible as from 1 September 2013, and Member States may submit a national
Operational Programme specifically dedicated to the YEI before they submit their Partnership Agreement.

Finally, the Commission is following closely Member States’ arrangements to prepare the YEI and is encouraging them to use all
options available, according to their specific needs, in order to ensure a swift and efficient implementation on the ground.
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Question for written answer E-001203/14
to the Commission
Liam Aylward (ALDE)
(6 February 2014)

Subject: Human rights commitments in trade agreements with third countries

While human rights clauses are now a common feature of trade agreements between the EU and third countries, it is important that
these clauses be respected.

A trade agreement between the EU, Peru and Colombia, which includes clauses on human rights, entered into force in August 2013.
Yet the human rights situation in Colombia remains a serious concern. According to human rights organisations, specific instances
of human rights violations include the murder of human rights defenders (52 instances between January and September 2013) and
trade unionists (27 instances during 2013), the displacement of people and the breach of freedom of expression by criminalising
social protests and facilitating violence against protestors (including 15 murders in the most recent social mobilisation).

1. Could the Commission comment on the human rights situation in Colombia and its compatibility with the terms of the trade
agreement? Could it outline the measures it intends to take to deal with any breaches of the human rights clauses in this instance?

2. The EU holds a human rights dialogue with Colombia twice a year. Was there proper consultation with Colombian civil society
before the most recent meeting? Can the Commission ensure that civil society will be part of the process?

3. Could the Commission advise on how it monitors the human rights situation in third countries with which the EU has trade
agreements? Does it intend to develop a transparent assessment procedure for finding breaches of human rights in such countries?

4. Could the Commission outline the measures it takes when it finds breaches of human rights in a third country with which it has
a trade agreement, and give examples of when it has taken such measures?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(16 April 2014)

The Honourable Member is referred to the Commission’s replies to written questions E-005156/2012 and E-012830/2013.
Furthermore, the Commission wishes to provide reassurances that it monitors the human rights situation in Colombia on a
continuous basis. As per normal practice, the EU will consult civil society before the next human rights dialogue with Colombia later
this year.

EU Free Trade Agreements are linked to political Framework or Association Agreements which include human rights clauses. If there
is no Association or Framework Agreement in force, a separate human rights clause is inserted in Free Trade Agreements, as is the
case with the EU-Colombia/Peru Trade Agreement. Now that the Agreement is being implemented, EU and Colombia have a new
basis to work on further human rights improvements in the country.

The main value of a human rights clause is to demonstrate shared commitment to human rights by means of a legal basis for
appropriate measures, including suspension of the relevant agreement in the event of grave human rights violations. Negative
measures and sanctions have been implemented under the human rights clause in a number of framework agreements on 22
occasions.

The Commission is informed that the Colombian government is undertaking efforts to improve respect for human rights by means
of measures such as training of security forces on human rights and humanitarian law, protection programmes for human rights
defenders and reintegration in civil life of former fighters.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001204/14
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(6 febbraio 2014)

Oggetto: VP/HR — Violazioni dei diritti umani in Vietnam

11 31 gennaio 2014 Human Rights Watch ha riportato che il Vietnam non ha rispettato i suoi impegni per quanto riguarda il
miglioramento della situazione dei diritti umani. L’'organizzazione segnala che negli ultimi anni il governo vietnamita ha continuato
a violare sistematicamente i diritti in ambiti come la liberta di espressione, di associazione, di riunione e di religione, nonché i diritti
dei lavoratori. Hanoi ha chiesto la carcerazione di numerosi attivisti per i diritti umani e militanti per il diritto alla terra. [ cittadini
vietnamiti che hanno chiesto riforme sono stati oggetto di ritorsioni. I gruppi della societa civile, come il partito socialdemocratico e
la rete di blogger vietnamiti, sono stati presi di mira a seguito del loro impegno nel contribuire a monitorare la domanda di adesione
del Vietnam al Consiglio dei diritti dell'uomo delle Nazioni Unite.

All'inizio di dicembre 2013 ¢ stato predisposto l'intervento delle forze di sicurezza del governo per sciogliere con la violenza le
riunioni pacifiche di Hanoi e Ho Chi Minh, che erano state organizzate per celebrare la giornata dei diritti umani. Tale fatto ¢ stato
seguito da una serie di attacchi ai danni di blogger, attivisti per la democrazia e manifestanti per il diritto alla terra, e in alcuni casi le
persone sono state attaccate all'interno delle loro abitazioni. Contemporaneamente il governo ha impedito agli attivisti della societa
civile di lasciare il paese. Nel periodo precedente il riesame periodico universale del paese diversi blogger vietnamiti si sono recati
negli Stati Uniti, in Europa e in Australia allo scopo di esercitare maggiori pressioni sul governo di Hanoi ai fini di un miglioramento
della situazione dei diritti umani nel paese.

Nel complesso, stando a Human Rights Watch, il 2013 ha visto un peggioramento della situazione dei diritti umani in Vietnam ed &
stato caratterizzato da gravi e crescenti repressioni degli oppositori del governo e di altri attivisti della societa civile.

1. Alla luce del riesame periodico universale del Vietnam, quali provvedimenti sta adottando il Vicepresidente/Alto
Rappresentante per esercitare pressioni sul governo vietnamita di Hanoi affinché adempia ai suoi obblighi in materia di diritti umani?

2. Quali misure sta adottando 'Unione per sostenere gli attivisti per i diritti umani in Vietnam che sono esposti alle persecuzioni
da parte delle autorita?

3. Sta il Vietnam attualmente beneficiando di aiuti dall'Unione europea soggetti a condizioni in funzione del suo impegno ad
attuare le riforme in materia di diritti umani?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(7 aprile 2014)

1. 1l riesame periodico universale (UPR) ha confermato lesistenza di gravi carenze nel settore dei diritti umani in Vietnam,
segnatamente per quanto riguarda la liberta di espressione, pur evidenziando progressi in materia di diritti sociali ed economici. La
necessita di colmare tali lacune e di rispettare gli impegni internazionali ¢ stata e sara il cuore del nostro messaggio alle controparti
vietnamite in occasione di visite, missioni e incontri a tutti i livelli. Non appena, in giugno, sara resa nota la reazione del Governo alle
raccomandazioni formulate nellUPR, la delegazione dell'UE a Hanoi potra discutere dei risultati del'UPR con il governo e la societa
civile e seguire da vicino lattuazione delle raccomandazioni. Il seguito dato all'UPR sara presumibilmente uno dei temi chiave
dell'agenda del prossimo Dialogo sui diritti umani tra I'UE e il Vietnam. Se del caso, saranno intraprese mosse diplomatiche, diffusi
messaggi pubblici e dichiarazioni ufficiali in merito a specifici sviluppi.

2. Ladelegazione dell'UE a Hanoi incontra frequentemente gli attivisti per i diritti umani (bilateralmente o in occasione di inviti a
conferenze) e cosi anche le ambasciate degli Stati membri. Cio dimostra l'attenzione dell'UE nei confronti dei difensori dei diritti
umani e fornisce agli attivisti, qualora lo desiderino, visibilita e un certo livello di protezione. Inoltre, la UE ha stilato un elenco di
persone a rischio che viene regolarmente aggiornato. Vengono chieste al Governo informazioni sulla situazione degli attivisti per i
diritti umani inseriti nell'elenco e specifici casi vengono affrontati con il Governo nell'ambito del nuovo dialogo potenziato in
materia di diritti umani.

3. Lassistenza allo sviluppo fornita al Vietnam non ¢ subordinata a specifici impegni in materia di diritti umani, ma mira a
promuovere e salvaguardare i diritti fondamentali delle categorie vulnerabili (come le minoranze etniche), a migliorare I'accesso alla
giustizia e a rafforzare e conferire poteri alle organizzazioni della societa civile.
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Question for written answer E-001204/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(6 February 2014)

Subject: VP[HR — Human Rights Violations in Vietnam

On 31 January 2014 Human Rights Watch reported that Vietnam has failed to adhere to its commitments to improve its human
rights record. The organisation reports that in the last few years the Vietnamese government has continued to systematically violate
rights in areas such as freedom of expression, association, assembly and religion, as well as labour rights. Hanoi has called for the
imprisonment of numerous human rights activists and land rights activists. Vietnamese citizens who have called for reforms have
faced retaliation. Civil society groups such as the Social Democratic party and the Network of Vietnamese Bloggers have been
targeted following their actions helping to monitor Vietnam'’s bid for membership of the UN Human Rights Council.

In early December 2013, government security forces were sent to violently break up peaceful gatherings in Hanoi and Saigon, which
had been organised to mark Human Rights Day. This was followed up by a series of assaults on bloggers, democracy activists and
land rights protesters, and in some cases people were attacked in their homes. At the same time, the government has prevented civil
society activists from leaving the country. In the run-up to the country’s Universal Periodic Review (UPR), a number of Vietnamese
bloggers travelled to the US, Europe and Australia in order to put additional pressure on the government in Hanoi to improve its
human rights record.

Overall, according to Human Rights Watch, 2013 saw a deterioration in regard to Vietnam’s human rights situation and was marked
by a severe and intensifying crackdown on critics of the government and other civil society activists.

1. In light of Vietnam’s UPR, what steps is the High Representative/Vice-President taking in order to put pressure on the
Vietnamese Government in Hanoi to adhere to its human rights obligations?

2. What steps is the EU taking to support human rights activists in Vietnam who are vulnerable to persecution by the authorities?

3. Atpresent, is aid provided to Vietnam by the EU subject to conditions vis-a-vis its commitment to human rights reform?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 April 2014)

1. The UPR confirmed major shortcomings in the field of human rights in Vietnam, notably in the field of freedom of expression,
while also giving evidence of progress in social and economic rights. The need to address these shortcomings and to meet
international commitments has been and will continue to be our consistent message to Vietnamese counterparts in visits, missions
and meetings at all levels. While the Government'’s reaction to the recommendations made in the UPR will only be available in June,
the EU Delegation in Hanoi will discuss the UPR outcome with the government and civil society and closely monitor the
implementation of the recommendations. The UPR follow-up is also expected to be a key item on the agenda of the next EU-Vietnam
Human Rights Dialogue. If and when required, demarches, public messages and statements will be issued on specific developments.

2. The EU Delegation in Hanoi frequently meets with human rights defenders (bilaterally or in form of invitation to conferences),
so do embassies from Member States. This demonstrates EU attention to the situation of human rights defenders and, if so desired by
the activists, provides them with visibility and a certain degree of protection. Furthermore the EU has established a list of Persons of
Concern, which is regularly updated. Information on the situation of the human rights activists on the list is sought from the
government and specific cases are raised with the Government in the enhanced Human Rights Dialogue.

3. Development assistance provided to Vietnam is not conditional to specific human rights commitments. It aims to promote and
protect fundamental rights of vulnerable groups (e.g. ethnic minorities), to increase access to justice as well as to strengthen and
empower civil society organisations.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001208/14
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(6 febbraio 2014)

Oggetto: Richiesta di informazioni circa la concessione all’Albania dello status di paese candidato all'adesione all'Unione europea

[ processi di allargamento sono sempre problematici e caratterizzati da numerose implicazioni politiche, economiche e socio-
culturali.

La strategia di allargamento adottata dall'Unione europea sancisce la centralita di alcuni criteri fondamentali di adesione, quali lo
Stato di diritto, le questioni relative alle riforme giudiziarie, alla lotta contro la criminalita organizzata e la corruzione e al rispetto dei
diritti umani. L’Albania ha presentato la sua domanda di adesione all'Unione europea nell'aprile 2009. Solo nel 2013, la
Commissione, dopo aver verificato la realizzazione da parte del governo albanese di importanti riforme, ha proposto che all’Albania
venisse conferito lo status di paese candidato. Nonostante la valutazione positiva di Commissione e Parlamento europeo, I'Albania
non ¢ riuscita a convincere diversi Stati membri e il Consiglio UE. Si consideri che, pur avendo I'Albania adottato importanti riforme
strutturali per soddisfare i requisiti minimi richiesti e pur considerando I'impegno svolto nel proseguimento della lotta contro la
criminalita organizzata e la corruzione, ¢ necessaria un'intensificazione delle riforme, soprattutto per l'affermazione dello Stato di
diritto. Si sottolinea, inoltre, la presenza sul territorio albanese di oltre 400 tra aziende italiane e joint-venture italo-albanesi.

Alla luce di quanto premesso, puo dire la Commissione:

1. quali saranno i successivi sviluppi relativi alla possibile futura concessione allAlbania dello status di paese candidato
all'adesione all'UE?
2. Quali raccomandazioni sono state formulate dalla Commissione all’Albania per potenziare la lotta contro la criminalita

organizzata e la corruzione?

Risposta di Stefan Fiile a nome della Commissione
(2 aprile 2014)

Nel dicembre 2013 il Consiglio ha definito le varie fasi che porteranno a una decisione sulla concessione dello status di paese
candidato all’Albania nel giugno 2014. A tal fine il Consiglio valutera, in base a una relazione della Commissione, se il paese continui
ad attuare le strategie di lotta alla corruzione e riforma giudiziaria e ad applicare le leggi pertinenti di recente adozione e se
proseguano le indagini e le azioni giudiziarie proattive, anche nel settore della criminalita organizzata.

Per quanto riguarda la lotta alla criminalita organizzata e alla corruzione, la Commissione ha raccomandato all’Albania di
intensificare il ricorso alla valutazione delle minacce, lo scambio di informazioni e le indagini proattive, di rafforzare la capacita degli
organi di contrasto e di migliorare la cooperazione con i partner internazionali come Europol, con cui 'Albania ha recentemente
concluso un accordo operativo. La riforma giudiziaria ¢ indispensabile per migliorare lefficienza delle indagini, delle azioni
giudiziarie e delle condanne. Occorre un approccio pitt proattivo per quanto riguarda i patrimoni inspiegabili e i sospetti di
riciclaggio. La Commissione ha inoltre raccomandato alle autorita di adottare un approccio olistico nella lotta contro la corruzione e
la criminalita organizzata. Questo presuppone lesistenza di un quadro istituzionale solido che impedisca la corruzione, in
particolare attraverso il rafforzamento dei controlli interni, la verifica delle dichiarazioni patrimoniali dei funzionari e una maggiore
protezione di chi denuncia irregolarita.
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Question for written answer E-001208/14
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(6 February 2014)

Subject: Request for information concerning the concession to Albania of candidate country status for accession to the European
Union

Enlargement processes are always problematic and characterised by multiple political, economic and socio-cultural implications.

The enlargement strategy adopted by the European Union sanctions the centrality of certain fundamental accession criteria, such as
the rule of law, matters associated with judicial reform, the fight against organised crime and corruption and respect for human
rights. Albania filed its application for accession to the European Union in April 2009. Not until 2013 did the Commission, having
verified the implementation of major reforms by the Albanian Government, propose that Albania be granted candidate country
status. Despite the endorsement of the Commission and European Parliament, Albania has failed to convince a number of Member
States and the EU Council. Although Albania has implemented major structural reforms to satisfy the minimum requirements and
shown commitment in pursuit of the fight against organised crime and corruption, it is considered necessary to intensify the
reforms, in particular with a view to affirmation of the rule of law. Attention is also drawn to the presence on Albanian territory of
over 400 Italian companies and Italian/Albanian joint ventures.

In the light of the above, can the Commission tell us:
1. What will be the next steps in the possible future concession to Albania of candidate country status for accession to the EU?

2. What recommendations has the Commission put forward to Albania to strengthen the fight against organised crime and
corruption?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(2 April 2014)

In December 2013 the Council has set out the steps to be followed in view of a decision on granting candidate status to Albania in
June 2014. To this effect the Council will examine, on the basis of a report to be presented by the Commission, continued
implementation of anti-corruption and judicial reform strategies and of recently adopted relevant legislation as well as a continued
trend of pro-active investigations and prosecutions, including in the area of organised crime.

For the fight against organised crime and corruption, the Commission has recommended to Albania to step up the use of threat
assessment, intelligence sharing and proactive investigations, to enhance the capacity of law enforcement bodies and to improve
cooperation with international partners, including Europol, with which Albania recently signed an operational agreement. Judicial
reform is key to enhance the efficiency of investigations, prosecutions and convictions. A more proactive approach is needed as
regards investigating inexplicable wealth and suspicions of money laundering. The Commission has also recommended that the
authorities adopt a holistic approach in fighting corruption and organised crime. This requires establishing a robust institutional
framework that prevents corruption, notably by strengthening internal controls, auditing asset declarations of officials and
enhancing whistleblowing protection.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001212/14
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(6 febbraio 2014)

Oggetto: Violazione della normativa relativa all’etichettatura dei prodotti di abbigliamento «made in China»

La Guardia di finanza di Livorno e di Roma ha, in una recente operazione, sequestrato oltre un milione di capi di abbigliamento.
L’operazione ¢ terminata con la denuncia per frode in commercio di 14 persone. Le indagini si sono chiuse nei giorni scorsi con
perquisizioni in diverse aziende e nelle abitazioni dei relativi amministratori, tutti di origine cinese. I prodotti erano venduti come
cachemire, ma in realta l'analisi del tessuto, effettuata dal laboratorio chimico dell’Agenzia delle Dogane, ha evidenziato che la reale
composizione consisteva in un misto di acrilico, viscosa e poliestere, nonché peli di topo e di altri animali. Insieme ai falsi cachemire,
sono stati rinvenuti anche capi con etichetta dana merinos», «seta» o «pashmina», che sono poi risultati falsi.

Esistono sostanziali differenze tra la normativa europea e quella cinese relativamente alla conformita dell'etichettatura di
composizione fibrosa dei capi all'effettiva realta dei capi e i risultati evidenziati dalle indagini sono allarmanti.

1.  Cio considerato, pud la Commissione indicare quali misure e azioni intende intraprendere per garantire una maggiore vigilanza
sui prodotti che provengono da paesi terzi?

2. Puo inoltre fornire un quadro generale circa la situazione dei controlli sui prodotti importati e commercializzati all'interno del
mercato unico europeo?

Risposta di Antonio Tajani a nome della Commissione
(8 aprile 2014)

In linea con il regolamento (UE) n. 1007/2011 () le autorita preposte alla sorveglianza del mercato effettueranno controlli per
verificare che la composizione in fibre dei prodotti tessili sia conforme alle informazioni contenute nel presente regolamento. Gli
Stati membri hanno la responsabilita di organizzare e svolgere attivita di vigilanza del mercato a norma della direttiva 2001/95/CE
relativa alla sicurezza generale dei prodotti nonché del regolamento (CE) n. 765/2008 che stabilisce prescrizioni in materia di
accreditamento e vigilanza del mercato. Questi atti normativi sono attualmente oggetto di riesame e in fase di negoziato
interistituzionale.

Gli Stati membri stanno al momento applicando orientamenti per i controlli all'importazione riguardanti la sicurezza e la conformita
dei prodotti (*) elaborati dalla Commissione al fine di aiutare le autoritd competenti a svolgere i propri compiti.

[ controlli sui prodotti importati e commercializzati nel mercato unico europeo vengono effettuati in conformita dei programmi di
vigilanza del mercato, si basano principalmente sul rischio e sono pensati per categorie di prodotti nonché di rotte di
approvvigionamento individuate come prioritarie in generale o in un determinato anno. Nel 2012 e nel 2013 ad esempio sono state
ricevute pitt di 40 notifiche RAPEX (’) relative a calzature, guanti e altri indumenti in materia di rischi chimici.

()  Regolamento (UE) n. 1007/2011 del Parlamento europeo e del Consiglio del 27 settembre 2011 alle denominazioni delle fibre tessili e alletichettatura e al
contrassegno della composizione fibrosa dei prodotti tessili — GU L 272 del 18.10.2011.
http:/[ec.europa.eu/taxation_customs/resources/documents/common/publications/info_docs/customs/product_safety/guidelines_it.pdf

RAPEX ¢ il sistema di allarme rapido UE che favorisce un rapido scambio di informazioni tra gli Stati membri e la Commissione in merito a provvedimenti adottati
per prevenire o limitare la commercializzazione e l'utilizzo di prodotti che comportano un grave rischio per la salute e la sicurezza dei consumatori.
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Question for written answer E-001212/14
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(6 February 2014)

Subject: Breach of regulations on the labelling of ‘made in China’ clothing products

In a recent operation, the Financial Police in Rome and Livorno seized over a million items of clothing. The operation culminated
with the bringing of charges against 14 persons for trade fraud. The investigations recently ended with searches of a number of
commercial premises and the homes of the company directors, all of Chinese origin. The products were being sold as cashmere, but
in fact an analysis of the fabric by the Customs Agency’s chemical laboratory revealed the true composition to be a blend of acrylic,
viscose and polyester together with the fur of mice and other animals. In addition to fake cashmere, items of clothing labelled
‘merino wool’, ‘silk’ and ‘pashmina’ were also found, which later also proved to be fakes.

There are fundamental differences between European and Chinese regulations on the compliance of labelling showing the fibrous
composition of items of clothing with the true composition of those items. The findings of the investigations described above are
alarming.

1. In consideration of the above, can the Commission identify the measures and actions it intends to take to ensure heightened
vigilance with regard to products originating from third countries?

2. Can it also provide an overview of the status of controls over products imported to and marketed in the European single
market?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(8 April 2014)

In line with Regulation (EU) 1007/2011 ('), market surveillance authorities shall carry out checks on the conformity of the fibre
composition of textile products with the information supplied in accordance with this regulation. Member States are responsible for
the organisation and carrying out of market surveillance activities in accordance with Directive 2001/95/EC on general product
safety and Regulation (EC) 765/2008 setting out requirements for accreditation and market surveillance. These legislative
instruments are currently being reviewed and are in the interinstitutional negotiation process.

To help competent authorities to perform their tasks, Guidelines for import controls in the area of product safety and compliance (%)
have been drawn up by the Commission and are now being implemented by Member States.

Controls of products imported to and marketed in the European single market are done in accordance with the Member States’
market surveillance programmes, and they are largely risk based and targeted to product categories and supply routes identified as
priorities in a given year or in general. For example, in 2012 and 2013 over 40 RAPEX notifications (*) concerning chemical risks in
shoes, gloves and other items of clothing were received.

()  Regulation (EU) No 1007/2011 of the European Parliament and the Council of 27 September 2011 on textile fibre names and related labelling and marking of the
fibre composition of textile products — O] L 272, 18.10.2011.
http:/[ec.europa.eu/taxation_customs|resources/documents/common/publications/info_docs/customs/product_safety/guidelines_en.pdf

RAPEX is the EU rapid alert system that facilitates the rapid exchange of information between Member States and the Commission on measures taken to prevent or
restrict the marketing or use of products posing a serious risk to the health and safety of consumers.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001213/14
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(6 febbraio 2014)

Oggetto: Richiesta di informazioni sull'impatto sulla sicurezza degli alimenti dell'accordo di libero scambio tra 'Unione europea e gli
Stati Uniti

L'Unione europea e gli Stati Uniti stanno portando avanti il progetto di realizzare un accordo bilaterale di libero scambio. Il prossimo
vertice sul tema si terra il 26 marzo a Bruxelles. E necessario riflettere sulle implicazioni che questo accordo comportera in termini di
benefici per i cittadini europei. Uno dei punti piti controversi ¢ quello concernente l'impatto del partenariato transatlantico UE-USA
sulla sicurezza sanitaria degli alimenti. Le normative sulla sicurezza alimentare in Europa e negli Stati Uniti sono diverse e I'analisi dei
due sistemi mostra come il sistema europeo assicuri una migliore tutela e maggiori garanzie per i consumatori. Si segnalano anche
divergenze nell'approccio relativo ai controlli sugli alimenti: mentre in Europa la normativa comporta 'esame e la tracciabilita di
ogni tappa del processo, il sistema americano si limita a verificarne la sicurezza a prodotto finito. Inoltre, le criticita che richiedono
un'attenzione eccezionale sono quelle sorte con riferimento all'etichettatura degli OGM.

La legislazione UE, prevedendo l'obbligo di un’etichettatura degli alimenti geneticamente modificati, & sostanzialmente opposta alla
normativa statunitense che adotta un sistema inverso di etichettatura sull'assenza di OGM. Un'ulteriore preoccupazione ¢ dovuta alla
difformita tra le normative relativamente all'utilizzo di pesticidi, all'utilizzo di prodotti chimici che entrano nella composizione degli
alimenti modificati e all'inquinamento degli alimenti causato dai materiali da imballaggio.

1. Alla luce di quanto premesso, pud la Commissione fornire un quadro generale sullo stato dell'accordo di libero scambio UE-
USA?

2. Puo chiarire la sua posizione in merito ai problemi che tale accordo puo comportare in materia di sicurezza alimentare, in
particolare con riferimento all’etichettatura degli OGM?

3. Puo inoltre chiarire come intende tutelare la sicurezza sugli alimenti nell'interesse generale dei consumatori?

4. Puo infine illustrare i maggiori benefici che la stipulazione di tale accordo comportera per i cittadini e le imprese dell’'Unione
europea?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(3 aprile 2014)

La Commissione rinvia 'Onorevole deputata alla propria risposta all'interrogazione E-002504/2013 ().

[ negoziati per una partnership transatlantica per il commercio e gli investimenti (TTIP) sono ancora all'inizio. La quarta tornata di
colloqui si € tenuta a Bruxelles a meta marzo 2014. Le questioni sanitarie e fitosanitarie, comprese quelle relative alla sicurezza
alimentare, sono state discusse dai rappresentanti della Commissione e degli USA come nelle tornate precedenti.

[ negoziati relativi ad accordi di libero scambio non pregiudicano il livello elevato di protezione che ¢ assicurato dalle norme sanitarie
dell'UE che devono essere rispettate in relazione a tutti gli alimenti offerti ai consumatori dell'UE. La Commissione ¢ consapevole che
vi sono punti sensibili nel settore della sicurezza alimentare e assicurera che gli standard unionali di sicurezza alimentare non
subiscano pregiudizio nel corso dei negoziati.

La TTIP & stata avviata per creare posti di lavoro e crescita nell'interesse sia dell’Europa che dell’ America nonché nuove opportunita
per le piccole e grandi imprese, al fine di mantenere la competitivita dell’Europa su un mercato mondiale in evoluzione, senza
pregiudicare i nostri standard elevati e le regole a protezione dei consumatori. I nostri standard in materia di protezione dei
consumatori, dell'ambiente o dei dati nonché quelli relativi alla sicurezza alimentare, non sono negoziabili.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-001213/14
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(6 February 2014)

Subject: Request for information on the impact on food safety arising from the free trade agreement between the European Union and
the United States

The European Union and the United States are currently working towards establishing a bilateral free trade agreement, with the next
round of talks scheduled to take place in Brussels on 26 March. Careful consideration now needs to be taken of the implications that
this agreement will have in terms of benefits to European citizens. One of the most controversial aspects of the transatlantic
partnership between the EU and the USA is the impact that it could have on food safety. The regulations governing food safety in
Europe are very different from those in force in the United States, with studies showing that the European system provides better
protection and more assurances to consumers. Further discrepancies have also been found in relation to food checks: while European
regulations call for monitoring and traceability at every step of the process, the American system only requires the safety of the
finished product to be checked. In addition, the labelling of GMOs is another area that requires extra special attention.

EU legislation stipulates that all genetically modified food must be labelled as such, but in the United States the situation is the
complete opposite, with ‘non-GMO’ labels appearing on foods with no GM ingredients. There are also further concerns stemming
from the differences in the respective laws governing the use of pesticides, the use of chemical ingredients in modified food, and food
contamination caused by packaging materials.

1. Inlight of the above, can the Commission provide an overview of the present state of the free trade agreement between the EU
and the USA?

2. Can it clarify its position regarding the problems that this agreement could pose in terms of food safety, with particular
reference to GMO labelling?

3. Canitalso clarify how it intends to act in the general interests of consumers and protect food safety?

4. lastly, if this agreement were to come into force, can the Commission indicate the main benefits that it would bring to
consumers and companies in the European Union?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(3 April 2014)

The Commission would refer to its answers to Question E-002504/2013 (').

The talks for a Transatlantic Trade and Investment Partnership (TTIP) are at the beginning. The fourth round was held in Brussels mid
March 2014. Sanitary and phytosanitary issues, including food safety, were discussed by Commission and US representatives as in
previous rounds.

The Free Trade agreement negotiations will not undermine the high level of protection that is ensured by the EU sanitary rules and
that must be respected by all food offered to the EU consumers. The Commission is aware of sensitivities in the food safety sector and
will ensure that EU food safety standards will not be diminished during the negotiation.

The TTIP was initiated to create jobs and growth for Europeans and Americans and new opportunities for small and large companies,
keeping Europe competitive in a changing world market place while maintaining our high level of standards and protection for our
consumers. Our standards on consumer protection, on the environment, on data protection and on food safety are not up for
negotiation.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001214/14
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR)
(6 febbraio 2014)

Oggetto: Olio d'oliva vero

E del 24 gennaio scorso uno strip di Nicholas Blechman apparso sul New York Times riguardante I'olio d’oliva italiano, nel quale di
italiano non c’¢ niente in quell’olio di cui si parla. Si tratta in realta di 350 000 tonnellate di olio provenienti da Spagna, Nord Africa,
Grecia e Medio Oriente prodotto in prevalenza da olive estere che con I'Ttalia non hanno niente a che fare. Queste piante, infatti, non
crescono in Italia, ma sono allevate all'estero in coltivazioni dette «superintensive» a 2 000 piante per ettaro che producono oli con al
massimo 70-100 mg/kg di polifenoli totali. In Italia le «superintensive» non esistono poiché gli oliveti hanno 200 piante per ettaro,
cioe 10 volte di meno, producendo oli che hanno anche 1 000 mg/kg di polifenoli. I marchi che imbottigliano gli oli di cui parla il
NYT non sono nemmeno italiani. Tra i marchi pitt importanti presenti sul mercato, la Carapelli e la Bertolli sono di proprieta del
gruppo spagnolo Deoleo S.A. , che ¢ il numero uno mondiale nella commercializzazione dell’'olio d'oliva confezionato (300 mila ton.
solo nel 2006, mentre la produzione italiana ¢ di 450 mila ton). Deoleo domina il mercato (quota del 50 %) in Spagna, Portogallo,
Italia e Paesi Bassi. Tra il 2005 e il 2006 ha acquisito in Italia marchi storici come Olio Sasso e Carapelli, gia in mano straniera da 20
anni. Nel 2008 ha acquisito da Unilever i marchi Bertolli, Maya e San Giorgio. Sono suoi anche i marchi Carbonell, Koipe e Friol.
Notizie importanti sull'olio sono contenute nel volume «Monocultivar Olive Oil, I'olio perfetto», che presenta tante verita mai dette
sull'olio delle olive.

Alla luce di quanto precede, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
1.  Hala Commissione qualcosa da eccepire sulla predominanza nel mercato dell'olio d'oliva di questo gruppo spagnolo?

2. Come fa il consumatore a distinguere I'olio extra vergine di qualitd da quello che viene ricavato da olive coltivate in
«superintensive»?

3. Conviene che la denominazione d'origine delle olive dia maggiori garanzie ai consumatori sulla qualita del prodotto?
4. Pud essa comunicare se esiste una direttiva per il mercato europeo sull'imbottigliamento dell’olio d’oliva?

5. Chi controlla la percentuale di polifenoli nell'olio per verificare la compatibilita con le norme del CE 432/2012?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(4 aprile 2014)

1. Il fatto che un'impresa goda di una posizione dominante in un determinato mercato deve essere accertato ufficialmente ('). Le
quote di mercato delle imprese forniscono una prima indicazione utile di una possibile posizione dominante, ma sono determinanti
anche altri elementi tra cui le condizioni e la dinamica del mercato. Una posizione dominante in alcuni mercati di per sé non
costituisce una violazione delle regole di concorrenza, a differenza di un abuso comprovato di situazione dominante.

2. Le caratteristiche fisico-chimiche e organolettiche degli oli possono essere condizionate dal clima, dal suolo, dalla varieta, dalle
tecniche di coltivazione e raccolta, dall’estrazione e dallo stoccaggio. Non € pertanto possibile distinguere la qualitd unicamente in
base alle tecniche di coltivazione.

3. Iparametri delle varie denominazioni degli oli di oliva sono definiti dalla regolamentazione specifica in materia. Gli oli di oliva
possono inoltre beneficiare, se del caso, di una denominazione di origine protetta o di un'indicazione geografica protetta nel rispetto
delle prescrizioni del regolamento (UE) n. 1151/2012 (3).

4. La commercializzazione dell'olio di oliva nell'UE & disciplinata tra laltro dal regolamento (UE) n. 29/2012 () relativo alle
norme di commercializzazione, in particolare dalle disposizioni relative all’etichettatura, e dal regolamento (CEE) n. 2568/91 (%)
relativo alle caratteristiche degli oli.

()  Posizione di potenza economica detenuta da un’impresa, che conferisca a quest'ultima il potere di impedire la sussistenza di una concorrenza effettiva sul mercato in
questione, fornendole la possibilita di comportamenti notevolmente indipendenti nei confronti dei propri concorrenti, dei clienti e, da ultimo, dei consumatori
(causa 27/76 United Brands).

GUL 343 del 14.12.2012.

GUL12del 14.1.2012.

GUL 248 del 5.9.1991.

&)
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5. Lutilizzazione delle indicazioni sanitarie € facoltativa. Ne consegue che le condizioni dell'utilizzo dell'indicazione relativa ai
polifenoli devono essere rispettate unicamente se l'operatore del settore alimentare vi fa riferimento. Il regolamento (CE)
n.178/2002 (°) prevede che gli Stati membri verifichino la corretta applicazione delle prescrizioni relative alla sicurezza dei prodotti

alimentari.

() GUL31 dell'1.2.2002.
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Question for written answer E-001214/14
to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR)
(6 February 2014)

Subject: Real olive oil

On 24 January a strip cartoon by Nicholas Blechman appeared in the New York Times on the subject of Italian olive oil which in fact
contains nothing Italian. This in fact refers to 350 000 tonnes of oil originating from Spain, North Africa, Greece and the Middle
East, produced predominantly from foreign olives with no connection with Italy. The olive-trees do not in fact grow in Italy, but are
cultivated abroad in super-intensive plantations with a density of 2 000 trees per hectare, producing oils with a maximum total
polyphenol content of 70-100 mg/kg. Super-intensive plantations do not exist in Italy, where olive groves have a density of 200 trees
per hectare, i.e. 10 times less than the above figure, and produce oils which also have a polyphenol content of 1000 mg/kg. The
brands which bottle the oils referred to in the NYT are not even Italian. Of the leading brands on the market, Carapelli and Bertolli are
owned by the Spanish Group Deoleo SA, the world leader in the marketing of bottled olive oil (300 thousand tons in 2006 alone,
whereas Italian production totals 450 thousand tons). Deoleo dominates the market (with a 50% share) in Spain, Portugal, Italy and
the Netherlands. In 2005 and 2006 the Group acquired historic brands in Italy, such as Olio Sasso and Carapelli, which had already
been in foreign hands for 20 years. In 2008 the Group acquired the Bertolli, Maya and San Giorgio brands from Unilever and also
holds the Carbonell, Koipe and Friol brands. Key information on olive oil is contained in the volume ‘Monocultivar Olive Oil, the
perfect oil’, which expresses many unspoken truths about olive oil.

In the light of the above, can the Commission answer the following questions:

1. Has the Commission any objection to the dominance of the olive oil market by this Spanish Group?

2. How can the consumer distinguish quality extra-virgin oil from oil obtained from super-intensively cultivated olives?
3. Should the designation of origin of olives provide consumers with better guarantees as to the quality of the product?
4. Canthe Commission disclose whether there is a directive for the European market on the bottling of olive oil?

5. Who controls the percentage polyphenol content of olive oil to verify its compliance with the standards laid down in EC
432/2012?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M. Ciolos au nom de la Commission
(4 avril 2014)

1.  Le fait qu'une entreprise occupe une position dominante sur un certain marché doit étre établi formellement ('). Les parts de
marché détenues par les entreprises sont une premiere indication utile de I'existence possible d’'une position dominante, mais d’autres
éléments tels que les conditions prévalant sur le marché et 'évolution de celui-ci sont également pertinents. Une position dominante
sur certains marchés ne constitue pas nécessairement une infraction aux régles de concurrence; seul I'abus avéré de cette position
dominante constitue une violation de ces regles.

2. Les caractéristiques physicochimiques et organoleptiques des huiles peuvent étre influencées par le climat, le sol, la variété, les
techniques culturales et de récolte, I'extraction et le stockage. Dés lors, il n'est pas possible de distinguer la qualité sur base des seules
techniques de cultures.

3. Les parametres des différentes dénominations des huiles d’olive sont définis par la réglementation spécifique en la matiére. Les
huiles d'olive peuvent de surcroit bénéficier, le cas échéant, d'une appellation d'origine protégée ou d’une indication géographique
protégée, dans le respect des prescriptions du réglement (UE) n° 1151/2012 (3.

() Une position de puissance économique détenue par une entreprise qui lui donne le pouvoir de faire obstacle au maintien d'une concurrence effective sur le marché en
cause en lui fournissant la possibilité de comportements indépendants dans une mesure appréciable vis-a-vis de ses concurrents, de ses clients, et, en fin de compte,
des consommateurs (Affaire 27/76, United Brands).

@  JOL343du14.12.2012.
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4. Lacommercialisation de 'huile d’olive dans I'UE est régie notamment par le réglement (UE) n° 29/2012 (°) relatif aux normes de
commercialisation, en particulier les dispositions sur 'étiquetage, et par le réglement (CEE) n° 2568/91 (*) sur les caractéristiques des
huiles.

5. Lutilisation des allégations de santé est volontaire. 1l s’ensuit que les conditions d'utilisation de T'allégation relative aux
polyphénols ne doivent étre respectées que si l'opérateur du secteur alimentaire y fait référence. Le réglement (CE) n° 178/2002 ()
prévoit que les Etats membres vérifient une bonne application des prescriptions relatives a la sécurité des denrées alimentaires.

() JOL12du14.1.2012.
() JOL248du5.9.1991.
() JOL31du1.2.2002.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001215/14
a Comissdo
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(6 de fevereiro de 2014)

Assunto: Erosdo da orla costeira do concelho Ovar

No passado dia 31 de janeiro fiz uma visita as praias da Cortegaca e do Furadouro, no concelho de Ovar, para observar as destruicdes
provocadas pela recente tempestade Hércules. Apenas um dia depois, mais uma agitacio maritima com ondas de 5 e 6 metros,
provocou enormes estragos nas casas e comércio local da Praia do Furadouro. O mar entrou pelas ruas da povoagio, tendo subido
até ao primeiro andar de algumas casas. Esta situa¢do ndo é nova e é, alids, bastante conhecida. A zona litoral do concelho de Ovar
(Esmoriz, Cortegaca, Furadouro, Maceda) é das mais afetadas pela erosio da zona costeira, tendo o mar jd avangado cerca de
100 metros em 50 anos, na Praia do Furadouro. Para além dos danos materiais causados, sio também os impactos ao nivel da
destrui¢do de habitats naturais de enorme valor ambiental que estio em causa. As intervencdes que tém sido feitas para por cobro a
situacdo tém-se caracterizado pelo imediatismo, minimizando alguns estragos no momento em que ocorrem os acidentes, pautando-
se sobretudo pela construcdo de espordes, molhes, pareddes e enrocamentos, o que se revelou ineficaz. O que esta zona litoral
necessita é de uma resposta integrada, ou seja, uma interven¢do que impega ou diminua os riscos para a populagdo, que ndo se limite
a arranjar o que foi destruido, mas que impega a repeticdo dos danos, ano apds ano. No relatério do deputado Jodo Ferreira,
aprovado pelo PE em Julho de 2010 (A7-0227/2010), considera-se que «deverdo ser objeto de apoio privilegiado da UE aos Estados-
Membros, entre outras, as [...] medidas de prevencio [...] e intervengdes de protegio e defesa da orla costeira.

Pergunto a Comissdo:

—  Que apoios estdo disponiveis para investigaco e estudos sobre as solucdes técnicas e cientificas a aplicar no caso em apreco? E
para a realizacdo de obras e intervencdes concretas?

—  Sabe se ja foram mobilizados fundos comunitérios para intervengdes na zona litoral do concelho de Ovar? Para que fim?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(4 de abril de 2014)

A protecdo das orlas costeiras ¢, desde hd muito tempo, uma prioridade para a UE e recebeu financiamento proveniente dos fundos
estruturais ja em periodos anteriores. Em 12 de margo de 2013, a Comissdo langou uma nova iniciativa para a Gestdo Integrada das
Zonas Costeiras (GIZC) e para o ordenamento do espago maritimo, que assume a forma de uma proposta de diretiva, cujo obetivo é
criar um quadro para o ordenamento do espago maritimo e para a GIZC nos Estados-Membros, com vista a promover o crescimento
sustentdvel das atividades maritimas e costeiras e a utilizagdo sustentdvel dos recursos marinhos e costeiros.

No que diz respeito a Portugal, o financiamento da protegdo da orla costeira ¢, desde hd muito tempo, uma prioridade do Fundo
Europeu de Desenvolvimento Regional e do Fundo de Coesdo. Para o periodo de 2007-2013, o Fundo de Coesdo financiou estudos,
planos e acdes para fazer face a esta questdo, designadamente, ao garantir a sustentabilidade e a manutengio equilibrada das faixas
costeiras e evitar a erosdo, a médio e longo prazo, prevenir os riscos e promover um planeamento sustentdvel da protecio das zonas
costeiras, por forma a minimizar os riscos. O financiamento proveniente do Fundo de Coesdo aprovado para Portugal até ao final de
2013 eleva-se a cerca de 170 milhdes de euros. Quatro projetos aprovados sio da competéncia do municipio de Ovar, com
10,6 milhdes de euros de financiamento da UE. Um montante adicional de 1,3 milhdes de euros deverd ser aprovado em breve. Estes
projetos destinam-se a reabilitacdo de espordes e defesas em Esmoriz, Cortegaga e Furadouro, a protegdo da avenida principal e a
reconstitui¢do da praia do Furadouro, a protecdo e defesa da costa e Ria de Aveiro, bem como ao Plano de Acdo de Protegdo e
Valorizacdo do Litoral 2012-2015, na regido Centro.
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Question for written answer E-001215/14
to the Commission
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(6 February 2014)

Subject: Coastal erosion in Ovar (Portugal)

On 31 January 2013 I visited the beaches of Cortegaga and Furadouro, in the administrative district of Ovar, to see the destruction
caused there by the recent storm ‘Hercules’. Just one day after the storm, high seas with five and six-metre waves again wrought
tremendous damage to houses and local businesses in Praia do Furadouro. The sea flooded in through the streets, reaching the first
floor of some houses.

This is not a new situation, and has become all too familiar. The coastal part of the administrative district of Ovar (Esmoriz,
Cortegaca, Furadouro and Maceda) is one of the areas most affected by coastal erosion. In the last 50 years, the sea has encroached by
almost 100 metres at Praia do Furadouro. Apart from the material damage, natural habitats of great environmental value are also
being destroyed.

Action taken so far to control the situation has involved short-term damage-control responses, with the main focus on building
spurs, wharfs, containing walls and rip rap, which has failed to have the desired effect. What this coastal area needs is a
comprehensive response, in other words, action to prevent or reduce the threat to the population and which goes beyond damage
repair, to prevent the same destruction taking place year after year.

The report by Jodo Ferreira on the Commission communication ‘A Community approach on the prevention of natural and man-
made disasters’ (A7-0227/2010), which was adopted by Parliament in July 2010, concluded that ‘inter alia, the following prevention
measures should be the subject of priority support from the EU to the Member States: [...] protecting and defending the coastline’.

Can the Commission therefore say:

—  What support is available for studies and research into technical and scientific solutions which can be applied in this case and
for carrying out specific works and actions?

—  Whether any Community funding has already been mobilised to address the situation of the coastal area of the Ovar
administrative district, and for what purposes?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(4 April 2014)

The protection of coastlines has long been a priority for the EU and has received funding from the Structural Funds already in
previous periods. On 12 March 2013, the Commission launched a new initiative on Integrated Coastal Zone Management (ICZM)
and maritime spatial planning, which takes the form of a draft directive, aiming to establish a framework for maritime spatial
planning and ICZM in the Member States with a view to promote the sustainable growth of maritime and coastal activities and the
sustainable use of coastal and marine resources.

For Portugal, the financing of coastal zone protection has long been a priority for the European Regional Development Fund and the
Cohesion Fund. For the 2007-2013 period, the Cohesion Fund has been financing studies, plans and actions to address this issue,
namely by ensuring the sustainability and balanced maintenance of the shorelines and prevent erosion, on the medium and long
term, preventing risks and promoting a sustainable planning of the protection of coastal areas to minimise risks. Funding from the
Cohesion Fund approved for Portugal until the end of 2013 totalled approximately EUR 170 million. Four approved projects
concern the municipality of Ovar, with EUR 10.6 million of EU funding. A further EUR 1.3 million should be approved soon. These
projects concern the rehabilitation of spurs and defences in Esmoriz, Cortegaga and Furadouro, the protection of the main avenue
and the beach replenishment in Furadouro, the protection and defence of the coast and lagoon of Aveiro, and the action plan for the
protection and enhancement of the Coast 2012-2015, in the Centro region.
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(EN\nvixr) éxboon)

Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-001216/14
npog v Emrtporm)
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(6 dePpouvapiov 2014)

Oépa: EN\inng mapakohotdnon e Eupenaikng Emrtpormic yia mepirtooceis Stagopdc kar dwpodokiov mou emfapuvav to Xpeog TG
EN\AaSag

Kata ) Siepevvnon tou okavbahou SragBopdg yia ta eNnvika eZomhiotikd mpoypdppata and v eNAnvikr dikatocuvn, mpokuypav cofapa
ototyeia dopodokibv EAMvaev afiopatolyov pe peyiha nood and Teppaviké etapeies (') (%), péow offshore etarpeidv. Thpgova pe éxdeor
tou SIPRI (*), 1 EN\aSa ftav o peyalUtepog meNamg yeppavikay omiwv v meviaetia 2007-2011 (13% Tou OyKOU ToV YEPHAVIKGY
ecayoyov peyahwv oupfatikov omwv). Ot [pacwor eixav katayyeilel oto EupwkowoPovdio ot ot mwAncels yeppavikov kat yaANKev
omov oty EXAada napafuiCouy tov euponaikd «Kaddka Supmepigopas yia ic EEaywyéc Omlovs () (). O mpenv avam\peTig yevikog
dievduvtic eomhiopwy epmhéker oty anoloyia tou kat otehéyn e Dresdner Bank, ot onotot tov forjdnoav ot diayeipion tov xpnpdatev
and dwpodokies, oupguva pe Snuoctevpata (°). Autd ta tpanelika otehéxn &xouv avapdel kar oe dAhec umodéoels Eemibpatog pavpou
Xprpatog, omec e Siemens (7). H Swagdopd ota ekonhiotikd mpoypdppata emPapuve moAl to eNAnviko xpéog, kadag and to 1974 péxpt
TIG EPEG pag, £youv damavndel neplocotepa ano 218 dig eupw ot efomhiotikés Sanaves. Epwtatar n Emtpor:

1. Zxomebel va diepevviioer Tig unovéoels dwpodokiag pgow offshore etarpeidv kar kata noco autég ouvéfalav ot didykwor Tou
dnpoaiov xpeoug oty EX\ada;

2. Oewpel enapkéc 0 eupwmaikd mAaiolo mou diemel ) Aertoupyia eupondikdv tpanelov oty ENNGSa, 1diitepa o oxéon pe
@opodiaguyn kai To EEMUpa pavpou ypriatog;

3. Twg mpoxwpd n dadikasia «pooling and sharing» twv apuvtikév cuotuatev, oto mhaioto e Eupenaikng [Tohrtikie Apuvag kat
Aocgddeiag; Exouv dikio 060t Dewpouv Toug pudpolc eEupeTika apyoug;

4. 'Exer exmovijoel €kdeor| yia TNV katanoAéunon g dwpodokiag pe otoxo TV meplodikr afloAoynon Tev mPooTadelav TV KpaTtev
pehav (%); Exel dampaypateutel ) ouppetoxt) TG oy opdda kpatdv katd g dwpodokiag tou Supfoudiov g Eupanng (GRECO);

5. YioDetel ta pétpa mou mpoteivet ) ZopPaot tou OO A katd 6 dwpodokiag (°);

Andvtnon e k. Malmstrom &£ ovopatog ¢ Emtponig
(15 Maiouv 2014)

1. HEmrponr dev éxer appodiotyta va eEetdilel pepovopiéves UTODECELS.
2. Nau

To 2012, 1 OA (*°) yia v ENAGda, avéntuée oe ouvewonon pe Tic EAMVIKEG apXE XApTn TOPELAS Yia TV KATATOAELNON TS VOHLLLOTONonG
€0000V and mapavopes SpactnpLoTTe kat e gopodiaguync. Mia cuvtoviotikn emrtpont) epyaletal yia Ty epappoyr] Tou &v Aoyw Xap),
0 0MOL0G AMOCKOTEL GTNV EVIoXUOT] TG HAXTG KATA TG Qopodiaguyng, pe TV avartuén kat ) fektioon epyaleiov yia Ty katanolepnon
TG VOHLLOTIOI oG €608V amd MAPAVOHES SpaoTpiOTITEC.

Te euponaikd eminedo, N avadewpnuévn odnyia yia ™ @opohdynon tev anotapeloewy mou ekdodnke otig 24 Maptiou, kadag emiong 1)
emikeipevn €ykpion ano to Tupfovhio g mpotaong yia avadedpron e odryiag 2011/16/EE, da evioxboouv Ty autopaty avieAayn
TIAPOPOPLOV LETAED TOV QOPONOYIKOV APV TOV KPATAY HEAGV, GUPTEPINARFAVOLEVGY TGV TAPOQOPIGY TTOU £YOUV 0XEOT) L diKaoUXoUg
A\oyaplaopay Tou TPoUVTaL PHECW UTIEPAKTIGY ENEVOUTIKGOV SOHOV.

http:/[www.tovima.gr/society/article/?aid=556040
http:/[www.protothema.gr/politics/article/ 345749 /multi-marturas-denei-tis-mizes-sta-exoplistika/
http:/[www.sipri.org|
http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-%2{%2fEP%2{%2fTEXT%2bWQ%2bE-2010-2286%2b0%2bDOC%2bXML%2bV0%2f
%2fEL&language=EL
http:/[tvxs.gr/news/egrapsan-eipan/afopliste-toys-mizadoroys-eksopliste-ti-logiki-toy-mixali-tremopoyloy
http:/[www.protothema.gr/greece/article/ 340538 /panikos-sti-misi-diaploki-tis-horas|
http:/[www.enet.gr[?i=news.el.article&id=172306
http:/[register.consilium.europa.eu/doc/srv?1=EL&t=PDF&gc=true&sc=false&f=ST%2011237%202011%20INIT&r=http%3 A% 2F%2Fregister.consilium.europa.eu
%2Fpd%2Fel%2F11%2Fst11%2Fst11237.el11.pdf
http:/[www.oecd.org/corruption/oecdantibriberyconvention.htm

) Opada Apaorg.
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3. Ano o 2010, n mpetofoula P&S (') e EE el emtiyer ouctaotikr] mpoodo, dilng pe ™ felnotonoinon g xpriong twv
UQLOTAHEVOY LKAVOTIT®V, Tr dpopohdynon mpoypappdtey ouvepyaoiag, t peyalUtepn diagaveia oe eninedo EE, kat Ty £ykpion tou kddika
GUHTEPLPOPAS Y10 Tr GUVEV®OT] KOL TV KOLVI| XPT|OT).

To Euvponaiko upfoulio yia dépata acddeiag kat apuvag tou Aekepfpiou 2013, TOVIGE TV MPOSHAGT] TOV KPATOV HENGY oV emiteuén
fackav wavotjev kot oty kaAuyn kpiotpov eN\eipewy, pEcw Tecoapwv oxedinv (yia Tov ev mtioel epodiacpo, yia ta &€ anootioens
TIAOTYOULLEVO EVAEPLA GUOTIHATA, YL TIG SOPUPOPIKES EMKOVMVIES, Yo TOV KUPepvoxmpo). Emmhéov, Ppiokovtar oe e&EMEN epyaoieg yia v
avamtugn e Kat@AAnAng moArtikig mAaicLo yia Ty mpoGINoN HIAG THO CUGTHATIKIG KAl LAKPOTPOVEGHNG GUVEPYATIAG OTOV TOHEN TG
QLUVAG, LIE GTOXO THY TIAPOXT) KAVOTHTOV HE HEYAAUTEPT) AMOTENECHATIKOTITAL.

4. H Emtponr| napakohouvdel v epappoyn tev mohrtikav katd g dtagdopas oty ENNada oty ékdeon yia v katanoléunon g
dragVopag oy EE, nou Snuocietdnke otig 3 defpouapiou 2014. Ot danpaypatevoeis yia v npooxapnor] ot GRECO dev éouv akopn
apyioel, al\a ot oyetikés Nemtopépeieg elvat umod oulrmon.

5. HoupPaon tou OOZA aneuduvetat ota kpdrn pehn.

(") Zuvéveon kat kowr xprion.
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Question for written answer E-001216/14
to the Commission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(6 February 2014)

Subject: Failure by European Commission to monitor cases of corruption and bribery which have exacerbated Greece’s debt

During its investigation of the corruption scandal surrounding Greek armaments programmes, the Greek judicial system uncovered
serious evidence that Greek officers had received large bribes from German companies (') via offshore companies. According to a
report by the SIPRI, () Greece bought more German armaments than any other country over the five years from 2007 to 2011 (13%
of German exports of large conventional weapons). The Group of the Greens/European Free Alliance complained in the European
Parliament that German and French arms were being sold to Greece in breach of the European Code of Conduct on arms
exports. (Y According to articles in the press, the defence filed by the former Deputy Director General for Armaments implicates
officers of Dresdner Bank who helped him launder the bribes. (°) These bank officers have been implicated in other cases of money
laundering, such as the Siemens case. () Corruption in connection with armaments programmes has seriously exacerbated Greece’s
debt; over EUR 218 billion have been spent on armaments since 1974. In view of the above, will the Commission say:

1. Does it intend to investigate cases of bribery via offshore companies and whether they have contributed to the rise in Greece’s

public debt?

2. Does it consider that the European framework governing the operation of European banks in Greece is adequate, especially
with regard to tax evasion and money laundering?

3. How is the ‘pooling and sharing’ of defence systems progressing within the framework of the European Defence and Security
Policy? Are those who say that progress is extremely slow right?

4. Has the Commission prepared an anti-corruption report in order to periodically assess efforts by Member States? (*) Has the
Commission negotiated its participation in the Council of Europe’s Group of States against Corruption (GRECO)?

5. Hasit adopted the measures proposed in the OECD Convention on Combating Bribery? ()

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(15 May 2014)

1. The Commission has no competence to investigate individual cases.

2. Yes.

In 2012 the TF (*) for Greece developed and agreed with the Greek authorities a Road Map on Anti Money Laundering and Tax
Evasion. A coordination committee has been working to implement it which seeks to strengthen the fight against tax evasion by
developing and enhancing Anti-Money Laundering tools.

At European level, the revised Directive on taxation of savings adopted on 24 March and the forthcoming adoption by the Council of
the proposal to revise Directive 2011/16/EU will enhance automatic exchange of information between Member States’ tax

authorities, including on beneficial owners of accounts held through offshore investment structures

3. Since 2010, the EU P&S (') initiative achieved substantive progress, especially by optimising the use of existing capabilities,
launching cooperative programmes, greater transparency at EU level, and the adoption of the Code of Conduct on P&S.

http:/[www.tovima.gr/society/article/?aid=556040

http:/[www.protothema.gr/politics/article/ 345749 /multi-marturas-denei-tis-mizes-sta-exoplistika/

http:/[www.sipri.org|
http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-%2{%2fEP%2{%2fTEXT%2bWQ%2bE-2010-2286%2b0%2bDOC%2bXML%2bV0%2f
%2fEL&language=EL

http:/[tvxs.gr/news/egrapsan-eipan/afopliste-toys-mizadoroys-eksopliste-ti-logiki-toy-mixali-tremopoyloy
http:/[www.protothema.gr/greece/article/ 340538 /panikos-sti-misi-diaploki-tis-horas|

http:/[www.enet.gr[?i=news.el.article&id=172306
http:/[register.consilium.europa.eu/doc/srv?I=EL&t=PDF&gc=true&sc=false&f=ST%2011237%202011%20INIT&r=http%3 A% 2F%2Fregister.consilium.europa.eu
%2Fpd%2Fel%2F11%2Fst11%2Fst11237.el11.pdf

() http://www.oecd.org/corruption/oecdantibriberyconvention.htm

Task Force.

Pooling & Sharing.
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The December 2013 European Council on security and defence emphasised Member States’ commitment to delivering key
capabilities and addressing critical shortfalls, through four projects (Air to Air Refuelling, Remotely Piloted Aerial Systems, Satellite
Communications, Cyber). Moreover, work is under way to develop the appropriate Policy Framework to foster more systematic and
longer term defence cooperation, with a view to delivering capabilities with greater efficiency.

4. The Commission follows the implementation of anti-corruption policies in Greece in the EU Anti-Corruption Report,
published on 3 February 2014. The negotiation on the accession to GRECO has not yet started, but its modalities are under

discussion.

5.  The OECD Convention is addressed to the Member States.
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Frigor for skriftligt besvarande E-001219/14
till kommissionen
Olle Ludvigsson (S&D) och Marita Ulvskog (S&D)
(6 februari 2014)

Angdende: Overtridelse av visstidsdirektivet

Fackliga centralorganisationen TCO anmilde 2007 Sverige till EU-kommissionen for brott mot visstidsdirektivet. Sverige
uppmanades i ett motiverat yttrande den 21 februari 2013 att vidta nodvindiga dtgdrder for att uppfylla kraven i direktiv 99/70/EC.
Tidsfristen som utsattes var tva méanader.

Det har nu gitt ett dr och den svenska regeringen har inte visat ndgon ambition att komma tillritta med staplade
visstidsanstallningar. Daremot har regeringen uttalat i media att man inte avser agera. I december 2013 meddelade regeringen att
man avsdg tillsitta en statistisk undersokning men att denna inte skulle ligga till grund for en lagandring och ddrmed inte heller var
avsedd att dtgdrda Gvertradelsen.

Min friga till kommissionen &r ddrfor: Varfor har inte kommissionen ett r senare inlett ett dvertridelseforfarande mot Sverige, i
synnerhet da den svenska regeringen tydligt markerat att man inte tinker agera?

Svar fran Laszl6 Andor pad kommissionens vignar
(1 april 2014)

Sedan det motiverade yttrandet sindes, har kommissionen tagit emot detaljerade uppgifter fran ett antal berorda parter.

Kommissionen héller for nirvarande pd att analysera denna ytterligare information och kommer inom kort att besluta om vilka
atgdrder som ska vidtas hdrnast.
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Question for written answer E-001219/14
to the Commission
Olle Ludvigsson (S&D) and Marita Ulvskog (S&D)
(6 February 2014)

Subject: Breach of the directive on fixed-term work

In 2007, the trade union federation TCO reported Sweden to the Commission for breaching the directive on fixed-term work. In a
reasoned opinion of 21 February 2013, Sweden was called upon to take the necessary measures to comply with Directive 99/70/EC.
It was given two months to do so.

A year has now passed, and the Swedish Government has not displayed any ambition to tackle successions of fixed-term contracts.
Indeed, the government has told the media that it has no intention of taking any action. In December 2013, the government stated
that it intended to initiate a statistical survey, but that this would not lead to any amendments to legislation, and that it therefore had

no intention of taking measures to remedy the breach, either.

Why — one year later — has the Commission still not brought infringement proceedings against Sweden, particularly as the Swedish
Government has clearly stated that it has no intention of taking any action?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(1 April 2014)

Since the reasoned opinion was sent, the Commission has received detailed input from a number of stakeholders.

The Commission is currently analysing this additional information, and will decide soon on the steps to be taken next.
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(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001220/14
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(6 febbraio 2014)
Oggetto: Possibili finanziamenti per un progetto nel settore enogastronomico
Una societa italiana di recente costituzione, che si occupa di formazione professionale nei vari settori enogastronomici e di
internalizzazione attraverso una solida rete commerciale e scambio culturale (in particolare in Giappone), intende attuare un
progetto che oltre ad ospitare ed organizzare corsi per italiani e stranieri, promuova i prodotti locali piti rappresentativi e il turismo
locale.
In particolare, le attivita della societa mirano a:

—  scambio culturale, promuovendo la mobilita giovanile e I'apprendimento interculturale;

—  creazione di nuovi marchi commerciali enogastronomici, finalizzati all'internazionalizzazione dei prodotti enogastronomici
locali di PMI;

—  commercializzazione di prodotti agroalimentari di eccellenza attraverso la creazione di eventi in Italia e all’estero;
Ulteriori attivita vengono svolte per favorire la valorizzazione del turismo locale e lo sviluppo dei trasporti locali.

La societa mette a disposizione la propria professionalita a favore di famiglie disagiate, offrendo la propria collaborazione ad
associazioni di volontariato.

1l progetto descritto mira altresi ad incrementare 'occupazione diretta e indiretta, a rilanciare piani integrati a sostegno del turismo e,
in tal modo, a contribuire allo sviluppo economico territoriale.

In un mercato globale che soffoca e sacrifica i prodotti locali di piccole e medie imprese, puo aumentarne la visibilita, rilanciare
marchi e prodotti locali.

Alla luce di quanto premesso, puo la Commissione chiarire:

1. se vi sono finanziamenti comunitari, diretti e indiretti, che possono contribuire alla realizzazione del progetto suesposto;
2. qualisono le azioni dell'UE a sostegno delle iniziative legate alla promozione della cultura gastronomica;

3. seéaconoscenza di analoghe iniziative e buone prassi in tale ambito a livello europeo;

4. il quadro generale della situazione.

Risposta di Antonio Tajani a nome della Commissione
(1° aprile 2014)

La Commissione sostiene diverse iniziative a promozione della tradizione gastronomica europea e del turismo gastronomico tramite
finanziamenti unionali diretti e indiretti.

La Commissione cofinanzia direttamente progetti soltanto a seguito di inviti a presentare proposte. Pertanto, un progetto puo essere
valutato soltanto una volta che sia stato presentato nel contesto di una procedura aperta.

La Commissione indice annualmente inviti a presentare proposte (') per sostenere lo sviluppo di iniziative turistiche transnazionali in
Europa, come ad esempio percorsi, sentieri, itinerari basati, tra l'altro, sul patrimonio culturale, industriale o naturale (*). Alcuni
progetti legati al turismo gastronomico ed enologico hanno gia ricevuto sovvenzioni unionali, ad esempio il progetto «Secret Wine
Tours» (%).

Per quanto concerne le opportunita di finanziamento indirette (vale a dire, sostenute dai Fondi strutturali e di investimento europei),
l'azienda interessata dovrebbe mettersi in contatto con l'autorita di gestione regionale e/o nazionale del proprio paese.

() http:[Jec.europa.eufenterprise/contracts-grants/calls-for-proposals/index_it.htm
() http:[Jec.europa.eufenterprise/sectors/tourism/sustainable-tourism/index_it.htm; http:|/ec.europa.eu/enterprise/sectors/tourism/cultural-routes/index_en.htm
() http:[|ec.europa.eufenterprise/sectors/tourism/sustainable-tourism/documents/secretwine_en.pdf
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La Commissione coopera anche con il Consiglio d’Europa per sostenere gli itinerari culturali europei. Tra essi, l'itinerario ter Vitis» ¢
concepito quale nuova esperienza turistica attraverso le campagne europee imperniata sulla produzione vinicola.

Infine, nel 2014, la Commissione assieme alla Commissione europea del turismo (ETC) ha inaugurato un portale dedicato (*) per
promuovere la gastronomia quale parte del patrimonio culturale immateriale europeo. Si tratta di un nuovo strumento di
comunicazione che ajuta i turisti a meglio pianificare le loro escursioni. Gli uffici turistici nazionali, regionali e locali possono
caricarvi informazioni sui loro festival e fiere gastronomici per dare loro una maggiore visibilita.

()  www.tastingeurope.com
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Question for written answer E-001220/14
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(6 February 2014)
Subject: Possible funding for a project in the enogastronomic sector
A recently formed Italian company which engages in vocational training in the various enogastronomic sectors and insourcing
through a solid sales network and cultural exchange (in particular in Japan) intends to launch a project which, in addition to hosting
and organising courses for Italian nationals and others, will promote typical local products and local tourism.
The company’s activities are specifically geared to:

— cultural exchange through the promotion of youth mobility and cross-cultural learning;

—  the creation of new enogastronomic trade marks with a view to internationalisation of the enogastronomic products of local
SMEs;

—  the marketing of top-quality agri-foodstuffs through the organisation of events in Italy and abroad.
The company will also promote local tourism and develop local transport networks.

The company will place its professional expertise at the disposal of disadvantaged families and offer to work alongside voluntary
organisations.

The project described above also aims to increase direct and indirect employment and reintroduce integrated plans to support
tourism, thereby contributing to regional economic development.

In a global market which stifles and sacrifices the local products of small and medium enterprises, the company is able to enhance
product visibility and revive interest in local products and brands.

In the light of the above, can the Commission:

1. clarify whether direct or indirect Community funding exists to assist in the implementation of the project described above;
2. identify measures taken by the EU in support of initiatives designed to promote the gastronomic culture;

3. tell us whether the Commission is aware of comparable initiatives and good practice in this sector at a European level;

4. provide an overview of the situation.

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(1 April 2014)

The Commission supports a number of initiatives to promote European gastronomic tradition and food tourism through direct and
indirect EU funding.

The Commission co-finances projects directly only through calls for proposals. Therefore a project can be assessed only once it is
submitted through an open procedure.

The Commission launches annual calls for proposals (') to support the development of transnational tourism initiatives in Europe
such as routes, trails, itineraries based, amongst others, on cultural, industrial or natural heritage (*). Some projects related to food
and wine tourism have been already awarded with the EU grants, e.g. the project ‘Secret Wine Tours’ (*).

For indirect funding opportunities (e.g. supported by the European Structural and Investment Funds), the interested company is
advised to contact the regional and/or national managing authority in their country.

() http:[/ec.europa.eufenterprise/contracts-grants/calls-for-proposals/index_en.htm
()  http:[Jec.europa.eufenterprise/sectors/tourism/sustainable-tourism/index_en.htm and http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/tourism/cultural-routes/index_en.htm
() http:[|ec.europa.eufenterprise/sectors/tourism/sustainable-tourism/documents/secretwine_en.pdf
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The Commission also cooperates with the Council of Europe to support the European Cultural Routes. Amongst them, the ‘Iter Vitis’
route is conceived as a new tourism experience through the European countryside linked to the production of wine.

Finally, in 2014, the Commission together with the European Travel Commission (ETC) has launched a dedicated portal () to
promote gastronomy as part of the European intangible cultural heritage. It is a new communication tool to help tourists to better

plan their trips. National, regional and local tourism offices can upload information on their food fairs and festivals to achieve better
visibility.

www.tastingeurope.com
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001228/14
ala Comision
Maria Irigoyen Pérez (S&D)
(6 de febrero de 2014)

Asunto: Ayudas europeas para zonas despobladas en Espafia

El articulo 174 del Tratado establece que, a fin de reforzar su cohesién econémica, social y territorial, la Unién se propondré reducir
el retraso de las regiones que padecen desventajas demograficas graves y permanentes.

En Espafia, en varias comunidades auténomas (Asturias, Galicia, Aragon, Castilla-La Mancha y Castilla y Ledn) se registra un
descenso de la poblacién y el despoblamiento de amplias zonas de sus territorios. Esta crisis demogréfica estd afectando
especialmente a ciudades (como, por ejemplo, Teruel, Cuenca y Soria, ciudad esta dltima en la que la densidad de poblacion es
inferior a los ocho habitantes por kilémetro cuadrado) y comarcas (como las de Tierras Altas, que ostenta el titulo de ser una de las
mds despobladas de toda Europa con 0,9 habitantes por kilémetro cuadrado).

Este desafio territorial requiere una accién conjunta por parte de todas las partes implicadas: las autoridades regionales, las
autoridades estatales y la Unién Europea.

La Unién Europea ha previsto en el préximo marco financiero 2014-2020 una partida destinada a estas regiones desfavorecidas
cuyo reparto queda en manos de los distintos Estados miembros. Sin embargo, hay que lamentar que en el pasado estos fondos no
llegaron a las zonas mds desfavorecidas.

¢Puede indicar la Comision qué cantidad corresponde a Espafia del importe previsto por el FEDER para las regiones despobladas y
como estd previsto repartir este importe entre sus distintas regiones? ;Como puede velar la Comisién por que el dinero que el Estado
reparte entre las regiones se destine a los territorios mds necesitados?

Respuesta del Sr. Hahn en nombre de la Comisién
(9 de abril de 2014)

La utilizacién por los Estados miembros del Fondo Europeo de Desarrollo Regional (FEDER) debe atender a las dificultades
especificas de zonas escasamente pobladas cuyo desarrollo se ve frenado por su situacion geogréfica, con objeto de apoyar su
desarrollo sostenible. Se apunta asimismo que los Estados miembros deben utilizar este Fondo con el fin de afrontar los problemas
demogréficos y generar crecimiento en una sociedad que envejece.

La Comisiéon negocia actualmente con las autoridades espafiolas un acuerdo de asociacién, asi como los diversos programas
regionales y multirregionales. Corresponde a cada Estado miembro fijar los importes que destina a las zonas despobladas.

La Comision, en el ejercicio de sus competencias, vela por que los Estados miembros respeten las disposiciones reglamentarias.
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Question for written answer E-001228/14
to the Commission
Maria Irigoyen Pérez (S&D)
(6 February 2014)

Subject: European aid for under-populated areas in Spain

Article 174 of the Treaty establishes that, in order to strengthen economic, social and territorial cohesion, the Union shall make
proposals to restrict regression in regions suffering from serious, permanent under-population.

A number of Autonomous Communities in Spain (Asturias, Galicia, Aragon, Castile-La Mancha and Castile-Leon) have recorded a
decrease in population and under-population in a large number of areas within their territories. This demographic crisis is being felt
most keenly in cities (e.g. Teruel, Cuenca and Soria, the latter of which having a population density of less than eight inhabitants per
square kilometre) and municipal districts (e.g. those in the Tierras Altas, which has the distinction of being one of the most under-
populated in all of Europe, with 0.9 inhabitants per square kilometre).

This territorial challenge requires joint action from all parties concerned: the regional authorities, the national authorities and the
European Union.

The European Union has set aside a portion of the budget for the upcoming 2014-2020 financial period for underprivileged regions,
and it is up to the various Member States to decide how it will be distributed. However, in the past, these funds have unfortunately
not reached the most underprivileged areas.

Could the Commission tell us how much of the amount set aside by the ERDF for under-populated regions Spain is set to receive, and
how this amount is planned to be distributed among its various regions? How can the Commission ensure that the money that Spain
distributes among its regions is given to the territories with the most pressing need?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M. Hahn au nom de la Commission
(9 avril 2014)

Lutilisation par les Etats membres du Fonds européen de développement régional (FEDER) devrait prendre en compte les difficultés
spécifiques rencontrées dans des zones peu peuplées dont la situation géographique ralentit leur développement, afin de soutenir leur
développement durable. 1l est également signalé que les Etats membres doivent utiliser ces fonds, afin de faire face aux problemes
démographiques et de créer de la croissance dans une société confrontée au vieillissement de la population.

La Commission négocie actuellement avec les autorités espagnoles un accord d’association ainsi que les différents programmes
régionaux et plurirégionaux. La fixation des montants destinés aux zones dépeuplées releve de I'Etat membre.

La Commission, dans I'exercice de ses compétences, veille a ce que les exigences des réglements soient respectées par les Etats
membres.



9.9.2014 Amtsblatt der Européischen Union C305/237
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-001229/14
lill-Kummissjoni
Roberta Metsola (PPE)
(6 ta’Frar 2014)

Suggett: Drittijiet tal-vot gha¢-¢ittadini tal-UE li jghixu barra minn pajjizhom

[I-Kummissjoni talbet lil Malta u lil erba’ pajjizi ohra biex jieqfu milli jnehhu d-drittijiet tac-cittadini billi ma jhalluhomx jivvutaw
sakemm ma jkunux residenti b'mod permanenti fpajjizhom.

[I-Kummissjoni ghandha xi informazzjoni dwar is-sistemi disponibbli fl-Istati Membri l-ohra ghac-¢ittadini li mhumiex residenti
b'mod permanenti fpajjizhom?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Reding fisem il-Kummissjoni
(3 ta’ April 2014)

Ir-Rakkomandazzjoni “Nindirizzaw il-konsegwenzi tat-tnehhija tad-dritt tal-vot ta¢-¢ittadini tal-Unjoni li jezercitaw id-dritt taghhom
tal-moviment liberu” (") hija indirizzata lil hames Stati Membri (*) li r-regoli prezenti taghhom dwar it-tnehhija tad-dritt tal-vot
awtomatikament icahhdu d-dritt tal-vot fl-elezzjonijiet parlamentari nazzjonali lil dawk min-nazzjonali taghhom li jirrisjedu fi Stat
Membru iehor ghal ¢ertu perjodu, minghajr ma jaghtuhom l-ebda ghazla biex jibqghu fugq ir-registru elettorali.

Fir-rakkomandazzjoni taghha -Kummissjoni pprezentat soluzzjonijiet kostruttivi, u stiednet lill-Istati Membri kkoncernati biex
jippermettu lic-cittadini taghhom li jaghmlu uzu mid-dritt taghhom ta’ moviment liberu li jzommu d-dritt taghhom li jivvutaw fl-
elezzjonijiet nazzjonali, jekk huma juru interess kontinwu fil-hajja politika tal-pajjiz.

Skont l-informazzjoni tal-Kummissjoni, ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra li jghixu barra minn pajjizhom mhumiex im¢ahhda mid-dritt
li jivvutaw fl-elezzjonijiet parlamentari nazzjonali ta’ pajjizhom stess. Ghandu jigi nnutat li ¢ittadini tal-Awstrija u tal-Germanja li
jghixu barra mill-pajjiz jistghu jigu m¢ahhda mid-dritt li jivvutaw fdawn l-elezzjonijiet izda ghandhom I-ghazla li jibqghu fir-registru
elettorali (*). Il-ligi Awstrijaka tirrikjedi lic-cittadini kkoncernati biex japplikaw qabel ma jitilqu mill-pajjiz biex jibqghu registrati fir-
registru elettorali u li jggeddu din l-applikazzjoni kull 10 snin. I¢-¢ittadini Germanizi li jirrisiedu barra l-pajjiz huma eligibbli li
jivvutaw fl-elezzjonijiet nazzjonali sakemm jissodisfaw wahda mill-kundizzjonijiet li gejjin: jew: i) li jkunu ghexu I-Germanja ghal
perjodu mhux interrott ta’ mill-anqas tliet xhur wara li jaghlqu I-14-il sena u dan il-perjodu jmur lura mhux aktar minn 25 sena. jew
ii) li jkunu saru familjari, personalment u direttament, mas-sitwazzjoni politika fil-Germanja u jkunu affettwati minnha.

() C(2014) 391 final.
(&  Cipry, id-Danimarka, l-Irlanda, Malta u r-Renju Unit.
()  COM(2014) 33 final.
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Question for written answer E-001229/14
to the Commission
Roberta Metsola (PPE)
(6 February 2014)

Subject: Voting rights of EU citizens living abroad

The Commission has called on Malta and four other countries to stop disenfranchising citizens by not allowing them to vote unless
they reside permanently in their home countries.

Does the Commission have information on the systems available in the other Member States for citizens who do not reside
permanently in their home countries?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(3 April 2014)

The recommendation ‘Addressing the consequences of disenfranchisement of Union citizens exercising their rights to free
movement (') is addressed to the five Member States (*) whose current disenfranchisement rules automatically deny the right to vote
in national parliamentary elections to those of their nationals who reside in another Member State for a certain period, without
giving them any option to remain on the electoral rolls.

In its Recommendation the Commission put forward constructive solutions, inviting the concerned Member States to enable their
nationals who make use of their free movement rights to retain their right to vote in national elections, if they demonstrate a
continuing interest in the political life of their country.

According to the information of the Commission, nationals of the other Member States who reside abroad are not denied the right to
vote in the national parliamentary elections of their own country. It is to be noted that nationals of Austria and of Germany residing
abroad may be denied the right to vote in these elections but they have the option to remain on the electoral rolls (*). The Austrian
law requires the nationals concerned to apply before leaving the country to remain registered on the electoral roll and to renew this
application every 10 years. German citizens residing abroad are eligible to vote in national elections provided they fulfil one of the
following conditions: either: i) that they had resided in Germany for an uninterrupted period of at least three months after reaching
the age of fourteen years and this period dates back not more than 25 years; or ii) that they have become familiar, personally and
directly, with the political situation in Germany and are affected by it.

() C(2014) 391 final.
()  Cyprus, Denmark, Ireland, Malta and the United Kingdom.
() COM(2014) 33 final.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-001231/14
lill-Kummissjoni
Roberta Metsola (PPE)
(6 ta’Frar 2014)

Suggett: Riforma strutturali tas-settur bankarju tal-UE

[I-Kummissjoni recentement ipproponiet regoli godda biex twaqqaf l-akbar u l-aktar banek kumplessi milli jinvolvu ruhhom fl-
attivita riskjuza ta’ kummerc proprjetarju. Adottat ukoll mizuri ta’ akkumpanjament mmirati sabiex tizdied it-trasparenza ta’ certi
transazzjonijiet fis-settur bankarju parallel.

[I-Kummissjoni tista’ ticcara r-ragunijiet ghala l-abbozz ta’ ligi resaq 'il boghod milli jezigi separazzjoni vera tas-servizzi bbazati fuq
depozitu standard u I-ferghat ta’ investimenti aktar riskjuzi tal-banek, kif irrakkomandat frapport konsultattiv ghall-Kummissjoni
ppubblikat fl-2012 (*)?

Twegiba moghtija mis-Sur Barnier fisem il-Kummissjoni
(9 ta’ April 2014)

Ir-rapport tal-Grupp ta’ Esperti ta’ Livell Gholi (‘I-HLEG”) dwar riforma strutturali ghall-banek tal-UE kien ta’ valur kbir ghall-
Kummissjoni waqt il-preparazzjoni tal-proposta adottata ricentement ghal Regolament dwar il-mizuri strutturali li jtejbu r-reziljenza
tal-istituzzjonijiet ta’ kreditu tal-UE. Il-proposta timmira li twaqgaf l-ikbar banek milli jimpenjaw ruhhom fattivita riskjuza ta’
kummer¢ proprjetarju u taghti wkoll lis-supervizuri s-setgha li jehtiegu I-banek biex jisseparaw Certi attivitajiet ta’ kummer¢ riskjuzi
potenzjalment min-negozju ta’ depozitu taghhom.

Fost affarijiet ohra, I-HLEG irrakkomanda s-separazzjoni obbligatorja ta’ Certi attivitajiet ta’ kummer¢ riskjuzi potenzjalment minn
attivitajiet bankarji ohra. [l-Kummissjoni sussegwentement ikkonsidrat il-kaz ghal riforma strutturali fid-dawl ta’ riformi ohrajn diga

mehuda, notevolment fil-valutazzjoni tal-impatt li takkumpanja ir-Regolament imsemmi hawn fuq.

[I-Kummissjoni tikkonsidra li l-proposta taghha tolqot I-ahjar bilanc bejn it-tnaqqis tar-riskji sistemici u z-zamma ta’ finanzjament
sostenibbli ta’ tkabbir sistemiku, wagqt li tinkorpora l-objettivi espressi fir-rapport tal-HLEG.

() http:[/ec.europa.eufinternal_market/bank/docs/high-level_expert_group/report_en.pdf
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Question for written answer E-001231/14
to the Commission
Roberta Metsola (PPE)
(6 February 2014)

Subject: Structural reform of the EU banking sector

The Commission has recently proposed new rules to stop the largest and most complex banks from engaging in the risky activity of
proprietary trading. It has also adopted accompanying measures aimed at increasing the transparency of certain transactions in the
shadow banking sector.

Could the Commission clarify the reasons why the draft law steers away from requiring a true separation of the standard deposit-
based services and the riskier investment arms of banks, as recommended in an advisory report for the Commission published in
2012 ()?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(9 April 2014)

The report of the High-Level Expert Group (the ‘HLEG) on a structural reform for EU banks has been very valuable to the
Commission when preparing the recently adopted proposal for a regulation on structural measures improving the resilience of EU
credit institutions. The proposal aims at stopping the largest banks from engaging in the risky activity of proprietary trading and
would also give supervisors the power to require banks to separate certain potentially risky trading activities from their deposit-
taking business.

Among other things, the HLEG recommended the mandatory separation of certain high-risk trading activities from other banking
activities. The Commission has subsequently considered the case for structural reform in the light of other reforms already

undertaken, most notably in its impact assessment accompanying the abovementioned Regulation.

The Commission considers that its proposal strikes the best balance between reducing systemic risks and maintaining sustainable
financing of economic growth, while incorporating the objectives expressed in the HLEG report.

() http:[/ec.europa.eufinternal_market/bank/docs/high-level_expert_group/report_en.pdf
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-001233/14
lill-Kummissjoni
Roberta Metsola (PPE)
(6 ta’Frar 2014)

Suggett: Tariffi postali fi hdan 1-Unjoni Ewropea

L-ghan tal-politika tal-UE fis-settur tal-posta huwa li jiffinalizza s-suq intern ghas-servizzi postali u jizgura, permezz ta’ qafas
regolatorju adegwat, li servizzi postali effikaci, affidabbli u ta’ kwalita tajba jkunu disponibbli lic-¢ittadini kollha tal-UE fl-Unjoni
kollha, bi prezzijiet accessibbli ghal kulhadd. L-importanza tas-servizzi postali kemm ghall-prosperita ekonomika kif ukoll ghall-
benesseri socjali u I-koezjoni tal-UE hija qasam ta’ priorita ghal azzjoni tal-Unjoni.

Madankollu, il-konsumaturi tal-UE huma tal-fehma li tariffi ezorbitanti tal-posta bl-ajru ghal materjal stampat ged ikollhom jithallsu
ghal servizzi postali bejn I-Istati Membri tal-UE.

[I-Kummissjoni qed tippjana li tohrog legizlazzjoni biex jitnaqqsu l-ispejjez tal-posta intrakomunitarji ghal oggetti bhal kotba, rivisti
u gazzetti, meta wiched izomm fmohhu li dawn huma prin¢ipalment ghal skopijiet edukattivifta’ rikreazzjoni?

[I-Kummissjoni ghandha informazzjoni dwar it-tariffi postali mitluba mill-Istati Membri l-ohra tal-UE ghas-servizzi postali
intrakomunitarji ghall-materjal stampat?

Twegiba moghtija mis-Sur Barnier fisem il-Kummissjoni
(1ta’ April 2014)

Li jigu zgurati servizzi ta’ konsenja ta’ kwalita gholja u ghall-but ta’ kulhadd fir-rigward ta’ provvedimenti ta’ servizzi postali
transfruntieri huwa wiehed mill-pilastri ewlenin tar-riforma postali tal-UE u huwa fic-centru ta’ hidma tal-politiki u l-infurzar tal-
Kummissjoni.

II-Kummissjoni tixtieq tfakkar li Artikolu 12 tad-Direttiva 97/67/KE (') jehtieg li t-tariffi ta’ servizzi universali jkunu ghall-but ta’
kulhadd u orjentati lejn l-ispejjez. Dawn ir-rekwiziti jistghu japplikaw ukoll ghall-konsenja ta’ kotba, gazzetti u perjodici hekk kif
jikkostitwixxu oggetti postali fis-sens tal-Artikolu 2 punt 12 tad-Direttiva msemmija hawn fuq li jistghu jaghmlu parti mis-servizz
universali. Studju ricenti () fih c¢ifri dettaljati fir-rigward ta’ tariffi pubbli¢i ghall-iktar kategoriji importanti ta’ oggetti postali
(ghalkemm m’hemm ebda ¢ifri specifici dwar il-prezzijiet tal-konsenja ta’ gazzetti u perjodici transfruntiera).

[I-Kummissjoni hija konxja li hemm potenzjal sabiex jittejjeb il-funzjonament tas-suq intern ghall-konsenji transfruntieri.

Ghalhekk, il-Kummissjoni adottat fis-16 ta’ Dicembru 2013 “Pjan direzzjonali dwar l-ikkompletar tas-suq uniku ghall-konsenja tal-
pakketti” (), li jipprevedi numru ta’ azzjonijiet mhux legizlattivi mmirati biex jizguraw li titjib tangibbli fil-qasam tal-konsenja tal-
pakketti transfruntiera jkun imwettaq. Dawn l-azzjonijiet ta’ politika jikkoncernaw fost affarijiet ohra t-titjib tal-informazzjoni ghall-
konsumaturi dwar il-karatteristici u l-prezzijiet ta’ soluzzjonijiet differenti ta’ konsenja u redditi u jsahhu it-trasparenza tal-prezzijiet
ta’ oggetti transfruntieri, b’'mod partikolari permezz tal-implimentazzjoni tal-Artikolu 22a tad-Direttiva 97/67 KE.

()  1d-Direttiva 97/67|KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Dicembru 1997 dwar regoli komuni ghall-izvilupp tas-suq intern tas-servizzi postali tal-
Komunita u t-titjib fil-kwalita tas-servizz (kif emendata mid-Direttiva 2002/39/KE u d-Direttiva 2008/6 /KE).

WIK, Zviluppi Ewlenin fis-Settur Postali (2010-2013), 2013.

() COM(2013) 886 finali.
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Question for written answer E-001233/14
to the Commission
Roberta Metsola (PPE)
(6 February 2014)

Subject: Postal tariffs within the European Union

The purpose of EU policy in the postal sector is to complete the internal market for postal services and to ensure, through an
appropriate regulatory framework, that efficient, reliable and good-quality postal services are available at affordable prices to all EU
citizens throughout the Union. The importance of postal services for both the economic prosperity and the social well-being and
cohesion of the EU makes this a priority area for Union action.

However, EU consumers are of the opinion that exorbitant airmail postal tariffs for printed matter are being charged for postal
services among the EU Member States.

Does the Commission plan to issue legislation to reduce the intra-community postal charges for articles such as books, magazines
and newspapers, bearing in mind that these are mainly for educational/recreational purposes?

Does the Commission have information on the postal tariffs being charged by the other EU Member States on intra-community
postal services for printed matter?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(1 April 2014)

Ensuring high quality and affordable delivery services regarding the cross-border provision of postal services is one of the main
pillars of the EU postal reform and is at the centre of the Commission’s policy and enforcement work.

The Commission would like to recall that Article 12 of Directive 97/67[EC () requires universal services tariffs to be affordable and
cost-oriented. These requirements may also apply to the delivery of books, newspapers and periodicals as they constitute postal
items in the sense of Article 2 point 12 of the above Directive that can be part of the universal service. A recent study (}) contains
detailed figures as for the public tariffs for the most important categories of postal items (albeit there are no specific figures on the
prices for the delivery of cross-border newspapers or periodicals).

The Commission is aware that there is potential to improve the functioning of the internal market for cross-border delivery.

Therefore, the Commission adopted on 16 December 2013 a ‘Roadmap for completing the single market for parcel delivery’ (),
which foresees a number of non-legislative actions aimed at ensuring that tangible improvements in the field of cross-border parcel
delivery are carried out. These policy actions concern inter alia the improvement of information for consumers on the characteristics
and costs of different delivery and returns solutions and enhancing the transparency of prices of cross-border items, in particular
through the implementation of Article 22a of Directive 97/67 [EC.

()  Directive 97/67[EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 1997 on common rules for the development of the internal market of
Community postal services and the improvement of quality of service (as amended by Directive 2002/39/EC and Directive 2008/6/EC).

WIK, Main Developments in the Postal Sector (2010-2013), 2013.

() COM(2013) 886 final.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-001234/14
lill-Kummissjoni
Roberta Metsola (PPE)
(6 ta’Frar 2014)

Suggett: Rapport dwar il-korruzzjoni madwar I-UE

Fl-2011 il-Kummissjoni ddecidiet li tikkompila rapport biex tivvaluta l-korruzzjoni fl-Istati Membri u fi hdan l-istituzzjonijiet tal-UE.
Madankollu, minn dakinhar gie deciz li ma jigix inkluz kapitolu dwar l-istituzzjonijiet tal-UE.

Ghal dan il-ghan, x'qieghda taghmel il-Kummissjoni biex tizgura li I-korruzzjoni fi hdan l-istituzzjonijiet tal-UE tigi vvalutata b’'mod
xieraq u li jsir ezercizzju biex tigi indirizzata tali korruzzjoni?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Malmstrém fisem il-Kummissjoni
(24 ta’ April 2014)

[I-Kummissjoni ddecidied li ma tinkludix sezzjoni li tivvaluta sforzi ghal kontra I-korruzzjoni tal-istituzzjonijiet tal-UE stess fir-
Rapport tal-UE ghal Kontra I-Korruzzjoni ghax fdan l-istadju ma kienx possibbli li tapplika l-istess metodologija — inkluz analizi ta’
rapporti indipendenti ezistenti u ricerka akkademika — lill-istituzzjonijiet tal-UE b'tali mod li jkunu jistghu jipprovdu valutazzjoni
suffi¢jentement solida u objettiva. I-Kummissjoni se tikkunsidra din il-kwistjoni fRapporti futuri tal-UE ghal Kontra -Korruzzjoni.

Attwalment, ghall-kuntrarju tal-Istati Membri, m’hemm ebda analizi esterni indipendenti fuq xiex il-Kummissjoni tkun tista’
tibbenifika biex tevalwa l-istituzzjonijiet tal-UE stess, lanqas hemm evidenza sostanzjali ta’ ricerka akkademika dwar mizuri ghal
kontra l-korruzzjoni fl-istituzzjonijiet tal-UE. [I-Kummissjoni, fkonsultazzjoni ma’ istituzzjonijiet ohra tal-UE, issa qed tivvaluta I-
implikazzjonijiet teknici u legali tal-adezjoni tal-UE mal-GRECO (Grupp ta’ Stati kontra I-korruzzjoni, Kunsill tal-Ewropa), li jkunu
jinvolvu analizi tal-istituzzjonijiet tal-UE mill-GRECO.
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Question for written answer E-001234/14
to the Commission
Roberta Metsola (PPE)
(6 February 2014)

Subject: EU-wide corruption report

In 2011 the Commission decided to compile a report to assess corruption in the Member States and within the EU institutions.
However, it has since been decided not to include a chapter on the EU institutions.

To this end, what is the Commission doing in order to ensure that corruption within the EU institutions is properly assessed and that
an exercise is undertaken to tackle such corruption?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(24 April 2014)

The Commission decided not to include a section assessing anti-corruption efforts of the EU’'s own institutions in the EU Anti-
Corruption Report as it was not possible at this stage to apply the same methodology — including an analysis of existing
independent reports and academic research — to the EU institutions in a way which would provide a sufficiently solid and objective
assessment. The Commission will consider this question in future EU Anti-Corruption Reports.

At present, unlike for the Member States, there are no independent external reviews on which the Commission could draw to
evaluate the EU’s own institutions, nor is there a substantial body of academic research on anti-corruption measures within the EU
institutions. The Commission, in consultation with other EU institutions, is now assessing the technical and legal implications of EU
accession to GRECO (Group of States against corruption, Council of Europe), which would entail review by GRECO of EU
institutions.



9.9.2014 Amisblatt der Européischen Union C305/245

(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite E-001238/14
ala Commission (Vice-Présidente/Haute Représentante)
Marc Tarabella (S&D)

(6 février 2014)

Objet: VP[HR — Violences en Birmanie

Jexprime de vives préoccupations quant a la situation en Birmanie. On ne peut rester de marbre face aux derniéres violences dont a
été victime la communauté Rohingya. Selon les Nations unies, 48 Rohingyas, dont des femmes et des enfants, ont été tués lors
d’attaques survenues a partir du 13 janvier 2014. La police a également été impliquée dans ces meurtres.

1.  Convenez-vous qu'il est nécessaire de mettre en place une enquéte internationale et indépendante sur les violations des Droits
de 'homme perpétrées depuis 2012 dans I'Etat d’Arakan, dans 'ouest de la Birmanie?

2. Quelles sont les actions que vous comptez entreprendre?

Réponse donnée par M™ Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(7 mai 2014)

La Vice-présidente/Haute Représentante suit de prés les événements survenus récemment dans I'Etat d’Arakan. Au niveau local, la
délégation de I'UE a été en contact avec le gouvernement, les autorités publiques et les organismes d’aide internationale présents dans
cet Etat ainsi quavec les communautés bouddhistes et Rohingya.

Les chefs de mission de 'UE a Yangon se sont rendu dans I'Etat d’Arakan du 29 janvier au 1¢ février dans le but de faire le point de la
situation générale, de prendre la mesure de ses conséquences sur les plans politiques et humanitaires et en matiere de développement
et d'obtenir des informations de premiere main aupres des deux communautés. La délégation a visité de nombreux sites, notamment
des camps de personnes déplacées a I'intérieur du pays, et a rencontré des dignitaires religieux.

La Vice-présidente/Haute Représentante et le commissaire chargé de la coopération internationale, de l'aide humanitaire et de la
réaction aux crises, ont fait part de leur vive préoccupation au sujet de la situation des Rohingya a M. U Soe Thane, ministre de la
présidence du Myanmar, lors de sa visite a Bruxelles en mars 2014.

La tragédie que vous mentionnez a suscité un vif émoi au sein de la communauté internationale. Dans sa résolution sur la situation
des Droits de 'homme au Myanmar adoptée en mars 2014 et soutenue par I'UE, le Conseil des Droits de Thomme des Nations unies a
de nouveau fait part de sa profonde inquiétude quant a la situation des Rohingya dans I'Etat d’Arakan, et a demandé qu'une enquéte
indépendante soit menée sur les violences intercommunautaires et que les personnes coupables d'incitation a la haine soient tenues
responsables de leurs actes.

Entre 2013 et 2014, la Commission européenne a engagé 13,5 millions d’euros d’aide humanitaire en faveur des personnes les plus
nécessiteuses dans I'Etat d’Arakan, tandis que l'enveloppe affectée a l'aide au développement de cet Etat séléeve actuellement a
17 millions d’euros.
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Question for written answer E-001238/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marc Tarabella (S&D)
(6 February 2014)

Subject: VP[HR — Violence in Burma

The situation in Burma is a cause for great concern. We cannot remain unmoved by the latest violence suffered by the Rohingya
community. According to the UN, 48 Rohingyas, including women and children, have been killed in attacks since 13 January 2014.
The police are also implicated in these murders.

1. Do you agree that it is necessary to establish an independent international investigation into human rights violations
committed since 2012 in Rakhine State, in western Burma?

2. What actions will you take in this connection?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 May 2014)

The HR/VP has been closely following the recent events in Rakhine State. Locally, the EU Delegation has been in contact with
government, state authorities and international aid agencies operating in Rakhine state as well as with Rakhine Buddhist and
Rohingya communities.

EU Heads of Mission in Yangon visited Rakhine state from 29 January — 1 February with the objective of assessing the overall
situation, its political, humanitarian and development dimensions and obtaining first-hand information from both communities.
The delegation visited a wide range of locations, including IDP camps and met with religious leaders.

The HR/VP and the Commissioner responsible for International Cooperation, Humanitarian Aid and Crisis Response raised their
serious concerns about the situation of the Rohingya with President’s Office Minister U Soe Thane, when he visited Brussels in
March 2014.

The incident you referred to has received high international attention. The UN Human Rights Council resolution on the situation of
human rights in Myanmar of March 2014, which was sponsored by the EU, reiterated serious concerns about the situation of the
Rohingya in Rakhine State and requested an independent investigation into inter-communal violence and that those who incite
hatred are held accountable.

For the period 2013/2014 the European Commission has committed EUR 13.5 million in humanitarian assistance for those most in
need in Rakhine state is, while ongoing development assistance currently stands at EUR 17 million in the State.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001239/14
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(6 febbraio 2014)

Oggetto: Alluvione in Veneto e Friuli Venezia Giulia

1 Veneto e il Friuli Venezia Giulia sono da giorni alle prese con il maltempo: le incessanti precipitazioni hanno determinato per i
cittadini di queste regioni una situazione difficilissima, destinata, secondo le previsioni degli esperti, a peggiorare.

In Veneto I'eccezionale incremento dei livelli idrometrici interessa le province di Vicenza, Padova, Venezia e Verona.

Vicenza citta e i comuni limitrofi sono in allerta a causa del livello raggiunto dal fiume Bacchiglione che minaccia di esondare. A
Bovolenta e Battaglia Terme, in provincia di Padova, ¢ iniziata 'evacuazione di almeno 600 persone. C'¢ forte apprensione anche a
Legnago, in provincia di Verona, per il livello del Buss¢, mentre a Portogruaro, in provincia di Venezia, 'esondazione del fiume
Reghena ha causato l'allagamento delle abitazioni e l'interruzione di un’intera linea ferroviaria. In provincia di Belluno a causa delle
precipitazioni nevose molti comuni sono rimasti isolati e senza corrente elettrica. Molti comuni di tutta la regione hanno chiuso le
scuole.

[ terreni non sono pit in grado di assorbire 'acqua.

I Veneto ¢ gia stato colpito nel 2010 da una tragica alluvione e il Presidente della Regione Luca Zaia ha dichiarato che i danni
economici sono enormi e probabilmente supereranno quelli del 2010.

In Friuli la situazione ¢ altrettanto critica: la Regione ha dichiarato lo «stato di emergenza» a causa delle forti piogge e delle intense
nevicate che mettono in situazione di allerta molti comuni montani.

La Commissione:
1. eal corrente della situazione?
2. prevede di stanziare finanziamenti ad hoc per la prevenzione del rischio idrogeologico di questi territori?

3. intende attivare provvedimenti straordinari quali la deroga del Patto di Stabilita per gli enti locali che governano questi
territori?

4. intende attivare il Fondo di Solidarieta?

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(7 aprile 2014)

1. LaCommissione ¢ a conoscenza degli eventi verificatisi in Veneto e in Friuli-Venezia Giulia.

2. 1l Fondo europeo per lo sviluppo regionale prevede la possibilita di finanziare gli interventi di prevenzione dei rischi
nell'ambito dei programmi 2007-13 per le regioni Veneto e Friuli-Venezia Giulia. Anche se il Fondo europeo agricolo per lo sviluppo
rurale (FEASR) prevede a sua volta questa possibilita per il periodo 2007-13, sino ad oggi queste regioni non hanno inserito questo
strumento nei loro programmi 2007-13 di sviluppo rurale. Interventi analoghi saranno anche possibili nel periodo 2014-20.

3. 1l Patto di stabilita e crescita comprende una clausola che consente la presa in considerazione di eventi imprevisti con un
impatto notevole sulle finanze pubbliche, anche se & dubbio che un evento ricorrente e i relativi costi siano conformi ai requisiti
stabiliti per 'applicazione di tale clausola. Ci0 significa che le spese pubbliche destinate a rimediare alle conseguenze permanenti del
maltempo, diverse da quelle relative ai costi dei soccorsi d’emergenza, devono essere finanziate dallo Stato membro entro i limiti
pertinenti.

4. Il Fondo di solidarieta puo essere mobilitato solo su richiesta di uno Stato membro entro dieci settimane dal primo danno. Fino
ad oggi, non ¢ stata presentata o annunciata alcuna richiesta. Il fatto che una catastrofe abbia i requisiti necessari puo essere valutato
solo in base a una solida valutazione del danno e delle sue conseguenze sulle condizioni di vita e sull'economia. Gli aiuti del fondo
possono essere utilizzati per gli aiuti di urgenza alla popolazione colpita, gli alloggi temporanei, la riparazione delle infrastrutture
danneggiate, la tutela del patrimonio culturale e le operazioni di pulizia. I danni privati non possono usufruire di aiuti.
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Question for written answer E-001239/14
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(6 February 2014)

Subject: Flooding in Veneto and Friuli Venezia Giulia

Veneto and Friuli Venezia Giulia have for days been struggling with bad weather: the unceasing rainfall has created a very difficult
situation for the inhabitants of these regions, and experts are predicting that it will get worse.

In Veneto the provinces of Vicenza, Padova, Venice, and Verona are being affected by the unusual rise in water levels.

The city of Vicenza and neighbouring municipalities are on alert because the river Bacchiglione has risen so high that it is in danger
of overflowing. In Bovolenta and Battaglia Terme, in the province of Padova, at least 600 people are being evacuated. In Legnago, in
the province of Verona, the level of the Busse’ is causing serious anxiety; in Portogruaro, in the province of Venice, the river Reghena
has burst its banks, with the result that homes have been flooded and an entire railway line rendered impassable. Because of the
snowfall in Belluno province, many municipalities have been cut off and left without electricity. Schools have been closed in many
municipalities throughout the region.

The ground cannot absorb any more water.

Veneto was previously hit by severe flooding in 2010; the President of the Region, Luca Zaia, has spoken of immense economic
damage likely to exceed the harm done in 2010.

A similarly critical situation exists in Friuli: the regional authorities have declared a state of emergency on account of the violent
downpours and heavy snowfall that are putting many mountain municipalities on alert.

1.  Isthe Commission aware of the situation described above?
2. Willit allocate funding specifically for hydrogeological risk prevention in the affected areas?
3. Willit take special measures and, for example, waive the Stability Pact, exempting the local authorities concerned?

4. Willit activate the Solidarity Fund?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(7 April 2014)

1.  The Commission is aware of the events in Veneto and Friuli-Venezia Giulia.

2. The European Regional Development Fund provides for the possibility to support risk prevention interventions under the
2007-13 programmes for the Veneto and Friuli-Venezia Giulia regions. While the European Agricultural Fund for Rural
Development also provides for this possibility for 2007-13 so far these regions have not included this in their 2007-13 rural
development programmes. Similar interventions will also be possible in 2014-20.

3. The Stability and Growth Pact contains a clause that permits the occurrence of unexpected events with a sizable impact on
government finances to be taken into account, although it is doubtful that a recurrent event and costs which are related to recent
happenings qualify for the application of such a clause. This means that public expenditure aimed at fixing lasting consequences of
bad weather, as opposed to emergency relief costs, should be financed by the Member State within relevant limits.

4. The Solidarity Fund can only be mobilised following an application from the Member State within 10 weeks of the first
damage. To date, no application has been submitted or announced. Whether the disaster could qualify can only be judged on the
basis of a solid assessment of the damage and of its consequences on living conditions and the economy. Aid from the Fund could be
used for emergency operations to assist the affected population, for temporary accommodation, the repair of damaged
infrastructure, protection of the cultural heritage and cleaning-up operations. Private damage is not eligible for aid.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001241/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(6 de febrero de 2014)

Asunto: Politica comtin de visados

En referencia a la pregunta E-011635/2013, la Sra. Malmstrom contesté: «La Comision es consciente de la situacién a la que se
enfrentan los ciudadanos de Kosovo que desean viajar a Espafia. La Comision estd estudiando actualmente la interpretacion y
aplicacién que las autoridades espafiolas hacen de la politica comin de visados, para comprobar si estdn en consonancia con las
disposiciones legales».

Pasados dos meses de dicha respuesta, sha terminado la Comision esta investigacién?

En caso afirmativo, spuede indicar la Comision las conclusiones a las que ha llegado?

Respuesta de la Sra. Malmstrom en nombre de la Comision
(11 de abril de 2014)

Con referencia a la respuesta de 4 de diciembre de 2013 a la pregunta E-011635/2013, la Comisién ha analizado la cuestion de los
procedimientos que deberd seguir un Estado miembro para la tramitacion de una solicitud de visado por parte del titular de un
documento de viaje expedido por un tercer pais no reconocido por el Estado miembro de que se trate.

Segtin la normativa en vigor, la Comisién concluye que un Estado miembro que no reconozca un tercer pais determinado no estd
obligado a examinar las solicitudes de visado admisibles (de conformidad con el articulo 19 del C6digo sobre visados (') presentadas
por los nacionales de ese pais. Puede considerarse que los titulares del documento de viaje mencionado no estdn en posesién de un
documento de viaje valido para la entrada en el territorio de los Estados miembros de que se trate.

El Cédigo sobre Visados contempla vias legislativas para evitar que la falta de reconocimiento, por razones politicas o técnicas, de los
documentos de viaje expedidos por un pais tercero determinado penalice a los viajeros. De conformidad con el articulo 25,
apartado 3, un Estado miembro que no reconozca el documento de viaje de un solicitante de visado podré expedir, no obstante, un
visado que se colocard en un impreso separado (articulo 29, apartado 2), en vez de en el documento de viaje. Este visado solo serd
vélido en el territorio del Estado miembro que lo haya expedido.

La Comisién observa que las autoridades espafiolas han optado por no aplicar estas disposiciones en los casos a los que alude
Su Sefiorfa.

()  Reglamento (CE) n° 810/2009, DO L 243 de 15.9.2009, p. 1.
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Question for written answer E-001241/14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(6 February 2014)

Subject: Common visa policy

With reference to Question E-011635/2013, Commissioner Malmstrom replied: ‘The Commission is aware of the situation which
Kosovar nationals wishing to travel to Spain face. The Commission is currently examining the Spanish authorities’ interpretation and
implementation of the common visa policy to verify whether they are in line with the legal provisions’.

Two months on from this answer, has the Commission completed this investigation?

If so, can the Commission state what conclusions it has reached?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(11 April 2014)

With reference to the reply given on 4 December 2013 to Question E-011635/2013, the Commission has further analysed the
question regarding the procedures to be followed by a Member State in the handling of a visa application from the holder of a travel
document issued by a third country not recognised by the Member State concerned.

On the basis of the legislation in force, the Commission must conclude that a Member State not recognising a given third country is
not obliged to consider visa applications from the nationals of this country admissible (under Article 19 of the Visa Code (')). Holders
of such travel documents may be considered as not holding a travel document valid for the entry into the territory of the Member
States concerned.

The Visa Code provides for legislative means to prevent that the non-recognition, be it for political or technical reasons, of travel
documents issued by a given third country penalises individual travellers. Under Article 25(3) a Member State not recognising a visa
applicant’s travel document may nevertheless issue a visa that will be affixed to a separate sheet (Article 29(2)) rather than in the
travel document. Such a visa shall only be valid for the issuing Member State.

The Commission notes that the Spanish authorities have chosen not to apply these provisions in the case described by the
Honourable Member of Parliament.

() Regulation (EC) 810/2009, O] L 243, 15.9.2009, p. 1.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-001243/14
til Kommissionen
Christel Schaldemose (S&D)
(6. februar 2014)

Om: Opfelgende spergsmal til Kommissionen omkring soja-produktion

Det glaeder mig, at Kommissionen er bekendt med problemstillingen omkring soja-produktion (jf. kommissar Tonio Borgs svar af
20.1.2014, E-012641/2013), og at man via bilaterale aftaler med EU’s handelspartnere forseger at bidrage til en miljomzassig
forsvarlig praksis.

Jeg mener, vi har et seerligt ansvar i EU for at sikre, at det, vi importerer (herunder soja), er baeredygtigt. Kommissionen beskriver, at
det er tidskraevende og vanskeligt for EU at pavirke produktionsforholdene i tredjelande.

P4 denne baggrund er mit sporgsmal:

Vil Kommissionen — som et supplement — overveje at oprette en sarlig EU-pulje, der kan bruges som stotte til dem, som
importerer den baredygtige soja?

Det vil give et incitament til europaeiske landmend til at vaelge den baredygtige soja, og det vil give et kontant bidrag til dem, der i
tredjelande vaelger en baeredygtig sojaproduktion.

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Dacian Ciolog
(1. april 2014)

Kommissionen erkender, at de europaiske producenter og forbrugere har et ansvar for at sikre baeredygtige produktionskeder.
Private virksomheder har i flere sektorer ivarksat interessante initiativer, som tager sigte pd en sterre indsats for at fremme en
baeredygtig produktion for importerede produkter, som f.eks. palmeolie. For sd vidt angdr soja, planleegger Kommissionen for
nuvarende ikke at fremsaette et forslag om oprettelse af en sarlig pulje, som giver mulighed for at yde stotte til importerer af
baeredygtig soja.

[ forbindelse med den nylige reform af den felles landbrugspolitik har EU dbnet nye muligheder for at fremme baeredygtig
produktion af proteinafgreder i EU. Medlemsstaterne kan nu anvende koblede direkte betalinger til at stotte proteinafgrader, og de
har endda féet et incitament til at yde et storre bidrag: hvis de afsetter mere end 2 % af de bevillinger, de har til rddighed til direkte
betalinger til koblet statte, til proteinafgrader, kan de @ge deres samlede koblede statte med 2 %. Dyrkning af kvelstoffikserende
planter vil desuden medvirke til at opfylde betingelserne for visse gronne betalinger samt statte fra instrumenter til udvikling af
landdistrikterne og forsknings- og innovationsinstrumenter.
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Question for written answer E-001243/14
to the Commission
Christel Schaldemose (S&D)
(6 February 2014)

Subject: Follow-up question to the Commission on soya production

I am pleased that the Commission is aware of the problems surrounding soya production — see Commissioner Borg’s answer of
20 January 2014 to Question E-012641/2013 — and that attempts are being made via bilateral agreements with EU trading partners
to contribute to environmentally sound practices.

In my opinion, we bear a special responsibility in the EU to ensure that what we import, including soya, is sustainable. The
Commission states that it is time-consuming and difficult for the EU to influence production conditions in third countries.

Accordingly, will the Commission, by way of additional action, consider setting up a special EU fund for supporting importers of
sustainable soya?

That would give EU farmers an incentive to opt for sustainable soya and provide a tangible contribution for soya producers in third
countries who opt for sustainable methods.

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(1 April 2014)

The Commission recognises the responsibility of EU producers and consumers for sustainable production chains. In several sectors
the private sector has set up interesting initiatives to further promote sustainable production for imported products, such as palm oil.
Concerning soya, the Commission currently does not intend to propose setting up a special fund for supporting importers of
sustainable soya.

With its recent reform of the common agricultural policy, the European Union has introduced some additional options to develop
the sustainable production of protein crops in the EU. Member States may use coupled direct payments to support protein crops, and
they even have an incentive to give a significant support: if they dedicate more than 2% of their Direct Payment envelope for coupled
support to protein crops, they may increase their overall coupled support by 2%. Besides, nitrogen fixing plants will be recognised
for some greening requirements, as well as certain rural development and research and innovation instruments.
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-001246/14
npog v Emrtporm)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(6 dePpouvapiov 2014)

Oépa: Eidwr| petayeipion oe fapog g ENadag

Ot eupwnaikes Tpaneles eival UTOXPEWHEVES, EQappoloviag oxetikr andgaor] tou Supfouliou (26.10.2011) ka cvotaon) g Eupenaikng
Apyrc TpaneCov (EAT — 8.12.2011), va € ouv oynuatioe éva Katatato oplo kegalaiaknc endpkelag 9%. Ty nepimtwon e ENAadac,
oupgova pe ) ovotaon e EAT (8.12.2011), avt) 1 unoypéwor pudpiletar and tg Swrtafeg tou Mvnpoviou (fAéme oehiba 7,
unoonpeiwon 3).

Qotooo, otig 22 Iouhiou 2013, 1) EAT pe véa g olotaon, diver mhéov to dikaiopa otig Edvikég Enontikég ApxEg tov kpatdv pekdv, va
apouv v anaitnon yia kegahatakr enapkeia 9% yia T Tpanelés Toug, «otav kpivetar 0T Ta Ke@aAaia TAEOVALOUV € OXEOT] i Ta KeQAAaLa
TIOU AMALTOUVTAL TPOKELPEVOU Va KAAUTITOVTAL 01 ENAYIOTEG AMAlTioeIg ¢ TPOG Ta kupta factkd idia kepalata kat Ta anodépata ac@aleiag
diatripnong kegalaiou».

Me dedopevo ot 1) EANASa kan i appodia enomtikr apyr yio Tig tpameles, eEapolviar and Tig ouotacels e EAT yia v kepahaiokr)
enapketa, pe t dikatoloyia o 1) ENAada fpioketar uno kadeotas Mvpoviou, epatatar 1) Enttpor):

1. T motoug Aoyoug 1 ENAada Ppioketar o€ éva «€1diko Suopevég kadeotde» avagoptka fe TNV KEQaALaKT] aoQANELa KAl ETAPKELD TOV
eNpvikev tpanelov; Tt dev oupPaiver to ido kar pe ta aMa tpamelikd cUOTHATA TOV KPATOY HEAGV TOU [pickovial o€
Tpoypappa Anpoctovopukic [posappoyns, onwg i Iphavdia, 1 IToptoyahia kat ) Kumpog;

2. Oa oxvoel to edikd Suopeveg kadeotwg yia TG eENAVikéG Tpameleg ota stress-tests kar Ta asset-quality-reviews, mou da
dievepyndouv ano v EAT kot v Eupenaixr Kevipikr TpameCa; Aev anotelel auto duopevi) petayeipion twv eNnvikav tpanelov
amo TV ATOYT| TOU 100TIHOU aviaywviopoU; [1o1o eival To kO0TOG UTONOYIGHOU TG Ke@aAalakng endpkeiag oto 9%, avi yia 8%, yia
TIG ENNNVIKEG Tpamelec;

3. Oceopein Evponaikr Enrtponr) ot n EN\ada anoteket kpatog pghog e Euponaikne Evaong und eidiko kadeotac;

Anavnon tou k. Rehn €€ ovoparog e Emtponiic
(3 Ampidiou 2014)

Ano wv 31n Aexepfpiov 2013, ot kepalaiakes anartioels yia Tig eNANVIKEG TPAmeles €xouv evduypappioTel pe tov kavoviopo (EE)
apw. 575/2013 tou Eupunaikot Kowofouhiou kat tou Tupfouliou, e 26ng louviou 2013, oxetika pie TIC ANAITIOELG TPON|IITIKNG
EMOMTELNG Y10 TOTWTIKA WOPULATA KAl EMLYELPTOELS EMEVOUCEWY, O OTOL0G toYUEL Apeoa yia Oeg Tig tpameleg g EE.

'O00V aQopd TIC TPOCOHOIMOEIS AKPALOV KATAOTACEWY, Ol TAnpo@opies mou (el o agotpog k fouleutrg eivar 1j0n dadéopes o)
dnpootevdeioa exdeon (') e Tpametag e EANadog (TE). Suykekpiuéva, ot oeMida 9, n ékdeon g TTE avagépet: «Ekomog e aoknong
ATav va YIVEL i GUVTNPITIKT] EKTINGT TOV KEPOAIAKGOV avaykov OAwv Tev eumopikav tpaneldv ot evomouuévn faor, £tot wote va
mAnpouvtar ta e\ayiota anartovpeva enineda Kupiov Baowav Idiwv Kepahaiwv v mepiodo louviou 2013 - Aekepfpiouv 2016 (PA.
Kegdahato IV), dnhadr):

—  otoyog yia tov Agiktn Kupiov Baokav I8iov Kepahaiov (Core Tier 1 ratio — CT1 ratio) 8% oto Baowo Sevapio:

—  otoyog yia tov Agiktn Kupiov Baowkav I8iov Kegahaiwv (CT1 ratio) 5,5% oto Aucpevéc Sevapio.

Autd ta 6pia ouvadouv e Ta aVTIOTOLXA TG ENEPYOLEVTG AOKTONG TIPOCOHOLOONG akpaiwy kataotdoewy mou Ja dtevepyrjoet 1) EBA to 2014
oe eninedo EE ka1 g Tuvohikrg A&ioAoynone.»

() http://www.bankofgreece.gr/BoGAttachments/2013%20Stress%20test%200f%20the%20Greek%20banking%20sector.pdf
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Question for written answer E-001246/14
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(6 February 2014)

Subject: Special — unfavourable — treatment of Greece

Under a decision adopted by the Council on 26 October 2011 and a recommendation issued by the European Banking Authority
(EBA) on 8 December 2011, European banks are obliged to maintain Core Tier 1 capital of 9%. According to the recommendation
issued by the EBA on 8 December 2011 (page 7, footnote 3), Greece’s obligation is regulated by the provisions of the Memorandum.

However, on 22 July 2013, the EBA issued a new recommendation granting the Member States’ national supervisory authorities the
right to waive the 9% nominal floor requirement for their banks ‘where it is deemed capital is in excess of that needed to meet ...the
minimum Common Equity Tier 1 requirements and the capital conservation buffer’.

In view of the fact that Greece and the competent banking supervisory authority are exempt from the EBA Core Tier 1 capital
recommendations on the grounds that Greece is under memorandum status, will the Commission say:

1. Why is Greece under ‘special unfavourable status’ in terms of the Core Tier 1 capital and capital conservation buffer of Greek
banks? Why does the same not apply to other banking systems in Member States in a Fiscal Adjustment Programme, such as
Ireland, Portugal and Cyprus?

2. Will this special unfavourable status of Greek banks apply in stress tests and asset quality reviews carried out by the EBA and
the European Central Bank? Does this not constitute unfavourable treatment of Greek banks from the point of view of fair

competition? What is the cost of calculating Core Tier 1 capital for Greek banks at 9% rather than 8%?

3. Does the Commission consider that Greece is a Member State of the European Union under special status?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(3 April 2014)

Since 31 December 2013, the capital requirements for the Greek banks have been aligned with the regulation (EU) No 575/2013 of
the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 on prudential requirements for credit institutions and investment firms,
which is directly applicable to all EU banks.

As regards the stress test, the information requested by the Honourable Member is already available in the published report () of the
Bank of Greece (BoG). Specfically, on page 9 the BoG report states: ‘The objective of this exercise was to conservatively estimate the
capital needs of all Greek commercial banks on a consolidated basis in order to ensure minimum Core Tier 1 capital levels over the
June 2013 — December 2016 period (see Chapter IV), namely:

—  Core Tier 1 target ratio of 8% for the Baseline Scenario;

—  Core Tier 1 target ratio of 5.5% for the Adverse Scenario.

These capital thresholds have been aligned with those of the upcoming Comprehensive Assessment and of the 2014 EU-wide stress
test to be conducted by the ECB and EBA respectively.’

() http://www.bankofgreece.gr/BoGAttachments/2013%20Stress%20test%200f%20the%20Greek%20banking%20sector.pdf
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-001248/14
npog v Emrtporm)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(6 dePpouvapiov 2014)

Opa: Néeg eEKTINOELS YL TV TOPELX TV «KOKKIVGY» daveiwv oty ENAdda

Sopgova pe mpoogates mpofAEyels Tou owkovopikol oikou PriceWaterhouseCooper (PWC), ta pn egumnpetovpeva daveia (Non-
Performing-Loans, NPLs) otmv EN\ada da avEndouv kata 20 dig eupo, ptoa oto 2014. H e€ehén auty da onpaivet yia to eAMviko
Tpaneliko obotpa o ta pn eEummpetovpeva davela Ja gracouvy mepinou ta 88 dic eupw (mepinou 40% wG TMOCOOTO TOU GUVOAIKOU
XAPTOQUAOKIOU) TPOKAAGVTAG, TIPOPAVAG, EKPTIKTIKEG GUVITIKES Yia Tr fLwoIpdTTa Kat TV L00pPOTia TOU XPIHATOOIKOVOpKOU kKhadou.

Me Sedopéva ta mapandve, kadog enionG Kal TV UQECLOKT] OLKOVOHIKT] KATAGTAON TG EANVIKIG OIKOVOMIAS, o€ GUVOUAOHO [ TOUG
TIEPLOPLOPEVOUG  ONLOCIOVOIKOUG TIOPOUG Kat Ta ouykekpipéva ypnuatodotika opia tou ENAnvikoU Tapeiou Xprpatomotwikig
Ytadepotrag (TXE), epwtatar 1) Enrpory:

1. Toig gvar ot mpofhéyeic e Eupondikng Emtponrs avagopikd pe v mopeia tov pn ekunnpetovpevov daveiov oty EAMada;
Avnouyel yia v avénuiki nopeia mou cuvexiCouv va Kataypagouy Ta kOKKiva Savel;

2. Tlowg eivar ot faocikés moArtikég mou mpowdel 1 Eupwnaikn Emtporr] kat n tpoika yia ) diayeipion twv KOKKev daveiwv oty
EN\Gda, aA\a kat ota dA\a kpatn pén mou Ppickoviat o kadeotas Mvnpoviou;

Anavrnon tou «. Kallas €€ ovopatog g Emtpornic
(16 AnprAiov 2014)

H Evponaixr) Emtponn dev mpofaiver oe mpofAéyers oxetkd pie ta pr) egumnpetobpeva daveia. Tia to {mpa tev nohrukev Swayeipiong twv
) ekummpetotpevey daveiwv oty ENada napanéunoupe to agiotipo pghog tou Eupwnaikot KowoPouliou oty tekeutaia ékdeon oxetika
pe v vomoinon Tou mpoypappatos. «To deltepo mpoypappa orkovopikng mpooapuoyis yia v ENada — Tpit Avadewpron,
noudnpootevdnke tov lovvio 2013 () (oeMida 118, tapaypagog 32).

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2013/pdffocp159_en.pdf
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Question for written answer E-001248/14
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(6 February 2014)

Subject: New estimates for NPLs in Greece

According to recent forecasts by the accounting firm PriceWaterhouseCooper (PWC), non-performing loans (NPLs) in Greece will
rise by EUR 20 billion in 2014. What this means for the Greek banking system is that non-performing loans will total approximately
EUR 88 billion (approximately 40% of the total portfolio) and this will obviously create a very explosive situation in terms of
sustainability and balance in the financial sector.

In view of the above and in light of the recession in the Greek economy, in conjunction with the limited fiscal resources and specific
lending limits of the Hellenic Financial Stability Fund (FSF), will the Commission say:

1. What are the European Commission’s forecasts for non-performing loans in Greece? Is it concerned about the persistent
increase in non-performing loans?

2. What basic policies do the European Commission and the Troika favour for the purpose of managing non-performing loans in
Greece and in other memorandum countries of the EU?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(16 April 2014)

The European Commission does not forecast non-performing loans. For discussion of the policies for managing non-performing
loans in Greece we refer the Honourable Member of the European Parliament to the last report on programme implementation. ‘The
Second Economic Adjustment Programme for Greece — Third Review’ published in June 2013 (') (page 118 paragraph 32).

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2013/pdffocp159_en.pdf
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-001249/14
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(6 februari 2014)

Betreft: Subsidiariteitsbeginsel slechts pro forma?

In haar mededeling over de heroverweging van het voorstel voor een verordening van de Raad tot instelling van het Europees
Openbaar Ministerie (COM(2013)0851) concludeert de Commissie dat haar voorstel strookt met het subsidiariteitsbeginsel en dat zij
het niet hoeft in te trekken of te wijzigen, ondanks het feit dat veertien kamers van nationale parlementen ter zake een gemotiveerd
advies hebben uitgebracht.

1. Kan de Commissie bevestigen dat het bestaan van een rechtsgrond voor een Europese maatregel in de verdragen automatisch
inhoudt dat deze maatregel niet in strijd kan zijn met het subsidiariteitsbeginsel, zoals in de mededeling wordt gesteld?

2. Is de Commissie van mening dat het negeren van de argumenten van veertien verschillende kamers van de nationale
parlementen de juiste aanpak is om te komen tot betere wetgeving en om iets te doen aan het geringe vertrouwen van de Europese
burgers in de EU-instellingen?

3. Wie bepaalt de reikwijdte van het subsidiariteitsbeginsel indien de Commissie dit begrip veel nauwer interpreteert dan de
nationale parlementen?

4. Kan de Commissie aangeven hoeveel gemotiveerde adviezen nodig zijn alvorens zij besluit haar voorstel te wijzigen of in te
trekken?

Antwoord van de heer Hahn namens de Commissie
(29 april 2014)

Wanneer de Commissie ontwerpwetgeving voorstelt, treedt zij op overeenkomstig artikel 5 van Protocol nr. 2 bij de Verdragen, dat
vereist dat ontwerpen van wetgevingshandelingen worden gemotiveerd in het licht van de beginselen van subsidiariteit en
evenredigheid. Het besluit van de Commissie om haar voorstel betreffende de oprichting van het Europees Openbaar Ministerie te
handhaven, is het resultaat van een diepgaand onderzoek van de gemotiveerde adviezen van de nationale parlementen,
overeenkomstig artikel 7, lid 2, van Protocol nr. 2 bij de Verdragen. Na een zorgvuldige en grondige toetsing van de argumenten van
de nationale parlementen is de Commissie tot de conclusie gekomen dat haar voorstel in overeenstemming is met het
subsidiariteitsbeginsel. Bijgevolg heeft de Commissie haar voorstel gehandhaafd. Zoals aangegeven in haar mededeling
COM(2013)0851 van 27 november 2013, zal de Commissie rekening houden met de opmerkingen van de nationale parlementen
tijdens het verdere verloop van de wetgevingsprocedure.

Overeenkomstig artikel 8 van Protocol nr. 2 is het Hof van Justitie bevoegd voor schendingen van het subsidiariteitsbeginsel door
een wetgevingshandeling.

Het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie voorziet in een rechtsgrondslag voor de instelling van een Europees
openbaar ministerie, waardoor dit laatste op zich niet in strijd kan worden geacht met het subsidiariteitsbeginsel.
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Question for written answer E-001249/14
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(6 February 2014)

Subject: Principle of subsidiarity a formality

In its communication on the review of the proposal on the establishment of the European Public Prosecutors Office
(COM(2013)0851), the Commission concluded that its proposal complied with the principle of subsidiarity and that a withdrawal or
amendment of the proposal was not required, despite the fact that fourteen chambers of national parliaments had submitted
reasoned opinions on the matter.

1.  Canthe Commission confirm that the existence of a legal basis in the Treaties for a European measure automatically means that
it cannot breach the principle of subsidiarity, as stated in the communication?

2. Does the Commission believe that ignoring the arguments of the fourteen different chambers of national parliaments is the
right approach to better law-making and to reducing European citizens’ lack of trust in the EU institutions?

3. Whose interpretation of the scope of the subsidiarity principle is the determining one if the Commission’s interpretation is
much narrower than that of the national parliaments?

4. Can the Commission specify how many reasoned opinions would have to be submitted in order for it to decide to amend or
withdraw its proposal?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(29 April 2014)

The Commission when presenting draft legislation acts according to Article 5 of Protocol 2 of the Treaties which requires that draft
legislation acts shall be justified with regard to the principles of subsidiarity and proportionality. The Commission’s decision to
maintain its proposal on the establishment of the European Public Prosecutor’s Office is the result of an in-depth review of the
Reasoned Opinions sent by national Parliaments according to Article 7 (2) of the Protocol No 2 to the Treaties. After a careful and
thorough scrutiny of the arguments put forward by national Parliaments, the Commission concluded that its proposal complies with
the subsidiarity principle. The Commission therefore maintained its proposal. As indicated in its communication COM(2013) 851 of
27 November 2013 the Commission will take into account the arguments submitted by national parliaments during the continuing
legislative procedure.

The Court of Justice has jurisdiction on grounds of infringement of the subsidiarity principle by a legislative act in accordance with
Article 8 of the Protocol No 2.

The Treaty on the Functioning of the European Union provides for a legal basis to establish a European Public Prosecutor’s Office and
therefore, it cannot be considered per se to be in breach of the principle of subsidiarity.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001250/14
an die Kommission
Monika Hohlmeier (PPE) und Gabriele Stauner (PPE)
(6. Februar 2014)

Betrifft: Bericht der Kommission iiber die Korruptionsbekdmpfung in der EU —KOM(2014)0038

Als Nachfolgedokument zu ihrer Mitteilung zum Thema ,Korruptionsbekdmpfung in der EU“ (KOM(2011)0308), hat die
Kommission den ersten von mehreren Berichten vorgelegt. Der Bericht bezieht sich auf Informationen iiber Korruption, die aus
unterschiedlichen Abteilungen der Kommission, den relevanten Einrichtungen der EU (Europol, Eurojust und OLAF) sowie von
Dritten stammen, und es werden Empfehlungen passend zu der jeweiligen Situation in den Mitgliedstaaten ausgesprochen.

1.  Welche Rechtsgrundlage hat der Bericht und auf welcher Rechtsgrundlage ist die Kommission berechtigt, allgemeine
Empfehlungen fiir mogliche Mafinahmen, die von den Mitgliedstaaten ergriffen werden sollen, abzugeben?

2. Warum gibt die Kommission — im Sinne dieses Berichts — keine Korruptions- und Missbrauchsanalyse in Form eines
landerspezifischen Berichts heraus, in dem fiir jedes Land genaue Empfehlungen im Hinblick auf die Gelder und Programme
ausgesprochen werden, die in den Verantwortungsbereich der Europiischen Kommission fallen? Warum hat sich die Kommission in
den Vorjahren geweigert, einen solchen Bericht herauszugeben?

3. Welche Dritten hat die Kommission fiir den Bericht zu Rate gezogen? Bitte benennen Sie die beteiligten
Nichtregierungsorganisationen, Interessentriger, nationalen 6ffentlichen Behorden, wissenschaftlichen Institutionen, unabhingigen
Experten, Think-Tanks, Organisationen der Zivilgesellschaft, usw. Auf welche Weise hat die Kommission die Daten von Dritten
tiberpriift?

4. Welche Kosten sind der Kommission durch die Erbringung von Daten durch Dritte entstanden? Bitte listen Sie die Kosten fiir
die jeweiligen Dritten getrennt voneinander auf. Vergibt die Kommission in der Regel Finanzmittel an Dritte?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(7. April 2014)

Eingehendere Informationen zum EU-Korruptionsbekdmpfungsbericht enthilt das Schreiben, das den Damen Abgeordneten am
19. Midrz 2014 iibermittelt wurde.
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Question for written answer E-001250/14
to the Commission
Monika Hohlmeier (PPE) and Gabriele Stauner (PPE)
(6 February 2014)

Subject: EU Anti-Corruption Report — COM(2014)0038

The Commission has published the first in a series of reports as a follow-up to its communication entitled ‘Fighting corruption in the
EU’ (COM(2011)0308). The report draws on corruption-related information from various Commission departments, the relevant EU
agencies (Europol, Eurojust and OLAF) and third parties. It presents recommendations which fit the context of each Member State.

1. What is the legal basis for this report and on what legal basis is the Commission entitled to give general recommendations on
possible action to be taken by Member States?

2. Why does the Commission, in the spirit of this report, not provide a corruption and misuse analysis in the form of a country-
specific report with recommendations for each country regarding the funds and programmes that fall under the Commission’s
responsibility? Why has the Commission refused to do so in previous years?

3. What third parties did the Commission consult for this report? Please name the specific NGOs, stakeholders, national public
authorities, academic institutions, independent experts, think tanks, civil society organisations, etc., that have been involved. How
did the Commission verify the data provided by third parties?

4. What costs did the Commission incur for the provision of information by third parties? Please present costs separately by third
party. Does the Commission generally provide third parties with financial means?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(7 April 2014)

More information regarding the EU Anti-Corruption Report is provided in the letter sent to the Honourable Members on
19 March 2014.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001251/14
alla Commissione
Matteo Salvini (EFD)
(6 febbraio 2014)

Oggetto: I rischi derivanti dalla mancata bonifica dell’area dell’ex miniera di Libiola in Liguria

Nella regione Liguria, nell'area un tempo occupata dalla miniera, oggi dismessa, di Libiola, nel comune di Sestri Levante (Genova), la
cittadinanza lamenta da molti anni una situazione di inquinamento delle falde acquifere che, a causa della destabilizzazione dei
solfuri, risultano ricche di elementi nocivi come il cromo esavalente.

Inoltre, nella stessa zona permangono altre problematiche come la mancata impermeabilizzazione di diverse discariche industriali e
la mancata rimozione dell’'eternit con cui sono rivestiti i capannoni industriali abbandonati.

Nonostante questi dati siano stati certificati gia nel 2004 da ARPAL (I'Agenzia regionale per la protezione dellambiente ligure) e
nonostante in un accordo di programma siglato nel 2005 il ministero dell’ Ambiente, la regione Liguria e il comune di Sestri Levante
avessero stabilito di stanziare la cifra di 450 000 euro, nessun intervento di bonifica ¢ stato ancora avviato.

La Commissione € a conoscenza di questa situazione di grave pericolo che incombe sui cittadini e 'ambiente di Sestri Levante?

Considerato che la direttiva 2004/35/CE sulla responsabilita ambientale in materia di prevenzione e riparazione del danno
ambientale, recepita nell'ordinamento italiano con il decreto legislativo n. 152 del 2006, stabilisce compiti e responsabilita precise,
ritiene la Commissione che la mancata bonifica rappresenti una grave violazione di norme stabilite anche a livello europeo?

In caso affermativo, che azioni intende intraprendere la Commissione per costringere il governo italiano, la regione Liguria e il
comune di Sestri Levante a porre in essere immediatamente i necessari interventi per mettere in sicurezza l'intera area coinvolta?

Risulta alla Commissione che tra i fondi stanziati e mai utilizzati per gli interventi di bonifica siano stati inseriti anche fondi europei?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(30 aprile 2014)

La direttiva sulla gestione dei rifiuti delle industrie estrattive (*) ha imposto agli Stati membri di stilare entro il 1° maggio 2012 un
inventario delle strutture di deposito dei rifiuti chiuse e abbandonate ubicate sul rispettivo territorio che hanno o possono avere gravi
ripercussioni negative sull'ambiente o possono rappresentare una grave minaccia per la salute umana.

LTtalia ha trasmesso alla Commissione il proprio inventario, che include la miniera di rame dismessa di Libiola. Tale elenco e la
documentazione aggiuntiva sul metodo utilizzato per la valutazione e la gerarchizzazione dei siti sono consultabili
pubblicamente (3.

Per quanto riguarda la direttiva sulla gestione dei rifiuti delle industrie estrattive, spetta agli Stati membri decidere se e quando
introdurre misure di risanamento specifiche. L'obbligo di agire potrebbe derivare da altri atti legislativi, ove applicabili. Tuttavia, dal
momento che la miniera & abbandonata da oltre 40 anni, la direttiva sulla responsabilitd ambientale (*) non ¢ applicabile in virtl del
suo articolo 17 relativo all'applicazione nel tempo.

Secondo le informazioni fornite dall'autorita di gestione del programma per la Liguria, cofinanziato dal Fondo europeo di sviluppo
regionale (FESR), il progetto di recupero in questione non ¢ stato cofinanziato dal FESR durante i periodi di programmazione 2000-
2006 € 2007-2013.

() Direttiva 2006/21/CE relativa alla gestione dei rifiuti delle industrie estrattive, GU L 102 dell'11.4.2006.
() http://www.isprambiente.gov.it/it/banche-dati/strutture-di-deposito-di-tipo-a
()  GUL143del 30.4.2004.
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Question for written answer E-001251/14
to the Commission
Matteo Salvini (EFD)
(6 February 2014)

Subject: Failure to rehabilitate the former mining area of Libiola in Liguria and resulting dangers

For many years the inhabitants of Libiola, formerly a mining area of Sestri Levante (Genoa) in Liguria, have been expressing concern
at groundwater contamination resulting from the disturbance of acid sulphate soils and the high levels of harmful substances such as
hexavalent chromium that have been detected.

Problems are also arising from failure to seal off industrial waste discharge sites or dispose of Eternit fibre cement sheeting from
abandoned storage sheds.

Despite the fact that these findings were confirmed as early as 2004 by the ARPAL (Ligurian Regional Environmental Protection
Agency) and although EUR 450 000 has been earmarked for rehabilitation of the area under a 2005 agreement between the Ministry
for the Environment, the Liguria regional government and the Sestri Levante municipal authorities, no measures have yet been taken
in this direction.

In view of this:

Can the Commission indicate whether it is aware of the serious danger to the residents of Sestri Levante and to the environment
arising from this situation?

Given that directive 2004/35/EC on environmental liability with regard to the prevention and remedying of environmental damage,
which was transposed into Italian law under Legislative Decree 152 of 2006, sets out precise tasks and areas of responsibility, does
the Commission consider that failure to rehabilitate the area in question is a serious infringement of EU rules?

If so, what action will it take to oblige the Italian Government, the Liguria regional government and the Sestri Levante municipal
authorities to take the necessary measures without delay to safeguard the entire area?

Does the Commission know whether the unused appropriations earmarked for rehabilitation purposes include EU funds?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(30 April 2014)

According to the Mining Waste Directive ('), Member States had to establish by 1 May 2012 an inventory of closed and abandoned
mining waste facilities located on their territory which cause or may cause serious negative environmental impacts or a serious threat
to human health.

Italy has communicated its inventory to the Commission and it includes the abandoned copper mine at Libiola. This list and
additional documentation on the method used for the assessment and the prioritization of sites is publicly available. ()

As regards the Mining Waste Directive, it is up to Member States to decide whether and when to set up specific rehabilitation
measures. Obligations to act may flow from other pieces of European law, where these are applicable. However, the mine having
been abandoned more than 40 years ago, the Environmental Liability Directive () is not applicable by virtue of its Article 17 on
temporal application.

According to the information provided by the Managing Authority of the programme for Liguria co-funded by the European
regional development fund (ERDF), the reclamation project at issue was not co-financed by the ERDF either during the 2000-2006
or 2007-2013 programming periods.

() Directive 2006/21/EC on the management of waste from extractive industries, O] L 102, 11.4.2006.
() http://www.isprambiente.gov.it/it/banche-dati/strutture-di-deposito-di-tipo-a
() OJL143,30.4.2004.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-001252/14
do Rady
Marek Henryk Migalski (ECR)
(6 lutego 2014 1.)

Przedmiot: Unijno-rosyjskie konsultacje na temat uméw stowarzyszeniowych z krajami Partnerstwa Wschodniego

W dniu 28 stycznia 2014 r. w Brukseli odbyt si¢ krotki szczyt Unia-Rosja. Strony omowily miedzy innymi kwestie zwigzane ze
wspolnym sgsiedztwem. W swoich uwagach po szczycie Przewodniczacy Rady Herman Van Rompuy oglosit pomyst unijno-
rosyjskich konsultacji na poziomie ekspertéw na temat zawieranych uméw stowarzyszeniowych w ramach Partnerstwa
Wschodniego.

W zwigzku z powyzszym zwracam si¢ do Rady z pros$ba o wyjasnienie szczegdtéw funkcjonowania grupy ekspertéw.
1. Jakie beda, w zamysle Rady, gtéwne zalozenia i ramy pracy wspomnianej grupy ekspertow?
2. Ktobedzie nominowal ekspertéw po stronie unijnej oraz rosyjskiej?

3. Do jakich dokumentéw zwigzanych z procesem stowarzyszeniowym UE z jej wschodnimi partnerami bedzie miata strona
rosyjska dostep?

4. Czy Rada nie uwaza, ze konsultacje z Rosjg na temat uméw, ktore Unia ma zamiar podpisaé z pafistwami trzecimi, godza
w unijny interes i relacje z panstwami, ktorych owe umowy dotycza?

Odpowiedz
(13 maja 2014r.)

Na szczycie wdniu 28 stycznia 2014 r. UE iRosja ustalily, ze zorganizuja konsultacje ekspertéw w sprawie porozumienia
o Partnerstwie Wschodnim oraz konsekwencji gospodarczych dla obydwu stron (').

Podczas péltoradniowego posiedzenia w dniach 12-13 marca 2014 r. odbyly si¢ w odpowiedzi na obawy Rosji kompleksowe,
szczegbtowe rozmowy. Strong UE reprezentowali urzednicy z Komisji Europejskiej i Europejskiej Stuzby Dziataii Zewnetrznych
a strong rosyjska — eksperci z Ministerstwa Rozwoju Gospodarczego i Ministerstwa Przemystu i Handlu. Wymiana nie obejmowata
udostepnienia dokumentéw. Rozmowy skupialy si¢ na obawach gospodarczych Rosji i nie naruszaly intereséw UE i relacji z jej
partnerami wschodnimi. Teksty zaréwno ukladu o stowarzyszeniu, jak i poglebionej i kompleksowej umowy o wolnym handlu
dostepne s3 w Internecie.

() Uwagi Przewodniczacego Rady Europejskiej Hermana Van Rompuya po 32. szczycie UE-Rosja, EUCO 27[14.
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Question for written answer E-001252/14
to the Council
Marek Henryk Migalski (ECR)
(6 February 2014)

Subject: EU-Russia consultations on Association Agreements with Eastern Partnership countries

On 28 January 2014 a short EU-Russia summit took place in Brussels. Among a range of topics, the two sides discussed issues
relating to their common neighbourhood. In his remarks following the summit the President of the Council, Herman Van Rompuy,
mentioned the idea of EU-Russia consultations at expert level on the subject of Association Agreements concluded in the context of
the Eastern Partnership.

In this connection, could the Council provide details about the workings of the group of experts:

1. What does the Council consider will be the main points and the terms of reference for the work of this group of experts?

2. Who on the EU and Russian sides will appoint these experts?

3. What documents relating to the EU association process with its Eastern Partners will Russia have access to?

4. Does the Council not consider that consultations with Russia on the issue of agreements which the EU intends to sign with
third countries would be prejudicial to the EU’s interests and relations with the countries concerned by those agreements?

Reply
(13 May 2014)

At the summit of 28 January 2014, the EU and Russia agreed to hold expert consultations on the Eastern Partnership Agreement and
the economic consequences for both sides (').

Based on Russia’s concerns, comprehensive and detailed discussions took place in a day and a half-long meeting on 12-
13 March 2014. The EU side was represented by officials from the European Commission and the European External Action Service
and the Russian side by experts from the Ministry of Economic Development and the Ministry of Industry and Trade. The exchange
did not involve providing access to documents. The discussions focused on Russia’s economic concerns and were not therefore
prejudicial to the EU's interests and relations with its Eastern Partners. The Respective Association Agreement/Deep and
Comprehensive Free Trade Agreement texts are available on the Internet.

()  Remarks by President of the European Council Herman Van Rompuy following the 32nd EU-Russia Summit, EUCO 27/14.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-001253/14
do Komisji
Marek Henryk Migalski (ECR)
(6 lutego 2014 1.)

Przedmiot: Zatrzymania rosyjskich aktywistéw przed igrzyskami w Soczi

Za dwa dni w Soczi rozpoczng si¢ igrzyska olimpijskie, tymczasem rosyjskie wladze starajg sie zrobi¢ wszystko, by uciszyc
aktywistow i krytykow olimpiady.

3 lutego Jewgienij Witiszko, rosyjski ekolog z Krasnodaru, ktéry naglosnit liczne nieprawidtowosci przy budowie obiektéw
olimpijskich w Soczi, zostat aresztowany i skazany na 15 dni aresztu za ,drobne chuligaristwo”. Wczoraj na 5 dni aresztu zostat
skazany aktywista jednej z najbardziej znanych organizacji ekologicznych z regionu — ,Ekologicznej wachty Kaukazu Pétnocnego”
(Eko Wachty), Igor Charczenko. Oskarzono go o ,niepostuszefistwo wobec funkcjonariuszy policji”.

Do aresztowari doszlo tuz przed przybyciem sztafety ze zniczem olimpijskim do Krasnodaru. Jak podkreslaja obroncy praw
cztowieka, wszystko wskazuje na to, ze wladze w obawie przed akcjami protestu, zdecydowaly si¢ na ,profilaktyczne” zatrzymania.

Pragne przypomnied, ze rosyjskie wladze wywieraja ciagla presje na krytykéw igrzysk w Soczi. Jak informuje Komitet Obrony
Dziennikarzy, policja regularnie blokuje organizacj¢ konferencji prasowych przez ,Eko Wachte”, a miejscowe oddzialy FSB
i Centrum MSW ds. walki z ekstremizmem wywieraja presj¢ na czlonkéw tej organizacji. Represjom poddawany jest réwniez
koordynator sieci ,Migracja iprawo” — filii ,Memorialu” w Soczi, Siemion Simonow, ktéry glosno méwi o wykorzystywaniu
migrantow.

W zwigzku z tym zwracam si¢ z zapytaniem, czy Komisja posiada informacje na temat prob uciszania i zastraszania aktywistow
przed igrzyskami w Soczi i ma zamiar podja¢ interwencje w tej sprawie?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca Komisji Catherine Ashton w imieniu Komisji
(10 kwietnia 2014 r.)

Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczgca Komisji zna przypadki Jewgienija Witiszki, Igora Charczenki i Siemiona Simonowa.
ESDZ i delegatura UE w Moskwie uwaznie $ledzg wydarzenia zwigzane z powyzszymi przypadkami, w szczeg6lnosci aresztowanie
i proces Jewgienija Witiszki, ktére doprowadzily do jego osadzenia w kolonii karnej, poniewaz w 2012 r. zostal on skazany na trzy
lata pozbawienia wolnosci w zawieszeniu.

Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca Komisji przedstawila stanowisko na temat sytuacji Jewgienija Witiszki za
posrednictwem biura rzecznika prasowego w Brukseli i w Moskwie. UE publicznie wyrazita obawy dotyczace decyzji zamiany
wyroku trzech lat pozbawienia wolnosci w zawieszeniu na kare wigzienia bez zawieszenia w zwigzku z wykroczeniami, kt6rych
mial si¢ on dopuscié. UE podkreslita, ze wyrok taki wydawal si¢ nieproporcjonalny oraz ze prawdopodobnie mial na celu
uniemozliwienie Jewgienijowi Witiszce przedstawienia sprawozdania na temat wplywu igrzysk olimpijskich na $rodowisko. UE
ponownie przypomniala, ze przywigzuje duza wage do tego, by Rosja przestrzegala zobowiazan z zakresu migdzynarodowych
praw czlowieka odnos$nie do wolnosci zrzeszania sig, stowa i zgromadzen przed igrzyskami olimpijskimi w Soczi, w trakcie igrzysk
i po ich zakoniczeniu.

Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca Komisji i delegatura UE w Moskwie bedg w dalszym ciagu dokladnie obserwowac
sytuacje ipodnosi¢ wspomniane kwestie w kontaktach z przedstawicielami Rosji na wszystkich odpowiednich poziomach,
zwlaszcza w ramach zblizajacych si¢ konsultacji w sprawie praw czlowieka.
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Question for written answer E-001253/14
to the Commission
Marek Henryk Migalski (ECR)
(6 February 2014)

Subject: Arrests of Russian activists in the run-up to the Sochi Games

With two days to go until the Winter Olympics begin in Sochi, the Russian authorities are doing everything they can to silence
activists and critics of the games.

On 3 February, Yevgeny Vitishko, a Russian environmental activist from Krasnodar who had exposed a number of irregularities
relating to construction on the Olympic site in Sochi, was arrested and sentenced to 15 days detention for ‘petty hooliganism’.
Yesterday, Igor Kharchenko, an activist with Environment Watch North Caucasus, one of the best known environmental NGOs in
the region, was sentenced to five days detention. He has been a accused of ‘disobeying police officers’.

The arrests took place just before the Olympic torch relay reached Krasnodar. Human rights defenders maintain that all this shows
that the authorities, concerned at the prospect of protests, have decided to make ‘preventative’ arrests.

Critics of the Sochi Games are suffering constant harassment at the hands of the Russian authorities. The Committee to Protect
Journalists has reported that the police regularly prevent Environment Watch from organising press conferences, and that local
branches of the FSB and the Interior Ministry’s anti-extremism unit are harassing members of the NGO. Semyon Simonov, the
coordinator of the ‘Memorial NGO’s Migration and Law Network in Sochi, who has spoken out about the exploitation of migrants,
has also been harassed.

With this in mind, does the Commission have any information about attempts to silence and intimidate activists in the run-up to the
Sochi Winter Olympics? Does it intend to take action on this matter?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 April 2014)

The HR/VP is aware of the cases of Mr Vitishko, Mr Kharchenko and Mr Simonov. The EEAS and the EU Delegation in Moscow have
followed developments related to these two cases closely, in particular the arrest and the trial of Yevgeny Vitishko which triggered his
detention in a penal colony, as he had been given a 3-year suspended sentence in 2012.

The HR/VP made her views known on the situation of Mr Vitishko through the spokesperson’s office, in Brussels and in Moscow. The
EU expressed publicly concerns with the decision to turn his 3-year suspended prison sentence into a fixed prison term on a basis of
misdemeanour offences he allegedly committed. The EU stressed that this sentence appeared disproportionate and seemed aimed at
preventing Mr Vitishko from presenting his report on the environmental impact of the Olympic Games. The EU reiterated the
priority it attaches to Russia respecting its international human rights commitments on freedom of assembly, expression and
association, before, during and after the Sochi Olympic games.

The HR/VP and the EU Delegation in Moscow will continue to follow these issues closely and to raise them with Russia at all
appropriate levels, notably in the framework of the forthcoming human rights consultations.
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Frigor for skriftligt besvarande E-001254/14
till kommissionen
Isabella Lvin (Verts/ALE)
(6 februari 2014)

Angdende: Atgirder mot dioxiner i Ostersjon

Halterna av dioxiner i fet fisk i Ostersjon dr s hoga att de 6verskrider EU:s gransvirden. Sverige har ett undantag som gor att fisk
med hoga dioxinhalter dnda kan siljas i Sverige. Detta ir ett oacceptabelt sitt att hantera hotet mot ménniskors hilsa och mot
djurlivet i Ostersjon. EU méste samarbeta med andra stater vars utslipp paverkar Ostersjon for att strypa utsldppen vid kéllan.

I maj 2013 presenterade det svenska Naturvardsverket en rapport med kunskap om killorna och orsakerna till de hoga
dioxinhalterna ('). Sddan kunskap behovs for att kunna infora de mest effektiva dtgérderna mot dioxinutslépp.

Resultatet visar att atmosfirisk deposition dr huvudkallan till férorening av dioxiner i Ostersjon. Det dr enligt rapporten troligt att det
storsta bidraget till dioxinférorening kommer frdn de ostra delarna av Europa. Det finns indikationer pd att drstidsbundna kallor,
som icke-industriell forbrianning, dr huvudorsaken till dioxinféroreningen.

1. Har kommissionen tagit del av denna rapport fran Naturvardsverket?
2. Vilka andra kéllor har kommissionen vad giller kunskap om orsakerna till Ostersjéns hoga dioxinhalter?
3. Vad har kommissionen redan gjort for att minska tillférseln av dioxin till Ostersjon?

4. Vad avser kommissionen géra framéver for att minska tillférseln av dioxin till Ostersjon?

Svar frin Janez Poto¢nik pd kommissionens vignar
(14 april 2014)

Kommissionen har inte studerat den rapport ni hinvisar till, men vilkomnar all information om miljohdnsyn och miljoproblem i
Ostersjon. EU dr part till Helsingforskonventionen (Helcom) och medlem i den arbetsgrupp som utvirderar fakta om utsldpp och
andra féroreningar i Ostersjon.

Ar 2001 offentliggjorde kommissionen ett meddelande om gemenskapens strategi for dioxiner, furaner och polyklorerade
bifenyler (?), och genomférandet av strategin utvérderades i ett meddelande frdn 2010 (), vilket tjinade som en tredje lagesrapport.
1998 ars Arhusprotokoll om linglivade organiska fororeningar omfattar bland annat dioxiner. EU stod bakom andringarna till
protokollet vid det 27:e motet inom det verkstallande organet for konventionen om ldngviga grinsoverskridande luftfororeningar
(luftvirdkonventionen), vilket holls i december 2009. Till dndringarna hor skirpta krav som ska sinka halterna av dioxiner, furaner
och polyklorerade bifenyler genom att sitta gransvirden f6r de mangder som far sldppas ut fran avfallsférbranningsanldggningar,
sinterverk och sekundira stdlverk. Den fororeningsbelastning som orsakas av linglivade organiska fororeningar, bla. dioxiner, mits
och bedéms regelbundet inom ramen fér luftvardskonventionen. For EU-linderna runt Ostersjon styrs genomforandet av de
gillande kraven till stor del av EU-lagstiftning, t.ex. direktivet om industriutslipp (*) och forordning (EG) nr 850/2004 (°) som har till
syfte att genomfora Stockholmskonventionen, vilken dven Ryssland har ratificerat.

Kommissionen kommer att fortsitta att uppmana sina partner utanfor unionen att ratificera Arhusprotokollet, for att fi ner
dioxinnivierna i Ostersjén. Den kommer ocks3 att fortsitta samarbeta med medlemsstaterna for att, dir si dr méjligt, skriva in
bestimmelser i genomforandeakterna for direktivet om industriutslipp om att bista tillgdngliga teknik for att fi ner
fororeningsnivierna ska anvindas.

()  Wiberg, K. et al. 2013. Managing the dioxin problem in the Baltic region with focus on sources to air and fish, Naturvirdsverket, rapport 6566, ISBN 978-91-620-
6566-9.

()  KOM(2001) 593, http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2001:059 3:FIN:SV:PDF

()  KOM(2010) 562 slutlig http://eur-lex.europa.euflegal-content/SV/ALL[?uri=CELEX:52010DC0562

()  Europaparlamentets och rdets direktiv 2010/75/EU av den 24 november 2010 om industriutslipp (samordnade &tgirder for att forebygga och begrinsa
fororeningar) (EUT L 334).

()  Europaparlamentets och rddets férordning (EG) nr 850/2004 av den 29 april 2004 om ldnglivade organiska froreningar och om 4ndring av direktiv 79/117/EEG
(EUTL 158).
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Question for written answer E-001254/14
to the Commission
Isabella Lvin (Verts/ALE)
(6 February 2014)

Subject: Measures against dioxin in the Baltic Sea

Dioxin levels in oily fish in the Baltic Sea are so high that they exceed the EU’s limit values. Sweden has a derogation allowing the sale
of fish containing high levels of dioxin in Sweden. This is an unacceptable way of dealing with a threat to human health and the lives
of fauna in the Baltic Sea. The EU should cooperate with other States whose emissions affect the Baltic in order to control emissions
at source.

In May 2013, the Swedish Environmental Protection Agency presented a report containing information about the sources and
causes of the high dioxin levels (). This information is needed to enable the most effective measures to be taken against dioxin
emissions.

The findings indicate that atmospheric deposition is the main source of dioxin pollution in the Baltic Sea. According to the report, it
is likely that the biggest contribution to dioxin pollution comes from the eastern regions of Europe. There are indications that
seasonal sources, such as non-industrial combustion, are the main source of dioxin pollution.

1. Hasthe Commission studied the report from the Swedish Environmental Protection Agency?
2. What other sources of information does the Commission have regarding the causes of the high dioxin levels in the Baltic Sea?
3. What has the Commission already done to reduce the amount of dioxin entering the Baltic Sea?

4. What does the Commission intend to do in future to reduce the amount of dioxin entering the Baltic Sea?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(14 April 2014)

The Commission has not studied this particular report but welcomes all information shedding light on the environmental issues
affecting the Baltic Sea. The EU is a Helcom Contracting Party and a member of the Working Group that considers evidence
presented on emissions and other pollutants of the Baltic Sea.

In 2001, the Commission published a Community Strategy for dioxins, furans and polychlorinated biphenyls () and monitored its
implementation, with a communication in 2010 (°) serving as a third Progress Report. The 1998 Aarhus Protocol on Persistent
Organic Pollutants (POPs) covers, inter alia, dioxins. The EU promoted amendments to the POPs Protocol at the 27th session of the
Executive Body for the Convention on Long-Range Transboundary Air Pollution (CLRTAP) in December 2009. These include further
requirements for reductions of dioxins, furans and PCBs by setting emission limit values for waste incinerators, sinter plants and
secondary steel plants. The pollution load of POPs, including dioxins, is regularly assessed under the CLRTAP. For EU MS around the
Baltic Sea, implementation of the relevant requirements is largely covered by existing EU legislation; this includes the Industrial
Emissions Directive (*) (IED) and Regulation (EC) no. 850/2004 (°) that implement the Stockholm Convention, which is also ratified
by Russia.

The Commission will continue to encourage ratification of the Aarhus Protocol amongst non-EU parties to achieve reductions of
dioxin in the Baltic Sea. It will also continue work with Member States on including, where appropriate, best available techniques
associated with emission levels in implementing acts to be adopted under the IED.

()  Wiberg, K. et al. 2013. Managing the dioxin problem in the Baltic region with focus on sources to air and fish, Naturvirdsverket, report 6566, ISBN 978-91-620-
6566-9.

() COM(2001) 593, http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2001:059 3:FIN:EN:PDF

() COM(2010) 562 final, http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52010DC056 2:EN:NOT

()  Directive 2010/75[EU of the European Parliament and of the Council of 24 November 2010 on industrial emissions (integrated pollution prevention and control),
0L 334.

()  Regulation (EC) No 850/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on persistent organic pollutants and amending Directive 79/117EEC,
OJL158.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001255/14
ala Comision
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(6 de febrero de 2014)

Asunto: Paquete clima/energfa

El presidente de la Empresa Nacional de Residuos Radiactivos (Enresa), Francisco Gil-Ortega, ha confirmado los planes del Gobierno
de ampliar el plazo de vida qtil de las centrales nucleares de 40 afios a 50 o 60 afios, siguiendo asi la linea de otros paises como
Estados Unidos. La energfa nuclear supone alrededor del 20 % de la demanda eléctrica en Espaiia.

El Parlamento Europeo vot6 el 5 de febrero de 2014 el paquete clima/energia fijando los objetivos para 2030, unas semanas después
de que la Comisi6n presentara unas propuestas mucho menos ambiciosas. Hay que recordar que los Estados miembros no cumplen
los objetivos no vinculantes de ahorro de energia para 2020.

Los Estados con objetivos energéticos poco ambiciosos como Espafia serdn sefialados acusado en la Conferencia Internacional sobre
el Clima de Paris en 2015.

¢;Considera la Comision que la politica del Estado espafiol es bastante ambiciosa?

¢Piensa la Comision dar un seguimiento al nuevo voto del Parlamento Europeo sobre el paquete clima/energia?

Respuesta del Sr. Oettinger en nombre de la Comisién
(7 de abril de 2014)

La evaluacion de los avances logrados en pos de la consecucién de los objetivos nacionales para 2020, incluidos los relativos a la
energia renovable, la realiza anualmente la Comisién en el marco del Semestre Europeo (*). En su Comunicacion «Renewable Energy:
amajor player in the European energy market» () (La energia renovable: un elemento principal en el mercado energético europeo), la
Comision expresé sus preocupaciones sobre las medidas de alternancia y retroactivas que afectan a los proyectos de energia
renovable en Espafia, unas preocupaciones que siguen siendo vilidas. Ademds, aunque Espafia logré importantes avances en su
trayectoria para alcanzar el objetivo nacional del 20 % hasta 2010 (), los recientes acontecimientos mencionados anteriormente
suponen que la consecucién del objetivo nacional para 2020 dista de ser cierta actualmente y que podrian necesitarse nuevas
politicas.

Con respecto al marco sobre politica energética y climética para 2030, la Comisién propuso, el 22 de enero (%), un planteamiento
equilibrado que combina una gran ambicién y mayor flexibilidad por parte de los Estados miembros para alcanzar los objetivos. La
Comision se congratula de la resolucién del Parlamento de 5 de febrero de 2014 sobre un marco para 2030, en cuanto elemento
importante del debate. La préxima etapa serd el seguimiento del primer examen del marco para 2030 realizado en el Consejo
Europeo de marzo.

() http:/Jec.europa.eufeurope2020/making-it-happen/country-specific-recommendations/index_es.htm
http:/[ec.europa.eu/europe2020/pdf/nd/swd2013_spain_en.pdf
http:/[ec.europa.eu/energy/renewables/communication_2012_en.htm

La cuota de energia renovable dentro del consumo final de energia fue del 13,8 % en 2010, tiltima cifra oficial disponible (Eurostat).
http:/[ec.europa.eu/energy/2030_en.htm

&)
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Question for written answer E-001255/14
to the Commission
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(6 February 2014)

Subject: Climate/energy package

The president of the Spanish National Radioactive Waste Company (Enresa), Francisco Gil-Ortega, has confirmed the government’s
plans to extend the operating life of nuclear power plants from 40 years to 50 or 60 years, following the policies made by other
countries such as the USA. Nuclear power accounts for around 20% of the electricity demand in Spain.

On 5 February 2014, the European Parliament voted in favour of the climate/energy package which sets targets for 2030, just a few
weeks after the Commission submitted proposals that were much less ambitious. Let us not forget that Member States are not
meeting the non-binding energy-saving targets for 2020.

States with unambitious energy targets, like Spain, will be singled out for criticism at the International Climate Conference in Paris in
2015.

Does the Commission think that Spain’s policy is ambitious enough?

Does the Commission intend to follow up on the European Parliament’s new vote in relation to the climate/energy package?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(7 April 2014)

The Commission’s assessment on progress towards national targets for 2020, including targets on renewable energy is done every
year through the European Semester package. (') In its communication ‘Renewable Energy: a major player in the European energy
market’ () the Commission expressed concerns about stop-and-go and retroactive measures affecting renewable energy projects in
Spain. These concerns remain valid. Moreover, although Spain made good progress on its trajectory to reaching the national target of
20% until 2010 (), the recent developments mentioned above mean that the achievement of the national 2020 target is far from
certain at this point, and that new policies might be required.

As far as the 2030 framework on energy and climate policies is concerned, the Commission proposed on 22 January (*) a balanced
approach combining a high ambition and more flexibility for Member States in achieving the targets. The Commission welcomes the
Parliament’s resolution of 5 February 2014 on a 2030 framework as an important element in the debate. The next step will now be
the follow-up on the first discussion of the 2030 framework held by the March European Council.

() http:/Jec.europa.eufeurope2020/making-it-happen/country-specific-reccommendations/index_en.htm
http:/[ec.europa.eu/europe2020/pdf/nd/swd2013_spain_en.pdf

http:/[ec.europa.eu/energy/renewables/communication_2012_en.htm

The share of renewable energy in final energy consumption was 13.8% in 2010, which is the last official figure available (Eurostat).

http:/[ec.europa.eu/energy/2030_en.htm
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001257/14
ala Comisién
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(6 de febrero de 2014)
Asunto: Emisiones de radio en lenguas regionales y minoritarias
El pasado 16 de octubre de 2013 se celebré en la sede del Parlamento en Bruselas la conferencia «Las radios y las lenguas regionales y
minoritarias». Las conclusiones de dicha conferencia fueron presentadas ante el Intergrupo de Minorias Tradicionales, Comunidades
Nacionales y Lenguas el pasado 16 de enero.
Las conclusiones sefialan, entre otros aspectos, la importancia de las radios comunitarias y del trabajo que estas estdn realizando en el
dmbito de las lenguas regionales y minoritarias. Las conclusiones también demandan acciones por parte de las autoridades de la
Unidn de cara a disefiar un marco comun para las radios comunitarias, que tienen diferentes estatus segin el Estado miembro.
En concreto, demandan:

1. Unmarco europeo comun para garantizar el desarrollo, el crecimiento y la sostenibilidad de las radios comunitarias,

2. Que se impulse que los Estados Miembros reserven un 33 % de las frecuencias de radio para las radios asociativas que emitan
en lenguas regionales o minoritarias;

3. Que se garantice la igualdad en el acceso a potencia de emisién en relacién a otras emisoras puiblicas o comerciales;
¢Qué opinion le merecen a la Comision las tres propuestas arriba sefialadas?

¢Considera la Comisién conveniente la existencia de un marco regulatorio comin o de unas directrices comunes para el dmbito de
las radios asociativas?

En caso afirmativo, jtiene previsto algin calendario para su desarrollo?

Respuesta de la Sra. Kroes en nombre de la Comisién
(23 de abril de 2014)

La Comisién remite a Su Sefiorfa a su respuesta a la pregunta parlamentaria E-1258/2014.
En particular, la Comision desea subrayar que no tiene competencias especificas en materia de contenidos de radiodifusién. La

Comisién no tiene actualmente planes para desarrollar un marco regulatorio especifico de directrices comunes para las radios
asociativas.
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Question for written answer E-001257/14
to the Commission
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(6 February 2014)

Subject: Radio broadcasting in regional and minority languages
On 16 October 2013, the conference on ‘Radio stations and regional and minority languages’ was held at the seat of the European
Parliament in Brussels. The conclusions of this conference were presented to the Intergroup for Traditional Minorities, National
Communities and Languages on 16 January 2014.
Among other things, these conclusions emphasise the importance of community radio stations and the work that they do with
regard to regional and minority languages. Action is also demanded from Union authorities, with a view to developing a common
framework for community radio stations, which have different statuses depending on the Member State.
Specifically, they are asking for:

1. Acommon European framework to guarantee the development, growth and sustainability of community radio stations;

2. Member States to be encouraged to set aside 33% of radio frequencies for community radio stations that broadcast in regional
or minority languages;

3. Aguarantee of equal access to emission power in relation to other public or commercial broadcasters.
What are the Commission’s thoughts on the three proposals mentioned above?

Does the Commission think it would be appropriate to establish a common regulatory framework or common guidelines for
community radio stations?

If so, does the Commission have a schedule for developing this?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(23 April 2014)

The Commission would like to point the Honourable Member to its response given to the Parliamentary Question E-1258/2014.
In particular the Commission would like to underline that it has no specific competences with regard to content of radio

broadcasting. The Commission has currently no plans to develop a specific regulatory framework for common guidelines for
community radio stations.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001258/14
ala Comision
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(6 de febrero de 2014)

Asunto: Emisiones de radio en lenguas regionales y minoritarias (2)

El pasado 16 de octubre de 2013 se celebré en la sede del Parlamento en Bruselas la conferencia «Las radios y las lenguas regionales y
minoritarias». Las conclusiones de dicha conferencia fueron presentadas ante el Intergrupo de Minorias Tradicionales, Comunidades
Nacionales y Lenguas el pasado 16 de enero.

Las conclusiones sefialan, entre otros aspectos, que a los hablantes de lenguas minoritarias, en muchos casos, les es negado el derecho
a recibir informacion en su propia lengua, por lo que los derechos sefialados en el protocolo 12 de la Convencién Europea de
Derechos Humanos no estdn suficientemente protegidos. El Protocolo no ha sido implementado de manera que asegure el acceso de
los hablantes de una lengua minoritaria a licencias de emision que les permita desarrollar medios de comunicacion en su propia
lengua.

Por otra parte, el Parlamento Europeo aprobé el pasado 11 de septiembre el informe sobre las lenguas europeas amenazadas de
desaparicion y la diversidad lingiiistica en la Unién Europea, cuyo punto 13 sefialaba la necesidad de impulsar las emisiones de radio
en las lenguas regionales y minoritarias.

¢Tiene la Comisi6n intencién de proponer a los Estados Miembros algtin tipo de medida para garantizar las emisiones de radio en las
lenguas regionales y minoritarias de la Unién?

¢Piensa la Comisi6n dar pasos concretos para garantizar el derecho de los hablantes de lenguas regionales y minoritarias a recibir y
producir informacion en su propia lengua y, en concreto, a licencias de emision radiofénicas?

Respuesta de la Sra. Kroesen en nombre de la Comisién
(1 de abril de 2014)

La Comisién vela por garantizar el respeto de la libertad de los medios de comunicacion y el pluralismo consagrados en la Carta de
los Derechos Fundamentales de la Unién Europea en el marco de sus competencias. La Carta también establece que la Union
respetard la diversidad cultural, religiosa y lingiiistica. La disponibilidad de contenidos en distintas lenguas puede ser ciertamente un
elemento que contribuye al pluralismo de los medios de comunicacién. Con arreglo a su articulo 51, apartado 1, las disposiciones de
la Carta atafien a los Estados miembros tnicamente cuando apliquen el Derecho de la Unién Europea. No obstante, la Comisién no
tiene competencias especificas en lo que se refiere a los contenidos de radiodifusion. Ademds, por lo que se refiere a las actividades de
informaci6n y comunicacion, la Comisién no tiene previsto actualmente proponer medidas especificas o apoyo por lo que respecta a
la radiodifusién en lenguas regionales y minoritarias de la UE. Tampoco ha previsto por el momento la adopcién de medidas en lo
que respecta a los derechos de los hablantes de lenguas regionales y minoritarias.

La Comision financia, desde diciembre de 2012, la red de radios europeas Euranet Plus, que trata cuestiones de la UE desde una
perspectiva europea (') y emite en 13 lenguas oficiales de la UE. Euranet Plus estd abierta a la adhesién de nuevos miembros. Los
candidatos deben contar con una audiencia de al menos 300 000 oyentes al dia o una cobertura de cémo minimo el 5 % de la
poblacion del Estado miembro en el que transmiten. Por consiguiente, la participacion de radios comunitarias es técnicamente
posible si se cumple dicho requisito.

() Setrata de una red paneuropea que retine a 14 estaciones de radio internacionales, nacionales y regionales de catorce Estados miembros de la UE.
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Question for written answer E-001258/14
to the Commission
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(6 February 2014)

Subject: Radio broadcasting in regional and minority languages (2)

On 16 October 2013 the seat of the Parliament in Brussels hosted a conference under the heading ‘Radio and regional and minority
languages’. The conclusions of the conference were presented to the Intergroup for Traditional Minorities, National Communities
and Languages on 16 January last.

These conclusions indicate, among other matters, that speakers of minority languages are often denied the right to receive
information in their own language, which means that the rights covered by Protocol No. 12 to the European Convention on Human
Rights are not being properly protected. The Protocol has not been implemented so as to ensure that minority language speakers
have access to broadcasting licences and are thus able to develop media programmes in their own languages.

Furthermore, on 11 September last year the European Parliament approved a report on endangered European languages and
linguistic diversity in the European Union. Article 13 of the report highlights the need to promote radio broadcasting in regional and
minority languages.

Does the Commission intend to propose any measure to Member States with a view to guaranteeing radio broadcasting in the EU’s
regional and minority languages?

Is the Commission considering taking specific steps to guarantee the rights of regional and minority language speakers to receive and
produce information in their own languages and, in particular, to radio broadcasting licences?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(1 April 2014)

The Commission seeks to ensure respect for media freedom and pluralism enshrined in the Charter of Fundamental Rights of the
European Union within its competences. The Charter also foresees that the Union shall respect cultural, religious and linguistic
diversity. Availability of content in various languages can indeed be an element contributing to pluralism within the media.
According to its Article 51(1), the Charter applies to Member States only when they are implementing European Union law.
However, the Commission has no specific competences with regard to content of radio broadcasting. Furthermore, as far as
information and communication activities are concerned the Commission has currently no plans to propose specific measures or
support regarding radio broadcasting in the EU’s regional and minority languages. Neither does it currently foresee measures in this
respect regarding the rights of regional language speakers and minority language speakers.

The Commission is funding, since December 2012, the European radio network, Euranet Plus, which takes on EU affairs from a
European perspective (). It broadcasts in 13 official EU languages. Euranet Plus is open to the inclusion of new members. Candidates
should have an audience of at least 300 000 daily listeners or a reach-out of at least 5% of the population of the Member State where
they broadcast. Thus, the participation of community radios is technically possible if that entry condition is fulfilled.

() This is a pan-European network bringing together 14 international, national and regional radio stations from 14 EU Member States.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001262/14
ala Comision
Rosa Estaras Ferragut (PPE)
(7 de febrero de 2014)

Asunto: Fomento del conocimiento de la politica regional

Los datos recogidos por «TNS Political & Social» demuestran que aproximadamente un 70 % de los ciudadanos europeos no conoce
la politica regional de la UE ni su labor de colaboracién.

Teniendo en cuenta que, entre los ciudadanos que si conocen de su existencia y accion, un 70 % considera que la politica regional de
la Unién Europea ha tenido un impacto positivo en el desarrollo de su ciudad o region,

Habida cuenta de que promover su conocimiento podria contribuir a que los ciudadanos europeos consideraran a la Unién Europea
como una institucién cercana y efectivamente colaboradora en la vida diaria, paliando asi el creciente «euroescepticismo,

1. ;Estd llevando a cabo la Comisién algtin tipo de accidén para fomentar el conocimiento de la politica regional de la Unién
Europea y de su impacto positivo por parte de los ciudadanos, haciéndola asi mds visible?

2. ¢Qué medidas recomienda la Comision a los Estados miembros, asi como a sus regiones y entes locales para promocionar el
conocimiento y visibilidad de la politica regional europea?

Respuesta del Sr. Hahn en nombre de la Comisién
(9 de abril de 2014)

1. Parala Comision, la promoci6n de los Fondos Estructurales y de Inversién Europeos (Fondos ESI) es una prioridad. Las normas
de informacién y comunicacién de los Fondos ESI se han aclarado y reforzado, tal como se pone de manifiesto en el Reglamento (UE)
n°1303/2013 ('). Esto incluye una lista de proyectos mds accesible, un portal web para la politica de cohesién de la UE, que pondra
énfasis asimismo en diversos proyectos en otra de las lenguas mds utilizadas de la UE.

La Comision trabaja en estrecha colaboracion con las diferentes redes de comunicadores de los distintos Fondos ESI, responsables en
primer lugar de comunicar los logros de los programas de la UE.

En diciembre de 2013, con ocasién de la primera conferencia conjunta sobre comunicacion, «Relatar la historia» de los Fondos ESI,
mds de ochocientos participantes procedentes de los 28 Estados miembros compartieron buenas précticas y recibieron valiosas ideas
para sus actividades de comunicacion.

Por otra parte, la Comisioén ha reorientado su estrategia de comunicacién y ha tenido en cuenta los resultados del estudio del
Eurobarémetro sobre la concienciacién y el conocimiento de los ciudadanos respecto de la politica regional de la UE (Citizens’
awareness and perceptions of EU Regional policy) y en 2014 centrard sus actividades de comunicacion en los paises que detentan las tasas
de de concienciacion y percepcion mds bajas.

2. En 2014, tanto el Acuerdo de Asociacién como como la puesta en marcha de los nuevos programas supondran ocasiones de
comunicacién particularmente adecuadas. La Comision colabora estrechamente con las representaciones de la Comision y los
Estados miembros a fin de garantizar que estas oportunidades para la publicidad reciban una amplia cobertura en los medios de
comunicacién. Se prevén actos organizados conjuntamente y se recuerda que todos los programas deben llevar a cabo un acto de
presentacion dirigido al gran publico y a los medios de comunicacién.

() Articulos 115a 117 y anexo XIL
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Question for written answer E-001262/14
to the Commission
Rosa Estaras Ferragut (PPE)
(7 February 2014)

Subject: Promoting awareness of regional policy

Data collected by TNS Political & Social shows that approximately 70% of European citizens are unfamiliar with the EU’s regional
policy and its collaborative work.

However, 70% of those citizens who are aware of the existence and work of the EU’s regional policy feel that it has had a positive
impact on the development of their city or region.

Promoting public awareness could encourage European citizens to feel closer to the EU and that it effectively contributes to their
daily life, as a counterweight to rising euro-scepticism.

In light of this:

1.  Is the Commission taking any action to promote citizen awareness of EU regional policy and its positive impact, thereby
rendering it more visible?

2. What measures does the Commission recommend to Member States, their regions and local bodies, to promote awareness of
European regional policy and increase its visibility?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(9 April 2014)

1. The Commission regards the promotion of the European Structural and Investment (ESI) Funds as a priority. The information
and communication rules for the ESI Funds have been clarified and strengthened as evidenced in EU Regulation 1303/2013 ('). This
includes a more user-friendly list of projects, a web portal for EU cohesion policy, which also has to highlight several projects in
another widely spoken EU language.

The Commission works closely with the different networks of communicators of the different ESI Funds who have the primary
responsibility to communicate about the EU programmes’ achievements.

In December 2013, at the first ever joint communication conference: ‘Telling the Story’ of ESI Funds, more than 800 participants
from all 28 Member States shared good practices and received valuable ideas for their communication activities.

Moreover, the Commission has refocused its communication strategy taking into account the findings of the Eurobarometer study
on ‘Citizens” awareness and perceptions of EU Regional policy’ and will focus its communication activities in 2014 on countries with
lower awareness and perception rates.

2. In 2014, the Partnership Agreement as well as the launch of the new programmes will be particularly suitable communication
occasions. The Commission is working closely with Member States and Commission representations to ensure these publicity
opportunities will receive wide media coverage. Jointly organised events are envisaged and all programmes are reminded to make a
programme launch event which is targeted at the general public and media.

() Articles 115-117 and Annex XII.
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Question for written answer E-001268/14
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(7 February 2014)

Subject: Persons with disabilities in the labour market

Further to its answer of 12 July 2012 to Written Question E-005338/2012 on best practice in the area of people with disabilities in
the labour market, has the Commission received the results of the four pilot projects underway under the call for proposals on
projects for employment of persons with autism spectrum disorders (VP/2010/017)? If so, what action is the Commission now
considering on foot of these results?

What EU funding programmes planned for the period 2014-2020 would now be of interest to national organisations seeking to
support the employment of people with disabilities? When does the Commission expect calls for proposals to be made under these
programmes?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(2 April 2014)

The Commission has finalised the report on the results of the four pilot projects that were launched following the call for proposals
on employment of persons with autism spectrum disorders (VP[2010/017). The report will be published online on 2 April 2014, the
World Autism Awareness Day (').

The report will be distributed by the Commission at appropriate events. The Commission will also encourage relevant employers and
civil society organisations to make use of the findings.

Autism Europe (%) is among the beneficiaries of grants under the 2007-2013 Programme for Employment and Social Solidarity
(PROGRESS) (°). Under the 2014-2020 Rights, Equality and Citizenship Programme (%), a call for proposals for framework partners
to support EU networks in the area of disabilities is planned to be launched in 2014.

Within the framework of the European Social Fund, the relevant Regulation provides that Member States shall allocate at least 20%
of ESF resources to the thematic objective ‘promoting social inclusion, combating poverty and any discrimination’, under which
support for the employment of people with disabilities could be programmed in the context of the Operational Programmes that
Member States will establish in the course of 2014-early 2015.

http:/[ec.europa.eufjustice/discrimination/document/index_en.htm#h2-5 under the title ‘Studies and reports’.

http:/[www.autismeurope.org/

http:/[ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=327

Regulation (EU) No 1381/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 December 2013 establishing a Rights, Equality and Citizenship Programme for
the period 2014 to 2020, OJ L 354, 28.12.2013, p. 62.

=
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Question for written answer E-001271/14
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(7 February 2014)

Subject: Lyme disease

Further to its answer of 28 September 2010 to Written Question E-6490/2010 on Lyme disease, could the Commission indicate
whether, in the intervening period, the Irish authorities have reported any outbreak of Lyme disease? What were the main outcomes
of the project on the surveillance of Lyme borreliosis in the EU, initiated by the European Centre for Disease Prevention and Control,
as mentioned in the answer of September 2010? What action has been taken or is under consideration in relation to this project?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(24 April 2014)

Ireland did not report on Borreliosis (Lyme disease) between 2010 and 2012 within the reporting obligations of Annex I to
Directive 2003/99/EC (). However it should be noted that the scope of the directive only covers monitoring along the food chain
including data from primary production, however does not cover data on human cases.

Concerning the project launched by the European Centre for Disease Prevention and Control (ECDC) the key findings confirm that
the disease is a significant and emerging problem. The different case definitions, diagnostic tests and surveillance approaches, do not
allow providing harmonised data for the EU.

Information that is currently available is taken from available literature. Data on distribution of Ixodes ricinus ticks, which is one of
the primary carriers of Lyme borreliosis in Europe, have been collected by the Vector Borne Network study and are crucial for
understanding the risk zones in Europe (%).

To better understand the impact of climate change on Lyme disease, the ECDC has developed the European Environment and
Epidemiology Network to connect data on environmental change, climate change, and land use patterns to strengthen European
efforts to model how these factors could impact Lyme disease and other communicable diseases in the future.

On the basis of the scientific information available so far a number of options for surveillance are under discussion, including
sentinel surveillance or reporting of erythema migrans. However, each option needs to be further assessed in term of sensitivity,
specificity and feasibility, in particular taking into consideration the difficulty of having a harmonised approach at European level.

() OJL325,12.12.2003.
() Medlock et al.: Driving forces for changes in geographical distribution of Ixodes ricinus ticks in Europe. Parasites & Vectors 2013 6:1.
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Question for written answer E-001272/14
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(7 February 2014)

Subject: Fostering the internationalisation of SMEs and micro-SMEs

What action has the Commission taken, or is it taking, on foot of Parliament’s resolution of 11 December 2012 on financing SMEs’
trade and investment (P7_TA(2012)0469), most notably Paragraph 1, which urges the Commission ‘to foster the participation of
SMEs, and where relevant microenterprises, in global markets by implementing appropriate measures for their internationalisation
and in particular their further integration into the EU single market, including easier access to capital and regularly updated
information on business opportunities abroad, as well as efficient TDIs aimed at ensuring their rightful protection against unfair
dumping and subsidies in order to safeguard fair competition with third countries, while ensuring that human, labour and social
rights and the environment in third countries are protected’; Paragraph 13, which calls on the Commission to ‘study the European
business angel market and similar markets worldwide in order to learn from and build up the capacity of business angel network
managers in the EU’; and Paragraph 22, which calls on the Commission ‘to promote exchanges between the heads of EU and third-
country SMEs along the lines of the “Erasmus for Young Entrepreneurs” programme that currently exists at European Union level?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(30 April 2014)

The Commission’s actions focus on facilitating market access by providing relevant information, effective resolution of market-entry
barriers through negotiations with third countries and supporting programmes that are complementary to existing support
frameworks provided by Member States and private organisations. Several ‘Missions for Growth’ reinforced EU’s industrial relations
and helped European companies (SMEs) to develop business activities in selected third country markets.

The Commission will continue to support the Enterprise Europe Network and maintain actions to foster international business
cooperation. To raise awareness of support programmes, a SME Internationalisation Portal will be launched in April.

A pilot exchange of entrepreneurs between the EU and Brazil later this year will test the concept and practice of such exchanges.

On access to finance, EUR 1.4 billion of the COSME (SMEs) and EUR 2.84 billion of the Horizon 2020 programme budgets are
earmarked for mobilising loans and equity financing.

Financial support for SMEs will also continue through the programmes co-financed with European Structural and Investment Funds,
Creative Europe, the Programme for Employment and Social Innovation and the European Investment Bank.

With regard to Business angels, in 2012 the Commission published a study ‘Evaluation of EU Member States’ Business Angel Markets
and Policies’ (*).

Last year the Commission adopted a communication on the modernisation of trade defence instruments (TDI) (?). The
communication upgraded the SME helpdesk, and included a TDI guide for SMEs and specialised awareness raising seminars and
workshops.

() http:[Jec.europa.eufenterprise/dg/files/ba-rep_en.pdf
()  COM(2013) 191 final.
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Question for written answer E-001273/14
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(7 February 2014)

Subject: EU-Morocco Fisheries Agreement

What action has the Commission taken, or is it planning to take, in response to Parliament’s resolution of 10 December 2013 on the
EU-Morocco Fisheries Partnership Agreement, most notably to Paragraph 2, which calls for representatives of Parliament to have the
opportunity to attend meetings of the joint committee provided for under Article 10 of the Fisheries Agreement as observers, and for
Parliament to be provided with documentation on the guidelines, objectives and indicators concerning the chapter relating to
support for the fisheries sector in Morocco, and all the information necessary for the proper monitoring of the aspects included in
Article 6 of the Protocol, including the final report that Morocco is to submit on the implementation of the sectoral support
programme?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(10 April 2014)

Representatives of the European Parliament can attend the meetings of the Joint Committee provided for under Article 10 of the
Fisheries Agreement as observers in accordance with the rules and provisions of the inter institutional agreement between the
Commission and the European Parliament, as they did under the previous Protocol. The dates for the next Joint Committee have not
been set yet, but the Parliament will be informed as soon as they become available.

The Parliament will be provided with documentation on the guidelines, objectives and indicators concerning the chapter relating to
support for the fisheries sector in Morocco, and all the information necessary for the proper monitoring of the aspects included in
Article 6 of the Protocol, including the final report that Morocco is to submit on the implementation of the sectoral support
programime, as they become available.

The European Parliament will be also systematically provided with all the minutes and reports of the Joint Committee meetings
which will be held under the Fishery Protocol between the European Union and the Kingdom of Morocco.
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Question for written answer E-001275/14
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(7 February 2014)

Subject: Commission infringement procedure 2009/2039

Further to its answer of 14 August 2012 to Written Question E-006421/2012, what is the current situation with regard to the
Commission’s long-standing infringement proceedings against Ireland in relation to the working time of junior doctors
(infringement procedure 2009/2039)?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(2 April 2014)

The Commission referred Ireland to the Court of Justice of the EU under Article 258 TFEU on 20 November 2013 (') in connection
with the infringement procedure to which the Honourable Member refers.

It is also waiting for the Irish authorities to provide an updated action plan setting out clear steps and a timeline for achieving
compliance with the Working Time Directive as regards the working conditions of junior doctors ().

() See Press release IP/13/1109, at: http:|/europa.eu/rapid/press-release_IP-13-1109_en.htm
()  Directive 2003/88/EC of the European Parliament and of the Council of 4 November 2003 concerning certain aspects of the organisation of working time, OJ L 299,
18.11.2003.
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Question for written answer E-001278/14
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(7 February 2014)

Subject: Animal welfare in Bosnia

Further to its answer of 4 February 2013 to Written Question E-011063/2012, what action has the Commission taken to encourage
the Bosnian authorities to fully implement the Bosnian Law on Animal Welfare? What technical assistance is being given to Bosnia to
transpose and implement EU legislation on animal welfare?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(7 April 2014)

The Law on Animal Welfare in Bosnia and Herzegovina (BiH) was prepared in 2008 with the assistance of experts from an EU
twinning project, as part of general assistance in transposition of the EU acquis in the area of veterinary policy. The EU assistance
focused on the conditions for killing of animals in slaughterhouses and those kept for farming purposes. The meetings with the BiH
authorities addressed also the treatment of stray dogs to a lesser extent and it was reiterated that these provisions should be based on
international practices. EU experts concluded in 2009 that before measures to control the stray population are implemented, there
should be an assessment of the stray-dog population and the impact of any regulation. ()

Within the area of animal health, the EU is implementing a substantial 5-year animal disease control programme in BiH, including
the eradication of rabies. In addition to a country-wide rabies vaccination programme which targets red foxes as the reservoirs of the
disease, the assistance from IPA 2012 includes financing to supply a certain number of rabies vaccines and microchips for stray dogs,
to be applied by local veterinarians. In discussions with the BiH authorities, we have also proposed to make use of the TAIEX
instrument to organise workshops on the stray dog/cat population management topic, which would facilitate exchange of
experiences with the Member States’ experts.

() The minutes of the relevant workshops can be found here: http:/[www.vet.gov.baj?q=en/node/788
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Question avec demande de réponse écrite E-001279/14
ala Commission
Isabelle Thomas (S&D)
(7 février 2014)

Objet: Impacts de la directive-cadre sur I'eau sur les moulins a potentiel hydro-électrique

1l apparait que les Etats membres mettent en ceuvre la directive-cadre sur 'eau de maniére relativement différente d'un Etat 3 un autre,
et que certaines dispositions de ce texte prétent deés lors a interprétation.

Les moulins a potentiel hydro-¢électrique soulévent une question nécessitant arbitrage. Certains Etats considerent qu'ils doivent étre
détruits parce qu'ils constituent un barrage a la continuité écologique. D'autres considerent que 'absence de rejet de CO, justifie leur
maintien pour produire de I'électricité. Nous sommes confrontés a deux exigences écologiques: le rétablissement de I'état physique
des cours d’eau et la production hydro-électrique sans émissions de CO,.

Le bilan environnemental des moulins devrait donc également étre effectué a la lumiére de leur capacité de production d’énergie
propre, voire de leur valeur patrimoniale.

1.  La Commission peut-elle indiquer si, a la lecture de la directive-cadre, les moulins doivent automatiquement étre considérés
comme des barrages a la continuité écologique?

2. Peut-elle préciser si le potentiel hydro-électrique des moulins est reconnu dans la législation de 'Union en matiére d'énergie ou
s'il est prévu qu'il le soit prochainement?

Réponse donnée par M. Poto¢nik au nom de la Commission
(26 mars 2014)

Les moulins a eau sont généralement exploités par un débit d’eau détourné d’'un cours d’eau par un barrage. En fonction de la taille
et de la configuration du moulin a eau et du cours d’eau, le moulin peut en effet constituer un obstacle a la migration des poissons
et, partant, empécher la réalisation de I'objectif de bon état écologique des masses d’eau concernées fixé par la directive-cadre sur
l'eau (') (DCE). Dans certains cas, il peut étre possible de mettre en ceuvre des mesures d'atténuation (par exemple, en installant
une passe a poissons). Il appartient aux Etats membres d’évaluer la maniére dont les objectifs de la DCE doivent étre atteints dans
chaque cas.

La législation de 'Union sur I'énergie reconnait I'énergie hydroélectrique (directive 2003/54/CE concernant des régles communes
pour le marché intérieur de I'électricité et directive 2009/28/CE relative a la promotion de l'utilisation de I'énergie produite a partir de
sources renouvelables). Les Etats membres sont libres de décider dans quelle mesure I'énergie hydroélectrique est nécessaire pour
atteindre l'objectif de 2020 en matiére d’énergies renouvelables (c’est-a-dire pour faire passer a 20 % la part de la consommation
énergétique de I'Union provenant de sources renouvelables).

()  Directive 2000/60/CE, JO L 327 du 22.12.2000.



C305/284 Amisblatt der Européischen Union 9.9.2014

(English version)

Question for written answer E-001279/14
to the Commission
Isabelle Thomas (S&D)
(7 February 2014)

Subject: Effects of the Water Framework Directive on water mills with hydroelectric potential

It would seem that the way Member States are implementing the Water Framework Directive differs somewhat from one country to
another, and that some provisions are consequently open to interpretation.

Water mills with hydroelectric potential raise a question requiring arbitration. Some Member States consider that they should be
demolished because they are an obstacle in the way of ecological continuity. Others cite their lack of CO, emissions as justification
for keeping them to generate electricity. We are confronted here with two ecological demands: restoring the physical condition of
watercourses and producing CO,-free hydroelectricity.

The environmental performance of water mills ought therefore to be assessed equally in the light of their capacity to produce clean
energy, and even on their heritage value.

1. Canthe Commission say whether, from reading the framework directive, water mills must automatically be viewed as obstacles
to ecological continuity?

2. Can it clarify whether the hydroelectric potential of water mills is recognised in the EU’s energy legislation or whether this is
planned for the near future?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(26 March 2014)

Typically water mills are operated by a water flow diverted from a river using a weir. Depending on the size and configuration of the
water mill and the river it can indeed be an obstacle to fish migration and hence prevent the achievement of the Water Framework
Directive (') (WFD) objective of good ecological status in the affected water bodies. In some cases it may be possible to implement
mitigation measures (for example by installing a fish pass). It is for the Member States to assess how the objectives of the WED are to
be achieved in each case.

EU’s energy legislation recognises hydropower in both the directive 2003/54/EC concerning common rules for the internal market
in electricity and the directive 2009/28 /EC on the promotion of the use of energy from renewable sources. Member States are free to
decide to what extent hydropower is developed to meet the 2020 target for renewable energy (i.e. raising the share of EU energy
consumption produced from renewable resources to 20%).

() Directive 2000/60/EC, OJ L 327, 22.12.2000.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001280/14
alla Commissione
Aldo Patriciello (PPE)
(7 febbraio 2014)

Oggetto: Terra dei veleni, rifiuti tossici industriali in Calabria
Considerando che:

— nellacitta di Crotone una vasta zona ¢ in fase di bonifica dal 2001, come richiesto dalla commissione parlamentare d'inchiesta
sul ciclo illegale di rifiuti, poiché sono stati trovati rifiuti tossici industriali;

—  limpatto ambientale pitt dannoso & stato causato dalle tre maggiori attivita produttive della zona, tra cui lo stabilimento ex
Pertusola che per circa settant’anni ha prodotto zinco, acido solforico e cadmio ed altre sostanze altamente tossiche dalle quali
siricavava la «scoria cubilot»;

— alcune di queste sostanze tossiche, come C.I.C. (conglomerato idraulico catalizzato), cadmio e «scoria cubilot», sono state
utilizzate per costruire opere pubbliche, infrastrutture e scuole, mettendo a rischio la salute degli abitanti;

—  in seguito ad un'indagine, questi rifiuti sono stati classificati come speciali e pericolosi e 18 aree urbane sono state sequestrate
nei comuni di Crotone, Cutro e Isola di Capo Rizzuto;

—  leindagini hanno rilevato un alto livello di contaminazione, prevalentemente da metalli pesanti, del suolo e delle acque di falda
e, nonostante questo, parte dei terreni contaminati ¢ stata destinata all'agricoltura, all'allevamento e al pascolo di animali da
macello;

—  lincidenza di tumori e malattie nellarea € aumentata rapidamente, superando del 15-20 % la media italiana, come
testimoniato dall'Organizzazione mondiale della sanita, secondo cui tali eccessi, soprattutto per quanto concerne i tumori

polmonari, sono collegati alle attivita industriali dell'area;

— una messa in sicurezza ¢ stata predisposta, ma non ¢ stata attuata ancora nessuna attivita concreta, e attualmente la bonifica
puo quindi definirsi in fase di start up.

Si chiede alla Commissione:

1. sesiaa conoscenza di tale situazione e se ritenga che ci sia stata negligenza da parte dell'ltalia in materia di politiche ambientali
comunitarie;
2. selaprogrammazione 2014-2020 prevede programmi e fondi europei da destinare alla bonifica dei territori contaminati, oltre

al Fondo sviluppo e coesione specializzato nel finanziamento di grandi opere infrastrutturali.

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(10 aprile 2014)

La Commissione ¢ al corrente della situazione e prende atto del fatto che le autorita italiane stiano gia intervenendo per il
risanamento del suolo contaminato nella regione Calabria e per conformarsi alla normativa dell'UE in materia di ambiente.

In questa fase del processo di negoziazione relativo al periodo di programmazione 2014-2020 in cui si attende la presentazione, non
ancora ufficialmente avvenuta, dell'accordo di partenariato con I'ltalia e del programma regionale della Calabria, la Commissione
non ¢ in grado di indicare se e in che misura i finanziamenti del FESR saranno assegnati al progetto specifico menzionato
dall'onorevole parlamentare in Italia e Calabria.
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Question for written answer E-001280/14
to the Commission
Aldo Patriciello (PPE)
(7 February 2014)

Subject: Soil contamination by toxic industrial waste in Calabria

Since 2001, large tracts of land around the city of Crotone have been undergoing reclamation in response to the findings of a
parliamentary committee of inquiry into illegal waste disposal following the discovery of toxic industrial waste. The greatest
environmental damage has been caused by three principal activities in the area, including the production for over 70 years by what
was previously the Pertusola plant of zinc, sulphuric acid and cadmium, together with other highly toxic substances found in cupola
furnace residue. A number of these toxic substances, including catalysed hydraulic conglomerates, cadmium and cupola furnace
residues, have been used for public works, infrastructures and schools thereby creating a public health hazard for local residents.

An investigation has revealed that this waste is indeed particularly hazardous, prompting special containment measures in 18 urban
districts in Crotone, Cutro and Isola di Capo Rizzuto, as well as bringing to light to light high levels of soil and groundwater
contamination, chiefly by heavy metals. Despite this, some of the contaminated land is still being used for agriculture, stockbreeding
and pasture for animals intended for slaughter.

The incidence of tumours and related illnesses in this area has rapidly increased to a level 15-20% above the average for Italy, as
confirmed by the World Health Organisation, which has indicated that such health problems, in particular pulmonary tumours, are
attributable to local industrial activity.

No specific action has yet been taken to implement the containment plan and rehabilitation measures are still in the start-up phase.
In view of this:

1. Is the Commission aware of this situation and does it consider that the Italian authorities have been guilty of negligence in
implementing EU environmental policies?

2. Have programmes been drawn up and European funding earmarked for reclamation of the contaminated areas for the period
2014-2020, in addition to the regional development and cohesion funds intended for major infrastructural works?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(10 April 2014)

The Commission is aware of the situation and understands that the Italian authorities are already taking steps towards the
remediation of the contaminated soil in the region of Calabria and to achieve compliance with EU environmental legislation.

At this stage of the negotiation process for the 2014-2020 programming period, pending the submission of Italy’s Partnership
Agreement and Calabria regional Programme which have not been officially submitted yet, the Commission is not in a position to
indicate if and to what extent ERDF funding will be allocated for the specific project mentioned by the Honourable Member in Italy
and Calabria.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001286/14
alla Commissione
Mario Borghezio (NI)
(7 febbraio 2014)

Oggetto: Sbarchi in Italia

Nella sua audizione del 4 febbraio u.s. dinanzi alla commissione immigrazione dell’Assemblea parlamentare del Consiglio d’Europa,
il viceministro dell'interno italiano, Filippo Bubbico, ha fornito dati eclatanti sulla moltiplicazione esponenziale degli sbarchi di
clandestini sulle coste italiane.

Nel 2013, infatti, ben 20 925 imbarcazioni di vario tipo hanno raggiunto le coste italiane, con un aumento del 35 % rispetto al 2012,
per un totale di 42 925 migranti irregolari e/o clandestini, di cui 3 818 minori.

Non intende la Commissione indagare al fine di individuare i motivi che hanno aperto una simile gigantesca falla nell'azione di
contenimento del flusso dei clandestini attraverso le coste italiane?

Pud la Commissione indicare quali urgenti interventi intende attuare in merito?

Risposta di Cecilia Malmstréom a nome della Commissione
(8 aprile 2014)

La Commissione ¢ a conoscenza degli sbarchi di migranti sulle coste italiane, che rientrano in un pitt ampio fenomeno costantemente
monitorato dalla Commissione stessa tramite le agenzie dell'UE e in cooperazione con il servizio europeo per I'azione esterna.

L'Unione europea affronta tale fenomeno attuando il suo piano d’azione sulla pressione migratoria, nonché tramite le 37 azioni
operative realizzate dalla Task Force «Mediterraneo». A tale proposito, I'onorevole parlamentare puo consultare la comunicazione
della Commissione, del 4 dicembre 201 3, sull’attivita della Task Force «<Mediterraneo» (*).

Le misure adottate durante la presente legislatura riflettono I'impegno della Commissione ad affrontare le sfide dei crescenti flussi
migratori. Nel settore della gestione delle frontiere ¢ stato istituito il sistema europeo di sorveglianza delle frontiere (EUROSUR),
operativo dal 2 dicembre dello scorso anno, ed ¢ prevista entro la fine della legislatura 'adozione di un progetto di regolamento
recante norme che disciplinano le operazioni marittime coordinate da Frontex, che garantira un funzionamento efficace delle
operazioni dell'agenzia stabilendo regole vincolanti in materia di intercettazione, ricerca e salvataggio e sbarco. Si tengono inoltre
regolarmente numerosi dialoghi con paesi terzi che producono risultati concreti, tra cui la conclusione di accordi di riammissione
con paesi come la Turchia.

La quinta relazione annuale su asilo e migrazione, di prossima pubblicazione, fornira una panoramica delle misure adottate nel 2013
in questo settore allo scopo di reagire al suddetto fenomeno.

() COM(2013) 869 final.
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Question for written answer E-001286/14
to the Commission
Mario Borghezio (NI)
(7 February 2014)

Subject: Illegal migration to Italy

At his hearing of 4 February 2014 before the Committee on Migration of the Parliamentary Assembly of the Council of Europe,
Italian Deputy Interior Minister Filippo Bubbico provided some striking data on the exponential increase in the number of illegal
migrant landings on the Italian coast.

In 2013, as many as 20 925 vessels of various kinds reached the Italian coast — a 35% increase compared to 2012 — accounting for
atotal of 42 925 illegal migrants, including 3818 children.

Will the Commission not carry out an investigation in order to identify the reasons why such a huge number of illegal immigrants
are slipping through the net and migrating to the Italian coast?

Can the Commission say what urgent measures it intends to take in this regard?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(8 April 2014)

The Commission is aware of the arrivals on the Italian coast which are part of a wider phenomenon, which is constantly monitored
by the Commission through EU agencies and in cooperation with the External Action Service.

The EU addresses this phenomenon by implementing the EU Action Plan on Migratory Pressure, as well as the 37 operational actions
emerging from the work of the Task Force Mediterranean. The Commission would refer the Honourable Member to its
communication of 4 December 2013 on the work of the Task Force Mediterranean (*).

The measures adopted during this legislature reflect the Commission’s commitment to address the challenges of growing migratory
flows. In the area of border management, there was the establishment of a European Border Surveillance System (Eurosur), which
became operational on 2 December last year. The adoption of a draft regulation establishing rules for sea operations coordinated by
Frontex is expected before the end of this legislature. This measure will ensure the effective functioning of Frontex operations by
establishing binding rules on interception, search and rescue and disembarkation. Numerous dialogues with third countries also take
place on a regular basis, with concrete results including the conclusion of Readmission Agreements with countries such as Turkey.

The upcoming 5th Annual report on Asylum and Migration will provide an overview of the measures taken during 2013 in the area
of migration and asylum to respond to this phenomenon.

() COM(2013) 869 final.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001293/14
ala Comision
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(10 de febrero de 2014)

Asunto: Malnutricién infantil en Catalunya

Considerando que la Secretaria de Salud Publica del Departamento de Salud de la Generalitat de Catalunya ha reconocido esta
semana que en Catalunya hay 751 menores de 16 afios con diagnéstico de malnutricién; 660 de ellos se deben a situaciones de
pobreza definidos «por circunstancias personales y sociales de riesgo por alimentacion inadecuada» y 91, a patologias que les
impiden asimilar los nutrientes. De estos 660, diez son por «problemas relacionados con la falta de alimentos», 95 por «problemas
relacionados con pobreza extrema»y 555 por «problemas relacionados con ingresos bajos» (').

Estos datos desmienten las declaraciones hechas hace cinco meses por el conseller de Salud, que afirmaba que en Catalunya no habia
malnutricién por cuestiones econdmicas, sino por malos hdbitos u obesidad.

Considerando que un informe elaborado por la Secretaria de Salud Pablica a peticién del Defensor del Pueblo afirma que para valorar
de manera adecuada la problemdtica de la malnutricién infantil serfa conveniente hacer estudios epidemioldgicos de base
poblacional especialmente dirigidos a valorar la situacién y que, como consecuencia, el Gobierno de la Generalitat trabaja en un
protocolo para mejorar la deteccién de casos de malnutricion infantil.

Considerando que la Comisién afirmd, en respuesta a una pregunta presentada el pasado mes de noviembre, que «estd muy
preocupada por el fuerte aumento de la pobreza infantil en Espaiia y considera que la lucha contra la pobreza infantil es de maxima
importancia politica» (E-013209/2013 (%),

¢Estd informada la Comision de la situacion de desnutricién infantil debida a situaciones de pobreza en Catalunya?

¢Piensa adoptar la Comision nuevas medidas para detectar, controlar y finalmente erradicar dichas situaciones de malnutricion
infantil?

Respuesta del Sr. Andor en nombre de la Comisién
(7 de abril de 2014)

La Comisién estd naturalmente muy preocupada por la existencia de numerosos casos de malnutricién entre los nifios en Catalufia.
Asimismo, describié las medidas que puede tomar en su respuesta a la pregunta de Su Seflorfa de noviembre de 2013
(E-13209/2013 ().

A rafz de la propuesta COM(2012) 617 de la Comision, el 11 de marzo de 2014 el Parlamento Europeo y el Consejo adoptaron el
Reglamento (UE) n°223/2014 (*) por el que se crea el Fondo de Ayuda Europea para las personas mds desfavorecidas, con un
presupuesto general de 3 400 millones EUR (a precios de 2011) para el periodo de 2014 a 2020. La asignacién correspondiente a
Espaiia asciende a 499,9 millones de euros (a precios de 2011) para el periodo 2014-2020. Este fondo apoyard los programas de los
Estados miembros destinados a mitigar las peores formas de pobreza proporcionando a las personas mds necesitadas, y en particular
a los nifios, alimentos o asistencia material bdsica, asi como actividades de inclusién social destinadas a la integracién social de las
personas mds desfavorecidas.

En el marco de las negociaciones relativas a la aplicacién de los Fondos Estructurales y de Inversion Europeos durante el periodo
2014-2020, la Comisién anima a los Estados miembros a asignar una parte de los fondos de los programas operativos al objetivo
temaético n° 9 «Promover la inclusién social y luchar contra la pobreza».

http:/[www.ara.cat/premium/societat/Salut-malnutricio-infantil-culpa-pobresa_0_1079892044.html
http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-|[EP|[TEXT+WQ+E-2013-013209+0+DOC+XML+VO/[ES
http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-|[EP|[TEXT+WQ+E-2013-013209+0+DOC+XML+VO/[ES

Reglamento (UE) n°223/2014 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 11 de marzo de 2014, relativo al Fondo de Ayuda Europea para las personas mds
desfavorecidas (DO L 72 de 12.3.2014, p. 1).
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Question for written answer E-001293/14
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(10 February 2014)

Subject: Child malnutrition in Catalonia

This week, the Catalan Regional Government’s Public Health Department recognised that 751 minors under the age of 16 have been
diagnosed with malnutrition in Catalonia. Of these, 660 cases are due to situations of poverty which place them at ‘personal and
social risk owing to inadequate diet’ and 91 are due to pathologies which prevent them from absorbing nutrients. Out of these 660
cases, 10 are due to ‘problems linked to lack of food’, 95 are because of ‘problems associated with extreme poverty’ and 555 due to
‘problems linked to low income’ ().

These data give the lie to the Catalan Health Secretary’s statement five months ago that there was no malnutrition in Catalonia caused
by economic circumstances, only as a result of poor eating habits or obesity.

A report drawn up by the Department of Public Health at the request of the Ombudsman found that in order to properly assess the
problem of child malnutrition, epidemiological population studies specifically targeting the issue would have to be carried out. It said
that the Catalan Government was therefore working on a protocol to improve the detection of cases of child malnutrition.

In its answer to a question for written answer presented in November 2013 (E-013209/2013 (%) the Commission stated that it ‘is
deeply concerned by the sharp increase in child poverty in Spain and it considers the fight against child poverty of the utmost
political importance’.

Is the Commission aware of the situation with regard to child malnutrition as a result of poverty in Catalonia.

Does the Commission intend to adopt new measures to detect, monitor and ultimately eradicate such situations?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(7 April 2014)

The Commission is indeed very concerned to hear of the many cases of malnutrition among children in Catalonia. It outlined the
measures it can take in its answer to the Honourable Member's question of November 2013 (E-13209/2013 ().

Following the Commission proposal COM(2012)617, on 11 March 2014 the European Parliament and the Council have adopted
the regulation (*) 223/2014 setting up the Fund for European Aid to the Most Deprived with an overall budget of EUR 3.4 billion (in
2011 prices) for the period 2014 to 2020. The allocation for Spain is EUR 499.9 million (in 2011 prices) for the period 2014-2020.
The Fund will support Member State schemes to alleviate the worst forms of poverty by providing the neediest, and in particular
children, with food and/or basic material assistance, as well as social inclusion activities aiming at the social integration of the most
deprived persons.

In the framework of the negotiations for the implementation of the ESI Funds 2014-2020 the Commission encourages Member
States to allocate part of the funds in the operational programmes to thematic objective 9 promoting social inclusion and combating
poverty.

http:/[www.ara.cat/premium/societat/Salut-malnutricio-infantil-culpa-pobresa_0_1079892044.html
http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-|[EP|[TEXT+WQ+E-2013-013209+0+DOC+XML+VO//EN
http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-|[EP|[TEXT+WQ+E-2013-013209+0+DOC+XML+VO/[EN

Regulation (EU) No 223/2014 of the European Parliament and of the Council of 11 March 2014 on the Fund for European Aid to the Most Deprived, O] L 72,
12.3.2014, p. 1.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001294/14
ala Comision
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(10 de febrero de 2014)

Asunto: Muertes en Ceuta: intervencion de Frontex y de RABIT

El pasado 6 de febrero, 13 personas murieron en Espafia cuando intentaban llegar nadando a Ceuta mientras las fuerzas del orden los
repelian con material antidisturbios. Segin denuncias de distintas ONG y de los propios inmigrantes, las fuerzas de seguridad
llegaron a disparar balas de goma y balines contra personas que se encontraban en el mar y que intentaban llegar a territorio
europeo (V).

Tanto Frontex como Eurosur son mecanismos que se basan en normativas que protegen los derechos fundamentales y que
garantizan el derecho de asilo y la proteccién frente a la expulsion o el retorno (articulo 11 del Reglamento Eurosur) ().

¢Podria sefialar la Comision si tiene noticias de algtin tipo de implicacién por parte de Eurosur y Frontex en los hechos mencionados
en Ceuta?

¢Considera la Comision que Frontex y Eurosur estdn violando su mandato y sus reglamentos? En caso afirmativo, spodria indicar qué
consecuencias tendra esta situacion sobre dichos mecanismos?

¢Tiene constancia la Comision de que se ha recurrido al mecanismo relativo a los equipos de intervencion rdpida en las fronteras
(RABIT) () al haber considerado la llegada de inmigrantes a Ceuta como una situacién excepcional y un «flujo masivo de
inmigrantes»? En caso afirmativo, ;qué evaluacién hace de la intervencion? ;Tiene intencién la Comision de dar hacer publico el
informe sobre dicha intervencion?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001295/14
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(10 de febrero de 2014)

Asunto: Muertes en las fronteras exteriores de la UE (Ceuta)

Denunciando que el dia 6 de febrero en Espafia 13 personas murieron intentando entrar nadando a Ceuta mientras las fuerzas de
orden las repelian con material antidisturbios y que llegaron, segiin las denuncias de algunas ONG y los propios inmigrantes, a
disparar balas de goma y balines contra personas en el mar que intentaban llegar a territorio europeo (%),

Considerando la Resolucion del Parlamento Europeo sobre Lampedusa (°) donde se hace mencién explicita de la obligacién de la UE
de cumplir con la Convencion de Ginebra de 1951 sobre el Estatuto de los Refugiados y desarrollar sus politicas en funcion del
articulo 79 del TFUE,

¢Tiene conocimiento la Comision Europea de estos hechos y de la actuacion de las autoridades espafiolas? sAcaso esta decision de
agredir a las personas migradas con técnicas de expulsion en caliente, expulsién express o «push-back» ha llegado a conocimiento de
la Agencia Frontex y de Eurosur que actiian en el drea de Ceuta? sSabe si se realizan de conformidad con el acuerdo bilateral entre
Espafia y Marruecos?

En el Manual de Eurosur, sistema en vigor desde el 2 de diciembre de 2013, ;insistird la Comisién en sus recomendaciones para que
se prohiba el uso de material antidisturbios, balas de goma y balines contra personas que intentan llegar a suelo europeo?

;Qué acciones se tomardn para reparar a las familias de las victimas?

;Considera que Espafia, y por consiguiente Europa, estd violando la Convencién sobre el Estatuto de los Refugiados (%), la
Convencioén de Ginebra, el articulo 63 del TFUE y el articulo 18 de la Carta de los Derechos Fundamentales de la UE?

http:/[www.lavanguardia.com/politica/20140207/5440094847 4[video-demuestra-inmigrantes-ceuta-si-tocaron-territorio-espanol.html
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CONSLEG:2004R2007:20111212:ES:PDF
http:/[europa.eu/legislation_summaries/justice_freedom_security/free_movement_of_persons_asylum_immigration/l14124_es.htm
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/
http:/[www.lavanguardia.com/politica/20140207/5440094847 4[video-demuestra-inmigrantes-ceuta-si-tocaron-territorio-espanol.html
http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-||EP|[TEXT+TA+P6-TA-2005-0138+0+DOC+XML+VO/[ES
http:/[www2.ohchr.org[spanish/law/refugiados.htm
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Respuesta conjunta de la Sra. Malmstrom en nombre de la Comision
(4 de abril de 2014)

En respuesta a la solicitud, por parte de la Comision, de explicaciones sobre el incidente de Ceuta, las autoridades espafiolas
confirmaron la puesta en marcha de una investigacion a fondo. La Comision estd a la espera de los resultados de dicha investigacion,
que evaluard cuidadosamente.

Segtin la informacion de que dispone la Comisi6n, Frontex (') no estuvo implicado en el incidente al que hace referencia Su Sefiorfa.
Tal como exige el Reglamento Eurosur, el Centro nacional de coordinacién espaiiol informé sobre el incidente a Frontex, que
difundi6 la informacién a los demds centros nacionales de coordinacién a través de la Visién de la situacion europea y de la red de
comunicacién Eurosur.

El Reglamento Eurosur establece que los Estados miembros deben respetar los derechos fundamentales al aplicarlo, asi como
establecer procedimientos para controlar el funcionamiento de Eurosur en relacién también con el respeto de los derechos
fundamentales. La Comision, en estrecha cooperacién con los Estados miembros y con Frontex, estd preparando el Manual de
Eurosur, que contendrd un capitulo especifico sobre los derechos fundamentales en el que se describe detalladamente cémo los
Estados miembros deben cumplir estas obligaciones.

Frontex coordina tinicamente actividades operativas en las fronteras exteriores de los Estados miembros de la Unién Europea cuando
un Estado miembro solicita la ayuda de Frontex para una operacién conjunta o para el despliegue de una mision de intervenciéon
rdpida en las fronteras. Las autoridades de control de las fronteras espafiolas no han solicitado la ayuda de la Agencia Frontex y no se
produjo despliegue de una misién de intervencion rdpida en las fronteras en la zona geografica donde se produjo el incidente.

() Agencia Europea para la Gestion de la Cooperacion Operativa en las Fronteras Exteriores de los Estados Miembros de la Uni6n Europea.
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Question for written answer E-001294/14
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(10 February 2014)

Subject: Deaths in Ceuta: Frontex and RABIT intervention

On 6 February 2014, 13 people died while trying to enter Spain by swimming to Ceuta while the law-enforcement authorities were
driving them back with riot gear and, according to reports from a number of NGOs and the immigrants themselves, were even firing
rubber bullets and pellets at people in the sea who were attempting to reach European territory (*).

Frontex and Eurosur are mechanisms based on legislation to protect fundamental rights and guarantee the right to asylum and
protection against deportation or return (Article 11 of the Eurosur Regulation) (3.

Could the Commission tell us if it has news of whether Eurosur and Frontex were in any way involved in the abovementioned
incidents in Ceuta?

Does the Commission believe that Frontex and Eurosur are violating its mandate and regulations? If so, could it tell us what
consequences this will have for these mechanisms?

Is the Commission aware that the mechanism relating to the Rapid Border Intervention Teams (RABIT) (°) has been invoked as the
arrival of immigrants at Ceuta has been deemed to be an exception situation and a ‘massive influx of immigrants If so, what is its
view of the intervention? Does the Commission intend to publish the report on said intervention?

Question for written answer E-001295/14
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(10 February 2014)

Subject: Deaths at the EU’s external borders (Ceuta)

In the wake of reports that, on 6 February, 13 people died while trying to enter Spain by swimming to Ceuta while the law-
enforcement authorities were driving them back with riot gear and, according to reports from a number of NGOs and the
immigrants themselves, were even firing rubber bullets and pellets at people in the sea who were attempting to reach European
territory (*);

Having regard to the European Parliament resolution on Lampedusa (°) which explicitly refers to the EU’s obligation to comply with
the 1951 Geneva Convention Relating to the Status of Refugees and form its policies in accordance with Article 79 TFEU;

Is the European Commission aware of these incidents and of the actions of the Spanish authorities? Are the Frontex Agency and
Eurosur, which operate in the Ceuta area, aware of this decision to attack migrants with these impromptu, express or ‘push-back’
deportation techniques? Does it know whether they are being conducted in accordance with the bilateral agreement between Spain
and Morocco?

In its recommendations in the Eurosur Manual, a system which has been in force since 2 December 2013, will the Commission ban
the use of riot gear, rubber bullets and pellets against people who are trying to reach European soil?

What actions will be taken to compensate the families of the victims?

Does it believe that Spain, and by extension Europe, is violating the Convention relating to the Status of Refugees (), the Geneva
Convention, Article 63 TFEU and Article 18 of the EU Charter of Fundamental Rights?

http:/[www.lavanguardia.com/politica/20140207/5440094847 4[video-demuestra-inmigrantes-ceuta-si-tocaron-territorio-espanol.html
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CONSLEG:2004R2007:20111212:EN:PDF
http:/[europa.eu/legislation_summaries/justice_freedom_security/free_movement_of_persons_asylum_immigration/114124_en.htm
http:/[www.lavanguardia.com/politica/20140207/5440094847 4[video-demuestra-inmigrantes-ceuta-si-tocaron-territorio-espanol.html
il
Il

http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-|[EP|[TEXT+TA+P6-TA-2005-0138+0+DOC+XML+VO//EN
http:/[www2.ohchr.org[spanish/law/refugiados.htm
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Joint answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(4 April 2014)

In response to the Commission’s request for explanations about the incident in Ceuta, the Spanish authorities confirmed that they
have launched a full inquiry. The Commission awaits the outcome of the inquiry and will assess it carefully.

According to the information available to the Commission, Frontex () was not involved in the incident referred to by the
Honourable Member. As required by the Eurosur Regulation, the Spanish national coordination centre reported the incident to
Frontex, which disseminated this information to the other national coordination centres via the European Situational Picture and the
Eurosur communication network.

The Eurosur Regulation stipulates that Member States need to comply with fundamental rights when applying it and to establish
procedures for monitoring the functioning of Eurosur also with regard to the respect for fundamental rights. The Commission is
currently preparing the Eurosur Handbook, in close cooperation with the Member States and Frontex, which will contain a dedicated
chapter on fundamental rights, describing how Member States should comply with these requirements in detail.

Frontex only coordinates operational activities at the external borders of the Member States of the European Union when a specific
Member State requests the assistance of Frontex for a joint operation or the deployment of a rapid border intervention. The Spanish
border control authorities have not requested the assistance of the Frontex Agency, nor was there deployment of a rapid border
intervention in the geographical area where the incident took place.

()  European Agency for the Management of Operational Cooperation at the External Borders of the Member States of the European Union.
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